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Věnování

 

Pro ty, kteří věří na pravou, velkolepou, srdcervoucí lásku.

Tato kniha je pro vás.






 



 

Prolog

 

RUNE

 

Přesně čtyři okamžiky definovaly můj život.

Tohle je ten první.

 

* * *

 

Blossom Grove, Georgia, USA

Před dvanácti lety

Věk: 5 let

 

„Jeg vil dra! Nå! Jeg vil reise hjem igjen! “ zařval jsem na maminku tak hlasitě, jak jsem dokázal, aby věděla, že už chci odjet. Hned! Chtěl jsem jet zpátky domů.

„Nevrátíme se domů, Rune. A neodjedeme odsud. Tohle je nyní náš domov,“ odpověděla mi anglicky. Dřepla si a zadívala se mi přímo do očí. „Rune,“ promluvila tiše. „Vím, že jsi nechtěl odjet z Osla, ale tvůj tatínek tady v Georgii získal nové zaměstnání.“ Hladila mě po paži, jenže to nijak nepomáhalo, abych se cítil líp. Nechtěl jsem být tady na tomhle místě, v Americe.

Chtěl jsem jet zpátky domů.

„Slutt å snakke engelsk! “ odsekl jsem. Angličtinu jsem nenáviděl. Sotva jsme vyrazili z Norska na cestu do Ameriky, maminka a tatínek se mnou mluvili jenom anglicky. Říkali, že to musím procvičovat.

Ale já jsem nechtěl!

Maminka vstala a zvedla ze země krabici. „Jsme v Americe, Rune. Lidé tady mluví anglicky. A ty mluvíš anglicky stejně dlouho jako norsky. Je čas, abys to začal používat.“

Ani jsem se nehnul a mračil se na mámu. Obešla mě a zamířila do domu. Rozhlédl jsem se po malé ulici, kde jsme teď bydleli. Stálo tu osm domů. Všechny byly obrovské, ale každý vypadal jinak. Náš byl červený s bílými okny a širokou verandou. Můj pokoj byl velký a byl v přízemí. To mi připadalo super. Tak trochu. Nikdy dřív jsem v přízemí nespal – v Oslu jsem měl pokojík v patře.

Zadíval jsem se na ty domy. Všechny byly v jasných barvách – světle modré, žluté, růžové… Pak jsem se podíval na sousední dům. Stál přímo vedle našeho – měli jsme společný trávník. Oba domy i jejich dvorky byly velké, jenže mezi nimi nestál žádný plot ani zeď. Kdybych chtěl, mohl bych vběhnout na jejich dvůr a nic by mi v tom nezabránilo.

Dům byl jasně bílý s verandou, která ho obklopovala. Před ním stála houpací křesla a velká houpačka. Okenice měli černě natřené a jedno okno bylo přímo naproti tomu mému. Úplně naproti! To se mi nelíbilo. Nezamlouvalo se mi, že můžu vidět do jejich pokoje a oni do mého.

Na zemi ležel kámen. Kopl jsem do něj a sledoval, jak se kutálí po ulici. Otočil jsem se, abych šel za mámou, ale zaslechl jsem hluk. Vycházel z toho sousedního domu. Zadíval jsem se na jejich dveře, nikdo však ven nevyšel. Stoupal jsem po schodech nahoru na naši verandu, když jsem u vedlejšího domu zahlédl pohyb – v tom okně naproti mému.

Ruka mi na zábradlí ztuhla. Z okna vylézala ven holka v jasně modrých šatech. Vyskočila na trávník a oprášila si ruce o stehna. Zamračil jsem se, stáhl obočí a čekal, až zvedne hlavu. Hnědé vlasy měla vyčesané nahoru jako nějaké ptačí hnízdo a po straně připevněnou velkou bílou mašli.

Když vzhlédla, zadívala se přímo na mě. Usmála se. S širokým úsměvem na mě rychle zamávala, potom se rozběhla a zastavila se až přede mnou.

Vystrčila ruku. „Ahoj, jsem Poppy Litchfieldová. Je mi pět let a bydlím hned vedle.“

Jenom jsem na tu holku zíral. Měla legrační přízvuk. Její anglická slova zněla jinak, než jsem se je naučil doma v Norsku. Ta holka – Poppy – měla na tváři šmouhu od bláta a na nohou světle žluté gumáky. Byl na nich namalovaný velký červený balonek.

Vypadala zvláštně.

Vzhlédl jsem od jejích nohou a zadíval se jí na ruku. Pořád ještě ji napřahovala. Nevěděl jsem, co mám dělat. Netušil jsem, co po mně chce.

Poppy si povzdechla. Zavrtěla hlavou, chytila mě za ruku a sevřela ji ve své. Potom našima rukama dvakrát potřásla nahoru a dolů a řekla. „Takhle se třese rukou. Moje babička říká, že je správné potřást rukou novým lidem, se kterými se setkáš.“ Ukázala na naše ruce. „Takhle se třese rukama. A je to zdvořilé, protože tě neznám.“

Nic jsem na to neřekl. Kdoví proč mi nefungovaly hlasivky. Když jsem sklopil pohled, uvědomil jsem si, že je to proto, že se pořád držíme za ruce.

Měla bláto i na nich. Vlastně ho měla skoro všude.

„Jak se jmenuješ?“ zeptala se Poppy a naklonila hlavu na stranu. Ve vlasech jí uvízla malá větvička.

„Hej,“ zatahala mě za ruku. „Ptala jsem se, jak se jmenuješ.“

Odkašlal jsem si. „Jmenuju se Rune. Rune Erik Kristiansen.“ Poppy se zašklebila a legračně našpulila velké růžové rty.

„Mluvíš divně,“ vyhrkla. Vytrhl jsem jí ruku.

„Nei det gjør jeg ikke!“ odsekl jsem a ona se zamračila.

„Co jsi to teď řekl?“ vyzvídala, když jsem se otočil, abych zašel do domu. Už jsem s ní nechtěl mluvit.

Rozzlobeně jsem se k ní obrátil. „Řekl jsem: ‚Ne, já ne!‘

Mluvil jsem norsky!“ vykřikl jsem tentokrát anglicky. Poppy vykulila zelené oči.

Přistoupila blíž a pak ještě blíž a zeptala se: „Norsky? Jako vikingové? Moje babička mi o vikinzích četla knížku. Psalo se tam, že pocházejí z Norska.“ Vytřeštila oči ještě víc. „Rune, ty jsi viking?“ zapištěla.

To mě potěšilo. Vypnul jsem hrudník. Můj tatínek vždycky říkal, že jsem viking jako všichni muži v naší rodině. Jsme velcí silní vikingové. „Ja,“ odpověděl jsem. „Jsme skuteční vikingové z Norska.“

Poppy se široce usmála a hlasitě se zahihňala. Zvedla ruku a zatahala mě za vlasy. „Proto máš dlouhé blonďaté vlasy a jasně modré oči. Protože jsi viking. Nejdřív mě napadlo, že vypadáš jako holka –“

„Nejsem holka!“ skočil jsem Poppy do řeči, ale jí to zřejmě nevadilo. Prohrábl jsem si své dlouhé vlasy. Sahaly mi až po ramena. Všichni kluci v Oslu nosí vlasy takhle.

„… ale teď vidím, že je tak nosíš, protože jsi opravdový viking. Jako Thor. On má taky dlouhé blonďaté vlasy a modré oči! Jsi přesně jako Thor!“

„Ja,“ přikývl jsem. „Thor taky. A je nejsilnější ze všech bohů.“

Poppy přikývla a pak mi položila ruce na ramena. Zcela zvážněla a šeptem pronesla: „Rune, každému to neříkám, ale já chodím na dobrodružné výpravy.“

Ušklíbl jsem se. Nerozuměl jsem tomu. Poppy přistoupila blíž a zadívala se mi do očí. Stiskla mi paže a naklonila hlavu na stranu. Rozhlédla se kolem, potom se přiklonila a zašeptala:

„Obyčejně s sebou nikoho na své cesty neberu, ale ty jsi viking a všichni vědí, že vikingové, až vyrostou, jsou velcí a silní a jsou opravdu dobří v dobrodružství, v objevných výpravách, v dlouhých túrách, v chytání lotrů a… prostě ve všem možném!“

Pořád jsem byl zmatený, Poppy však ustoupila a znovu natáhla ruku.

„Rune,“ promluvila vážným a pevným hlasem. „Bydlíš v sousedním domě, jsi viking a já zkrátka vikingy zbožňuju. Myslím, že by se z nás měli stát nejlepší kamarádi.“

„Nejlepší kamarádi?“ zopakoval jsem.

Poppy přikývla a natáhla ruku blíž ke mně. Pomalu jsem napřáhl vlastní ruku, chytil jsem její a dvakrát s ní zatřásl, jak mi předtím ukázala.

Potřásli jsme si.

„Takže teď jsme nejlepší kamarádi?“ zeptal jsem se Poppy, když ruku odtáhla.

„Jo!“ vyjekla nadšeně. „Poppy a Rune.“ Položila si prst na bradu a vzhlédla. Znovu našpulila rty, jako by usilovně přemýšlela. „Zní to dobře, že jo? Poppy a Rune, nejlepší kámoši navěky!“

Přikývl jsem, protože to fakt znělo dobře. Poppy vložila svou ruku do mojí. „Ukaž mi svůj pokojík! Chci ti vyprávět, na jaké dobrodružství můžeme vyrazit příště.“ Začala mě tahat dopředu a společně jsme vběhli do domu.

Když jsme vstoupili do mého pokoje, Poppy si pospíšila přímo k oknu. „Tenhle pokoj je přesně naproti tomu mému!“ Přikývl jsem a ona zapištěla. Přiběhla ke mně a zase mě vzala za ruku. „Rune!“ vykřikla nadšeně, „večer si můžeme povídat a udělat si vysílačky z plechovek a drátu. Můžeme jeden druhému šeptat tajemství, zatímco budou všichni ostatní spát, a můžeme plánovat a hrát si a…“

Poppy mluvila pořád dál, ale nevadilo mi to. Líbilo se mi, jak zní její hlas. Měl jsem rád její smích a taky tu velkou bílou mašli ve vlasech.

Možná to v Georgii nebude tak strašné, pomyslel jsem si, ne jestli budu mít za nejlepší kamarádku Poppy Litchfieldovou.

 

* * *

 

A takové to bylo mezi Poppy a mnou od prvního dne.

Poppy a Rune.

Nejlepší kámoši navěky.

Nebo jsem si to aspoň myslel.

Je legrační, jak se věci mění.
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 Zlomená srdce a sklenice na pusinky

 

 

POPPY

Před devíti lety

Věk: 8 let

 

„Kam pojedeme, tati?“ zeptala jsem se otce, zatímco mě držel za ruku a vedl mě k autu. Ohlédla jsem se zpátky ke škole a dumala nad tím, proč mě odvedl z vyučování dřív. Byla teprve přestávka na oběd, správně bych ze školy ještě odcházet neměla.

Jak jsme šli dál, tatínek mlčel a jen mi svíral ruku. Dívala jsem se podél školního plotu a najednou měla podivný pocit v žaludku. Školu jsem milovala, ráda jsem se učila a další hodinu jsme měli mít dějepis. To byl můj nejoblíbenější předmět. Nechtěla jsem ho zmeškat.

„Poppy!“ Rune, můj nejlepší kamarád, stál u plotu a sledoval mě, jak odcházím. Rukama pevně svíral kovové tyče.

„Kam jdeš?“ vykřikl. Ve třídě jsem seděla vedle něj. Pořád jsme byli spolu. Škola nás nebavila, když tam jeden z nás nebyl.

Obrátila jsem se k tátovi, jestli mi odpoví, ale ani se na mě nepodíval. Zůstal zticha. Ohlédla jsem se na Runeho a vykřikla:

„Já nevím!“

Rune mě sledoval celou cestu až k autu. Vlezla jsem dozadu, posadila se na podsedák a tatínek mě připoutal.

Ze školního dvora jsem uslyšela zvonění, které znamenalo konec obědové přestávky. Vyhlédla jsem z okna a sledovala, jak všechny děti utíkají zpátky do budovy, jenom Rune ne. Rune zůstal u plotu a pozoroval mě. Dlouhé blond vlasy mu vlály ve větru, když ústy naznačil: „Jsi v pořádku?“ Jenže tatínek nasedl do auta a vyrazil pryč dřív, než jsem mohla odpovědět.

Rune běžel podél plotu za naším autem, dokud za ním nepřišla paní Davisová a nedonutila ho, aby šel dovnitř.

Až když mi škola zmizela z dohledu, tatínek promluvil:

„Poppy?“

„Ano, tati?“ odpověděla jsem.

„Víš, že s námi babička žije už nějakou dobu, že ano?“

Přikývla jsem. Babička se přistěhovala do pokoje naproti mému už dávno. Maminka říkala, že je to proto, že potřebuje pomoct. Dědeček umřel, když jsem byla ještě mimino. Dokud se nepřistěhovala k nám, žila babička pár let sama.

„Vzpomínáš si, co jsme ti s mámou řekli o tom, proč s námi babička bydlí? Proč už nemohla žít sama?“

Nadechla jsem se nosem a zašeptala: „Jo. Protože potřebovala naši pomoc. Protože je nemocná.“ Žaludek se mi obrátil, když jsem to vyslovila. Babička byla moje nejlepší kamarádka. No, ona a Rune byli společně na absolutní špičce. Babička říkávala, že jsem jako ona.

Než onemocněla, podnikaly jsme spolu spoustu dobrodružství. Každý večer mi četla o velkých světových objevitelích. Vyprávěla mi o historii – o Alexandru Velikém, o Římanech a o japonských samurajích, to jsem měla nejradši. Bylo to i babiččino oblíbené téma.

Věděla jsem, že je babička nemocná, ale nikdy se jako nemocná nechovala. Pořád se usmívala, objímala mě a rozesmívala. Vždycky tvrdila, že má v srdci měsíční paprsky a v úsměvu slunce. Babička mi řekla, že to znamená, že je šťastná.

I mě dělala šťastnou.

Jenže posledních pár týdnů babička hodně spala. Byla moc unavená, než aby mohla dělat cokoli jiného. Vlastně jsem teď skoro každý večer četla já jí, ona mě hladila po vlasech a usmívala se na mě. Bylo to fajn, protože babiččiny úsměvy byly ty nejlepší na světě.

„Správně, beruško, je nemocná. Ve skutečnosti je velice moc nemocná. Chápeš?“

Zamračila jsem se, přikývla a hlesla: „Jo.“

„Proto jedeme domů dřív,“ vysvětlil. „Čeká na tebe. Chce tě vidět. Touží vidět svou malou kamarádku.“

Nerozuměla jsem tomu, proč mě tatínek musí vézt domů dřív, abych navštívila babičku, když jsem každý den po škole jako první zamířila do jejího pokoje a povídala si s ní, zatímco ležela v posteli. Ráda poslouchala, jak jí vyprávím, co jsem celý den dělala.

Odbočili jsme do naší ulice a zastavili na naší příjezdové cestě. Táta se chvíli nehýbal, potom se ke mně obrátil a promluvil: „Vím, že je ti teprve osm, beruško, ale dnes musíš být velké statečné děvče, dobře?“

Přikývla jsem. Tatínek se na mě smutně usmál. „To je moje holčička.“

Vystoupil z auta a došel k mému sedadlu vzadu. Chytil mě za ruku, vytáhl mě z auta a vedl mě k domu. Všimla jsem si, že tu stojí víc aut než obvykle. Zrovna jsem otevřela pusu, abych se zeptala, komu všechna ta auta patří, když dvůr mezi našimi domy překročila paní Kristiansenová, Runeho maminka. V náručí nesla velkou mísu s jídlem.

„Jamesi!“ zavolala a tatínek se otočil, aby ji pozdravil.

„Adelis, ahoj,“ křikl na ni. Runeho máma se před námi zastavila. Blonďaté vlasy, stejné jako Runeho, měla dnes rozpuštěné. Paní Kristiansenová byla opravdu hezká. Měla jsem ji ráda. Byla laskavá a nazývala mě „dcerou, kterou nikdy neměla“.

„Tohle jsem vám připravila. Prosím, řekni Ivy, že na vás všechny myslím.“

Tatínek pustil moji ruku, aby mohl mísu převzít.

Paní Kristiansenová si dřepla a políbila mě na tvář. „Budeš hodná holka, Poppy, že jo?“

„Ano, madam,“ odpověděla jsem a sledovala ji, jak se vracela po trávníku domů.

Táta si povzdechl a potom mi pokynul hlavou, abych ho následovala dovnitř. Jakmile jsme prošli hlavními dveřmi, uviděla jsem na pohovkách v obýváku tety a strýčky, moji bratranci a sestřenice seděli na podlaze a hráli si. Teta Silvia seděla s mými sestrami, Savannou a Idou. Byly mladší než já, jedné byly čtyři roky, druhé teprve dva. Když mě zahlédly, zamávaly na mě, ale teta Silvia je dál držela na klíně.

Všichni mlčeli, ale spousta lidí si otírala oči a většina z nich brečela.

Úplně mě to zmátlo.

Opřela jsem se tátovi o nohu a pevně se ho chytila. Někdo stál ve dveřích do kuchyně – teta Della, ale já jsem jí říkala Dýdý. Byla to moje nejoblíbenější teta. Byla mladá a byla s ní legrace, vždycky mě rozesmála. Přestože byla moje maminka starší než její sestra, podobaly se jedna druhé. Obě měly dlouhé hnědé vlasy a zelené oči jako já. Dýdý však byla obzvlášť krásná. Jednoho dne bych chtěla vypadat jako ona.

„Ahoj, Pop,“ řekla. Viděla jsem, že má zarudlé oči, a její hlas zněl legračně. Dýdý se podívala na tátu. Vzala mu z rukou mísu a pobídla ho: „Jdi s Poppy dozadu, Jamesi. Už je skoro čas.“

Šla jsem s tátou, ale ohlédla jsem se, protože nás Dýdý nenásledovala. Otevřela jsem pusu, abych na ni zavolala, ona se však náhle otočila, odložila mísu na pult a opřela si hlavu do dlaní. Plakala. Brečela tak moc, že jí z úst vycházely hlasité vzlyky.

„Tati?“ zašeptala jsem a ucítila podivný pocit v žaludku. Tatínek mě objal kolem ramen a vedl mě pryč. „To nic, beruško. Dýdý jen potřebuje chvíli pro sebe.“

Zamířili jsme k babiččině pokoji. Než tatínek otevřel dveře, řekl mi: „Maminka je uvnitř, beruško, a Betty, babiččina ošetřovatelka, je tam taky.“

Zamračila jsem se. „Proč je tam ošetřovatelka?“

Tatínek zatlačil do dveří babiččina pokoje a ze židle vedle postele vstala maminka. Oči měla červené a vlasy rozcuchané. Maminka nikdy rozcuchané vlasy nemívala.

Vzadu v pokoji jsem uviděla ošetřovatelku. Psala si něco na papír. Usmála se a mávla na mě, když jsem vešla. Pak jsem se podívala k posteli. Babička tam ležela a do paže měla zapíchnutou jehlu, od které vedla průhledná hadička do sáčku, co visel na kovovém háčku vedle postele. Když jsem to uviděla, obrátil se mi žaludek.

Ztuhla jsem na místě, náhle jsem byla vyděšená. Maminka se pohnula ke mně a babička se zadívala mým směrem. Vypadala jinak než včera večer. Její kůže byla bledší a oči neměla tak jasné.

„Kde je moje malá kamarádka?“ promluvila babička tiše a trochu legračně, ale její úsměv mě zahřál na duši.

Zachichotala jsem se a přiběhla k posteli. „Jsem tady! Přijela jsem dřív ze školy, abych tě viděla!“

Babička zvedla prst a ťukla mě do špičky nosu. „To je moje děvče!“

Široce jsem se na ni usmála.

„Zkrátka jsem chtěla, abys mě na chvíli navštívila. Vždycky se cítím líp, když světlo mého života sedí vedle mě a povídá si se mnou.“

Znovu jsem se usmála. Protože to já jsem byla „světlo jejího života“ a „její miláček“. Vždycky mě tak nazývala. Babička mi potajmu pověděla, že to znamená, že jsem její nejoblíbenější. Taky mi však řekla, že si to musím nechat pro sebe, abych nezarmoutila svoje bratrance, sestřenice a malé sestřičky. Bylo to naše tajemství.

Najednou mě v pase sevřely ruce a tatínek mě zvedl a posadil vedle babičky na postel. Babička mě vzala za ruku. Sevřela mi prsty, hned jsem si však všimla, že má studené ruce. Zhluboka dýchala, ale znělo to legračně, jako by jí něco v hrudi praskalo.

„Babičko, je ti dobře?“ zeptala jsem se a naklonila se k ní, abych ji jemně políbila na tvář. Obyčejně voněla po tabáku z té spousty cigaret, které kouřila. Dnes jsem však na ní ten pach necítila.

Babička se usmála. „Jsem unavená, holčičko. A budu…“ Babička se nadechla a na okamžik zavřela oči. Když je zase otevřela, posunula se na posteli a řekla: „… budu chvíli pryč.“ Zamračila jsem se. „Kam půjdeš, babi? Můžu jít s tebou?“

Vždycky jsme dobrodružství podnikaly spolu.

Babička se zase usmála, jenže zavrtěla hlavou. „Ne, holčičko. Tam, kam půjdu, za mnou nemůžeš. Ještě ne. Ale jednoho dne, za mnoho let, mě zase uvidíš.“

Maminka za mnou vzlykla, já jsem však jen zmateně hleděla na babičku. „Ale kam půjdeš, babičko? Nechápu to.“

„Domů, srdíčko,“ odpověděla. „Půjdu domů.“

„Doma jsi přece tady,“ namítla jsem.

„Ne,“ zavrtěla hlavou, „tohle není náš pravý domov, holčičko. Tento život… no, je jenom úžasné velké dobrodružství, dokud ho máme. Dobrodružství, které si máme užívat a milovat celým svým srdcem, než se vydáme na největší dobrodružství ze všech.“

Vzrušením jsem vykulila oči a pak se cítila smutně. Opravdu smutně. Spodní ret se mi začal chvět. „Jsme ale nejlepší kamarádky, babičko. Do dobrodružství se vždycky pouštíme spolu. Nemůžeš jít na nějaké beze mě.“

Po tvářích mi začaly stékat slzy. Babička zvedla volnou ruku, aby mi je setřela. Druhou ruku měla stejně studenou jako tu, kterou jsem držela. „Vždycky podnikáme dobrodružství spolu, holčičko, ale tentokrát to nepůjde.“

„Nebojíš se jít sama?“ zeptala jsem se, babička si však jen povzdechla.

„Ne, holčičko, žádný strach necítím. Ani trochu se nebojím.“

„Jenže já nechci, abys odešla,“ žadonila jsem a v hrdle mě začalo bolet.

Babiččina ruka zůstala na mé tváři. „Pořád se ti o mně bude zdát. Neloučíme se.“

Zamrkala jsem a pak ještě jednou. „Jako se tobě zdá o dědečkovi? Vždycky říkáš, že tě navštěvuje ve snech. Že si s tebou povídá a líbá ti ruku.“

„Přesně tak,“ přikývla. Otřela jsem si slzy. Babička mi sevřela ruku a podívala se za mě na mámu. Když zase pohlédla zpátky na mě, pověděla mi: „Zatímco budu pryč, mám pro tebe nápad na nové dobrodružství.“

Ztuhla jsem. „Opravdu?“

Zaslechla jsem, že někdo za mnou položil na stůl sklenici. Chtěla jsem se ohlédnout, ale než jsem to mohla udělat, babička se mě zeptala: „Poppy, co jsem vždycky říkala, že je moje oblíbená životní vzpomínka? Co mě pokaždé přiměje k úsměvu?“

„Dědečkovy pusy. Všechny tvoje vzpomínky na jeho chlapecké polibky, co jsi od něj dostala. Povídala jsi mi, že to jsou tvoje nejoblíbenější vzpomínky. Ani peníze, ani věci, ale pusinky od dědečka, protože byly výjimečné, rozveselily tě a cítila ses milovaná, protože on byl tvoje spřízněná duše. Navždy a věčně tvůj.“

„Přesně tak, holčičko,“ odpověděla. „K tomu tvému dobrodružství…“ Babička se znovu zadívala na mámu. Tentokrát, když jsem se ohlédla, jsem viděla, že drží velkou zavařovací sklenici naplněnou až po víko fůrou růžových papírových srdcí.

„Páni! Co to je?“ vykřikla jsem vzrušeně.

Maminka mi ji podala a babička poklepala na víko. „To je tisíc polibků. Nebo tedy bude, až všechna ta srdíčka vyplníš.“

Vykulila jsem oči a pokusila se všechna ta srdíčka spočítat.

Jenže jsem nemohla. Tisíc je moc!

„Poppy,“ promluvila babička. Vzhlédla jsem a uviděla, že se jí zelené oči lesknou. „Toto je tvoje dobrodružství. Tak chci, aby sis na mě vzpomněla, zatímco budu pryč.“

Zase jsem se podívala na tu sklenici. „Ale já to nechápu.“

Babička sáhla na noční stolek a zvedla pero. Podala mi ho a řekla: „Už jsem nějakou dobu nemocná, holčičko, ale když si vzpomenu na polibky od tvého dědečka, udělá se mi líp. Nejde o ty každodenní pusy, ale o ty výjimečné, při nichž mi srdce málem vyskočilo z hrudi. Ty, při kterých se dědeček ujistil, že na ně nikdy nezapomenu. Polibky v dešti, při západu slunce, polibek na našem maturitním plese… Ty, při nichž mě držel blízko při sobě a šeptal mi do ucha, že jsem nejkrásnější děvče v místnosti.“

Poslouchala jsem a poslouchala a srdce mi přetékalo. Babička ukázala na srdce ve sklenici. „Tato sklenice je pro tebe, aby sis zaznamenala polibky, které dostaneš od chlapců, Poppy. Všechny, při kterých ti srdce málem pukne, ty výjimečné, ty, na něž si budeš chtít vzpomenout, až budeš stará a šedivá jako já. Ty polibky, co tě rozveselí, když si je v mysli vybavíš.“

Ťukala do pera a pokračovala: „Až potkáš chlapce, jehož budeš chtít navždy, kdykoli od něj dostaneš obzvlášť výjimečný polibek, vytáhni to srdíčko a napiš na něj, kde jste se políbili. Potom, až z tebe bude taky babička, budeš o nich vyprávět svému oblíbenému vnoučeti, stejně jako jsem ti já povídala všechno o těch svých. Budeš mít sklenici pokladů – všech výjimečných polibků, z kterých se ti povzneslo srdce.“

Zírala jsem na sklenici a vydechla. „Tisíc je moc. To je fůra pus, babičko!“

Babička se zasmála. „Není to tak moc, jak si myslíš, holčičko. Zejména když najdeš svou spřízněnou duši. Máš před sebou spoustu let.“

Babička se sípavě nadechla a tvář se jí zkrabatila, jako by ji to bolelo. „Babi,“ zavolala jsem, najednou jsem měla strach. Sevřela mi ruku a otevřela oči, tentokrát jí po bledé tváři stekla slza. „Babičko?“ zopakovala jsem tišeji.

„Jsem unavená, holčičko. Jsem unavená a už je skoro čas jít. Jen jsem tě chtěla ještě naposledy vidět a dát ti tuhle sklenici. A políbit tě, abych na tebe mohla v nebi každý den vzpomínat, dokud tě znovu neuvidím.“

Spodní ret se mi znovu začal chvět. Babička zavrtěla hlavou. „Neplač, holčičko. Tohle není konec. Jen malá přestávka v našich životech. A budu na tě dohlížet, každičký den. Budu v tvém srdci. Budu v kvetoucím hájku, který máme tak rády, ve slunci a ve větru.“

Babičce zacukalo v očích a maminka mi položila ruce na ramena. „Poppy, dej babičce pusu. Je teď unavená. Potřebuje odpočívat.“

Zhluboka jsem se nadechla, naklonila se a dala babičce pusu na tvář. „Mám tě ráda, babičko,“ zašeptala jsem. Babička mě pohladila po vlasech.

„Taky tě mám ráda, holčičko. Jsi světlo mého života. Nikdy nezapomeň, že jsem tě milovala tak moc, jak jen babička může milovat svou malou vnučku.“

Držela jsem ji za ruku a nechtěla ji pustit, jenže tatínek mě zvedl z postele, a tak se naše ruce odtrhly. Pevně jsem svírala sklenici a slzy mi kapaly na podlahu. Táta mě postavil na zem, a když jsem se otočila k odchodu, babička na mě ještě zavolala:

„Poppy?“

Ohlédla jsem se. Babička se na mě usmívala. „Nezapomeň, měsíční paprsky v srdci a v úsměvu slunce…“

„Nikdy nezapomenu,“ slíbila jsem, ale cítila se nešťastně. Bylo mi smutno. Slyšela jsem maminku, jak za mnou pláče. Na chodbě kolem nás prošla Dýdý a sevřela mi rameno. I ona se tvářila smutně.

Nechtěla jsem tu být. Nechtěla jsem být dál v tomto domě. Otočila jsem se a vzhlédla k tátovi. „Tati, můžu jít do kvetoucího hájku?“

Tatínek si povzdechl. „Ano, beruško. Přijdu se za tebou později podívat. Jenom buď opatrná.“ Viděla jsem, že táta vytáhl mobil a někomu zavolal. Požádal toho člověka, aby na mě dohlídl, zatímco budu v hájku, ale odběhla jsem dřív, než jsem mohla zjistit, s kým to mluvil. Zamířila jsem k hlavním dveřím a tiskla si sklenici s prázdnými srdíčky k hrudi. Vyběhla jsem z domu na verandu. Utíkala jsem pořád dál a nezastavovala se.

Po tvářích mi tekly slzy. Zaslechla jsem, že na mě někdo volá.

„Poppy! Poppy, počkej!“

Ohlédla jsem se a uviděla Runeho, jak mě sleduje. Stál na jejich verandě, ale okamžitě vystartoval po trávě za mnou. Jenže jsem se nezastavovala, dokonce ani kvůli Runemu. Musela jsem se dostat k těm rozkvetlým třešním. Bylo to babiččino oblíbené místo. Chtěla jsem být na jejím oblíbeném místě, protože mi bylo smutno, že odchází. Odchází do nebe.

Jejího pravého domova.

„Poppy, počkej! Zpomal!“ zařval Rune, když jsem zahnula za roh do hájku v parku. Proběhla jsem vchodem – velké kvetoucí stromy v plném rozkvětu nad mou hlavou vytvořily tunel. Tráva pod nohama byla zelená a obloha nade mnou modrá. Stromy pokrývaly jasně růžové a bílé okvětní lístky. Na konci hájku stál největší strom ze všech, větve mu visely nízko a jeho kmen byl ten nejtlustší v celém hájku.

Byl to Runeho a můj nejoblíbenější strom. A taky babiččin.

Nemohla jsem popadnout dech. Když jsem doběhla k babiččinu oblíbenému stromu, sesula jsem se na zem a stiskla sklenici, zatímco mi po tvářích stékaly slzy. Uslyšela jsem Runeho, že se vedle mě zastavil, ale nevzhlédla jsem.

„Poppymin?“ vydechl Rune. Tak mi říkal. Norsky to znamenalo „moje Poppy“. Líbilo se mi, když na mě mluvil norsky.

„Poppymin, neplač,“ zašeptal.

Jenže jsem si nedokázala pomoct. Nechtěla jsem, aby mě babička opustila, i když jsem věděla, že musí. Věděla jsem, že až se vrátím domů, babička už tam nebude – ani teď, ani nikdy jindy.

Rune se posadil vedle mě, přitáhl mě k sobě a objal mě. Přitulila jsem se k jeho hrudi a plakala. Milovala jsem Runeho objetí, protože mě vždycky držel tak pevně. „Moje babička, Rune, je nemocná a opouští nás.“

„Vím, mamka mi to řekla, když jsem se vrátil ze školy.“ Přikývla jsem s hlavou na jeho hrudi. Když už jsem nemohla dál plakat, narovnala jsem se a otřela si slzy. Podívala jsem se na Runeho, který mě pozoroval. Pokusila jsem se usmát. Když jsem to zvládla, vzal mě za ruku a zvedl si ji ke hrudi.

„Je mi líto, že jsi smutná,“ řekl a sevřel mi ruku. Tričko měl teplé od sluníčka. „Chci, abys nikdy nebyla smutná. Jsi Poppymin, pořád se usmíváš. Vždycky jsi šťastná.“

Popotáhla jsem nosem a opřela si hlavu o jeho rameno. „Já vím. Jenže babička je moje nejlepší kamarádka, Rune, a už s ní nikdy nebudu.“

Rune nejdřív nic neříkal a potom prohlásil: „Já jsem taky tvůj nejlepší kamarád. A já nikam nejdu. Slibuju. Navždy a věčně.“

Najednou mě přestalo tak moc bolet na hrudi. Přikývla jsem. „Poppy a Rune navěky,“ pronesla jsem.

„Navěky,“ zopakoval.

Chvíli jsme mlčeli, dokud se Rune nezeptal: „Na co je ta sklenice? Co je uvnitř?“

Odtáhla jsem ruku a zvedla sklenici do vzduchu. „Babička mi přichystala nové dobrodružství. Takové, co mi vydrží na celý život.“

Rune se zamračil a dlouhé blond vlasy mu spadly do očí. Odhrnula jsem mu je dozadu a on se pousmál, když jsem to udělala. Všechny holky ve škole chtěly, aby se na ně takhle usmál – prozradily mi to. Ale on se usmíval jenom na mě.

Řekla jsem jim, že ho stejně nemůžou mít, protože je můj nejlepší kamarád a nemíním se o něj dělit.

Rune ukázal na sklenici. „Nechápu to.“

„Vzpomínáš si, jaké jsou nejoblíbenější vzpomínky mojí babičky? Už jsem ti to jednou říkala.“

Poznala jsem, že Rune usilovně přemýšlí, a potom náhle odpověděl: „Pusy od tvého dědečka?“

Přikývla jsem a odtrhla světle růžový okvětní lístek z větve třešně, která se skláněla vedle mě. Zírala jsem na ten lístek. Babička je měla nejradši. Měla je ráda, protože nevydrží dlouho. Povídala mi, že nejlepší a nejkrásnější věci na světě nikdy netrvají dlouho. Tvrdila, že třešňový kvítek je moc nádherný na to, aby kvetl celý rok. Je o to výjimečnější, protože má krátký život. Stejně jako samuraj – nesmírná krása, rychlá smrt.

Nebyla jsem si pořád moc jistá tím, co to všechno znamená, ale říkala mi, že čím budu starší, tím líp tomu budu rozumět. Myslím, že měla pravdu. Protože moje babička není moc stará a odchází pryč mladá – tak to aspoň říkal tatínek. Možná proto se jí třešňové květy tak moc líbí. Protože ona je úplně stejná.

„Poppymin?“

Runeho hlas mě přiměl vzhlédnout.

„Mám pravdu? Byly pusy od tvého dědečka nejoblíbenější vzpomínky tvojí babičky?“

„Ano,“ odpověděla jsem a upustila okvětní lístek, „všechny ty polibky, co od něj dostala, z kterých jí skoro puklo srdce. Babička říkala, že jeho polibky byly ty nejlepší na světě. Protože znamenaly, že ji moc miluje. Že mu na ní záleží a že jí má rád přesně takovou, jaká je.“

Rune hleděl na tu sklenici a odfrkl si. „Pořád tomu nerozumím, Poppymin.“

Zasmála jsem se, protože našpulil rty a zašklebil se. Měl krásné rty – opravdu široké, ve tvaru dokonalého Amorova luku. Otevřela jsem sklenici a vytáhla prázdné růžové papírové srdce. Podržela jsem ho ve vzduchu mezi námi. „Tohle je prázdná pusinka.“ Ukázala jsem na sklenici. „Babička mi řekla, že jich mám za život nasbírat tisíc.“ Vložila jsem srdíčko zpátky do sklenice a vzala Runeho za ruku. „Je to nové dobrodružství, Rune. Mám nasbírat tisíc polibků, než umřu, od své spřízněné duše.“

„Já… cože… Poppy? Mám v tom zmatek!“ prohlásil. Slyšela jsem v jeho hlase zlost. Rune občas dokázal být náladový, když ho to popadlo.

Vytáhla jsem z kapsy pero. „Když mi dá kluk pusu, která bude tak výjimečná, že mi z ní skoro pukne srdce – počítají se jen ty obzvlášť mimořádné – musím zapsat na tahle srdíčka podrobnosti. Abych mohla, až budu šedivá a stará, vyprávět svým vnoučatům o výjimečných polibcích ve svém životě. A o tom milém klukovi, který mi je dal.“

Nadšením jsem vyskočila na nohy. „Tohle po mně chtěla babička, Rune. Takže musím začít brzy! Chci to pro ni udělat.“ Rune taky vyskočil. A právě v té chvíli poryv větru zavál třešňové okvětní plátky naším směrem. Usmála jsem se, ale Rune se neusmíval. Po pravdě vypadal dost naštvaně.

„Budeš líbat nějakého kluka kvůli sbírce ve sklenici? Výjimečného? Kterého miluješ?“ chtěl vědět.

Přikývla jsem. „Tisíc polibků, Rune! Celý tisíc!“

Rune zavrtěl hlavou a zase našpulil rty. „NE!“ zařval. Přestala jsem se usmívat.

„Cože?“ hlesla jsem.

Rune udělal krok ke mně a rozhodně vrtěl hlavou. „Ne! Nechci, abys pusinkovala nějakého kluka kvůli své sbírce! To nedovolím!“

„Ale –“ chystala jsem se něco namítnout, Rune mě však chytil za ruku.

„Jsi moje nejlepší kamarádka,“ prohlásil, nadmul hruď a přitáhl mě k sobě. „Nechci, aby ses pusinkovala s kluky!“

„Jenže já musím,“ vysvětlila jsem a ukázala na sklenici.

„Kvůli svému dobrodružství musím. Tisíc polibků je spousta, Rune. Strašně moc! Budeš pořád můj nejlepší kamarád. Nikdo nikdy pro mě nebude znamenat víc než ty, hlupáčku.“

Tvrdě na mě hleděl, potom se zadíval na tu sklenici. Na hrudi mě zabolelo. Z jeho výrazu jsem poznala, že z toho nemá radost. Zase měl špatnou náladu.

Přistoupila jsem k němu blíž a Rune mi pohlédl do očí.

„Poppymin,“ pronesl hlubším hlasem – tvrdším a pevnějším. „Poppymin! Znamená to
moje Poppy. Navěky, napořád. Jsi
MOJE Poppy!“

Otevřela jsem pusu, abych na něj zařvala, že tohle je moje dobrodružství, které musím podniknout. Jenže jakmile jsem to udělala, Rune se naklonil a přitiskl své rty na moje ústa.

Ztuhla jsem. Nedokázala jsem pohnout ani jedním svalem, když jsem na svých rtech ucítila ty jeho. Byly teplé a chutnaly jako skořice. Potom mi vítr vehnal do tváře jeho dlouhé vlasy. Začaly mě lechtat na nose.

Rune se odtáhl, ale pořád stál s tváří blízko mojí. Pokusila jsem se nadechnout, jenže v hrudi jsem cítila zvláštní pocit, takový lehoučký a nadýchaný. Srdce mi prudce bušilo. Tak rychle, že jsem si přitiskla ruku na hrudník, abych cítila, jak uhání.

„Rune,“ zašeptala jsem. Zvedla jsem ruku a přitiskla si prsty na rty. Rune zamrkal, a ještě jednou, zatímco mě pozoroval. Odtáhla jsem ruku a přitiskla prsty na jeho rty.

„Tys mi dal pusu,“ zašeptala jsem zaskočeně. Rune mě chytil za ruku a naše spojené ruce sklonil ke svému boku.

„Já ti dám tisíc polibků, Poppymin. Všech tisíc. Nikdo jiný tě nikdy nebude líbat, jenom já.“

Vytřeštila jsem oči, ale srdce mi nezpomalovalo. „To bude navěky, Rune. Jestli mi nemá dát pusu nikdy nikdo jiný, znamená to, že budeme spolu úplně napořád!“

Rune přikývl a usmál se. Moc často se neusmíval. Obyčejně se jen pousmál nebo uculil. Ovšem měl by se usmívat – byl skutečně krásný, když to dělal. „Já vím. Protože my spolu budeme navždy a věčně. Navěky, pamatuješ?“

Pomalu jsem přikývla a pak naklonila hlavu na stranu.

„Dáš mi všechny moje pusy? Dost na to, aby naplnily celou sklenici?“ zajímala jsem se.

Rune se zase malinko usmál. „Všechny. Naplníme celou sklenici, nebo i víc. Nasbíráme daleko víc než tisíc.“

Zalapala jsem po dechu. Náhle jsem si vzpomněla na tu sklenici. Vytrhla jsem mu ruku, abych mohla vzít pero a otevřít víko. Vytáhla jsem prázdné srdíčko a pustila se do psaní. Rune si přede mě klekl a položil ruku na moji, zastavil mě.

Zmateně jsem vzhlédla. Polkl, zastrčil si dlouhé vlasy za ucho a zeptal se: „Když… jsem ti… dal pusu, tvoje srdce… skoro puklo? Bylo to mimořádné? Říkala jsi, že jenom výjimečné polibky se zapisují na srdíčka do sklenice.“ Zahořely mu tváře a sklopil oči.

Bez rozmyslu jsem se k němu naklonila a objala ho kolem krku. Přitiskla jsem tvář na jeho hrudník a poslouchala jeho srdce.

Bilo stejně rychle jako moje.

„Ano, Rune. Bylo to tak výjimečné, jak to jenom jde.“

Cítila jsem, že se Rune nad mou hlavou usmál, a pak jsem se odtáhla. Překřížila jsem nohy a položila papírové srdíčko na víko sklenice. Rune se posadil do tureckého sedu naproti mně.

„Co tam napíšeš?“ vyzvídal. Poklepala jsem se perem do rtů a usilovně přemýšlela. Napřímila jsem se, naklonila se a přiložila pero k papírku.

 

Polibek č. 1

S mým Runem.

V kvetoucím hájku.

Srdce mi málem puklo.

 

Když jsem to dopsala, vložila jsem srdíčko do sklenice a pevně zavřela víko. Vzhlédla jsem k Runemu, který mě celou dobu sledoval, a pyšně oznámila: „Tak, mám svou první pusu od kluka!“

Rune přikývl a sklopil oči k mým rtům. „Poppymin?“

„Ano?“ zašeptala jsem. Rune se natáhl po mojí ruce a začal na ní prstem kreslit vzorce.

„Můžu… můžu ti dát ještě jednu?“

Polkla jsem a v břiše ucítila motýlky. „Chceš mi dát pusu znovu… už?“

Rune přikývl. „Už jsem ti chtěl dát pusu nějakou dobu. Ano, jsi moje a líbí se mi to. Líbí se mi, když se naše rty dotýkají. Ty tvoje chutnají tak sladce.“

„Měla jsem k obědu sušenku. Oříškovou. Babiččinu oblíbenou,“ vysvětlila jsem.

Rune se zhluboka nadechl a naklonil se ke mně. Vlasy mu vletěly do obličeje. „Chci to zopakovat.“

„Dobře.“

Rune mi dal pusu.

A nepřestával mě líbat a nepřestával.

Večer už jsem měla ve sklenici čtyři další polibky.

Když jsem se vrátila domů, maminka mi řekla, že babička odešla do nebe. Co nejrychleji jsem odběhla do svého pokojíčku. Chtěla jsem co nejdřív usnout. Jak babička slíbila, zdálo se mi o ní. Pověděla jsem jí o těch pěti polibcích od Runeho.

Babička se široce usmála a dala mi pusu na líčko.

Tušila jsem, že tohle bude nejlepší dobrodružství v životě.






 



 

2
 Hudební noty a plameny ohňů

 

 

RUNE

 

Před dvěma lety

Věk: 15 let

 

Když se usadila na jevišti, nastalo ticho. Tedy, neztichlo úplně všechno – zatímco si moje Poppy opatrně sedala, mně v uších hučela rychle proudící krev. V černých šatech bez rukávů, s dlouhými hnědými vlasy vyčesanými do drdolu a s bílou mašlí na temeni vypadala kouzelně.

Zvedl jsem foťák, který mi pořád visel kolem krku, a přiblížil hledáček k oku, zrovna když položila smyčec na struny violoncella. Zachytit ji v tomhle okamžiku se mi vždycky moc líbilo. V okamžiku, kdy zavřela své velké zelené oči a kdy jí přes obličej přeletěl ten nejdokonalejší výraz – takový, který mívala těsně předtím, než začala hrát. Výraz čiré vášně pro zvuk, který bude následovat.

V pravou chvíli jsem pořídil snímek a vzápětí se ozvala melodie. Sklonil jsem foťák a soustředil se pouze na ni. Nedokázal bych ji fotit, zatímco hraje. Zkrátka jsem se nemohl přimět k tomu, abych si nechal ujít jakoukoli část toho, jak na tom pódiu vypadá.

Pousmál jsem se, když se její tělo začalo houpat do rytmu hudby. Tuhle melodii milovala, hrála ji tak dlouho, co si jen pamatuju. Nepotřebovala k tomu noty, píseň Greensleeves vycházela z její duše skrz její smyčec.

Nedokázal jsem z ní spustit oči, a zatímco Poppy kroutila rty, srdce mi bušilo jako nějaký zatracený buben. Když se soustředila na obtížné pasáže, na tvářích jí vyskočily hluboké ďolíčky. Oči nechávala zavřené, ovšem poznali byste, které části melodie miluje nejvíc. Hlava se jí při tom naklonila na stranu a na tváři se jí objevil široký úsměv.

Lidé moc nerozuměli tomu, že po tak dlouhé době patří pořád ke mně. Bylo nám teprve patnáct, ale od toho dne, kdy jsem jí v osmi letech dal v kvetoucím hájku první pusu, pro mě žádná jiná neexistovala. Co se ostatních holek týkalo, jako bych nosil pásku přes oči. Viděl jsem jenom Poppy. Můj svět obývala pouze ona.

Lišila se od všech holek z naší třídy. Poppy byla svérázná. Nezáleželo jí na tom, co si o ní lidé myslí – nikdy ji to netrápilo. Hrála na cello, protože to milovala. Četla knihy, učila se pro zábavu a probouzela se za úsvitu, aby mohla sledovat východ slunce.

Právě proto pro mě znamenala všechno. Navždycky byla moje. Protože byla unikátní. Výjimečná ve městě plném tupců jako přes kopírák. Nechtěla povzbuzovat, pomlouvat ani nahánět kluky. Věděla, že má mě, stejně jako jsem já měl ji.

Jeden pro druhého jsme byli vším, nikoho jiného jsme nepotřebovali.

Poposedl jsem si, protože se zvuk cella ztišil a Poppy se blížila s písní ke konci. Znovu jsem zvedl fotoaparát a pořídil snímek, když Poppy zvedla smyčec ze strun a krásný obličej jí ozdobil spokojený výraz.

Potlesk mě přiměl foťák sklonit. Poppy si odtáhla nástroj od hrudi a vstala. Malinko se uklonila, potom se zadívala do hlediště. Když se její oči střetly s mými, usmála se.

Měl jsem pocit, že mi srdce vyskočí z hrudi.

Na oplátku jsem se na ni uculil a prsty si odhrnul dlouhé blond vlasy z obličeje. Poppy zrůžověly tváře, vzápětí odešla z pódia na levou stranu a hlediště zaplavilo světlo. Poppy vystupovala jako poslední. Vždycky celé představení uzavírala. Byla nejlepší hudebnicí v naší věkové kategorii v okrese. Podle mě zastiňovala dokonce i všechny ve třech věkových skupinách nad sebou.

Jednou jsem se jí zeptal, jak je možné, že umí hrát tak dobře. Odpověděla mi, že melodie proudí z jejího smyčce stejně snadno, jako dýchá. Takový talent mi nešel na rozum. Jenže to zkrátka byla Poppy, nejúžasnější holka na světě.

Jakmile potlesk zeslábl, lidé začali z hlediště odcházet. Ucítil jsem na paži ruku. Paní Litchfieldová si otírala slzu. Kdykoli Poppy hrála, její máma plakala.

„Rune, zlato, musíme odvézt tyhle dvě domů. Můžeš tu počkat na Poppy?“

„Ano, madam,“ odpověděl jsem a tiše se nad Idou a Savannou zasmál. Obě Poppyiny sestry, jedná devítiletá, druhá o dva roky starší, na sedadlech spaly. O hudbu se narozdíl od Poppy moc nezajímaly.

Pan Litchfield obrátil oči v sloup a nedbale na mě mávl, potom se otočil, aby holky probudil a odvezl je domů. Paní Litchfieldová mi dala pusu na čelo a pak všichni čtyři odešli.

Jak jsem procházel uličkou, zaslechl jsem zprava někoho šeptat a chichotat se. Zadíval jsem se přes sedadla a zahlédl skupinku prvaček – všechny koukaly mým směrem. Sklopil jsem hlavu a nevšímal si jich.

Stávalo se to často. Neměl jsem páru, proč mi tolik holek věnovalo tak moc pozornosti. Byl jsem s Poppy tak dlouho, co mě znaly. O nikoho jiného jsem nestál. Přál jsem si, aby se mě přestaly snažit odloudit od mé holky – nikdy se to nestane.

Prošel jsem východem a vydal se ke dveřím do zákulisí. Vzduch tu byl tak teplý a dusný, že se mi černé tričko lepilo k hrudi. Do tohohle jarního horka byly asi moje černé džíny a vysoké černé boty moc teplé, jenže jsem chodil takhle oblečený bez ohledu na počasí.

Všiml jsem si, že se účinkující už začínají hrnout ze dveří; zády jsem se opřel o stěnu koncertního sálu a botou se dotýkal bílé cihlové zdi. Paže jsem si překřížil na hrudi a zase je spustil, jenom abych si odhrnul vlasy z očí.

Sledoval jsem interprety v obležení svých rodin a pak znovu zahlédl ty holky, které na mě předtím zíraly. Sklopil jsem oči k zemi. Nechtěl jsem, aby za mnou přišly. Neměl jsem jim co říct.

Pořád jsem ještě upíral oči do země, když jsem zaslechl, jak se ke mně blíží kroky. Vzhlédl jsem ve chvíli, kdy se mi na hruď vrhla Poppy, omotala mi paže kolem zad a pevně mě sevřela.

Krátce jsem se zasmál a sevřel ji taky. Už jsem měřil přes metr osmdesát a Poppy byla o třicet centimetrů menší, takže jsem se nad ní tyčil. Líbilo se mi to, protože tak její tělo k mému dokonale pasovalo.

Zhluboka jsem se nadechl sladké vůně jejího parfému a přitiskl tvář k její hlavě. Poppy mě ještě naposledy sevřela, než se odtáhla a usmála se na mě. S řasenkou a světlým make-upem vypadaly její zelené oči ještě větší. Rty měla růžové a díky jejímu třešňovému balzámu se leskly.

Vyjel jsem rukama vzhůru po jejím těle a zastavil se až u jejích hebkých tváří. Poppy se zachvěly řasy, vypadala tak sladce.

Dychtil jsem po doteku jejích rtů, proto jsem pomalu sklonil hlavu a skoro se usmál, když jsem uslyšel, jak se jí zadrhl dech – dělávala to pokaždé v okamžiku těsně předtím, než se naše rty setkaly.

Když se naše rty střetly, vydechl jsem nosem. Poppy vždycky chutnala takhle – jako třešně. Chuť jejího balzámu na rty mi zaplavila ústa. A Poppy mi polibek oplácela a drobnýma rukama se mě pevně držela za černé tričko.

Pomalu a jemně jsem ji líbal, nakonec jsem se odtáhl a na napuchlé rty jí vtiskl ještě tři krátké, jako peříčko lehké polibky. Nadechl jsem se a sledoval, jak Poppy zacukala víčka a otevřela oči.

Zorničky měla rozšířené. Olízla si spodní ret, než se na mě srdečně usmála.

„Polibek číslo tři sta padesát dva. S Runem u zdi koncertního sálu.“ Zadržel jsem dech a čekal na její další větu. Třpyt v Poppyiných očích mi prozradil, že slova, která jsem doufal, že uslyším, z jejích rtů splynou. Naklonila se blíž ke mně, stoupla si na špičky a zašeptala: „A moje srdce málem puklo.“ Zapisovala si pouze ty výjimečné polibky. Jenom ty, z nichž měla pocit, že jí přetéká srdce. Kdykoli jsme se políbili, čekal jsem na tahle slova.

A když je vyslovila, naprosto mě ohromila svým úsměvem. Poppy se zasmála. Když jsem slyšel štěstí v jejím hlase, nemohl jsem si pomoct, abych se široce neusmál. Věnoval jsem jí na rty další rychlý polibek a ustoupil, abych ji objal kolem ramen. Přitáhl jsem si ji blíž a opřel se tváří o její hlavu. Poppy mě chytila kolem pasu a vedl jsem ji pryč. Najednou jsem ucítil, jak se napjala.

Zvedl jsem hlavu a uviděl, že ty prvačky na Poppy ukazují a něco si mezi sebou šeptají. Upíraly oči na Poppy v mém objetí. Sevřel jsem čelisti. Nesnášel jsem, že se k ní takhle chovají – ze žárlivosti. Většina z těch holek nikdy nedala Poppy šanci, protože chtěly to, co měla ona. Poppy tvrdila, že jí na tom nezáleží, jenže jsem poznal, že to tak není. To, že vedle mě ztuhla, mi to jasně prozradilo.

Přesunul jsem se před Poppy a čekal, až zvedne hlavu. Jakmile to udělala, nařídil jsem jí: „Nevšímej si jich.“

Žaludek se mi stáhl, když jsem na její tváři spatřil nucený úsměv. „Ignoruju je, Rune. Nezáleží mi na nich.“

Naklonil jsem hlavu na stranu a povytáhl obočí. Poppy potřásla hlavou. „Nezáleží, opravdu,“ pokusila se zalhat. Zadívala se za mě a pokrčila rameny. Jakmile mi pohlédla do očí, dodala:

„Ale rozumím tomu. Se na sebe podívej, Rune. Jsi nádherný kluk. Vysoký, záhadný, exotický… z Norska!“ Zasmála se a přitiskla mi dlaň na hruď. „Navíc vypadáš trochu jako drsňák, co má svůj nezávislý styl. Holky si nemůžou pomoct, aby po tobě netoužily. Protože ty jsi ty. Jsi dokonalý.“

Přistoupil jsem k ní blíž a sledoval, jak vykulila zelené oči.

„A tvůj,“ zdůraznil jsem. Z ramen jí opadlo napětí.

Vklouzl jsem rukou do té její, která ležela na mé hrudi.

„A nejsem záhadný, Poppymin. Víš o mně úplně všechno – nic netajím, nemám tajemství.“

„Přede mnou,“ dodala a znovu se mi zadívala do očí. „Pro mě nejsi záhadou, ale pro všechny ostatní holky z naší školy ano. Všechny po tobě touží.“

Povzdychl jsem si a začínal být naštvaný. „Všechno, co chci já, jsi ty.“ Poppy mě pozorovala, jako by se z mého výrazu pokoušela něco zjistit. To mě naštvalo ještě víc. Propletl jsem naše prsty a zašeptal: „Navěky.“

Tomu se Poppy nefalšovaně usmála. „Navždy a věčně,“ pronesla tiše na oplátku.

Opřel jsem se čelem o její, sevřel její tváře do dlaní a ujistil ji: „Chci tebe a jenom tebe. Je to tak od chvíle, kdy mi bylo pět a tys mi potřásla rukou. Žádná holka to nikdy nezmění.“

„Fakt?“ zeptala se Poppy. V jejím sametovém hlase jsem zase slyšel humor.

„Ja,“ odpověděl jsem norsky a její sladký smích mi zaplavil uši. Líbilo se jí, když jsem na ni mluvil svým mateřským jazykem. Políbil jsem ji na čelo a chytil ji za ruce. „Tvoji rodiče už museli odvézt holky domů – řekli mi, ať ti to vyřídím.“

Přikývla a potom ke mně nervózně vzhlédla. „Co říkáš na dnešní vystoupení?“

Obrátil jsem oči v sloup a nakrčil nos. „Hrozné, jako vždycky,“ pronesl jsem suše.

Poppy se zasmála a praštila mě do paže. „Rune Kristiansene! Nebuď tak krutý!“ spílala mi.

„Fajn,“ řekl jsem naoko naštvaně. Přitáhl jsem si ji k hrudi, chytil ji kolem zad a sevřel jako v pasti. Vyjekla, když jsem ji začal líbat po tváři nahoru a dolů a držel její ruce pevně u těla. Sjel jsem rty na její hrdlo a zaslechl, jak se jí zadrhl dech a smích se vytratil.

Putoval jsem ústy až k jejímu ušnímu lalůčku a zatahal za něj zuby. „Byla jsi úžasná,“ zašeptal jsem. „Jako vždycky. Dokonalá. Pódium patřilo jenom tobě. Všichni v sále ti patřili.“

„Rune,“ zamumlala šťastně.

Odtáhl jsem se, ale nepouštěl ji z náručí. „Nikdy na tebe nejsem pyšnější, než když tě vidím nahoře na pódiu,“ přiznal jsem.

Poppy se začervenala. „Rune,“ pronesla ostýchavě, jenže jsem sklonil hlavu, aby nemohla uhnout očima, když se pokusila odtáhnout. „Carnegie Hall, pamatuj. Jednoho dne tě budu sledovat, jak hraješ v Carnegie Hall v New Yorku.“

Poppy dokázala vyprostit jednu ruku z mého sevření a mírně mě poplácala po paži. „Ty mi lichotíš.“

Zavrtěl jsem hlavou. „To nikdy. Jenom ti vždycky říkám pravdu.“

Poppy přitiskla rty na moje ústa a já jsem ten polibek ucítil až v palcích u nohou. Když se odtáhla, pustil jsem ji a propletl naše prsty.

„Půjdeme na hřiště?“ zeptala se Poppy, jakmile jsem ji začal odvádět přes parkoviště pryč. Když jsme míjeli tu skupinku prvaček, přitáhl jsem si ji blíž k sobě.

„Radši bych s tebou byl sám,“ odpověděl jsem.

„Jorie se ptala, jestli tam přijdeme. Jsou tam všichni.“ Poppy ke mně vzhlédla. Podle toho, jak se jí kroutily rty, jsem poznal, že se mračím. „Je pátek večer, Rune. Je nám patnáct a tys právě většinu večera strávil tím, že jsi sledoval, jak hraju na cello. Do večerky máme hodinu a půl, tak bychom se měli sejít s kamarády jako normální puberťáci.“

„Dobrá,“ vydechl jsem a objal ji kolem ramen. Sklonil jsem se, přiblížil ústa k jejímu uchu a dodal: „Ale zítra tě budu mít jenom pro sebe.“

Poppy mě objala kolem pasu a pevně mě sevřela. „Slibuju.“ Zaslechli jsme, jak ty holky za námi zmínily moje jméno.

Otráveně jsem si povzdychl a Poppy se na okamžik napjala.

„Je to proto, že jsi jiný, Rune,“ promluvila Poppy, aniž by vzhlédla. „Zajímáš se o umění a fotografování. Chodíš v černém oblečení.“ Zasmála se a zavrtěla hlavou. Odhrnul jsem si vlasy z obličeje a Poppy na mě ukázala. „Ale hlavně je to kvůli tomuhle.“

Zamračil jsem se. „Kvůli čemu?“

Zvedla ruku a zatahala mě za pramen dlouhých vlasů. „Když děláš tohle. Když si takhle shrnuješ vlasy dozadu.“ Pobaveně jsem vytáhl obočí. Poppy pokrčila rameny. „Jsi při tom zkrátka neodolatelný.“

„Ja?“ vydechl jsem a vzápětí se před Poppy zastavil a přehnaně si prohrabával vlasy dozadu, dokud se nezačala smát.

„Neodolatelný, jo? I pro tebe?“

Poppy se hihňala a stáhla mi ruku z vlasů, aby do ní vklouzla svou dlaní. Zatímco jsme šli po pěšině ke hřišti – což byl plácek v parku, kde se večer poflakovali studenti z naší školy –

Poppy promluvila: „Opravdu mě netrápí, že tě ostatní hol ky pozorují, Rune. Vím, co ke mně cítíš, protože úplně totéž k tobě cítím já.“ Poppy vtáhla do úst spodní ret. Věděl jsem, že to znamená, že je nervózní, jenže jsem netušil proč, dokud nedodala: „Jediná holka, která mi leží v hlavě, je Avery. Protože o tebe usiluje hodně dlouho a jsem si docela jistá, že by udělala cokoli, aby tě získala.“

Zavrtěl jsem hlavou. Avery jsem neměl ani rád, jenže patřila do naší skupiny kamarádů, proto byla pořád někde poblíž. Všem mým kámošům se dost líbila – všichni ji považovali za nejkrásnější holku okolo. Jenže já jsem ji tak nikdy nevnímal a nesnášel jsem, jak se ke mně chová. Navíc mi vadilo, jak se kvůli ní cítí Poppy.

„Ona pro mě nic neznamená, Poppymin,“ ujistil jsem ji.

„Vůbec nic.“

Poppy se ke mně přitulila a odbočili jsme doprava, k našim kamarádům. Čím jsme byli blíž, tím pevněji jsem Poppy držel. Jakmile jsme se přiblížili, Avery se vsedě napřímila.

Otočil jsem hlavu k Poppy a zopakoval: „Vůbec nic.“ Poppy mi sevřela tričko a dala mi tak najevo, že mě slyší.

Její nejlepší kamarádka Jorie vyskočila na nohy.

„Poppy!“ zvolala Jorie nadšeně a přišla blíž, aby Poppy objala. Jorie jsem měl rád. Byla taková prostá, zřídka přemýšlela dřív, než něco řekla, ale měla Poppy ráda a Poppy zase měla ráda ji. Byla jednou z mála lidí v tomhle malém městě, která považovala Poppyinu svéráznost za roztomilou, a ne divnou.

„Jak se vede, hrdličky?“ zeptala se Jorie a o krok ustoupila. Zadívala se na Poppyiny černé slavnostní šaty. „Vypadáš nádherně! Zatraceně rozkošně!“

Poppy se s díky uklonila. Znovu jsem ji chytil za ruku. Vedl jsem nás kolem ohýnku, který rozdělali v ohništi, a posadil se. Opřel jsem se na dlouhé lavici a stáhl Poppy k sobě na klín.

Usmála se, když si sedala, opřela se zády o mou hruď a přitiskla mi hlavu ke krku.

„Tak co, Poppy, jak to šlo?“ vyzvídal můj kamarád Judson. Vedle něj seděl můj další dobrý kámoš Deacon. Na pozdrav kývl bradou a jeho holka Ruby na nás krátce mávla.

Poppy pokrčila rameny. „Asi dobře.“

Objal jsem ji jednou paží okolo hrudi, pevně ji stiskl, zadíval se na svého tmavovlasého kamaráda a doplnil: „Hvězda večera, jako vždycky.“

„Hraju jenom na cello, Rune. Nejde o nic zvláštního,“ namítla Poppy tiše.

Na protest jsem zavrtěl hlavou. „Všechny tam ohromila.“ Všiml jsem si, že se na mě Jorie usmívá. A taky jsem zahlédl, jak Avery pohrdavě protáčí panenky. Poppy Avery ignorovala a začala si povídat s Jorie o škole.

„No tak, Pop. Přísahám, že pan Millen je zatracenej krutej mimozemšťan. Nebo démon. K čertu, je odněkud, kde to vůbec neznáme. Ředitel ho přivolal, aby týral nás slabé, mladé pozemšťany zpropadeně těžkou matikou. Tak získává svou životní sílu, jsem o tom přesvědčená. A taky si myslím, že je mnou posedlý. Chápeš, protože vím, že nepochází z týhle planety, protože… Bože! Ten chlap mi dává pořádně zabrat a oplzle po mně pokukuje!“

„Jorie!“ Poppy se zasmála, chechtala se tak moc, že se jí celé tělo třáslo. Usmál jsem se jejímu veselí a potom přestal vnímat okolí. Opřel jsem se zády o kládu, zatímco si naši kamarádi povídali. Líně jsem na Poppyině paži kreslil obrazce a nechtěl nic víc než už odsud vypadnout. Nevadilo mi posedět s kámoši, jenže radši jsem trávil čas jenom s ní. To po její společnosti jsem toužil. Jediné místo, kde jsem kdy chtěl být, bylo vedle ní. Poppy se zahihňala něčemu, co řekla Jorie. Smála se tak moc, že srazila stranou foťák, který mi visel kolem krku. Omluvně se na mě usmála. Sklonil jsem se, prstem jí zvedl bradu a políbil ji na rty. Měl jsem v plánu jen letmý a jemný polibek, jenže Poppy mi zajela rukou do vlasů, přitáhla si mě blíž a prohloubila jej. Jakmile Poppy rozevřela rty, vnikl jsem mezi ně jazykem, abych se střetl s jejím. Připravila mě o dech.

Poppy sevřela ruku v mých vlasech. Položil jsem jí ruku na tvář, abych polibek co nejvíc prodloužil. Kdybych nemusel dýchat, dokázal jsem si představit, že bych ji nikdy líbat nepřestal.

Oba ztracení v polibku jsme se odtrhli, teprve když si někdo naproti nám odkašlal. Zvedl jsem hlavu a zahlédl Judsona, jak se kření. Shlédl jsem na Poppy – tváře jí plály. Naši kamarádi dusili smích a já jsem Poppy sevřel ještě pevněji. Za líbání svojí holky jsem se nikdy nestyděl.

Znovu se rozproudil hovor. Zvedl jsem foťák, abych se ujistil, že je v pořádku. Mamka s taťkou mi ho koupili k třináctým narozeninám, když pochopili, že se fotografování stalo mou vášní. Byl to fotoaparát Canon z šedesátých let. Všude jsem ho nosil s sebou a pořizoval tisíce snímků. Nevím proč, ale zachycování životních okamžiků mě fascinovalo. Možná proto, že někdy vše, co dostaneme, jsou okamžiky. Nic nejde zopakovat – cokoliv se stane v dané chvíli, definuje život – snad to je život. Ale když zachytíte ten okamžik na film, udržíte ho naživu navždycky. Fotografování je pro mě jako magie.

Zavzpomínal jsem, co na téhle roli filmu mám. Většinu budou zabírat snímky z volné přírody a detailní záběry třešňových květů v hájku. A pak tam budou fotky Poppy z dnešního večera. Její nádherná tvář, když spustila melodii. Ten výraz jsem jinak na jejím obličeji viděl pouze tehdy, když se zadívala na mě. Pro Poppy jsem byl stejně výjimečný jako její hudba.

V obou případech se jednalo o pouto, které nemohl nikdo přetrhnout.

Natáhl jsem se pro mobil a zvedl ho před nás, kamerou směrem k nám. Poppy už se dál hovoru kolem nás neúčastnila. Mlčky mě hladila konečky prstů po paži. Překvapil jsem ji, když jsem pořídil snímek zrovna ve chvíli, kdy ke mně vzhlédla. Přimhouřila na mě oči tak naštvaně, že jsem se tomu musel zasmát. Věděl jsem, že se nezlobí doopravdy, přestože se to snažila předstírat. Poppy milovala naše fotky, i když byly pořízené, když to nejmíň čekala.

Jakmile jsem se zadíval do mobilu, srdce mi začalo v hrudi okamžitě prudce bušit. Poppy na té fotce, kde ke mně vzhlížela, vypadla nádherně. Jenže byl to její výraz, z kterého se mi podlamovala kolena. Pohled v jejích očích.

V tom okamžiku, v té jediné zachycené chvíli, měla ten výraz. Ten pohled, který bez váhání věnovala mně, stejně jako ho ochotně věnovala své hudbě. Ten, co mi prozradil, že je moje, stejně jako jsem já její. Ten, co zaručil, že jsme spolu všechny ty roky zůstali. Ten, který říkal, že i když jsme ještě mladí, víme, že jsme jeden v druhém nalezli svou spřízněnou duši.

„Můžu se podívat?“

Poppyin tichý hlas odpoutal mou pozornost od displeje. Usmála se na mě a já jsem sklonil telefon, aby na fotku viděla.

Pozoroval jsem Poppy, ne ten snímek, když jí pohled padl na displej. Sledoval jsem, jak jí roztály oči a jak se jí na rtech mihl úsměv.

„Rune,“ zašeptala a chytila mě za ruku.

Sevřel jsem ji a ona pokračovala: „Chci kopii. Je dokonalá.“ Přikývl jsem a dal jí pusu na hlavu.

A proto miluju fotografování, pomyslel jsem si. Dokáže vytáhnout emoce, syrové emoce, ze střepiny času.

Vypnul jsem foťák v telefonu a uviděl na displeji čas. „Poppymin,“ promluvil jsem tiše, „musíme už jít domů. Je pozdě.“

Poppy přikývla. Vstal jsem a pomohl jí na nohy.

„Už odcházíte?“ zeptal se Judson.

Přikývl jsem. „Jo. Uvidíme se v pondělí.“

Na všechny jsem mávl a chytil Poppy za ruku. Cestou domů jsme moc nemluvili. Když jsme zůstali stát před Poppyinými dveřmi, chytil jsem ji do náručí a přitáhl si ji k hrudi. Ruce jsem jí položil na krk. Poppy vzhlédla. „Jsem na tebe tak hrdý, Poppymin. Bez pochyb se dostaneš na Juilliard v New Yorku. Tvůj sen, že si zahraješ v Carnegie Hall, se vyplní.“

Poppy se jasně usmála a zatahala za popruh od foťáku, co jsem měl kolem krku. „A ty se dostaneš na uměleckou školu Tisch v New Yorku. Budeme v New Yorku oba, jak to bylo vždycky zamýšleno. Jak to máme v plánu.“

Přikývl jsem a otřel se rty o její tvář. „A potom už nebude žádná večerka,“ zamumlal jsem laškovně. Poppy se zasmála. Přesunul jsem se k jejím rtům, věnoval jí letmý polibek na rty a odtáhl se.

Zrovna když jsem pustil její ruce, otevřel dveře pan Litchfield. Viděl, jak se odtahuju od jeho dcery, a se smíchem zavrtěl hlavou. Věděl přesně, co jsme dělali.

„Dobrou noc, Rune,“ pronesl suše.

„Dobrou, pane Litchfielde,“ odpověděl jsem a všiml si, že se Poppy začervenala, když jí táta naznačil, ať jde dovnitř.

Přes trávník jsem došel k našemu domu. Otevřel jsem dveře a vešel do obýváku, kde mí rodiče seděli na pohovce. Oba dva se na sedačce předkláněli a připadali mi nervózní.

„Hei,“ pozdravil jsem a mamka škubla hlavou vzhůru.

„Hei, zlato,“ řekla.

Zamračil jsem se. „Co se děje?“ zeptal jsem se. Mamka střelila pohledem po taťkovi.

Zavrtěla hlavou. „Nic, Rune. Hrála Poppy dobře? Omlouvám se, že jsme tam nemohli přijít.“

Zíral jsem na rodiče. Něco přede mnou tajili. Poznal jsem to. Když nic nedodali, pomalu jsem přikývl a odpověděl na otázku: „Byla dokonalá, jako vždy.“

Zdálo se mi, že jsem v mamčiných očích zahlédl slzy, ale rychle zamrkala a zahnala je. Chtěl jsem z té rozpačité situace uniknout, tak jsem zvedl foťák. „Půjdu udělat tyhle fotky a pak půjdu do postele.“

Když jsem se otočil k odchodu, taťka se ozval: „Zítra pojedeme jako rodina na výlet, Rune.“

Zarazil jsem se. „Já jet nemůžu. Chci strávit den s Poppy.“ Taťka zavrtěl hlavou. „Zítra ne, Rune.“

„Ale –“ chystal jsem se něco namítnout, ale táta mi pevným hlasem skočil do řeči.

„Řekl jsem ne. Pojedeš s námi, dost řečí. S Poppy se můžeš vidět, až se vrátíme. Nebudeme pryč celý den.“

„Co se doopravdy děje?“

Taťka přišel ke mně a položil mi ruku na rameno. „Nic, Rune. Jen se s tebou kvůli práci skoro nevidím. Chci to napravit, tak si užijeme den na pláži.“

„Fajn, může jet Poppy s námi? Miluje pláž. Je to její druhé nejoblíbenější místo.“

„Zítra ne, synku.“

Mlčel jsem, čím dál víc naštvaný, ale poznal jsem, že taťka neustoupí.

Povzdychl si. „Jdi si vyvolat ten film, Rune, a přestaň si dělat starosti.“

Udělal jsem, co mi řekl, a odešel do sklepa, kde byla malá místnost, kterou mi taťka předělal na temnou komoru. Pořád jsem vyvolával filmy starým způsobem, místo abych používal digitální fotoaparát. Myslím, že fotky jsou takhle lepší.

Po dvaceti minutách jsem odstoupil od řady nových fotografií. Vytiskl jsem i snímek ze svého telefonu, na němž jsme s Poppy na hřišti. Zvedl jsem ho a odnesl do svého pokoje. Jak jsem míjel Altonův pokoj, strčil jsem hlavu do dveří, abych zkontroloval, že můj dvouletý bráška spí. Tulil se ke svému hnědému míšovi a rozcuchané blond vlasy se mu rozvalovaly po polštáři.

Strčil jsem do svých dveří a rozsvítil lampu. Podíval jsem se na hodiny – byla už skoro půlnoc. Prohrábl jsem si vlasy a došel k oknu. Usmál jsem se, když jsem uviděl, že dům Litchfieldových už potemněl. Slabé světlo vycházelo pouze z Poppyiny lampy – Poppyino znamení, že už je čistý vzduch a že můžu vklouznout dovnitř.

Zamkl jsem své dveře a zhasl lampu. Pokoj se ponořil do temnoty. Rychle jsem se převlékl do kraťasů a trička na spaní. Pomalu jsem vytáhl okno a vylezl ven. Přeběhl jsem trávník mezi našimi domy, vyšplhal jsem do Poppyina pokoje a co nejtišeji za sebou zavřel okno.

Poppy ležela v posteli, zachumlaná v přikrývkách. Oči měla zavřené a dech pravidelný a tichý. S tváří položenou na dlani vypadala tak roztomile, že jsem se musel usmát. Docupital jsem k nočnímu stolku, položil na něj dárek a vklouzl k ní do postele.

Lehl jsem si vedle ní, s hlavou na jejím polštáři.

Takhle to chodilo už celé roky. Poprvé jsem tady zůstal omylem. Ve dvanácti jsem vlezl do jejího pokoje, abychom si povídali, a usnul jsem tady. Naštěstí jsem se druhý den ráno probudil dost brzy, abych mohl nepozorovaně vklouznout zpátky do svého pokoje. Ale následující noc jsem tu zůstal úmyslně, i noc poté a téměř každou další noc. Naštěstí nás nikdy nepřistihli. Nebyl jsem si jistý, jestli by mě měl pan Litchfield tak rád, kdyby věděl, že spím v posteli jeho dcery.

Jenže spát v Poppyině posteli bylo postupně čím dál obtížnější. Teď mi bylo patnáct a cítil jsem se s ní jinak. Viděl jsem ji jinak. A vím, že i ona vnímala jinak mě. Často jsme se líbali a ty polibky se prohlubovaly a naše ruce začaly zkoumat doposud zakázaná místa. Bylo čím dál těžší přestat. Chtěl jsem víc. Toužil jsem po své holce, jak jen to šlo.

Ovšem byli jsme mladí, to jsem věděl. Nebylo to však proto o nic snadnější.

Poppy se vedle mě zavrtěla. „Už jsem si říkala, jestli dnes přijdeš. Čekala jsem na tebe, ale nebyl jsi ve svém pokoji,“ promluvila ospale a odhrnula mi vlasy z obličeje.

Chytil jsem ji za ruku a políbil ji do dlaně. „Musel jsem vyvolat film a moji rodiče se chovali divně.“

„Divně? Jak?“ zajímala se, přisunula se blíž a políbila mě na tvář.

Zavrtěl jsem hlavou. „Zkrátka… divně. Myslím, že se něco děje, jenže mi řekli, že si s tím nemám dělat starosti.“

Dokonce i v mdlém světle jsem mohl vidět, že Poppy ustaraně stáhla obočí. Na uklidněnou jsem jí sevřel ruku.

Vzpomněl jsem si na dárek, co jsem jí přinesl, natáhl se za sebe k nočnímu stolku a zvedl fotku. Dal jsem ji do obyčejného stříbrného rámu. Zapnul jsem baterku na telefonu a podržel ho, aby Poppy na fotku líp viděla.

Malinko si povzdechla. Sledoval jsem, jak jí úsměv rozsvítil celý obličej. Chytila rámeček a přejela prstem po skle.

„Miluju tenhle snímek, Rune,“ zašeptala a pak ho položila na noční stolek. Chvíli na něj hleděla, než se obrátila zpátky ke mně.

Poppy zvedla přikrývku, abych pod ni mohl vklouznout. Položil jsem jí paži kolem pasu a přisunul se blíž k jejímu obličeji, abych jí pokryl líčka i hrdlo jemnými polibky.

Když jsem jí dal pusu pod ucho, začala se hihňat a odtáhla se. „Rune,“ zašeptala, „to lechtá!“

Odtáhl jsem se a propletl naše prsty.

„Tak,“ řekla Poppy a zvedla druhou ruku, aby si mohla hrát s dlouhým pramenem mých vlasů, „co budeme dělat zítra?“

Obrátil jsem oči v sloup a odpověděl: „Asi nic, protože taťka naplánoval na zítřek rodinný výlet. Pojedeme na pláž.“

Poppy se nadšeně posadila. „Opravdu? Miluju pláž!“

Stáhl se mi žaludek. „Prohlásil, že musíme jet sami, Poppymin. Jenom naše rodina.“

„Aha,“ vydechla Poppy zklamaně a zase si lehla. „Provedla jsem něco? Tvůj táta mě vždycky zve, když někam jedete.“

„Ne,“ ujistil jsem ji. „Souvisí to s tím, co jsem ti už říkal. Chovají se divně. Tvrdil mi, že chce, abychom strávili den jako rodina, ale myslím si, že jde o něco jiného.“

„Tak fajn,“ hlesla Poppy. Slyšel jsem v jejím hlase smutek. Sevřel jsem v dlani její tvář a slíbil: „Budu zpátky kolem večeře. Zítřejší večer strávíme spolu.“ Chytila mě za zápěstí. „Dobře.“

Poppy na mě zírala, v mdlém světle vynikaly její velké zelené oči. Pohladil jsem ji po vlasech. „Jsi tak krásná, Poppymin.“

Nepotřeboval jsem světlo, abych viděl, že se červená. Překonal jsem krátký prostor mezi námi a přilepil rty na její ústa. Poppy vzdychla, když jsem jí do úst pronikl jazykem, a sevřela mi vlasy do pěsti.

Byl to báječný pocit, čím víc jsme se líbali, tím větší žár jsem z Poppyiných úst cítil. Rukama jsem ji hladil po holých pažích a sjel jimi až k pasu.

Poppy se překulila na záda a ruka mi sklouzla na její nohu. Nahnul jsem se nad ni, odtrhla svoje ústa od mých a zalapala po dechu. Jenže jsem ji líbat nepřestal. Sjel jsem rty po její čelisti až na hrdlo, rukou vklouzl pod noční košili a hladil její jemnou kůži kolem pasu.

Poppy mě zatahala za vlasy, zvedla nohu a obtočila mi ji kolem stehna. Zavrčel jsem jí do hrdla a přesunul se zpátky nahoru, abych polapil její ústa. Když se naše jazyky střetly, vyjel jsem prsty po jejím těle výš. Poppy prolomila polibek.

„Rune…“

Sklonil jsem hlavu do křivky mezi jejím ramenem a krkem a zhluboka se nadechl. Toužil jsem po ní tak moc, že to bylo nad mé síly.

Zhluboka jsem dýchal, zatímco mě něžně hladila po zádech.

Zaměřil jsem se na rytmus jejích prstů a snažil se uklidnit.

Ubíhaly minuty, ale nepohnul jsem se. Líbilo se mi ležet na Poppy, vdechovat její jemnou vůni, tisknout ruce k jejímu měkkému břichu.

„Rune?“ zašeptala Poppy. Zvedl jsem hlavu.

Poppy mi okamžitě položila ruku na tvář. „Zlato?“ zašeptala hlasem, v kterém jsem zaslechl obavy.

„Jsem v pohodě,“ pronesl jsem tiše, co nejtišeji, abychom neprobudili její rodiče. Zadíval jsem se jí hluboko do očí. „Jen po tobě moc toužím.“ Opřel jsem si hlavu o její čelo a dodal:

„Když jsme spolu takhle, když to necháme zajít takhle daleko, trochu přicházím o rozum.“

Poppy mi zajela prsty do vlasů a já zavřel oči – miloval jsem její doteky. „Omlouvám se, já –“

„Ne,“ řekl jsem pevně a možná trochu hlasitěji, než jsem chtěl. Odsunul jsem se. Poppy na mě kulila oči. „Nedělej to. Nikdy se za tohle neomlouvej, ne za to, že jsi mě zarazila. To není nic, za co by ses někdy musela omlouvat.“

Poppy pootevřela od líbání napuchlé rty a dlouze vydechla. „Děkuju ti,“ zašeptala. Posunul jsem ruku a propletl prsty s jejími.

Otočil jsem se na bok, zvedl paži a kývl na ni, aby se přitulila. Položila si hlavu na mou hruď. Zavřel jsem oči a soustředil se jenom na dýchání.

Nakonec mě začal přemáhat spánek. Poppy jezdila prstem po mém břiše. Už jsem skoro spal, když Poppy zašeptala: „Jsi moje všechno, Rune Kristiansene. Doufám, že to víš.“

Při těch slovech jsem prudce otevřel oči a nadmula se mi hruď. Položil jsem jí prst pod bradu a zvedl jí hlavu. Její ústa čekala na můj polibek.

Jemně jsem ji políbil a pomalu se odtáhl. Poppy nechala oči zavřené a usmála se. Při pohledu na spokojený výraz na jejím obličeji jsem měl pocit, že mi hrudník vybuchne. Zašeptal jsem: „Navěky.“

Poppy se ke mně přitulila a na oplátku zašeptala: „Navždy a věčně.“

Oba jsme usnuli.






 

3
 Písečné duny a slané slzy

 

 

RUNE

 

„Rune, musíme si s tebou promluvit,“ řekl taťka u oběda v restauraci u pláže.

„Chystáte se rozvést?“

Taťka zbledl v obličeji. „Bože, to ne, Rune,“ ujistil mě rychle, a aby to zdůraznil, sevřel mamce ruku. Mamka se na mě usmála, jenže jsem viděl, že se jí v očích hromadí slzy.

„Tak co se děje?“ chtěl jsem vědět. Taťka se pomalu opřel zády do křesla.

„Tvoje mamka je nespokojená s mým zaměstnáním, ne se mnou, Rune.“ Úplně mě zmátl, dokud nedodal: „Přesunuli mě zpátky do Osla, Rune. Firma tam má problém a posílají mě tam, abych to napravil.“

„Na jak dlouho?“ zajímal jsem se. „Kdy se vrátíš?“

Taťka si rukou prohrábl husté krátké blond vlasy, stejně jako to dělávám já. „O to tu právě jde, Rune,“ pronesl opatrně. „Může to trvat roky. Nebo měsíce.“ Povzdychl si. „Reálný odhad je tak jeden až tři roky.“

„Odjedeš od nás z Georgie na tak dlouho?“

Mamka natáhla ruku a přikryla tu mou. Prázdně jsem na ni zíral. Potom mi důsledky toho, co taťka oznámil, začaly pomalu docházet. „Ne,“ zamumlal jsem tiše, protože jsem věděl, že by mi to neudělal. Nemohl mi to udělat.

Vzhlédl jsem a uviděl, jak se mu v obličeji zračí vina. Poznal jsem, že je to pravda.

Už jsem to pochopil. Proč jsme jeli na pláž. Proč chtěl, abychom byli sami. Proč odmítl, aby jela Poppy s námi.

Srdce mi uhánělo o sto šest a rukama jsem nervózně hýbal po stole. Mysl se mi točila v kruzích… To by neudělali… To přece nemohl… Já to neudělám!

„Ne,“ vyštěkl jsem hlasitěji, až se po nás lidé od nedalekých stolů ohlédli. „Já neodjedu. Neopustím ji.“

Obrátil jsem se o pomoc k mamce, ona však sklonila hlavu. Vytrhl jsem jí ruku. „Mami?“ zaprosil jsem, ale ona pomalu zavrtěla hlavou.

„Jsme rodina, Rune. Nemůžeme se rozdělit na tak dlouho. Musíme jet. Jsme rodina.“

„Ne!“ zařval jsem tentokrát a odsunul křeslo od stolu. Vstal jsem a sbalil ruce do pěstí. „Neopustím ji! Nemůžete mě přinutit! Tohle je náš domov. Tady! Nechci se vrátit do Osla!“

„Rune,“ promluvil taťka konejšivým tónem, vstal od stolu a napřáhl ruce. Jenže jsem nedokázal být v tomhle uzavřeném místě s ním. Otočil jsem se na patě a vyběhl co nejrychleji z restaurace. Zamířil jsem dolů na pláž. Slunce se schovalo za husté mraky a písek unášel studený vítr. Běžel jsem až k písečným dunám a hrubá zrnka mě štípala do obličeje.

Zatímco jsem utíkal, snažil jsem se bojovat se zlostí, která mě rvala na kusy. Jak mi to mohli udělat? Přece vědí, jak moc Poppy potřebuju.

Třásl jsem se vzteky. Vyškrábal jsem se na nejvyšší dunu a nahoře se posadil. Lehl jsem si, zadíval se na oblohu a představil si život v Norsku bez ní. Udělalo se mi zle při myšlence, že není po mém boku, že mě nedrží za ruku, že mě nelíbá…

Sotva jsem dokázal dýchat.

Myšlenky mi vířily hlavou, hledal jsem nápad, jak bych tu mohl zůstat. Promýšlel jsem všechny možnosti, jenže jsem taťku znal. Jakmile se nějak rozhodl, nic ho nepřimělo, aby si to rozmyslel. Odjedu – výraz v jeho obličeji mi jasně řekl, že není způsob, jak tomu uniknout. Odtrhnou mě od mé holky, od mé duše. A já jsem s tím nemohl vůbec nic udělat.

Uslyšel jsem za sebou, jak na dunu někdo leze, a věděl jsem, že je to taťka. Posadil se vedle mě. Uhnul jsem pohledem, zadíval jsem se na oceán. Nechtěl jsem vzít na vědomí, že tu je.

Mlčeli jsme, dokud jsem to nevzdal a nezeptal se: „Kdy odlétáme?“

Cítil jsem, jak taťka vedle mě ztuhl, pohlédl jsem proto jeho směrem. Pozoroval můj obličej a tvářil se soucitně. Sevřel se mi žaludek. „Kdy?“ naléhal jsem.

Taťka sklopil hlavu. „Zítra.“ Všechno ztichlo.

„Cože?“ vydechl jsem šokovaně. „Jak je to možné?“

„Tvoje mamka a já o tom víme už asi měsíc. Rozhodli jsme se, že ti o tom neřekneme do poslední chvíle, protože jsme věděli, jak se budeš cítit. Potřebují, abych byl v kanceláři už v pondělí, Rune. Zařídili jsme všechno s tvojí školou, převedli tvoje školní záznamy. Tvůj strýc připravuje náš dům v Oslu na náš návrat. Moje firma najala stěhováky, aby nám vystěhovali věci z Blossom Grove a dopravili je do Norska. Přijedou zítra, brzy po našem odjezdu.“

Mračil jsem se na něj. Poprvé v životě jsem ho nenáviděl. Zatnul jsem zuby a uhnul pohledem. Z tak silné zlosti proudící mi v krvi se mi dělalo zle.

„Rune,“ pronesl taťka tiše a položil mi ruku na rameno. Setřásl jsem ji. „Dost,“ zasyčel jsem. „Už na mě nikdy nesahej ani na mě nemluv.“ Prudce jsem otočil hlavu. „Nikdy ti to neodpustím,“ přísahal jsem. „Nikdy ti neodpustím, že mě odděluješ od ní.“

„Rune, já chápu –“ pokusil se říct, ale přerušil jsem ho.

„Nechápeš. Nemáš ani páru, jak se cítím a co pro mě Poppy znamená. Ani sebemenší tušení. Protože kdybys měl, neoderval bys mě od ní. Řekl bys ve své firmě, že se stěhovat nebudeme. Že tu musíme zůstat.“

Taťka si povzdechl. „Jsem firemní technik, Rune, musím jít, kam mě potřebují, a právě teď je to v Oslu.“

Mlčel jsem. Bylo mi ukradené, že je nějaký zatracený technik v nějaké upadající společnosti. Naštvalo mě, že mi o tom řekl až teď. Naštvalo mě, že odjíždíme, tečka.

Když jsem nic neřekl, taťka dodal: „Sbalím naše věci, synku. Buď u auta za pět minut. Chci, abys mohl být dnes večer s Poppy. Chci ti dopřát aspoň to.“

Do očí mi vhrkly horké slzy. Odvrátil jsem se, aby to neviděl. Byl jsem rozčílený, tak rozčílený, že jsem ty zpropadené slzy ani nedokázal zastavit. Nikdy jsem nebrečel, když jsem byl smutný, jenom když jsem byl naštvaný. A právě teď jsem byl vytočený tak, že jsem sotva dokázal popadnout dech.

„Nebude to navždy, Rune. Nanejvýš několik let, potom se vrátíme. Slibuju. Moje práce a náš život jsou tady v Georgii. Jenže musím jet tam, kde mě firma potřebuje,“ pokračoval taťka. „V Oslu nám nebude tak zle, vždyť jsme odtamtud. Vím, že tvoje mamka bude šťastná, že je zase nablízku rodině. Myslel jsem si, že ty budeš možná taky rád.“

Neodpověděl jsem. Protože několik let bez Poppy znamenalo celou věčnost. Na rodině mi nezáleželo.

Byl jsem ztracený. Sledoval jsem vlny na moři a čekal co nejdéle, než jsem vstal. Chtěl jsem jít za Poppy, ale zároveň jsem nevěděl, jak jí řeknu, že odjíždím. Nemohl jsem snést pomyšlení, že jí zlomím srdce.

Ozvalo se troubení. Doběhl jsem k autu, kde na mě čekala moje rodina. Mamka se na mě pokusila usmát, jenže jsem si jí nevšímal a vklouzl na zadní sedadlo. Když jsme vyjeli od pobřeží, zíral jsem z okna.

Na paži jsem ucítil ruku a otočil se. Alton mi svíral rukáv trička. Hlavu nakláněl na stranu.

Pocuchal jsem ho ve vlasech. Alton se zasmál, ale úsměv mu povadl a celou cestu domů po mně pokukoval. Připadalo mi jako ironie, že můj bráška chápe, jakou bolest prožívám, mnohem víc než moji rodiče.

Jízda domů se táhla celou věčnost. Když jsme vjeli na příjezdovou cestu, v podstatě jsem vyletěl z auta a utíkal k domu Litchfieldových.

Zaklepal jsem na hlavní dveře. Za pár vteřin mi otevřela paní Litchfieldová. Sotva mi pohlédla do obličeje, v očích se jí objevil soucit. Zadívala se přes trávník na moje rodiče, kteří vybalovali věci z auta. Krátce na ně mávla.

Už to taky věděla.

„Je tu Poppy?“ vydoloval jsem ze sebe, protlačil ta slova staženým hrdlem.

Paní Litchfieldová mě sevřela v náručí. „Je v kvetoucím hájku, zlato. Je tam už celé odpoledne, čte si.“ Paní Litchfieldová mi dala pusu na tvář. „Je mi to líto, Rune. Moji dceři to zlomí srdce, až odjedeš. Znamenáš pro ni všechno.“

I ona pro mě znamená všechno, chtěl jsem dodat, ale nedokázal jsem ze sebe dostat ani jediné slovo.

Paní Litchfieldová mě pustila a já jsem couvl a seskočil z verandy. Utíkal jsem celou cestu do hájku.

Za pár minut jsem byl tam a okamžitě zahlédl Poppy pod naší oblíbenou rozkvetlou třešní. Zastavil jsem se a držel se z dohledu. Sledoval jsem ji, jak si čte knihu s fialovými sluchátky na hlavě. Větve plné růžových okvětních plátků třešní se skláněly okolo ní jako ochranný štít, chránily ji před jasným sluncem. Měla na sobě krátké bílé šaty bez rukávů a na dlouhých hnědých vlasech měla připevněnou velkou bílou mašli. Měl jsem pocit, jako bych se ocitl ve snu.

Sevřelo se mi srdce. Vídal jsem Poppy každý den od svých pěti let. Spal jsem vedle ní skoro každou noc od svých dvanácti. Od osmi let jsem ji každý den líbal a miloval ji vším, co mám, už takovou fůru dní, že jsem to přestal počítat.

Neměl jsem tušení, jak prožít den bez ní po svém boku.

Jak mám bez ní vedle sebe dýchat.

Jako kdyby ucítila, že jsem tady, vzhlédla od stránek knížky. Jakmile jsem vstoupil na trávník, obdařila mě tím největším úsměvem. Takhle se usmívala jenom na mě.

Pokusil jsem se jí ten úsměv oplatit, ale nedokázal jsem to. Vlekl jsem se přes popadané třešňové květy – pěšinka byla tak zakrytá opadanými okvětními plátky, že to pod mýma nohama vypadalo jako proud růžové a bílé barvy. Zatímco jsem se k Poppy blížil, všiml jsem si, že její úsměv čím dál víc uvadá.

Neuměl jsem před ní nic utajit. Znala mě stejně dobře, jako jsem se znal já sám. Věděla, že jsem rozrušený.

Jak už jsem jí řekl dřív, nejsem žádná záhada, ne pro ni. Ona byla jediná, kdo mi viděl až do hloubi duše.

Poppy ztuhla a jenom si sundala sluchátka. Odložila knihu na zem vedle sebe, objala se kolem pokrčených kolenou a prostě čekala.

Polkl jsem, klekl si před ni a hlava mi poraženě padla. Bojoval jsem s napětím v hrudi. Nakonec jsem hlavu zvedl. V Poppyiných očích se zřetelně zračily obavy, jako by tušila, že ať už z mých úst vyjde cokoli, všechno se tím změní.

Změní to nás. Celé naše životy.

Ukončí to náš svět.

„Odjíždíme,“ vydoloval jsem ze sebe nakonec. Viděl jsem, jak zbledla.

Uhnul jsem pohledem, zmohl se na krátké nadechnutí a dodal: „Zítra, Poppymin. Zpátky do Osla. Taťka mě od tebe odveze. Ani se nesnaží tu zůstat.“

„Ne,“ vydechla tiše a naklonila se dopředu. „Snad můžeme něco udělat?“ Poppy se zrychlil dech. „Možná bys mohl zůstat u nás? Přestěhovat se k nám? Něco vymyslíme. Můžeme –“

„Ne,“ přerušil jsem ji. „Víš dobře, že by to můj taťka nedovolil. Vědí to už týdny, už to zařídili ve škole. Jenom to přede mnou zamlčovali, protože věděli, jak zareaguju. Musím odjet, Poppymin. Nemám na vybranou. Musím odjet.“

Hleděl jsem na okvětní plátek, který se odlomil z nízko visící větve. Spouštěl se k zemi jako pírko. Věděl jsem, že od téhle chvíle, kdykoli uvidím třešeň kvést, vzpomenu si na Poppy. Trávila v tomhle hájku hodně času, se mnou po boku. Tohle místo milovala nadevše.

Pevně jsem zavřel oči a představil jsem si ji v tomhle hájku zítra a dny poté – samotnou. Nikdo s ní nebude podnikat dobrodružství, nikdo nebude poslouchat její smích… Nikdo jí nedá polibky, z kterých jí skoro pukne srdce, do její sbírky ve sklenici.

Prudce mě bodlo na hrudi. Otočil jsem se k Poppy a srdce se mi roztrhlo vedví. Pořád seděla nehybně u stromu, jenže její tvář pokrývaly potoky tichých slz. Drobné ruce sbalila do pěstí a třásly se jí u kolen.

„Poppymin,“ vydechl jsem a konečně ze sebe uvolnil všechnu bolest. Přiskočil jsem k ní a sevřel ji v náručí. Poppy se ke mně stulila a plakala mi na hrudi. Zavřel jsem oči a vnímal každý střípek její bolesti.

Tu bolest jsem sdílel s ní.

Zůstali jsme tak nějakou dobu, dokud Poppy nezvedla hlavu a nepřitiskla mi třesoucí se dlaň na tvář.

„Rune,“ hlesla a hlas se jí zlomil. „Co budu… Co budu bez tebe dělat?“

Zavrtěl jsem hlavou a mlčky jí tak odpověděl, že netuším. Nemohl jsem mluvit, slova mi uvízla za staženým hrdlem. Poppy se opřela o můj hrudník a sevřela mě kolem pasu jako do svěráku.

Mlčeli jsme a hodiny kolem nás ubíhaly. Slunce se na ohnivě oranžové obloze ztrácelo. Zanedlouho se objevily hvězdy a také měsíc, jasný úplněk.

Hájkem zavanul studený vítr a okvětní plátky se kolem nás roztančily. Když jsem ucítil, že se Poppy v mém náručí zachvěla, poznal jsem, že je čas jít.

Zvedl jsem ruce, zajel jimi do Poppyiných hustých vlasů a zašeptal: „Poppymin, musíme jít.“

Místo odpovědi mě ještě silněji sevřela.

„Poppy?“ zkusil jsem to znovu.

„Nechci jít,“ promluvila skoro neslyšně, její sladký hlas zněl chraplavě. Shlédl jsem na ni a ona na mě upřela své zelené oči.

„Jestli opustíme tenhle hájek, znamená to, že je skoro čas, abys opustil ty mě.“

Klouby rukou jsem ji pohladil po zarudlých tvářích. Byly na dotek ledové.

„Žádné loučení, pamatuješ?“ připomněl jsem jí. „Vždycky říkáš, že nic jako sbohem neexistuje. Protože jeden druhého pořád uvidíme ve svých snech. Stejně jako je to s tvou babičkou.“ Z Poppyiných očí se řinuly slzy. Otřel jsem ty kapky bříškem palce.

„A jsi zmrzlá,“ dodal jsem tiše. „Je už opravdu pozdě a musím tě odvést domů, abys neměla problémy, žes překročila večerku.“

Poppy se přinutila k slabému úsměvu. „Myslela jsem, že skuteční vikingové nehrají podle pravidel, ne?“

Krátce jsem se zasmál a opřel se čelem o to její. Do koutku úst jsem jí dal dva letmé polibky a odpověděl: „Odvedu tě ke dveřím, a jakmile tvoji rodiče usnou, naposledy přijdu do tvé ložnice. Co říkáš na tohle porušení pravidel? Je to pro tebe dost vikinské?“

Poppy se zahihňala. „Jo,“ vydechla a odhrnula mi dlouhé vlasy z očí. „Ty mi jako viking bohatě stačíš.“

Chytil jsem ji za ruce, políbil špičky jejích prstů a vstal. Pomohl jsem Poppy na nohy a přitáhl si ji na hruď. Objal jsem ji a držel si ji nablízku. Do nosu mi vstoupila její sladká vůně. Slíbil jsem si, že si ji budu pamatovat.

Vítr zesílil. Prolomil jsem naše objetí a chytil Poppy za ruku. V tichosti jsme se vydali po kvítky posypané pěšině pryč. Poppy se opírala hlavou o moji paži a pak zaklonila hlavu, aby se zadívala na noční oblohu. Políbil jsem ji na temeno a slyšel, jak si zhluboka povzdechla.

„Všiml sis někdy, jak je nad tímhle hájkem temná obloha? Jako by tu byla tmavší než kdekoli jinde ve městě. Skoro inkoustově černá, až na jasný měsíc a mihotající se hvězdy. Oproti růžové barvě třešňových stromů se to zdá jako něco ze snů.“ Zaklonil jsem hlavu, abych se zadíval na oblohu, a v koutku úst mi zacukalo. Měla pravdu. Vypadalo to skoro nadpřirozeně.

„Jenom ty si můžeš všimnout něčeho takového,“ poznamenal jsem a zase sklopil hlavu. „Vždycky vnímáš svět jinak než všichni ostatní. Je to jedna z věcí, které na tobě miluju. Jsi pořád stejný dobrodruh, jako když jsem tě poznal v pěti letech.“ Poppy mi sevřela ruku pevněji. „Babička vždycky říkala, že nebe vypadá přesně tak, jak si ho představuješ, víš.“ Ze smutku v jejím hlase se mi zadrhl dech.

Povzdychla si. „Babiččino oblíbené místo bylo v našem kvetoucím hájku. Když tam sedím a rozhlížím se po nekonečných řadách stromů a pak vzhlédnu k té inkoustově černé obloze, někdy mě napadne, jestli sedí u přesně stejného stromu nahoře v nebi, pozoruje rozkvetlé třešně stejně jako my a zírá na černou oblohu jako já právě teď.“

„Vím jistě, že jo, Poppymin. A usmívá se dolů na tebe, jak ti slíbila, že bude.“

Poppy natáhla ruku a chytila do dlaně jasně růžový třešňový květ. Držela ho před sebou a zírala na okvětní plátky.

„Babička taky tvrdila, že nejlepší věci v životě rychle umřou, stejně jako třešňové květy. Protože něco tak nádherného nemůže trvat navždy, ani by nemělo. Přetrvá to jen krátkou chvíli, aby nám to připomnělo, jak je život vzácný, než se vytratí stejně rychle, jako vznikl. Říkala, že tě to za tvůj krátký život naučí víc než cokoli, co je po tvém boku napořád.“

Když jsem slyšel bolest v jejím hlase, stahovalo se mi hrdlo. Vzhlédla ke mně. „Protože nic dokonalého nemůže trvat věčnost, že ne? Jako padající hvězdy. Každou noc nad sebou vidíme hvězdy. Většina lidí je považuje za samozřejmost, dokonce zapomínají, že tam vůbec jsou. Ale když člověk spatří padající hvězdu, zapamatuje si ten okamžik navždy, dokonce při tom vysloví přání.“

Zhluboka se nadechla. „Proletí kolem tak rychle, že si lidé sotva vychutnají ten krátký okamžik, když se to stane.“

Cítil jsem, jak na naše spojené ruce dopadla slza. Byl jsem zmatený, netušil jsem, proč mluví o tak smutných věcech.

„Protože něco tak dokonalého a výjimečného je odsouzeno k zániku. Nakonec to musí odvát vítr.“ Poppy zvedla třešňový květ, který pořád držela v ruce. „Jako tenhle květ.“ Vyhodila ho do vzduchu, zrovna když se zvedl vítr. Silný vichr vynesl okvětní plátky nad stromy, pryč k obloze.

Zmizely nám z dohledu.

„Poppy –“ začal jsem, ale skočila mi do řeči.

„Možná jsme jako ten třešňový květ, Rune. Jako padající hvězdy. Možná jsme se milovali až moc a příliš mladí. Zapláli tak jasně, že musíme zaniknout.“ Ukázala za nás, do kvetoucího hájku. „Extrémní krása, rychlá smrt. Měli jsme tuhle lásku dost dlouho, abychom se z toho něco naučili. Ukázalo nám to, jak moc schopní lásky doopravdy jsme.“

Srdce mi spadlo do žaludku. Prudce jsem otočil Poppy k sobě. Zničený výraz v její nádherné tváři mě na místě bodl do srdce. „Poslouchej mě,“ promluvil jsem hlasem ovládaným panikou. Položil jsem ruce Poppy na tváře a slíbil jí: „Vrátím se k tobě. Tohle stěhování do Osla – nebudu tam navždy. Budeme spolu každý den mluvit, budeme si psát. Pořád budeme Poppy a Rune. Tohle nemůže zničit vůbec nic, Poppymin. Pořád budeš moje, pořád budeš vlastnit polovinu mojí duše. Tohle není konec.“

Poppy popotáhla a zamrkala, aby zahnala slzy. Pulz mi při myšlence, že by to s námi dvěma vzdala, poháněl strach. Protože to mi nikdy nepřišlo na mysl. Nic mezi námi nekončilo.

Přistoupil jsem blíž. „Neskončili jsme,“ prohlásil jsem pevně.

„Navěky, Poppymin. Navždy a věčně. Nikdy nenastane konec. Tak nemůžeš přemýšlet. Ne o nás.“

Poppy se zvedla na špičky a zaujala stejný postoj jako já, položila mi ruce na tváře. „Slibuješ, Rune? Protože já mám ještě stovky prázdných srdíček, které musím zaplnit polibky, a potřebuju, abys mi je dal.“ Její hlas zněl plaše a stydlivě… Sužoval ho strach.

Zasmál jsem se a cítil, jak mi z kostí uniká hrůza a místo ní je prostupuje úleva. „Navždy. A dám ti jich víc než tisíc. Dám ti dva, tři nebo čtyři tisíce.“

Poppyin veselý úsměv mě uklidnil. Pomalu a jemně jsem ji políbil a držel ji tak blízko, jak to jen šlo. Když jsme se odtrhli, Poppy se zachvěla víčka, než otevřela oči, a oznámila: „Polibek číslo tři sta padesát čtyři. S Runem v kvetoucím hájku… Moje srdce téměř puklo.“

Potom mi Poppy slíbila: „Všechny moje polibky patří tobě, Rune. Nikdo jiný než ty tyhle rty nedostane.“

Ještě jednou jsem se otřel rty o její ústa a potvrdil její slova.

„Všechny moje polibky patří tobě, Poppy. Nikdo jiný než ty tyhle rty nedostane.“

Vzal jsem ji za ruku a zamířili jsme zpátky k našim domovům. U nás se ještě svítilo. Když jsme dorazili k Poppyiným dveřím, sklonil jsem se a dal jí pusu na špičku nosu. Potom jsem jí do ucha zašeptal: „Za hodinu za tebou přijdu.“

„Dobře,“ zašeptala Poppy. Vzápětí jsem sebou cukl, protože mi položila dlaň opatrně na hruď a přistoupila blíž. Z vážného výrazu v jejím obličeji jsem byl najednou nervózní. Hleděla na svou ruku, potom přejela pomalu prsty po mojí hrudi a dolů na břicho.

„Poppymin?“ hlesl jsem nejistě. Nevěděl jsem, co se děje.

Beze slova ruku odtáhla a pohnula se ke dveřím. Čekal jsem, že se otočí a vysvětlí mi to, jenže to neudělala. Prošla otevřenými dveřmi a nechala mě stát ztuhlého na místě před jejich domem. Pořád jsem na hrudi cítil teplo její ruky.

Když se v kuchyni Litchfieldových rozsvítilo, přinutil jsem se odejít domů. Jakmile jsem vešel do dveří, spatřil jsem v chodbě horu krabic.

Musely být zabalené už dřív a uložené někde, kde jsem je neviděl.

Proběhl jsem kolem nich a uviděl v obýváku mamku a taťku. Otec na mě zavolal, ale nezastavil jsem se. Vešel jsem do svého pokoje, zrovna když mě došel.

Zamířil jsem k nočnímu stolku a začal sbírat všechno, co jsem si chtěl vzít s sebou, hlavně zarámovanou fotografii Poppy a mě z předešlého večera. Jakmile jsem se na ten snímek zadíval, píchlo mě v břiše. Jestli to bylo možné, už teď mi chyběla. Chyběl mi můj domov.

Chyběla mi moje holka.

Cítil jsem, že taťka stojí pořád za mnou; tiše jsem promluvil: „Nenávidím tě za to, že jsi mi tohle provedl.“

Zaslechl jsem prudký nádech. Otočil jsem se a uviděl stát vedle něj mámu. Tvářila se stejně šokovaně jako otec. Nikdy dřív jsem se k nim tak ošklivě nechoval. Rodiče jsem měl rád. Nerozuměl jsem tomu, proč jiní mladí rodiče rádi neměli.

Teď už jsem to chápal. Nenáviděl jsem je.

Nikdy dřív jsem takovou nenávist k nikomu necítil.

„Rune –“ začala mamka, ale přikročil jsem blíž a uťal ji.

„Nikdy vám to neodpustím, ani jednomu z vás, že jste mi tohle udělali. Právě teď vás oba tak moc nenávidím, že s vámi ani nedokážu vydržet v jedné místnosti.“

Samotného mě překvapilo, jak tvrdě můj hlas zněl. Byl plný vší té zlosti, která se ve mně hromadila. Takové zlosti, že jsem ani nevěděl, že je možné ji tak silně cítit. Věděl jsem, že většině lidí připadám náladový, mrzutý, ale ve skutečnosti jsem zřídka cítil zlost. Teď jsem měl pocit, že jsem z ní stvořený. Mými žilami proudil pouze hněv.

Vztek.

Matčiny oči zaplavily slzy, jenže tentokrát mi na tom nezáleželo. Chtěl jsem, aby se cítili stejně zle jako právě teď já.

„Rune –“ zkusil to otec, ale otočil jsem se k němu zády.

„Kdy odjíždíme?“ vyštěkl jsem a přerušil tak cokoli, co se snažil říct.

„V sedm ráno,“ odpověděl tiše.

Zavřel jsem oči. S Poppy mi zbývaly pouhé hodiny. Za osm hodin ji tu zanechám. Zanechám za sebou všechno, až na tenhle vztek. Ujistím se, že ten odcestuje se mnou.

„Nebude to navždy, Rune. Za nějakou dobu to bude snazší. Třeba poznáš někoho jiného. Pohneš se dál –“

„Přestaň!“ zařval jsem, prudce se otočil a svrhl přitom z nočního stolku lampu. Přeletěla přes pokoj a žárovka se roztříštila. Ztěžka jsem dýchal, srdce mi v hrudi uhánělo. Zamračil jsem se na taťku. „Neopovažuj se ještě někdy něco takového říct! Nepohnu se od Poppy dál. Já ji miluju! Nechápeš to? Znamená pro mě všechno a vy nás rvete od sebe.“ Viděl jsem, jak zbledl. Přistoupil jsem k němu blíž.

Ruce se mi třásly.

„Nemám na vybranou. Musím s vámi odjet, vím to. Je mi teprve patnáct. Nejsem takový hlupák, abych věřil, že bych tu mohl zůstat sám.“ Sevřel jsem ruce do pěstí. „Ale budu vás nenávidět. Budu vás oba nenávidět každý den, než se vrátíme sem. Možná si myslíte, že když je mi patnáct, že zapomenu na Poppy, sotva se mnou nějaká děvka v Oslu začne flirtovat. Jenže to se nikdy nestane. Budu vás nenávidět každou vteřinu, dokud nebudu zpátky s ní.“

Odmlčel jsem se, abych se nadechl, potom jsem pokračoval: „A dokonce i potom vás budu nenávidět za to, že jste mě od ní odervali. Kvůli vám ztratím roky, které jsem mohl strávit se svou holkou. Nemyslete si, že kvůli svému mládí nepoznám, co s Poppy máme. Já ji miluju. Miluju ji víc, než si dokážete vůbec představit. A vy mě odvezete pryč, aniž byste vůbec zvážili, jak se budu cítit.“ Odvrátil jsem se, došel k šatníku a začal z něj vytahovat své oblečení. „Takže odteď mi je úplně putna, jak se kvůli čemukoli cítíte. Tohle vám nikdy neodpustím. Ani jednomu z vás. Zejména tobě, taťko.“

Začal jsem si balit věci do kufru, který mi asi na postel položila mamka. Taťka zůstal stát na místě a mlčky hleděl do země. Nakonec se odvrátil a promluvil: „Prospi se, Rune. Vstáváme hodně brzo.“

Všechny vlasy na zátylku mi zlostí vstaly, když tak ignoroval, co jsem musel říct, dokud tiše nedodal: „Je mi to moc líto, synku. Já vím, jak moc pro tebe Poppy znamená. Doteď jsem ti o tom neříkal, abych tě ušetřil týdnů bolesti. Očividně to nepomohlo. Jenže takhle to ve skutečném životě chodí. Je to moje práce. Jednoho dne to pochopíš.“

Dveře se za ním zavřely a já jsem se svalil na postel. Promnul jsem si obličej, a když jsem se zadíval na svůj prázdný šatník, svěsil jsem ramena. Pořád jsem však cítil zlost, doslova mě pálila v žaludku.

Byl jsem si docela jistý, že už ve mně zůstane.

Hodil jsem do kufru poslední trička a nestaral se, jak moc se zmuchlají. Přešel jsem k oknu a viděl, že Poppyin dům se topí ve tmě, až na tlumené světlo v jejím okně, které mi prozradilo, že je čistý vzduch.

Zamkl jsem dveře svého pokoje, vylezl oknem ven a přeběhl trávník. Její okno bylo pootevřené, čekalo na mě. Proklouzl jsem dovnitř a pevně ho za sebou zavřel.

Poppy seděla uprostřed postele, vlasy měla rozpuštěné a tvář čerstvě omytou. Když jsem uviděl, jak nádherně vypadá v bílé noční košili, s holými pažemi a bosými chodidly, s jemnou a hladkou pokožkou, jenom jsem polkl.

Přistoupil jsem k posteli a všiml si, že drží v ruce fotorámeček. Jakmile vzhlédla, poznal jsem, že plakala.

„Poppymin,“ promluvil jsem tiše. Hlas se mi zlomil, když jsem viděl, jak je rozrušená.

Poppy položila obrázek na postel a lehla si, potom poplácala matraci vedle sebe. Co nejrychleji jsem si lehl vedle ní a posunul se tak, že nás dělily pouhé centimetry.

Jakmile jsem spatřil Poppyiny zarudlé oči, probudila se ve mně zlost. „Broučku,“ řekl jsem a vzal její ruce do svých, „prosím, neplač. Nemůžu snést pohled na tvoje slzy.“

Poppy polkla. „Máma mi řekla, že odjíždíte opravdu brzy ráno.“

Sklopil jsem oči a pomalu přikývl.

Poppy mi přejela prsty po čele. „Takže máme jenom dnešní noc,“ dodala. Měl jsem pocit, jako by mi do srdce zajel nůž.

„Ja,“ odpověděl jsem a zamrkal na ni.

Dívala se na mě zvláštně.

„Co je?“ zeptal jsem se.

Poppy se přisunula blíž. Tak blízko, že se naše hrudníky dotkly a její rty visely těsně nad mými. Z jejího dechu jsem cítil svěží vůni zubní pasty.

Olízl jsem si rty a srdce mi začalo prudce bušit. Poppy mi přejela prsty po tváři, po hrdle a dolů po hrudi až k lemu trička. Zavrtěl jsem se na posteli, protože jsem potřeboval víc prostoru, ale než jsem se mohl odsunout, Poppy se přiblížila a přitiskla rty na moje ústa. Jakmile jsem ochutnal její rty, přitáhl jsem se k ní a ona mi zajela jazykem do úst.

Pomalu mě líbala, hlouběji než kdy dřív. Když mi nadzvedla tričko a položila mi dlaň na holé břicho, prudce jsem hlavu odtáhl a ztěžka polkl. Cítil jsem na kůži, jak se Poppy třese ruka. Zadíval jsem se jí do očí a srdce mi vynechalo úder.

„Poppymin,“ zašeptal jsem a pohladil ji po holé paži. „Copak to děláš?“

Poppy vyjela rukou výš, až na mou hruď, a mně se ve staženém hrdle zadrhl hlas.

„Rune?“ hlesla a sklonila hlavu, aby mě opatrně políbila na krk. Jakmile se její horká ústa dotkla mojí kůže, zavřely se mi oči. Poppy promluvila u mého hrdla. „Já… tě chci…“

Čas se zastavil. Prudce jsem otevřel oči. Poppy se malinko odtáhla a zaklonila hlavu, až se její zelené oči střetly s mými.

„Poppy, ne,“ namítl jsem a zavrtěl hlavou, jenže mi položila prsty na rty.

„Nemůžu…“ Zasekla se, pak se dala dohromady a pokračovala: „Nemůžu dovolit, abys mě opustil a já nikdy nevěděla, jaké to je být s tebou.“ Odmlčela se. „Miluju tě, Rune, hrozně moc. Doufám, že to víš.“

Moje srdce naskočilo do nového rytmu, protože vědělo, že má lásku své spřízněné duše. Ten rytmus byl tvrdší a rychlejší. Nesrovnatelně silnější než ten minulý.

„Poppy,“ vydechl jsem, úplně omráčený jejími slovy. Věděl jsem, že mě miluje, protože já jsem miloval ji. Jenže tohle bylo poprvé, co jsme si to řekli nahlas.

Ona mě miluje…

Poppy tiše čekala. Nevěděl jsem, jakým jiným způsobem na to odpovědět, tak jsem přejel špičkou nosu po její tváři a odtáhl se jen na centimetr, abych se jí mohl podívat do očí.

„Jeg elsker deg.“

Poppy polkla a usmála se.

Ten úsměv jsem jí oplatil. „Miluju tě,“ přeložil jsem do angličtiny, abych se ujistil, že mi dokonale rozumí.

Poppy opět zvážněla a posadila se uprostřed postele. Chytila mě za ruku a vytáhla mě do sedu naproti sobě. Potom rukama chytila spodní lem mého trička.

Roztřeseně se nadechla a stáhla mi ho přes hlavu. Zavřel jsem oči a ucítil na hrudi teplý polibek. Zase jsem je otevřel a viděl, že se na mě Poppy plaše usmívá. Při pohledu na nervózní výraz v jejím obličeji jsem celý roztál.

Nikdy nevypadala krásněji.

Pokusil jsem se bojovat s vlastní nervozitou a položil jí dlaň na tvář. „Nemusíme tohle dělat, Poppy. Jenom proto, že odjíždím… nemusíš pro mě tohle udělat. Vrátím se k tobě, to ti přísahám. Chci počkat, dokud nebudeš připravená.“

„Já jsem připravená, Rune,“ prohlásila jasným a pevným hlasem.

„Myslíš si, že jsme moc mladí…“

„Brzy nám bude šestnáct.“

Usmál jsem se, jak ohnivě to pronesla. „Většina lidí si myslí, že i v šestnácti jsme moc mladí.“

„Romeovi a Julii bylo asi tak jako nám,“ namítla. Musel jsem se tomu zasmát, nemohl jsem si pomoct. Jenže pak se přisunula blíž, přejela mi rukou po hrudi a já se okamžitě smát přestal.

„Rune,“ zašeptala, „jsem připravená už nějakou dobu, ale čekala jsem ráda, protože jsme měli všechen čas světa. Nic nás nehnalo. Teď ten luxus nemáme. Náš čas, tenhle čas, má hranice. Máme už jenom hodiny. Miluju tě. Miluju tě mnohem víc, než by kdo mohl uvěřit. A… myslím si, že ty cítíš totéž ke mně.“

„Ja,“ odpověděl jsem bez váhání. „Miluju tě.“

„Navždy a věčně,“ dodala Poppy a potom se odtáhla. Aniž by uhnula pohledem, uchopila ramínko své noční košile a stáhla ho dolů, pak provedla totéž s tím druhým a noční košile jí sklouzla k pasu.

Ztuhl jsem. Poppy seděla přede mnou odhalená a já jsem se nedokázal pohnout.

„Poppymin,“ vydechl jsem, přesvědčený, že si tuhle holku… tenhle okamžik nezasloužím.

Přisunul jsem se blíž, až jsem se nad ní tyčil. Zadíval jsem se jí do očí a zeptal se: „Jsi si jistá, Poppymin?“

Poppy mě chytila za ruku a naše spojené ruce přiložila ke své nahé kůži. „Ano, Rune, jsem si jistá. Chci tě.“

Nedokázal jsem se déle ovládat, tak jsem se uvolnil a políbil ji na rty. Měli jsme jenom hodiny. Strávím je se svou holkou každým myslitelným způsobem.

Poppy mi vyprostila ruku a prsty mě hladila po hrudi, nepřestávala mě však líbat. Já jsem ji hladil po zádech a přitáhl ji blíž k sobě. Pod mým dotykem se zachvěla. Položil jsem ruku na lem její košile na stehně. Pak jsem vyjel výš a začal se obávat, jestli nezacházím moc daleko.

Poppy odtáhla ústa a opřela se čelem o moje rameno. „Pokračuj,“ vyzvala mě zadýchaně. Udělal jsem, co po mně žádala, a polkl v hrdle narůstající nervozitu.

„Rune,“ zamumlala.

Při zvuku jejího hlasu jsem zavřel oči. Miloval jsem ji zatraceně moc. Proto jsem jí nechtěl ublížit. Nechtěl jsem být zodpovědný za to, že ji zatlačím moc daleko. Chtěl jsem, aby se cítila výjimečně. Byl bych rád, kdyby chápala, že pro mě znamená celý svět.

Na minutu jsme zůstali uvěznění v tom okamžiku, jenom dýchali a čekali, co přijde dál.

Potom Poppy položila ruce na knoflík mých džín a já jsem otevřel oči. Zblízka mě pozorovala. „Je to… v pořádku?“ zeptala se opatrně. Oněměle jsem přikývl. Druhou rukou mi ukázala, abych ji svlékl, a brzy všechno naše oblečení skončilo na podlaze.

Poppy přede mnou tiše seděla a neklidně svírala ruce v klíně. Dlouhé hnědé vlasy jí spadaly přes jedno rameno a tváře měla zarudlé.

Tak nervózní jsem ji nikdy neviděl.

Ani já jsem nebyl nikdy tak strašlivě nervózní.

Natáhl jsem ruku a přejel prstem po její horké tváři. Při mém doteku se jí zachvěla víčka a na rtech se objevil plachý úsměv.

„Miluju tě, Poppymin,“ zašeptal jsem.

Tiše vzdychla. „Taky tě miluju, Rune.“

Poppy mě chytila za zápěstí a opatrně si lehla zpět do postele, stahovala mě s sebou, dokud jsem neležel vedle ní. Nahnul jsem se nad ni.

Sklonil jsem se a zaplavil polibky její zarudlé tváře a čelo a uzavřel to dlouhým polibkem na její horká ústa. Poppy mi zajela chvějící se rukou do vlasů a přitáhla si mě blíž.

Zavrtěla se pode mnou a prolomila polibek. Položila mi dlaň na tvář a řekla: „Jsem připravená.“

Přitulil jsem se k její ruce, políbil prsty na své tváři a absorboval ta slova do sebe. Poppy se otočila na bok a vytáhla něco ze šuplíku nočního stolku. Když mi podala ten malý balíček, který odtamtud vzala, musel jsem bojovat s přívalem nervozity. Zíral jsem na Poppy, zatímco se jí tváře červenaly rozpaky.

„Věděla jsem, že tenhle den brzy nastane, Rune. Chtěla jsem se ujistit, že budeme připravení.“

Líbal jsem svou dívku, dokud jsem nesebral kuráž pokročit dál. Netrvalo to dlouho, protože Poppyiny doteky tišily tu bouři, co se ve mně odehrávala, až jsem byl konečně připravený.

Poppy otevřela náruč a navedla mě nad sebe. Rty jsem se otíral o její a velice dlouho jsem ji jenom líbal. Olizoval jsem třešňový balzám na jejích rtech a vychutnával si pocit, jak se její teplá nahá kůže tiskne k mému tělu.

Odtáhl jsem se, abych se nadechl. Zadíval jsem se jí do očí a ona přikývla. Viděl jsem jí ve tváři, jak moc po mně touží, stejně jako jsem já toužil po ní. Upíral jsem pohled do jejích očí a ani jednou neuhnul.

Ani na jedinou vteřinu…

 

* * *

 

Potom jsem ji svíral v náručí. Leželi jsme pod přikrývkami čelem k sobě. Poppyina kůže byla na dotek teplá a její dech se pomalu zklidňoval. Na polštáři, o který jsme se dělili, ležely naše propletené prsty. Pevně jsme se drželi a ruce se nám mírně chvěly.

Ani jeden z nás ještě nepromluvil. Zatímco jsem pozoroval Poppy, která sledovala každý můj pohyb, modlil jsem se, aby nelitovala toho, co jsme udělali.

Viděl jsem, jak zhluboka polkla a pomalu se nadechla. Když vydechla, sklopila oči na naše spojené ruce. Tak pomalu, jak jen to bylo možné, přejela po našich propojených prstech rty.

Znehybněl jsem.

„Poppymin,“ hlesl jsem a ona zvedla zrak. Dlouhý pramen vlasů jí spadl do obličeje. Jemně jsem jí ho zastrčil za ucho. Pořád ještě mlčela. Potřeboval jsem, aby věděla, co pro mě to, co jsme udělali, znamená, proto jsem zašeptal: „Moc tě miluju. To, co jsme dělali… být takhle s tebou…“ Odmlčel jsem se, protože jsem si nebyl jistý, jak vyjádřit to, co jsem chtěl říct.

Neodpověděla a mně se převrátil žaludek. Bál jsem se, že jsem udělal něco špatně. Jakmile jsem rozladěně zavřel oči, ucítil jsem Poppyino čelo na svém a na ústech její lehounké polibky. Přesunul jsem se, až jsme byli jeden k druhému tak blízko, jak jen to šlo.

„Na tuhle noc nezapomenu až do konce života,“ přiznala a vyhnala tak strach daleko z mé mysli.

Otevřel jsem oči a pevně ji sevřel kolem pasu. „Bylo to… bylo to pro tebe výjimečné, Poppymin? Tak výjimečné jako pro mě?“

Poppy se usmála tak široce, že mi to sebralo dech. „Bylo to tak výjimečné, jak to jenom jde,“ odpověděla tiše. V podstatě zopakovala ta slova, která mi řekla, když nám bylo osm a poprvé jsem ji políbil. Neschopen čehokoli jiného jsem ji políbil a dal do toho polibku všechnu svou lásku.

Když jsme se odtrhli, Poppy mi sevřela ruku a do očí jí vhrkly slzy. „Polibek číslo tři sta padesát pět, s mým Runem v mém pokoji, poté co jsme se poprvé milovali.“ Vzala mě za ruku a položila si ji přímo na srdce. Cítil jsem, jak mi pod dlaní silně bije, a usmál jsem se. Věděl jsem, že její slzy jsou slzami štěstí.

„Bylo to tak mimořádné, že mi srdce skoro puklo,“ dodala s úsměvem.

„Poppy,“ zašeptal jsem se sevřenou hrudí.

Poppyin úsměv povadl a sledoval jsem, jak jí slzy začaly stékat na polštář.

„Nechci, abys odjel,“ pronesla zlomeně.

Bolest v jejím hlase jsem nedokázal snést. Ani to, že teď ronila smutné slzy. „Nechci odjet,“ odpověděl jsem upřímně.

Nic dalšího jsme už neřekli, protože nebylo co dodat. Prsty jsem pročesával Poppyiny vlasy, zatímco ona mi jezdila špičkami prstů po hrudi. Zanedlouho se Poppyin dech zklidnil a její ruka na mé kůži znehybněla.

Pravidelný rytmus jejího dechu mě uspával a zavíraly se mi oči. Snažil jsem se zůstat vzhůru, co nejdéle to šlo, abych si vychutnal čas, který nám zbýval. Ale za chvíli jsem usnul a žilami mi proudil hořkosladký mix štěstí a smutku.

Připadalo mi, že jsem před minutou zavřel oči, když jsem na tváři ucítil paprsky vycházejícího slunce. Několikrát jsem zamrkal, otevřel oči a uviděl nový den hrnoucí se dovnitř skrz okno.

Den, kdy odsud odjedu.

Když jsem si všiml, kolik je hodin, zkroutily se mi vnitřnosti. Za hodinu odjíždím.

Pohlédl jsem na Poppy, která spala na mé hrudi, a napadlo mě, že nikdy nevypadala krásněji. Tváře měla narůžovělé z horkosti našich těl. Když jsem uviděl, že jsou naše ruce na mém břiše pořád propojené, musel jsem se usmát.

Náhle jsem však ucítil příval nervozity, když jsem pomyslel na uplynulou noc.

Ve spánku vypadala tak spokojeně. Nejvíc jsem se bál, že se probudí a bude litovat toho, co jsme udělali. Toužil jsem neskutečně moc po tom, aby se jí to líbilo tak hodně jako mně. Chtěl jsem, aby se vzpomínka na nás dva zaryla do její mysli tak silně jako do mojí.

Jako by cítila můj upřený pohled, Poppy pomalu otevřela oči. Sledoval jsem, jak se jí vzpomínka na uplynulou noc mihla přes tvář. Vykulila oči a zadívala se na naše těla a ruce. Srdce mi úzkostí na jeden úder vynechalo, jenomže pak se jí na tváři pomalu rozlil nádherný úsměv. Jakmile jsem to uviděl, přisunul jsem se k ní blíž. Poppy mi zabořila hlavu do krku a já ji objal v náručí. Držel jsem ji u sebe tak dlouho, jak jsem mohl. Když jsem nakonec zvedl hlavu a znovu zkontroloval čas, znovu mě zaplavila ta včerejší zlost.

„Poppymin,“ zašeptal jsem a uslyšel ve svém ochraptělém hlase tu těžko ovladatelnou zlost. „Já… musím jít.“

Poppy mi v náručí ztuhla. Když se odtáhla, tváře měla vlhké.

„Já vím.“

I já jsem ucítil na tvářích slzy a Poppy mi je něžně otřela. Chytil jsem ji za ruku a vtiskl jí do dlaně polibek. Zůstal jsem s ní ještě pár minut, vyrýval si do paměti každý centimetr Poppyina obličeje, než jsem se donutil vstát z postele a obléct se. Bez ohlédnutí jsem vyklouzl oknem ven a přeběhl trávník. S každým krokem jsem cítil, jak mi to rve srdce.

Vlezl jsem oknem do svého pokoje a zjistil, že dveře byly odemčeny zvenčí. Kousek od postele stál taťka. Na krátký okamžik se mi stáhl žaludek, když jsem si uvědomil, že mě přistihl. Jenže pak se ve mně probudil vztek a zvedl jsem bradu. Vyzýval jsem ho, ať se mi pokusí něco říct, cokoli.

Hádku bych přivítal.

Nedovolil bych, abych se před ním styděl za to, že jsem strávil noc s dívkou, kterou jsem miloval. S tou, od níž mě násilně oderval.

Taťka se otočil a bez jediného slova odešel.

Třicet minut uletělo jako blesk. Rozhlédl jsem se naposledy po svém pokoji. Zvedl jsem batoh, hodil si ho přes rameno a vyšel ven. Kolem krku se mi houpal foťák.

Litchfieldovi už stáli s Idou a Savannou na příjezdové cestě a objímali se s mými rodiči na rozloučenou. Když mě zahlédli vycházet ze dveří, počkali na mě u schodů a taky mě objali.

Ida a Savanna ke mně přiběhly a pověsily se mi kolem pasu. Pocuchal jsem je ve vlasech. Když ustoupily stranou, uslyšel jsem, jak se otevírají dveře. Vzhlédl jsem a spatřil Poppy, jak ke mně běží. Vlasy měla mokré, očividně se právě osprchovala, ale jak letěla k nám a dívala se jenom na mě, vypadala krásněji než kdy dřív.

Když doběhla na naši příjezdovou cestu, krátce se objala s mými rodiči a dala pusu Altonovi. Vzápětí se otočila ke mně. Moji rodiče nasedli do auta a Poppyini rodiče a sestry se vydali zpátky k svému domu, dopřáli nám soukromí. Nemeškal jsem, otevřel náruč a Poppy se mi přitiskla na hruď. Pevně jsem ji sevřel a nadechl se sladké vůně jejích vlasů.

Dal jsem jí prst pod bradu, zvedl jí hlavu a naposledy ji políbil. Líbal jsem ji se vší láskou, kterou jsem našel ve svém srdci. Jakmile jsem se odtáhl, Poppy se slzami v očích pronesla:

„Polibek číslo tři sta padesát šest. S Runem na příjezdové cestě… Když mě opouštěl.“

Zavřel jsem oči. Nemohl jsem vystát tu bolest, co cítila – kterou jsem cítil i já.

„Synku?“

Zadíval jsem se přes Poppyino rameno na taťku. „Musíme už jet,“ řekl omluvně.

Poppy v rukou sevřela moje tričko. Velké zelené oči se jí leskly slzami. Připadalo mi, jako by se snažila zapamatovat si každý centimetr mého obličeje. Nakonec jsem ji pustil, zvedl foťák a stiskl spoušť.

Zachytil jsem tuto vzácnou chvíli – okamžik, kdy se někomu zlomí srdce.

Šel jsem k autu a měl pocit, že moje nohy váží tunu. Jakmile jsem vklouzl na zadní sedadlo, ani jsem se nesnažil zastavit slzy. Díval jsem se na Poppy, jak stojí vedle našeho auta, vlhké vlasy jí vlály ve větru. Sledovala mě, jak ji opouštím, a mávla mi na rozloučenou.

Taťka nastartoval. Stáhl jsem okýnko, vystrčil ruku a Poppy mě za ni chytila. Když jsem se jí naposledy zadíval do obličeje, prohlásila: „Uvidím tě ve svých snech.“

„Uvidím tě ve svých snech,“ zašeptal jsem i já a neochotně její ruku pustil, když se taťka rozjel. Sledoval jsem Poppy zadním oknem, jak mává, dokud mi nezmizela z dohledu.

Držel jsem se té vzpomínky, jak mi mává na rozloučenou. Slíbil jsem si, že se jí budu držet, dokud mi nebude mávat, aby mě přivítala zpátky doma.

Dokud to nebude zase znamenat: „Vítej doma.“
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 Ticho

 

 

RUNE

Oslo, Norsko

 

O den později jsem byl zpátky v Oslu a od Poppy mě dělil celý oceán.

Následující dva měsíce jsme spolu mluvili každý den. Sna žil jsem se radovat se z toho, že máme aspoň tohle. Jenže jak každý den končil bez ní po mém boku, zlost ve mně bobtnala. Nenáviděl jsem otce čím dál víc, dokud se ve mně něco nezlomilo, potom jsem cítil už jenom prázdnotu. Ve škole jsem se vyhýbal tomu, abych se s někým skamarádil, a nesnažil jsem se dělat nic, co by z tohoto místa znovu vytvořilo můj domov.

Můj domov je totiž v Georgii. S Poppy.

Poppy mou změnu nálady nijak nekomentovala, pokud si jí vůbec všimla. Doufal jsem, že to dobře skrývám. Nechtěl jsem, aby si o mě dělala starosti.

Pak jednoho dne přestala odpovídat na mé volání, e-maily i textovky.

A další den a další. Vytratila se mi ze života.

Poppy zkrátka zmizela. Beze slova, beze stopy.

Odešla ze školy, odjela z města.

Celá její rodina se zničehonic sebrala a odjela.

Dva roky mě nechala úplně samotného na opačné straně Atlantiku, zatímco mi vrtalo hlavou, kde je. Co se s ní stalo? Co jsem udělal špatně? Až mě napadlo, že jsem ji možná tu noc, než jsem odjel, zatlačil moc daleko.

Tohle je ten druhý okamžik, který definoval můj život.

Život bez Poppy.

Žádné navěky.

Žádné navždy a věčně.

Zkrátka… nic.
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 Bývalí milenci a noví cizinci

 

 

POPPY

 

Blossom Grove, Georgia

Současnost

Věk: 17 let

 

„Přijede zpátky domů.“

Tři slova. Tři slova převrátila můj život vzhůru nohama. Tři slova, co mě vyděsila.

Přijede zpátky domů.

Zírala jsem na Jorie, svou nejlepší kamarádku, a tiskla si učebnice pevně k hrudi. Srdce mi vystřelilo jako z děla a obklopila mě nervozita.

„Co jsi to řekla?“ zašeptala jsem a nevšímala si studentů kolem nás na chodbě, spěchajících na další hodinu.

Jorie mi položila ruku na paži. „Poppy, jsi v pohodě?“

„Jo,“ hlesla jsem slabě.

„Víš to jistě? Úplně jsi zbledla. Připadá mi, že ti není dobře.“

Přikývla jsem, snažila se ji přesvědčit a zeptala se: „Kdo… kdo ti řekl, že se vrací?“

„Judson a Deacon,“ odpověděla. „Byla jsem s nimi teď ve třídě a bavili se o tom, že jeho tátu ta firma zase posílá zpátky sem.“ Pokrčila rameny. „Tentokrát asi nadobro.“

Polkla jsem. „Vrací se do stejného domu?“ Jorie sebou trhla, ale přikývla. „Promiň, Pop.“

Zavřela jsem oči a na uklidněnou se zhluboka nadechla. Zase bude bydlet ve vedlejším domě… v pokoji přímo naproti tomu mému.

„Poppy?“ promluvila Jorie a já jsem otevřela oči. V jejím pohledu se zračil soucit. „Víš jistě, že jsi v pohodě? Vždyť sama jsi zpátky teprve pár týdnů. A vím, co s tebou udělá, když uvidíš zase Runeho…“

Nuceně jsem se usmála. „Budu v pohodě, Jor. Už ho vlastně ani neznám. Dva roky jsou dlouhá doba a ani jednou za tu dobu jsme spolu nemluvili.“

Jorie se zamračila. „Poppy –“

„Budu v pohodě,“ ujistila jsem ji a zvedla ruku. „Už musím do třídy.“

Odcházela jsem od Jorie, když mi v hlavě naskočila otázka. Ohlédla jsem se přes rameno na kamarádku, jedinou kamarádku, s níž jsem zůstala poslední dva roky v kontaktu. Zatímco si všichni mysleli, že moje rodina odjela z města, aby se postarala o máminu nemocnou tetu, jenom Jorie znala pravdu.

„Kdy?“ sebrala jsem kuráž se zeptat.

Joriin výraz změkl, když jí došlo, na co se ptám. „Dnes večer, Pop. Přijede dnes večer. Judson a Deacon tu informaci roznášejí mezi lidmi, aby večer přišli na hřiště a přivítali ho zpátky. Jdou tam všichni.“

Její slova byla jako nůž zabodávající se mi do srdce. Nebyla jsem pozvaná. Na druhou stranu se to nedalo ani čekat. Opustila jsem Blossom Grove beze slova. Když jsem se vrátila zpátky do školy, bez Runeho po svém boku jsem se stala holkou, jakou jsem měla být vždycky – neviditelnou pro oblíbené studenty. Divnou holkou, která nosí mašle ve vlasech a hraje na violoncello.

Nikomu – až na Jorie a Ruby – ani nezáleželo na tom, že jsem byla pryč.

„Poppy?“ zavolala ještě Jorie.

Zamrkala jsem a vrátila se zpátky do reality. Všimla jsem si, že jsou chodby skoro prázdné. „Už jdi radši do třídy, Jor.“

Přistoupila o krok blíž. „Budeš v pohodě, Pop? Děláš mi starosti.“

Neradostně jsem se zasmála. „Už jsem zažila horší věci.“

Sklopila jsem hlavu a utekla do třídy dřív, než jsem mohla v Joriině obličeji spatřit soucit a lítost. Vešla jsem do učebny matematiky a vklouzla na židli, zrovna ve chvíli, kdy učitel začal výuku.

Kdyby se mě někdo později zeptal, co se v hodině probíralo, nebyla bych schopná odpovědět. Padesát minut jsem nedokázala myslet na nic jiného než ten poslední den, kdy jsem viděla Runeho. Kdy mě naposledy držel v náručí. Kdy mi dal poslední polibek. Jak jsme se milovali. Jaký výraz měl v té nádherné tváři, když odjížděl z mého života.

Mimochodem mě napadlo, jak teď asi vypadá. Vždycky byl vysoký se širokými rameny, dobře stavěný. Jenže co se týkalo toho ostatního, dva roky jsou dlouhá doba pro člověka v našem věku, aby se změnil. Poznala jsem to sama na sobě.

Zajímalo by mě, jestli jsou jeho oči na jasném slunci pořád krystalicky modré. Jestli ještě nosí dlouhé vlasy a jestli si je stále co pár minut odhrnuje dozadu – ten neodolatelný pohyb přiváděl všechny holky k šílenství.

A na krátký okamžik mě napadlo, jestli ještě myslí na mě, holku odvedle. Jestli ho občas napadlo, co v daném okamžiku právě dělám. Jestli někdy pomyslel na tu noc. Naši noc. Nejúžasnější noc v mém životě.

Tvrdě a prudce mě přepadly temné myšlenky. Z té otázky se mi udělalo fyzicky nevolno… Políbil za poslední dva roky někoho jiného? Dal někomu své rty, přestože je navždycky zaslíbil mně?

A ještě horší otázka: Miloval se s jinou holkou?

Z myšlenek mě vytrhlo ostré školní zvonění. Vstala jsem ze židle a zamířila na chodbu. Byla jsem vděčná, že pro dnešek už škola skončila.

Připadala jsem si unavená a rozbolavělá. Jenže ještě víc mě bolelo srdce. Protože jsem věděla, že od dnešního večera bude Rune zpátky v sousedním domě a od zítřka ve škole, a já s ním nebudu schopná mluvit. Nedokážu se ho dotknout ani se na něj usmát, jak jsem o tom snila od toho dne, kdy jsem mu přestala zvedat telefon a odpovídat na zprávy.

A nebudu ho moct sladce políbit. Musím se od něj držet dál.

Vnitřnosti se mi sevřely, když jsem si uvědomila, že mu na mně už asi nezáleží. Ne potom, co jsem ho znenadání odstřihla – bez vysvětlení, beze slova.

Zatlačila jsem do dveří, vyšla ven na čerstvý vzduch a zhluboka se nadechla. Okamžitě jsem se cítila líp. Zastrčila jsem si vlasy za uši. Teď, když jsem je měla ostříhané nakrátko, jsem z nich pořád měla divný pocit. Moje dlouhé vlasy mi chyběly. Vydala jsem se pěšky domů a usmála se vzhůru na modrou oblohu a ptáčky létající kolem vrcholků stromů. Příroda mě uklidňovala, vždycky to tak bylo.

Ušla jsem teprve pár stovek metrů, když jsem zahlédla Judsonovo auto obklopené Runeho starými kamarády. V hloučku kluků byla Avery jediná holka. Sklopila jsem hlavu a pokusila se kolem nich rychle projít, ale ona na mě zavolala. Prudce jsem se zarazila a přinutila se otočit jejím směrem. Avery se odtáhla od auta, o které se opírala, a přistoupila blíž. Deacon se ji pokusil zastavit, ale setřásla mu ruku. Podle jejího domýšlivého výrazu jsem usoudila, že o nic příjemného nepůjde.

„Slyšelas to?“ zeptala se s úsměvem na růžových rtech. Avery byla krásná. Když jsem se vrátila do města, nemohla jsem uvěřit, jaká kráska se z ní vyklubala. Make-up měla vždycky dokonalý a dlouhé blond vlasy pořád úhledně upravené. Byla vším, o čem kluci snili, a holky se jí chtěly podobat.

Zastrčila jsem si vlasy za ucho, šlo o zlozvyk prozrazující mou nervozitu. „Co jsem měla slyšet?“ řekla jsem, i když jsem věděla přesně, co myslí.

„O Runem. Vrací se do Blossom Grove.“

Všimla jsem si, jak se jí modré oči zaleskly radostí. Uhnula jsem pohledem, rozhodnutá zůstat v klidu, a zavrtěla hlavou.

„Ne, Avery, neslyšela. Není to tak dlouho, co jsem se sama vrátila.“

Zahlédla jsem Ruby, Deaconovu holku, jak jde k autu s Jorie v závěsu. Když viděly, že mluvím s Avery, pospíšily si k nám. Obě jsem je za to milovala. Pouze Jorie věděla, kde jsem poslední dva roky byla a proč jsem odjela. Ale od té chvíle, co jsem se vrátila, se Ruby chovala, jako bych nikdy nebyla pryč. Jsou to opravdové kamarádky, uvědomila jsem si.

„Co se tady děje?“ vyzvídala Ruby, jako by o nic nešlo, slyšela jsem však v jejím hlase ochranitelský tón.

„Ptala jsem se Poppy, jestli ví o tom, že se Rune dnes večer vrací do Blossom Grove,“ odpověděla Avery jízlivě.

Ruby se na mě zvědavě zadívala.

„Nevěděla jsem to,“ prohlásila jsem. Ruby se na mě smutně usmála.

Deacon došel ke své holce a objal ji kolem ramen. Na pozdrav na mě kývl bradou. „Ahoj, Pop.“

„Ahoj,“ odpověděla jsem.

Deacon se obrátil k Avery. „Ave, Rune s Poppy nemluvil roky, už jsem ti to říkal. Ona ho už ani nezná. Samozřejmě že neví, že se Rune vrací. Proč by jí to vůbec oznamoval?“

Poslouchala jsem Deacona a věděla jsem, že se nesnaží být ke mně krutý. Jenže to neznamenalo, že mě jeho slova nezasáhla tak hluboko jako kopí zaražené do srdce. A teď jsem navíc věděla, že o mně Rune nikdy nemluvil. Očividně s Deaconem zůstal v kontaktu. Zřejmě jsem už pro něj nic neznamenala. Nikdy se o mně nezmínil.

Avery pokrčila rameny. „Jen mě to napadlo, to je celý. Ona a Rune byli nerozlučitelní, dokud neodjel.“

Chytila jsem se toho jako narážky, že je čas jít. Mávla jsem na ně. „Musím jít.“ Rychle jsem se otočila a zamířila domů. Rozhodla jsem se vzít to přes park do kvetoucího hájku. Jak jsem procházela prázdným hájem mezi holými třešněmi bez jejich krásných kvítků, naplnil mě smutek.

Ty holé větve byly stejně prázdné, jako jsem se cítila já. Toužily po tom, co je dělalo kompletními, přestože věděly, že ať si to budou přát jakkoli, nedostanou to, dokud nepřijde jaro.

Svět tak prostě nefunguje.

Když jsem došla domů, máma byla v kuchyni. Ida a Savanna seděly u stolu a dělaly si úkoly.

„Ahoj, drahoušku,“ pozdravila mě máma. Došla jsem k ní a mohutně ji objala. Držela jsem ji kolem pasu o trošku pevněji než obvykle.

Máma mi zaklonila hlavu a v jejích unavených očích jsem spatřila ustaraný pohled. „Co se děje?“

„Jsem jenom unavená, mami. Půjdu si lehnout.“

Máma mě nepouštěla. „Víš to určitě?“ zeptala se a položila mi dlaň na čelo, aby mi zkontrolovala teplotu.

„Jo,“ slíbila jsem, odtáhla jí ruku a dala jí pusu na tvář. Odešla jsem do svého pokoje. Zadívala jsem se ven na dům Kristiansenových. Nezměnil se. Nezměnil se od té doby, co odletěli do Osla.

Neprodali ho. Paní Kristiansenová řekla mojí mámě, že vědí, že se jednou vrátí, tak si dům nechali. Milovali ten dům i tohle sousedství. Každých pár týdnů po dva roky tam chodila hospodyně uklízet a udržovat dům, aby bylo zajištěno, že bude připraven na jejich návrat.

Dnes byly všechny závěsy odtažené a okna otevřená, aby dovnitř proudil čerstvý vzduch. Hospodyně teď dům očividně připravovala na jejich blížící se příjezd. Příjezd, kterého jsem se obávala.

Zatáhla jsem závěsy, které mi tu táta pověsil, když jsem se před pár týdny vrátila domů, lehla si na postel a zavřela oči. Nesnášela jsem, že se pořád cítím tak vyčerpaná. Od přírody jsem dost aktivní osoba, která považuje spánek za ztrátu času, když ho může trávit venku ve světě, zkoumat ho a vytvářet si vzpomínky.

Jenže teď jsem neměla na vybranou.

V mysli jsem si představila Runeho a jeho tvář se mnou zůstala, zatímco jsem upadala do snu. Zdálo se mi to, co většinu nocí – jak mě Rune drží v náručí, líbá mě na rty a povídá mi, že mě miluje.

Nevím, jak dlouho jsem spala, probrala jsem se však kvůli hluku, který způsobily přijíždějící náklaďáky. Z vedlejšího dvora se ozývaly hlasité rány a povědomé hlasy.

Prudce jsem se posadila a vytřela si spánek z očí. Vtom mi to došlo.

On je tady.

Srdce mi začalo bušit. Bilo tak rychle, že jsem se objala ze strachu, že mi vyskočí z hrudi.

Je tady. On je tady.

Vstala jsem z postele a přešla k zataženým závěsům. Nahnula jsem se blíž, abych mohla slyšet, co se děje venku. Poznala jsem v tom hluku mámin a tátův hlas, stejně jako povědomé hlasy pana a paní Kristiansenových.

Usmála jsem se a natáhla se, abych závěs odtáhla. Zarazila jsem se však – nechtěla jsem, aby mě viděli. Couvla jsem a vyběhla po schodech nahoru do tátovy kanceláře. Je to jediné další okno s výhledem na jejich dům, okno, za nímž se můžu skrýt, protože má sluneční clonu, která ho chrání před jasným sluncem.

Pohnula jsem se k levé straně okna, jen pro případ, že by se někdo zadíval nahoru. Když jsem zahlédla Runeho rodiče, znovu jsem se usmála. Skoro vůbec se nezměnili. Paní Kristiansenová byla stále krásná. Zkrátila si vlasy, ale jinak vypadala pořád stejně. Pan Kristiansen trochu zešedivěl a možná ztratil pár kil, šlo ale jen o malou změnu.

Z hlavních dveří vyběhl malý blonďatý chlapec. Když jsem uviděla, že to je malý Alton, ruka mi vyletěla k ústům. Teď mu budou čtyři, počítala jsem. Hodně vyrostl. Vlasy měl stejné jako jeho bratr – dlouhé a rovné. Sevřelo se mi srdce. Jako by Runemu z oka vypadl.

Sledovala jsem stěhováky, jak nosí neuvěřitelně rychle do domu nábytek. Runeho jsem však nikde neviděla.

Mí rodiče se nakonec vrátili dovnitř, ale já jsem dál hlídkovala za oknem. Trpělivě jsem čekala na kluka, který pro mě znamenal celý svět.

Uběhla celá hodina, nastal večer a já už jsem se pomalu vzdávala naděje, že ho uvidím. Zrovna jsem chtěla odejít z pracovny, když jsem za domem Kristiansenových zahlédla pohyb. Jakmile jsem spatřila ten slabý záblesk světla v temnotě, každý sval v těle se mi napjal. Nad kouskem trávníku mezi našimi domy se vznesl bílý obláček kouře. Nejdřív jsem si nebyla jistá, co to vidím, dokud se ze stínů nevynořila vysoká postava celá v černém.

Jakmile vstoupila do záře pouličních lamp a zastavila se, plíce mi přestaly fungovat. Kožená motorkářská bunda, černé tričko, černé rovné džíny, vysoké černé boty… a dlouhé blond vlasy.

Hleděla jsem na něj a v krku se mi usadil knedlík. Pozorovala jsem kluka se širokými rameny a impozantní výškou, jak zvedá ruku a prohrabuje si dlouhé vlasy.

Srdce mi vynechalo jeden úder. Ten pohyb jsem znala. Poznávala jsem tu silnou čelist. Poznala jsem ho. Znala jsem ho stejně dobře jako sebe.

Rune.

Je to můj Rune.

Z jeho úst se znovu vznesl obláček kouře a trvalo mi chvíli, než jsem si uvědomila, co to vlastně vidím.

On kouří.

Rune kouří. Rune nekouřil, nikdy by se cigaret nedotkl. Moje babička kouřila celý život a umřela moc mladá na rakovinu plic. Proto jsme si vždycky slibovali, že to ani nebudeme zkoušet.

Očividně Rune ten slib porušil.

Zatímco jsem ho sledovala, jak znovu potahuje z cigarety a už potřetí za pár minut si shrnuje vlasy dozadu, zkroutily se mi vnitřnosti. Rune zvedl obličej proti záři světla a vypustil obláček kouře do studeného nočního vánku.

Tady stál. Sedmnáctiletý Rune Kristiansen, krásnější, než bych si ho kdy dokázala představit. Jeho křišťálově modré oči byly tak jasné jako vždy. Kdysi chlapecký obličej byl teď drsnější a úplně mě připravoval o dech. Kdysi jsem žertovala, že je tak hezký jako severský bůh. Jak jsem pozorovala každý detail jeho tváře, byla jsem si jistá, že jeho vzhled překonal dokonce i ten božský.

Nedokázala jsem od něj odtrhnout oči.

Rune dokouřil cigaretu a odhodil ji na zem, světlo nedopalku pozvolna černalo v nízké trávě. Se zatajeným dechem jsem čekala, co udělá teď. Potom na okraj verandy přišel jeho otec a něco svému synovi řekl.

Dívala jsem se, jak se Runemu napjala ramena a jak k tátovi prudce otočil hlavu. Neslyšela jsem, co říkali, ale mluvili zvýšenými hlasy a Rune odpovídal otci velmi agresivním tónem v mateřské norštině. Ten poraženě sklopil hlavu a zamířil zpět do domu, očividně raněný něčím, co mu Rune řekl. Zatímco pan Kristiansen odcházel, Rune k jeho zádům vystrčil prostředníček a spustil ruku, až když se hlavní dveře jejich domu zabouchly.

Sledovala jsem to ztuhlá šokem. Viděla jsem, jak se tenhle kluk – kterého jsem kdysi dokonale znala – přeměnil přímo před mýma očima v cizince. Zaplavil mě smutek a zklamání a Rune se mezitím vydal přes trávník k našemu domu. Ramena měl ztuhlá. Skoro jsem mohla ten vztek, co z něj plál, cítit i ze své vyhlídky.

Moje nejhorší obavy se uskutečnily: kluk, kterého jsem znala, se vypařil.

Potom jsem znehybněla, zcela jsem ztuhla, protože se Rune zastavil a podíval se do okna mé ložnice, přímo dole pode mnou. Trávníkem se prohnal vítr, zvedl mu dlouhé blond vlasy z obličeje a v té vteřině jsem v jeho očích mohla zahlédnout neuvěřitelnou bolest a silný stesk. Pohled na jeho napjatou tvář, zatímco zíral do mého okna, do mě narazil tvrději než jedoucí vlak. V tom ztraceném výrazu jsem spatřila svého Runeho.

Tohoto kluka jsem poznávala.

Rune přistoupil k mému oknu a na okamžik jsem se domnívala, že se pokusí vlézt dovnitř, jak to dělával celé roky. Jenže se hned zarazil a sbalil ruce do pěstí. Zavřel oči a stiskl čelisti tak pevně, že jsem i odsud mohla vidět v jeho obličeji napětí.

Očividně si to pak rozmyslel, otočil se na patě a rozběhl se ke svému domu. Zůstala jsem ve stínu u okna pracovny. Šokovaná z toho, čeho jsem právě byla svědkem, jsem se nedokázala pohnout.

V Runeho ložnici se rozsvítilo. Viděla jsem ho chodit po pokoji, pak došel k oknu a posadil se na široký parapet. Otevřel okno, zapálil si další cigaretu a vyfoukl kouř ven.

Nevěřícně jsem zavrtěla hlavou. Potom vešla do pracovny moje máma a zastavila se vedle mě. Když vykoukla z okna, věděla jsem, že chápe, co tu dělám.

Cítila jsem, jak mi zrudly tváře, protože mě přistihla. Nakonec promluvila: „Adelis mi říkala, že už to není ten kluk, kterého jsme znali. Povídala mi, že od té doby, co se vrátili do Osla, s ním měli samé problémy. Erik je zoufalý a netuší, co má dělat. Jsou opravdu rádi, že Erika přesunuli zpátky sem. Chtěli, aby se Rune odpoutal od špatné bandy lidí, mezi které se dostal v Norsku.“

Pohled mi znovu padl na Runeho. Vyhodil z okna cigaretu, zaklonil hlavu a opřel si ji o sklo. Oči upíral na jedno jediné místo – okno mého pokoje.

Máma se pohnula, a než z pracovny odešla, položila mi ruku na rameno. „Možná bylo dobře, že jsi s ním přerušila veškerý kontakt, zlatíčko. Opravdu si nejsem jistá, jestli by dokázal zvládnout všechno, čím sis procházela, aspoň podle toho, co mi říkala jeho máma.“

Do očí mi vhrkly slzy. Dumala jsem nad tím, proč je teď takový. Proč se z něj stal kluk, kterého jsem téměř nepoznávala. Úmyslně jsem se na poslední dva roky odřízla od světa, abych ho ušetřila bolesti. Aby mohl vést šťastný život. Protože díky pomyšlení, že v Norsku žije kluk, jehož srdce je stále naplněno světlem, pro mě bylo všechno to, čím jsem si procházela, snesitelnější.

Jenže jak jsem pozorovala tohohle Runeho dvojníka, ta představa se rozpadla jako domeček z karet.

Světlo tohohle Runeho vybledlo, nezářilo jasně. Zahaloval ho stín a temnota. Jako by ten kluk, kterého jsem kdysi milovala, byl v Norsku zapuzen.

Na příjezdovou cestu u Runeho domu vjelo Deaconovo auto. Zahlédla jsem, že se Runemu v ruce rozsvítil mobil a on se pomalu vydal z pokoje a loudal se dolů z verandy. Došel nedbalou chůzí k Deaconovi a Judsonovi, kteří vyskočili z aut. Potom je oba na uvítanou poplácal po zádech.

Vzápětí se moje srdce rozervalo vedví. Ze zadního sedadla totiž vyklouzla Avery a pevně Runeho objala. Měla na sobě krátkou sukni a krátce střižené tričko, vystavovala na odiv svou dokonalou postavu. Jenže Rune jí objetí neoplatil – moji bolest to ale nezmenšilo. Protože Avery a Rune, jak tam tak stáli vedle sebe, vypadali dokonale. Oba vysocí a blonďatí, oba nádherní.

Všichni se naskládali do auta, Rune jako poslední vklouzl na sedadlo spolujezdce. Potom projeli naší ulicí a zmizeli mi z dohledu.

Povzdychla jsem si a sledovala, jak se zadní světla auta ztrácejí ve tmě. Když jsem se zadívala zase na dům Kristiansenových, všimla jsem si, že na okraji verandy stojí Runeho otec, svírá zábradlí a hledí směrem, kde jeho syn zmizel. Vzápětí zvedl obličej k oknu pracovny a na rtech se mu usadil smutný úsměv.

Uviděl mě.

Pan Kristiansen zvedl ruku a maličko na mě mávl. Zamávala jsem mu zpátky a zahlédla naprostý smutek, který se mu zračil ve tváři.

Vypadal unaveně.

Jako by měl zlomené srdce.

Vypadal, jako by se mu stýskalo po synovi.

Vrátila jsem se do svého pokoje, lehla si na postel a vzala do rukou svou oblíbenou fotku v rámečku. Jak jsem hleděla na toho krásného kluka a tu jím poblázněnou holku, oba tak zamilované, přemýšlela jsem, co se asi během těch dvou let stalo, že se z Runeho stal takový problematický rebel, jak se zdálo.

Vzápětí jsem se rozbrečela.

Plakala jsem pro kluka, který byl mým sluncem.

Oplakávala jsem chlapce, jehož jsem kdysi celým srdcem milovala.

Oplakávala jsem Poppy a Runeho – pár definovaný extrémní krásou a ještě rychlejší smrtí.






 



 

 

6
 Davy na chodbách a probodnutá srdce

 

 

POPPY

 

„Víš určitě, že je ti dobře?“ zeptala se máma, zatímco mě hladila po paži. Auto pomalu zastavilo.

Usmála jsem se a přikývla. „Jo, mami, jsem v pohodě.“ Oči měla zarudlé a hromadily se jí v nich slzy. „Poppy, zlatíčko, nemusíš jít dnes do školy, jestli nechceš.“

„Mami, já školu miluju. Chci tam jít.“ Pokrčila jsem rameny.

„Navíc mám pátou hodinu dějepis a ty víš, jak ho mám ráda.“ Máma se zdráhavě usmála, pak se zasmála a otřela si oči. „Jsi přesně jako tvoje babička. Tvrdohlavá jako mezek a za každým mrakem vidíš sluníčko. Každý den vidím, jak z tvých očí vyzařuje její osobnost.“

Zahřálo mě to na srdci. „To jsem opravdu ráda, mami. Ale myslím to vážně, jsem fakt v pohodě,“ ujistila jsem ji.

Když mámě do očí zase vhrkly slzy, vyhnala mě z auta a dala mi do ruky papír od doktora. „Tu máš, nezapomeň to předat.“ Vzala jsem si od ní list papíru, a než jsem zabouchla dveře, sklonila jsem se a řekla: „Mám tě ráda, mami, z celého srdce.“ Máma se zarazila a viděla jsem, jak se jí tváří mihl hořkosladký výraz. „Taky tě mám ráda, Poppy. Z celého srdce.“

Zavřela jsem dveře a otočila se ke škole. Vždycky jsem si myslela, že je zvláštní přijet do školy pozdě. Z toho místa dýchalo ticho a klid, bylo to trochu apokalyptické, přesný opak k neurvalému chování studentů o obědové pauze a šílenému shonu o přestávkách mezi hodinami.

Vydala jsem se do školní kanceláře za sekretářkou paní Greenwayovou, abych jí předala papír od doktora. Když mi podávala propustku, zeptala se: „Jak se daří, drahoušku? Držíš tu krásnou hlavu vzhůru?“

Usmála jsem se jejímu laskavému výrazu a odpověděla:

„Ano, madam.“

Mrkla na mě, až jsem se rozesmála. „To je moje děvče.“ Zkontrolovala jsem hodinky a zjistila, že moje hodina začala před patnácti minutami. Pospíchala jsem, abych o nic dalšího nepřišla. Proběhla jsem skrz dvoje dveře a zastavila se až u své skříňky. Prudce jsem ji otevřela a vytáhla hromádku knížek na anglickou literaturu, které jsem do výuky potřebovala.

Uslyšela jsem, že se na konci krátké chodby otevřely dveře, ale nevěnovala jsem tomu pozornost. Jakmile jsem posbírala všechno, co jsem potřebovala, loktem jsem skříňku zabouchla a zamířila s hromadou knih ke třídě. Když jsem vzhlédla, na místě jsem ztuhla.

Byla jsem si jistá, že mi srdce i plíce přestaly fungovat. Asi dva metry přede mnou, očividně stejně přilepený nohama k podlaze jako já, stál Rune. Vysoký a mohutný Rune.

Zíral na mě. Křišťálově modré oči mě držely v pasti. Nedokázala bych se otočit, ani kdybych chtěla.

Konečně jsem mohla popadnout dech a nasála jsem vzduch do plic. Jako nabíječka mi to ihned nastartovalo srdce, které začalo pod pronikavým pohledem toho kluka zuřivě bít. Kdybych byla k sobě upřímná, přiznala bych si, že ho pořád nadevše miluju.

Rune byl oblečený jako vždycky – v upnutém černém tričku, černých úzkých džínách a vysokých černých semišových botách. Navíc měl teď silnější paže, pevné břicho a úzký pas zužující se k bokům. Zvedla jsem oči k jeho obličeji a stáhl se mi žaludek. Myslela jsem si, že jsem ho včera večer, jak stál pod lampou, viděla v celé jeho kráse, ale spletla jsem se.

Vypadal starší a dospělejší a byl to pravděpodobně ten nejkrásnější tvor na světě, jakého jsem kdy viděla. Silná brada dokonale seděla k jeho nordickému obličeji. Měl výrazné lícní kosti, v žádném případě však ženské, a bradu a tváře mu pokrývalo kratičké blond strniště. Konstantou zůstalo, jak jsem zjistila, jeho tmavě blond obočí, mračící se nad téměř mandlově vytvarovanýma, jasně modrýma očima.

Očima, které jsem ani přes vzdálenost sedmi tisíc kilometrů a dvou let nedokázala vymazat z paměti.

Jenže ten pohled, který na mě teď upíral, nepatřil Runemu, kterého jsem znala. Naplňovaly ho obvinění a nenávist. Jeho oči na mě zíraly s neskrývaným opovržením.

Polkla jsem bolest, jež se mi drala do krku. Být Runem milována mi přinášelo sladký pocit tepla, být Runem nenáviděna bylo jako stát na ledové kře.

Minuty míjely a ani jeden z nás se nepohnul ani o centimetr. Vzduch kolem nás jako by probíjel. Všimla jsem si, že Rune sbalil ruku do pěsti. Připadalo mi to, jako by se sebou v duchu bojoval. Napadlo mě, s čím asi tak bojuje. Výraz v jeho obličeji byl čím dál temnější. Potom se za ním otevřely dveře a vyšel z nich William, který měl na starost dohlížet na dění na chodbách.

Zadíval se na Runeho a na mě a poskytl mi výmluvu, kterou jsem potřebovala, abych se z tohohle silného okamžiku vzpamatovala. Musela jsem si utřídit myšlenky.

William si odkašlal. „Můžu vidět vaše propustky?“

Přikývla jsem, opřela si knihy o zvednuté koleno a chystala se mu povolení podat, jenže Rune mě předběhl.

Na jeho nehoráznou neslušnost jsem nereagovala.

William nejdřív zkontroloval jeho propustku. Rune si šel pro rozvrh, proto se opozdil. William Runemu povolení vrátil, ale Rune se nepohnul. William si vzal moje. Podíval se na mě a řekl: „Doufám, že ti brzy bude líp, Poppy.“

Zbledla jsem a napadlo mě, jak o tom ví, pak jsem si ale uvědomila, že v povolence je uvedeno, že jsem byla u doktora. Byl zkrátka jen laskavý, nevěděl to.

„Děkuji,“ hlesla jsem nervózně, zariskovala a vzhlédla. Rune mě pořád sledoval, tentokrát se mu však na čele objevily vrásky. Poznala jsem výraz, kdy si dělá starosti. Jakmile Rune zjistil, že na něj hledím, že v něm čtu, okamžitě výraz obav nahradilo předchozí mračení.

Na to, aby se Rune Kristiansen mračil, byl moc hezký. Na tak krásné tváři by měl vždycky nosit úsměv.

„Tak, vy dva, jděte do třídy.“ Williamův pevný hlas přitáhl mou pozornost zpátky. Proběhla jsem kolem nich a zamířila ke vzdáleným dveřím. Jakmile jsem se ocitla v další chodbě, ohlédla jsem se a zjistila, že na mě Rune přes velké sklo zírá.

Pod silou jeho pohledu se mi začaly třást ruce, jenže pak se najednou pohnul, jako by sám sebe nutil, aby mě nechal být.

Trvalo mi pár vteřin, než jsem se dala dohromady, a potom jsem si pospíšila do třídy.

O hodinu později jsem se pořád ještě chvěla.

 

* * *

 

Uplynul týden, kdy jsem se Runemu za každou cenu vyhýbala. Když jsem věděla, že je doma, schovávala jsem se ve svém pokoji. Závěsy jsem měla zatažené a okno zavřené – ne že by se Rune pokusil přijít. Co jsem se s ním párkrát ve škole viděla, buď mě ignoroval, nebo se na mě mračil, jako bych byla jeho největší nepřítel.

Obojí mě stejnou měrou zraňovalo.

Během obědových přestávek jsem se držela dál od jídelny. Snědla jsem svůj oběd v hudební místnosti a zbytek času trávila cvičením na cello. Hudba pro mě pořád představovala bezpečné útočiště, jediné místo, kde jsem mohla uniknout okolnímu světu.

Jakmile se můj smyčec dotkl strun, odneslo mě to daleko na moře tónů a not. Bolest a zármutek posledních dvou let se vytratil. Osamělost, slzy a zlost, to všechno se vypařilo a zůstal ve mně mír, který jsem nikde jinde nenalezla.

Minulý týden, po tom příšerném setkání s Runem na chodbě, jsem se potřebovala od všeho dostat co nejdál. Potřebovala jsem zapomenout na pohled v jeho očích, protože na mě zíral s takovou nenávistí. Hudba mi obyčejně pomohla dát se do pořádku, proto jsem intenzivně cvičila. V čem byl tedy problém? Kdykoli jsem dokončila skladbu, jakmile dozněl poslední tón a sklonila jsem smyčec, muka mě zasáhla desetkrát silněji. A zůstala se mnou. Dnes, když jsem o obědové přestávce přestala hrát, mě trápení pronásledovalo po zbytek odpoledne. Ztěžka na mně leželo, ještě když jsem vycházela ze školní budovy.

Nádvoří se hemžilo studenty chystajícími se odejít domů. Procházela jsem davem se skloněnou hlavou, jenže když jsem odbočila za roh, uviděla jsem na hřišti v parku posedávat Runeho a jeho kamarády. Byly tam i Jorie a Ruby. A taky Avery.

Snažila jsem se nevšímat si toho, že vedle Runeho, který si zapaloval cigaretu, sedí Avery. Snažila jsem se nezírat, jak Rune kouří opřený o strom, s loktem ležérně položeným na koleni. A taky jsem se snažila ignorovat, že se mi stáhl žaludek, když jsem rychle procházela kolem a Runeho přimhouřené oči se letmo setkaly s mými.

Hned jsem oči sklopila. Jorie vyskočila na nohy a běžela za mnou. Došla jsem dost daleko od Runeho a jeho kamarádů, takže nemohli slyšet, co mi Jorie chtěla říct.

„Poppy,“ zavolala a zastavila se za mnou. Otočila jsem se k ní a cítila, že mě Rune pozoruje. Nevšímala jsem si toho.

„Jak se máš?“ zeptala se.

„Fajn,“ odpověděla jsem. Dokonce i já jsem slyšela, jak se mi mírně třese hlas.

Jorie si povzdychla. „Už jsi s ním mluvila? Je zpátky víc než týden.“

Zahořely mi tváře a zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Opravdu si nejsem jistá, jestli je to dobrý nápad.“ Nadechla jsem se a přiznala: „Stejně nemám tušení, co bych mu řekla. Připadá mi, že už to není ten kluk, kterého jsem celé roky znala a milovala. Zdá se mi jiný. Vypadá, že se změnil.“

Jorie zaplály oči. „Já vím. Jenže si myslím, že jsi jediná holka, která to vnímá jako něco špatného, Pop.“

„Jak to myslíš?“ V hrudi se mi probudila žárlivost.

Jorie ukázala na holky, které se srocovaly kolem něj, snažily se působit nenuceně, ale pořádně v tom selhávaly. „Všichni mluví jenom o něm a vím docela určitě, že každá holka na téhle škole – kromě tebe, mě a Ruby – by zaprodala duši ďáblu, aby si jí všiml. Holky po něm vždycky toužily, Pop, jenže on měl tebe a všichni jsme věděli, že by tě kvůli nikomu a ničemu neopustil. Ale teď…“ Odmlčela se a já jsem cítila, jak mi pokleslo srdce.

„Ale teď mě nemá,“ dokončila jsem za ni. „Teď je volný, aby byl, s kýmkoli si zachce.“

Jorie vytřeštila oči, když si uvědomila, že zase vyslovila nahlas něco, co neměla. Povzbudivě mi sevřela paži a omluvně se zašklebila. Jenže jsem se na ni nedokázala zlobit – vždycky mluvila dřív, než myslela. Navíc bylo všechno, co řekla, pravda.

Po chvíli trapného ticha se zeptala: „Co máš zítra večer v plánu?“

„Nic,“ odpověděla jsem, už jsem byla jako na trní a chtěla odejít.

Jorie se rozzářila. „Super! Můžeš přijít k Deaconovi na večírek. Nemůžeš přece další sobotní večer prosedět sama doma.“

Zasmála jsem se. Jorie se zamračila.

„Jorie, já na večírky nechodím. A nikdo mě na ně stejně nezve.“

„Já tě zvu. Budeš můj doprovod.“

Humor mě opustil. „Nemůžu, Jor.“ Po chvíli jsem dodala: „Nemůžu být tam, kde je Rune. Ne po tom všem.“

Jorie přistoupila blíž. „On tam nebude,“ zašeptala. „Řekl Deaconovi, že nepřijde, že jde někam jinam.“

„Kam?“ zeptala jsem se, neschopná zakrýt svou zvědavost. Pokrčila rameny. „Nevím, kruci. Rune není moc upovídaý. Myslím, že to jenom přiživuje to, jak přitahuje holky, jako by neexistoval zítřek.“ Jorie vyšpulila spodní ret a dloubla mě do paže. „Prosím, Pop. Byla jsi pryč tak dlouho a stýskalo se mi po tobě. Chci s tebou strávit tolik času, kolik jen můžu, jenže ty se skrýváš. Musíme si vynahradit celé roky. Ruby tam bude taky. Víš, že bych tě nikdy nenechala samotnou.“

Očima jsem zkoumala zemi pod nohama a snažila se vymyslet nějakou výmluvu. Vzhlédla jsem k Jorie a viděla, že ji moje odmítnutí rozrušilo.

Zahnala jsem pochyby usazené na hrudi a nechala se obměkčit: „Fajn, tak já s tebou půjdu.“

Jorie se široce usmála. „Super!“ vykřikla. Zasmála jsem se, když mě rychle objala.

„Musím už jít domů,“ vysvětlila jsem, když mě pustila.

„Dnes večer mám recitál.“

„Dobře, zítra tě přijdu vyzvednout v sedm. Vyhovuje?“

Mávla jsem na ni a vydala se domů. Ušla jsem pár stovek metrů, když jsem ucítila, že někdo jde kvetoucím hájkem za mnou. Ohlédla jsem se přes rameno a uviděla Runeho.

Jakmile jsem ho zahlédla, srdce mi začalo uhánět jako splašené. Rune neuhnul pohledem, ale já ano. Vyděsilo mě pomyšlení, že by se pokusil se mnou promluvit. Co kdyby chtěl, abych mu všechno vysvětlila? Nebo hůř, co kdyby mi chtěl říct, že to, co jsme spolu dřív měli, nic neznamená?

To by mě zlomilo.

Zrychlila jsem krok a s hlavou skloněnou pospíchala domů. Cítila jsem, že za mnou pořád jde, ale nepokusil se mě předejít. Jak jsem vybíhala schody na verandu, zadívala jsem se stranou a uviděla ho, jak se opírá o jejich dům, poblíž svého okna. Srdce mi poskočilo, když si shrnul vlasy dozadu. Musela jsem držet nohy pevně na verandě pro případ, že bych upustila batoh a rozběhla se k němu, abych mu vysvětlila, proč jsem ho nechala jít, proč jsem ho tak krutě odřízla a proč bych dala cokoli za to, aby mě ještě jednou políbil. Místo toho jsem se přinutila vejít dovnitř.

Jakmile jsem vešla do svého pokoje a lehla si, v mysli se mi přehrála mámina slova. Možná bylo dobře, že jsi s ním přerušila veškerý kontakt, zlatíčko. Opravdu si nejsem jistá, jestli by dokázal zvládnout všechno, čím sis procházela, aspoň podle toho, co mi říkala jeho máma.

Zavřela jsem oči a slíbila si, že ho nechám na pokoji. Nebudu mu přítěží. Ochráním ho před tou bolestí.

Protože ho pořád miluju tak moc jako kdysi.

I kdyby mě ten kluk, kterého miluju, už nemiloval.






 



 

 

7
 Zrada rtů a bolestivá pravda

 

 

POPPY

 

Ohnula jsem ruku a ve druhé sevřela cello a smyčec. Občas se stalo, že mi znecitlivěly prsty, a musela jsem počkat, až budu schopná znovu hrát. Ale zatímco Michael Brown dokončoval svoje houslové sólo, věděla jsem, že mě od toho, abych se dnes večer posadila doprostřed jeviště, nic neodradí. Zahraju svůj kousek. A užiju si každou vteřinu hudby, kterou tak miluju.

Michael odtáhl smyčec a obecenstvo ho odměnilo bouřlivým potleskem. Rychle se uklonil a na opačné straně odešel z pódia. Mikrofonu se chopil konferenciér a oznámil mé jméno.

Jakmile obecenstvo uslyšelo, že se po dlouhé době vracím, jejich potlesk zesílil a přivítal mě zpátky na hudebním poli.

Při nadšeném pískání a podpoře rodičů a přátel v obecenstvu se moje srdce vzrušením rozběhlo. Jak za mnou v zákulisí přicházeli mí kolegové z orchestru, aby mě poplácali po zádech, musela jsem polknout knedlík v krku.

Narovnala jsem ramena a zahnala mohutný příval emocí. Kývla jsem na obecenstvo a došla ke své židli. Reflektor nade mnou mě zalil jasným světlem.

Co nejlépe jsem se usadila a čekala, až potlesk utichne. Jako vždy jsem vzhlédla a ve třetí řadě zahlédla svou rodinu, jak tam hrdě sedí. Máma s tátou se na mě široce usmívali. Obě sestřičky mi malinko zamávaly.

Usmála jsem se na ně, abych jim ukázala, že je vidím, a bojovala jsem se slabou bolestí na hrudi, když jsem viděla, že vedle nich sedí pan a paní Kristiansenovi. I Alton mi zamával.

Jediný, kdo chyběl, byl Rune.

Nehrála jsem před obecenstvem už dva roky. A předtím si žádný z mých recitálů nenechal ujít. I když se mnou musel cestovat, byl na každém s foťákem v ruce, a jakmile se naše oči ve tmě střetly, obdařil mě svým úsměvem.

Odkašlala jsem si, zavřela oči, položila prsty na krk cella a přiložila smyčec ke strunám. V hlavě jsem napočítala do čtyř a začala hrát náročné Preludium z Bachových suit pro violoncello. Byla to jedna z mých oblíbených skladeb, líbila se mi spletitost té melodie, rychlý rytmus smyčce a dokonalý tenor, který se rozléhal koncertním sálem.

Kdykoli jsem na téhle židli seděla, nechala jsem si hudbu proudit žilami. Melodie mi tryskala ze srdce a já jsem si představovala, že sedím uprostřed pódia v Carnegie Hall – to byl můj největší sen. Představovala jsem si, jak přede mnou sedí obecenstvo – lidé jako já, kteří žijí pro zvuk každé dokonalé noty, kteří se s nadšením nechají unést na cestu melodie. Lidé, kteří cítí hudbu v srdcích a její magii ve své duši.

Tělo se mi houpalo do rytmu, při změně tempa a posledním crescendu… Nejlepší ze všeho ale bylo, že jsem zapomněla na otupělost v prstech. Na krátký okamžik jsem zapomněla na všechno.

Jakmile se ozval ve vzduchu poslední tón, zvedla jsem smyčec z vibrujících strun, zaklonila hlavu a pomalu otevřela oči. Zamrkala jsem do jasného světla a na rtech se mi v tom tichém okamžiku, kdy se tón vytrácel a než začalo publikum tleskat, roztáhl úsměv. Byla to ta sladká, přesladká chvíle, kdy se díky adrenalinu z hudby cítíte tak živí, až máte pocit, že byste si mohli podrobit svět, že jste dosáhli klidu v jeho nejryzejší podobě.

Vzápětí se rozezněl hlasitý potlesk, který to kouzlo prolomil. Sklopila jsem hlavu, usmála se a vstala ze židle, potom jsem se uklonila.

Zatímco jsem svírala krk cella, očima jsem nejprve zabloudila ke své rodině. Potom jsem přejela pohledem po jásajících divácích až k zadní stěně. Nejdřív jsem nechápala, co to vidím. Jenže když jsem očima sjela k levému rohu vzdálené stěny, srdce se mi v hrudi rozbušilo. Zahlédla jsem někoho s dlouhými blond vlasy, jak odchází zadními dveřmi – vysoký kluk s vypracovaným tělem, celý v černém, se mi ztratil z dohledu. Ovšem ne dřív, než se naposledy ohlédl přes rameno a já jsem zachytila záblesk křišťálově modrých očí…

Překvapením jsem otevřela ústa, jenže než jsem si mohla být jistá, čeho jsem to byla svědkem, ten kluk byl pryč, zmizel za pomalu se zavírajícími dveřmi.

Byl to…? Přišel by…?

Ne, snažila jsem sebe samu přesvědčit.

Nemohl to být Rune.

Není myslitelné, že by sem přišel.

Nenávidí mě.

Vzpomínka na jeho studený modrý pohled na školní chodbě moje myšlenky potvrdila – jednoduše jsem si přála něco, co nemohla být pravda.

S poslední úklonou jsem odešla z jeviště. Poslouchala jsem tři další muzikanty, potom jsem odešla zadními dveřmi. Moje a Runeho rodina už na mě čekaly.

Jako první mě zahlédla moje třináctiletá sestra Savanna.

„Poppy!“ vykřikla a běžela ke mně. Objala mě kolem pasu.

„Ahoj, všichni,“ pozdravila jsem a sestru sevřela. V další vteřině mě objala jedenáctiletá Ida. Oplatila jsem jim objetí tak pevně, jak jsem mohla. Když se odtáhly, oči se jim leskly. Hravě jsem naklonila hlavu. „Hej, copak to je? Žádné slzy, pamatujete?“

Savanna se zasmála a Ida přikývla. Obě mě pustily. Máma i táta mi řekli, že jsou na mě moc hrdí.

Nakonec jsem se otočila ke Kristiansenovým. Najednou jsem byla nervózní. Bude to poprvé od chvíle, co se vrátili z Osla, co spolu promluvíme.

„Poppy,“ pronesla tiše paní Kristiansenová a napřáhla ruce. Došla jsem k ženě, která pro mě byla druhou matkou, a vklouzla do jejího objetí. Pevně mě sevřela a dala mi pusu na čelo.

„Stýskalo se mi po tobě, drahoušku,“ řekla se silnějším přízvukem, než jsem si pamatovala.

Myšlenky mi odběhly k Runemu. Byla jsem zvědavá, jestli i on má výraznější přízvuk.

Když mě paní Kristiansenová pustila, zahnala jsem tu nepodstatnou myšlenku stranou. Jako další mě objal pan Kristiansen. Když jsem se odtáhla, všimla jsem si, že malý Alton pevně svírá svému otci nohy. Sklonila jsem se k němu. Alton stydlivě sklopil hlavu a letmo se na mě koukl přes husté prameny dlouhých vlasů.

„Ahoj, broučku,“ řekla jsem a pošimrala ho na boku. „Vzpomínáš si na mě?“

Alton na mě dlouze hleděl, než zavrtěl hlavou.

Zasmála jsem se. „Bydlel jsi hned vedle nás. Někdy jsi se mnou a Runem chodíval do parku, a když bylo pěkně, i do kvetoucího hájku.“

Pronesla jsem Runeho jméno zcela bez přemýšlení, ale připomnělo to mně i všem okolo, že Rune a já jsme kdysi byli nerozlučitelní. Skupinka se ponořila do ticha.

Na hrudi jsem ucítila bolest, takovou, jakou jsem cítila, když se mi hodně stýskalo po babičce. Vstala jsem a uhnula očima před soucitnými pohledy. Chystala jsem se změnit téma, když mě někdo zatahal dole za šaty.

Shlédla jsem a uviděla, jak na mě Alton upírá velké modré oči. Pohladila jsem ho po měkkých vlasech. „Copak, Altone, je ti dobře?“

Altonovi zrudly tvářičky, ale sladkým hláskem se zeptal: „Jsi Runeho kamarádka?“

Zaplála ve mně stejná bolest jako před chvílí a já jsem se panicky rozhlédla po našich rodinách. Runeho máma sebou škubla. Nevěděla jsem, co mu mám říct. Alton mě zase zatahal za šaty – čekal na odpověď.

Povzdechla jsem si, dřepla a smutně vysvětlila: „Byl můj nejlepší kamarád na celém světě.“ Přitiskla jsem si ruku na hrudník. „A milovala jsem ho celým svým srdcem, každým kousíčkem.“ Přiklonila jsem se blíž a staženým hrdlem zašeptala: „A vždycky budu.“

Převrátil se mi žaludek. Ta pravdivá slova mi vycházela z duše a bez ohledu na to, jak to mezi námi teď s Runem bylo, navždy ho budu držet ve svém srdci.

„Rune…“ ozval se najednou Alton, „Rune… s tebou vážně mluvil?“

Zasmála jsem se. „Samozřejmě, broučku. Mluvil se mnou pořád. Říkal mi všechna svá tajemství. Povídali jsme si o všem možném.“

Alton se ohlédl na svého otce a stáhl malá obočí k sobě – jeho roztomilá tvář se zamračila. „On mluvil s Poppy, tatínku?“ Runeho otec přikývl. „Ano, Altone. Poppy byla jeho nejlepší kamarádka. Měl ji opravdu moc rád.“

Alton nevěřícně vykulil oči a pak se otočil ke mně. Spodní ret se mu zachvěl.

„Co se stalo, zlatíčko?“ zeptala jsem se a pohladila ho po paži.

Alton popotáhl. „Rune se mnou nemluví.“ Srdce mi pokleslo. Rune totiž Altona zbožňoval – vždycky se o něj staral a hrál si s ním. A Alton zbožňoval Runeho. Moc svého velkého bráchu obdivoval.

„Nevšímá si mě,“ prozradil Alton a jeho zlomený hlas mi proklál srdce. Chlapec mě pozoroval s takovou intenzitou, kterou jsem zažila jen s jedním člověkem – jeho starším bratrem, který si ho nevšímal.

Položil mi ruku na paži a požádal mě: „Můžeš s ním promluvit? Můžeš ho požádat, aby se mnou mluvil? Jestli jsi jeho nejlepší kamarádka, tak tě poslechne.“

Srdce se mi rozpadalo na kusy. Zadívala jsem se přes Altonovu hlavu na jeho mámu a tátu, potom na svoje rodiče. Zdálo se, že všechny chlapcovo tvrdé odhalení ranilo.

Obrátila jsem se zpátky k Altonovi, který na mě pořád hleděl a žádal mě o pomoc. „Promluvila bych s ním, zlatíčko,“ zašeptala jsem, „jenže on teď se mnou taky nemluví.“

Viděla jsem, jak Altonova naděje splaskla jako nafukovací balón. Dala jsem mu pusu na čelo a on odběhl ke své matce. Táta si všiml, že se necítím dobře, proto rychle změnil téma. Obrátil se k panu Kristiansenovi a pozval jejich rodinu na skleničku zítra večer u nás doma. Poodešla jsem od nich, zhluboka se nadechla a očima zabloudila na parkoviště.

Z transu mě probral zvuk startujícího auta. Otočila jsem se tím směrem a všechen vzduch mi vyrazil z plic, když jsem v dáli zahlédla, jak na přední sedadlo černého camara naskočil dlouhovlasý blonďák.

To černé camaro patřilo Deaconu Jacobsovi, Runeho nejlepšímu kamarádovi.

 

* * *

 

Zadívala jsem se do zrcadla a obdivně hleděla na šaty, co jsem měla na sobě. Byly nebesky modré, dole rozšířené a sahaly mi do půlky stehen. Hnědé vlasy jsem měla na straně vyčesané a v nich bílou mašli. K tomu jsem si obula černé balerínky.

Sáhla jsem do šperkovnice a vytáhla své oblíbené stříbrné náušnice. Znaky nekonečna. Rune mi je dal ke čtrnáctým narozeninám.

Nosila jsem je při každé příležitosti.

Popadla jsem svou krátkou džínovou bundu a pospíšila si z pokoje ven do studené noci. Jorie mi napsala, že čeká před domem. Vlezla jsem si na přední sedadlo dodávky její mámy a obrátila se ke kamarádce. Usmívala se na mě.

„Poppy, vypadáš zatraceně dobře,“ poznamenala. Uhladila jsem si šaty.

„Dá se to?“ zajímala jsem se s obavou v hlase. „Vůbec jsem nevěděla, co si mám vzít na sebe.“

Jorie vyjela z příjezdové cesty. „Je to pěkný.“ Zkontrolovala jsem, co má na sobě ona. Jorie si vzala černé šaty bez rukávů a motorkářské boty. Vypadala rozhodně drsněji než já, ale byla jsem vděčná, že se náš výběr oblečení diametrálně neliší.

„Tak,“ začala, když jsme vyjely z naší ulice, „jaký byl ten recitál?“

„Dobrý,“ odpověděla jsem vyhýbavě.

Jorie se na mě obezřetně zadívala. „A jak se cítíš?“

Protočila jsem panenky. „Jorie, jsem v pohodě. Prosím, dej mi pokoj. Jsi horší než moje máma.“

Jorie, které pro jednou došla slova, na mě vyplázla jazyk.

A okamžitě mě tím rozesmála.

Po zbytek cesty mě Jorie zasvěcovala do toho, co se ve škole povídalo o tom, proč jsem byla pryč. Ve správných chvílích jsem se usmívala a kývala hlavou tehdy, když to očekávala, ale

ve skutečnosti mě to nezajímalo. Nikdy mi moc nezáleželo na tom, jaké drby školou kolují.

Ten večírek jsem slyšela dřív, než viděla. Z Deaconova domu vycházel řev a hlasitá hudba, obojí se neslo ulicí. Jeho rodiče odjeli na krátkou dovolenou a v městečku Blossom Grove to znamenalo jediné: pořádala se párty.

Zastavily jsme poblíž domu a viděly, jak se studenti hrnou na dvůr. Nervózně jsem polkla. Když jsme přecházely ulici, držela jsem se Jorie v patách.

Stiskla jsem jí paži a zeptala se: „Jsou večírky vždycky takhle šílené?“

Jorie se zasmála. „To teda jo.“ Chytila mě za paži a táhla mě vpřed.

Jakmile jsme vstoupily do domu, muzika tam vyhrávala tak hlasitě, že jsem sebou škubla. Zatímco jsme procházely přes pokoje do kuchyně, kolem nás vrávorali opilí studenti. Radši jsem sevřela Joriinu paži pevněji. Byla jsem si jistá, že jí musím působit fyzickou bolest.

Jorie se ohlédla a zasmála se. Když jsme konečně došly do kuchyně, uviděla jsem Ruby a Deacona a okamžitě se mi ulevilo. Taky tu byl větší klid než v místnostech, kterými jsme se sem prodraly.

„Poppy!“ zvolala Ruby, přeletěla kuchyň a objala mě. „Dáš si něco k pití?“

„Jenom limonádu,“ požádala jsem ji a Ruby se zamračila.

„Poppy!“ okřikla mě káravě. „Potřebuješ opravdový pití.“

Zasmála jsem se jejímu zděšenému výrazu. „Díky, Ruby, ale zůstanu u limonády.“

„Ach jo!“ vydechla, ale objala mě kolem krku a vedla mě k občerstvení.

„Pop,“ přivítal mě Deacon, zrovna když mu na mobilu cinkla příchozí textovka.

„Ahoj, Deeku,“ odpověděla jsem a vzala si od Ruby limonádu bez cukru, kterou mi nalila. Ruby s Jorie mě potom odvedly na zahradu, kde uprostřed trávníku plápolal táborák. Venku překvapivě nebylo moc lidí, což mi vyhovovalo.

Deacon zanedlouho zatáhl Ruby zpátky dovnitř, zůstala jsem tak sama s Jorie. Hleděla jsem do plamenů, když se Jorie ozvala: „Omlouvám se, že jsem včera byla tak netaktní ohledně Runeho. Ranila jsem tě, všimla jsem si toho. Bože! Prostě někdy nepřemýšlím, než otevřu hubu! Táta mi vyhrožuje, že mi ji zadrátuje!“ Jorie si rukama zakryla ústa, dělala si ze sebe legraci. „Já nemůžu, Pop! Tahle huba, i když tak nekontrolovatelná, je všechno, co mám!“

Smála jsem se a vrtěla hlavou. „To nic, Jor. Vím, žes to tak nemyslela. Nikdy bys mi neublížila.“

Jorie spustila ruce z úst a naklonila hlavu na stranu. „Ale vážně, Pop. Co si myslíš o Runem? Myslím od té doby, co se vrátil?“

Zvědavě mě pozorovala. Pokrčila jsem rameny a Jorie protočila panenky. „Chceš mi tvrdit, že nemáš názor na to, jak tvoje velká životní láska vypadá, když je teď starší a podle mého názoru pořádně rajcovní?“

Stáhl se mi žaludek a jen jsem si hrála s plastovým kelímkem v ruce. Pokrčila jsem rameny a odpověděla. „Je tak nádherný, jako byl vždycky.“

Jorie se za svým kelímkem zakřenila a napila. Potom se ušklíbla, protože jsme z domu uslyšely hlas Avery. Jorie sklonila kelímek. „Hm, vypadá to, že děvka už je v domě.“

Zatvářila se tak znechuceně, že jsem se musela usmát. „Je fakt tak strašná?“ zajímala jsem se. „Je fakt děvka?“

Jorie si povzdechla. „Není, jenom ji nenávidím, protože se všemi chlapy flirtuje.“

Ach, pomyslela jsem si a hned věděla, o kom to mluví.

„S někým konkrétním?“ dobírala jsem si ji a sledovala, jak se Jorie zamračila. „Možná s Judsonem?“ dodala jsem a Jorie po mně hodila prázdný kelímek.

Zasmála jsem se, protože proletěl daleko ode mě. Když jsem se přestala smát, Jorie řekla: „Aspoň teď, když se Rune vrátil, se mi zdá, že Juda nechala na pokoji.“ Moje dobrá nálada vyprchala. Jakmile si Jorie uvědomila, co právě řekla, zavrčela vzteky sama na sebe. Rychle se posadila vedle mě a vzala mě za ruku. „Kruci, Pop, omlouvám se. Udělala jsem to zase! Nemyslela jsem –“

„To nic,“ přerušila jsem ji.

Jorie mi však pevněji stiskla ruku a chvíli jsem seděly v tichosti. „Lituješ toho, Pop? Lituješ někdy toho, že jsi ho tak odřízla?“

Hleděla jsem do ohně, ztracená v šlehajících plamenech, a upřímně odpověděla: „Každičký den.“

„Poppy,“ zašeptala Jorie smutně.

Slabě jsem se na ni usmála. „Chybí mi, Jor. Nemáš tušení, jak moc. Jenže jsem mu nemohla říct, co se děje. Nemohla jsem mu to udělat. Chtěla jsem, aby radši věřil, že už o něj nemám zájem, než abych mu řekla ošklivou pravdu.“ Jorie mi položila hlavu na rameno. Povzdychla jsem si. „Kdyby to věděl, dělal by všechno, co by bylo v jeho silách, aby se sem vrátil. Jenže to nebylo možné. Jeho táta měl pořád práci v Oslu. A já…“ Nadechla jsem se. „Chtěla jsem, aby byl šťastný. Myslela jsem si, že se časem přenese přes to, že se mu neozývám. Jenže znám Runeho, Jor – přes tu druhou možnost by se nikdy nedostal.“

Jorie zvedla hlavu a dala mi pusu na tvář, což mě rozesmálo. Pořád jsem však viděla v Joriině obličeji smutek, když se zeptala: „A teď? Teď je zpátky, tak co uděláš? Nakonec to budou vědět všichni.“

Zhluboka jsem se nadechla a odpověděla: „Doufám, že nebudou, Jor. Nejsem ve škole populární jako ty, Ruby a Rune. Jestli zkrátka zase zmizím, nikdo si toho nevšimne.“ Zavrtěla jsem hlavou. „A pochybuju, že tomu Runemu, který se vrátil domů, na tom bude záležet. Včera jsem ho viděla ve škole na chodbě a ten pohled, který mi věnoval, mi dal jasně najevo, jak se cítí. Už pro něj nic neznamenám.“

Následovalo nepříjemné ticho, dokud moje kamarádka nepromluvila: „Ale ty ho pořád moc miluješ, nemám pravdu?“

Neodpověděla jsem. Jenže moje mlčení bylo hlasitější odpovědí než křik.

Miluju ho. Pořád. Stejně jako vždycky.

Ze dvora před domem se ozvala hlasitá rána a přerušila náš vážný rozhovor. Uvědomila jsem si, že od našeho příchodu už muselo uplynout několik hodin. Jorie vstala a ušklíbla se. „Pop, musím si odskočit! Půjdeš dovnitř?“

Zasmála jsem se tomu, jak Jorie poskakuje na místě, a následovala ji dovnitř. Jorie si prorazila cestu ke koupelně vzadu v domě. Čekala jsem na chodbě na ni, dokud jsem z obýváku neuslyšela Rubyin a Deaconův hlas.

Rozhodla jsem se, že se posadím k nim a počkám na Jorie. Otevřela jsem dveře a vešla do pokoje. Udělala jsem sotva tři kroky a ihned zalitovala, že jsem vůbec na tenhle večírek chodila. V malém pokoji stály tři pohovky – jednu si zabrali Ruby a Deacon, na druhé se rozvaloval Judson a kluci z fotbalového týmu. Byla to však ta třetí sedačka, od které jsem nemohla odtrhnout oči. I když jsem se snažila přimět nohy, aby se pohnuly, odmítaly mě poslechnout.

Na tom gauči seděla Avery. Kolem jejích ramen ležela paže a Avery jezdila prstem po ruce, která jí visela nad hrudí.

Tu ruku jsem důvěrně znala.

Věděla jsem, jaké to je být pod ochranou té paže.

A když jsem pohnula očima ke klukovi, který seděl vedle ní, cítila jsem, jak se mi roztříštilo srdce. Jako by ucítil můj těžký pohled, vzhlédl ke mně. Zastavil ruku s pitím, které zvedal k ústům.

Do očí mi vhrkly slzy.

Chápala jsem, že Rune přesune svou pozornost na jinou holku, a to pomyšlení bylo těžké unést – ovšem vidět ho takhle mi způsobilo takovou bolest, že jsem si ani nemyslela, že je to vůbec možné.

„Poppy? Jsi v pořádku?“ ozval se náhle Rubyin starostlivý hlas a přiměl mě konečně uhnout pohledem – jako bych do té chvíle byla svědkem autonehody a nedokázala od ní odtrhnout oči.

Nuceně jsem se na Ruby usmála a zašeptala: „Jo, jsem v pohodě.“

Cítila jsem, jak se mi z nechtěné pozornosti všech v místnosti třesou nohy, a dokázala jsem ukročit ke dveřím. Jakmile jsem to udělala, všimla jsem si, že se Avery otočila k Runemu.

Otočila se pro polibek.

Zatímco se ve mně lámal poslední kus mého srdce, prudce jsem se odvrátila a vyběhla z místnosti, než jsem mohla ten polibek vidět na vlastní oči. Běžela jsem po chodbě do nejbližšího pokoje, který jsem dokázala najít. Zoufale jsem vzala za kliku a vešla do potemnělé prádelny.

Zabouchla jsem za sebou dveře a opřela se o pračku. Sehnula jsem se v pase a nechala slzy volně téct. Bojovala jsem s nevolností deroucí se mi do krku a zoufale se snažila vymazat ten urážlivý obraz z hlavy.

Myslela jsem si, že během těch dvou let jsem prodělala všechny druhy bolesti. Jenže jsem se spletla. Hodně jsem se spletla. Protože nic se nedá srovnat s bolestí, když vidíte toho, koho milujete, v objetí někoho jiného.

Nic se nedá srovnat se zradou zaslíbených rtů, líbajících někoho jiného.

Sevřela jsem ruce na břiše. Zatímco jsem bojovala o každý nádech, klika na dveřích se začala otáčet.

„Ne! Jděte pryč…“ začala jsem křičet, ale než jsem se mohla otočit a dveře přivřít, někdo vrazil dovnitř a dveře za sebou zabouchl.

Jakmile jsem si uvědomila, že jsem se tu ocitla v pasti s někým jiným, srdce se mi zběsile rozběhlo. A když jsem se otočila a zjistila, kdo sem vešel, z obličeje mi vyprchala všechna barva. Couvala jsem, dokud jsem zády nenarazila do zdi vedle pračky.

Plameny z venkovního ohniště osvětlovaly temnou místnost dost na to, abych jasně viděla, kdo mě to v mé slabé chvilce zastihl.

Tentýž kluk, který to způsobil.

Vedle zavřených dveří stál Rune. Natáhl ruku a zamkl. Polkla jsem a on se zadíval zpátky na mě. Čelist měl ztuhlou a upíral na mě modré oči. Pohled v nich mě studil.

Vyschlo mi v ústech a Rune udělal krok ke mně. S jeho vysokou statnou postavou nablízku jsem se cítila obklíčená. Prudké bušení srdce mi rozproudilo krev v žilách tak, až mi z toho hučelo v uších.

Jak se blížil, sklopila jsem oči a všimla si Runeho téměř holých paží – jeho vypracované svaly se napínaly jako provazy, ruce měl sbalené do pěstí. V černém tričku vynikalo jeho pevné tělo a hladká pokožka pořád nesla známky opálení. Ve známém pohybu, z něhož se mi podlamovala kolena, zvedl ruku a odhrnul si vlasy z obličeje.

Ztěžka jsem polkla a snažila se najít kuráž kolem něj proběhnout a dostat se pryč. Jenže Rune se ke mně pořád blížil, až jsem neměla kudy uniknout – ocitla jsem se v pasti.

Pozoroval mě a já jsem třeštila oči. Zastavil se jen pár centimetrů ode mě. Z takové blízkosti jsem cítila, jak z jeho těla sálá teplo. Cítila jsem i jeho skvělou vůni – tu, která mě vždycky uklidňovala a která mě odnesla zpátky do pohodových letních dnů strávených v kvetoucím hájku. A taky mi připomněla do nejmenšího detailu tu poslední noc, kdy jsme se milovali.

Tváře mi zaplavilo horko, když se naklonil blíž. Ucítila jsem z jeho oblečení slabou vůni tabáku a z jeho teplého dechu mátovou žvýkačku. Cukala jsem prsty a hleděla na strniště na jeho bradě a čelisti. Chtěla jsem natáhnout ruku a dotknout se ho. Po pravdě jsem toužila zvednout ruce a pohladit jeho čelo, tváře i ty dokonalé rty.

Jakmile jsem však na ty rty pomyslela, bodlo mě zase na srdci. Odvrátila jsem se a zavřela oči. Těmi rty se dotkl Avery.

Zlomil mi srdce tím, že ty rty věnoval někomu jinému – ty rty, které měly být navždycky moje.

Cítila jsem, jak se blíží, až se naše hrudníky skoro dotýkaly. Zvedl paže nad moji hlavu a opřel ruce o zeď nade mnou, dokonale mě tak obklíčil. Po tváři mi sklouzly prameny jeho dlouhých vlasů.

Ucítila jsem Runeho přerývaný dech vonící mátou. Sevřela jsem víčka ještě pevněji. Stál opravdu blízko. Jenže moje snaha byla k ničemu – oči, ovládané srdcem, se mi samy pomalu otevřely, otočila jsem hlavu a naše pohledy se střetly.

V hrdle se mi zadrhl dech z toho, jak mu stíny z venkovního ohně tančily po tváři. Potom zřejmě moje plíce přestaly fungovat úplně, protože pohnul rukou a váhavě mě pohladil po vlasech. Jakmile jsem ucítila, že vzal mezi prsty pramen mých vlasů, celá jsem se zachvěla a v útrobách se mi probudili motýlci.

Vnímala jsem, že on na tom není o nic líp. Jasně jsem to poznala z jeho hlubokých nádechů a zaťaté čelisti. Zírala jsem na jeho krásný obličej, zatímco si on prohlížel můj. Oba jsme sledovali změny za poslední dva roky, nebo spíše ty rysy, které zůstaly zcela stejné a známé.

Potom, když jsem si nebyla jistá, jestli moje zmatené srdce dokáže snést ještě víc, se přestal jemně dotýkat mých vlasů – bezpečné oblasti – a jako peříčkem přejel prsty po mých tvářích. Zarazil se v pohybu a zašeptal jediné slovo, tak plné emocí, bolestivě zoufalým, drsným hlasem: „Poppymin.“

Z oka mi unikla slza a dopadla mu na ruku.

Poppymin.

Runeho dokonalé jméno pro mě.

Moje Poppy. Jeho dívka. Navěky.

Navždy a věčně.

Když mi to slovo doplulo k uším a zasáhlo mou duši, v krku se mi utvořil knedlík. Snažila jsem se ty pocity zoufale odehnat, odsunout je k ostatní bolesti posledních dvou let, jenže přemožená emocemi jsem to nedokázala a unikl mi dlouho potlačovaný vzlyk.

S Runem nablízku jsem neměla sebemenší šanci.

Jakmile se z mých rtů vydral výkřik, z Runeho očí zmizel chlad a zaleskly se neprolitými slzami. Sklonil hlavu, opřel se čelem o mé čelo a položil prsty na moje rty.

Nadechla jsem se. On se nadechl.

Navzdory zdravému rozumu jsem předstírala, že se poslední dva roky nestaly. Dovolila jsem si předstírat, že se Rune neodstěhoval. Že jsem se ani já nemusela odstěhovat. Že ke vší té bolesti a utrpení nikdy nedošlo, že jsem to necítila. A ta bezedná černá prázdnota, která nahradila mé srdce, se zaplnila světlem – tím nejjasnějším na světě.

Runeho láska. Jeho doteky a polibky.

Jenže to nebyla naše realita. Někdo zabouchal na dveře prádelny a realita se prudce vrátila zpátky, jako rozbouřená mořská vlna dopadající na deštěm bičovanou pláž.

„Rune? Jsi tam?“ zavolal ženský hlas. Poznala jsem ho, patřil Avery.

Když Avery zabouchala silněji, Rune otevřel oči. Okamžitě se odtáhl a zadíval se na mě. Zvedla jsem ruku a otřela si slzy.

„Prosím… Nech mě jít.“

Snažila jsem se, aby to znělo sebejistě. Chtěla jsem říct víc, jenže jsem v sobě víc neměla. Žádnou sílu, abych dál předstírala.

Prožívala jsem bolest.

Měla jsem to vepsané v obličeji, každý si to tam mohl jasně přečíst.

Položila jsem ruku na Runeho pevný hrudník a odstrčila ho. Potřebovala jsem odsud vypadnout. Dovolil mi, abych ho odsunula z cesty, ale než jsem dosáhla na dveře, chytil mě za ruku. Zavřela jsem oči a sbírala sílu se k němu znovu otočit. Jakmile jsem to udělala, po tvářích se mi skoulely další slzy.

Rune hleděl na naše spojené ruce a oči za dlouhými tmavě blond řasami měl skoro černé zadržovanými slzami.

„Rune,“ zašeptala jsem a on při tom zvuku prudce zvedl oči. „Prosím,“ žadonila jsem. Avery znovu zaklepala.

Sevřel mě pevněji.

„Rune?“ zavolala Avery hlasitěji. „Vím, že tam jsi.“

Udělala jsem krok k Runemu. Upřeně sledoval každý můj pohyb. Když jsem došla až k němu, vzhlédla jsem a dovolila, aby mě pořád držel za ruku. Zadívala jsem se mu do očí a poznala z jeho výrazu, že je zmatený. Zvedla jsem se na špičky.

Volnou rukou jsem se dotkla jeho úst a bříšky prstů pohladila jeho plný spodní ret. Smutně jsem se usmála a vzpomněla si, jaké to bylo cítit je na svých ústech. Obkroužila jsem křivku jeho rtů a nechala slzy téct po tvářích, když jsem promluvila:

„Zabilo mě to, když jsem tě odřízla, Rune. Zabíjelo mě, že jsem nevěděla, co na opačné straně Atlantiku děláš.“ Roztřeseně jsem se nadechla. „Ale nic mě nikdy tak neranilo, jako když jsem tě viděla, jak líbáš tu holku.“

Rune zbledl, zesinaly mu tváře. Zavrtěla jsem hlavou. „Nemám žádné právo žárlit. Tohle je moje vina. Všechno, já to vím. Přesto pořád žárlím a bolí mě to tak, že mám pocit, že z té bolesti umřu.“ Odtáhla jsem ruku od jeho úst. Vzhlédla jsem k němu a s prosbou v očích dodala: „Tak mě… prosím… nech jít. Nemůžu tu být, ne teď.“

Rune se nepohnul. Z jeho výrazu jsem poznala, že je v šoku. Využila jsem toho, vyprostila mu ruku a okamžitě odemkla dveře. Bez ohlédnutí jsem vyběhla ven a protlačila se kolem Avery, která čekala rozzlobená na chodbě.

Utíkala jsem pořád dál. Proletěla jsem kolem Ruby a Jorie, kolem Deacona a Judsona – všichni se shromáždili na chodbě, aby sledovali odvíjející se drama. Proběhla jsem mezi opilými studenty a vyřítila se ze dveří do studeného nočního vzduchu. Pak jsem dál utíkala, co nejrychleji jsem mohla, tak daleko od Runa, jak to jen šlo.

„Rune!“ uslyšela jsem někoho v dálce zaječet. Pak následoval mužský hlas, který dodal: „Kam běžíš, člověče? Rune!“ Nenechala jsem se tím odstrašit. Zahnula jsem prudce doprava a uviděla vstup do parku. Byla tma a park nebyl dobře osvětlený, ale byla to zkratka domů.

Právě teď bych dala cokoli za to, abych už byla doma. Brána byla otevřená. Nohy mě vedly po tmavé stezce lemované stromy, nesly mě hlouběji do středu parku.

Namáhavě jsem dýchala. Chodidla mě bolela z toho, jak jsem v balerínkách dusala po tvrdém asfaltu. Když jsem pak zahnula doleva a zamířila jsem do kvetoucího hájku, uslyšela jsem za sebou kroky.

Vystrašeně jsem se ohlédla. Rune běžel za mnou. Srdce se mi prudce rozbušilo, jenže teď to nemělo nic společného s fyzikou námahou, ale s odhodlaným výrazem v Runeho obličeji. Rychle mě doháněl.

Utíkala jsem ještě pár metrů, když mi došlo, že je to zbytečné. Jakmile jsem vběhla do kvetoucího hájku – místa, které jsem tak dobře znala a které znal dobře i on – zpomalila jsem do chůze a nakonec zůstala stát.

Okamžik nato jsem zaslechla, jak mezi holé stromy vběhl Rune. Slyšela jsem v chladném vzduchu jeho těžký dech.

Ucítila jsem ho za sebou.

Pomalu jsem se k němu otočila. Obě ruce měl ve vlasech a tahal se za prameny. V modrých očích se zračilo trápení. Vzduch kolem nás praskal napětím. Mlčky jsme hleděli jeden na druhého, hrudníky se nám zvedaly, tváře jsme měli červené.

Potom Rune sklopil oči k mým rtům a přistoupil blíž. Po dvou krocích ostře vyštěkl jednoduchou otázku: „Proč?“

Zatnul zuby a čekal na odpověď. Sklopila jsem oči, do kterých mi vhrkly slzy. Zavrtěla jsem hlavou a žadonila: „Prosím… přestaň…“

Rune si promnul obličej. Jeho tvrdohlavý výraz jsem moc dobře znala. „Ne! Bože, Poppy. Proč? Proč jsi to udělala?“

Na okamžik mě rozptýlil jeho silný přízvuk, chrapot v jeho už tak hlubokém, drsném hlase. Když byl dítě, jeho norský přízvuk za ty roky tady trochu zeslábl. Jenže teď byl v jeho angličtině přízvuk zase hodně slyšet. Vzpomněla jsem si na den, kdy jsme se jako pětiletí poprvé setkali před jeho domem.

Když jsem však viděla jeho zlostí rudé tváře, rychle mi to připomnělo, že na tom právě teď nezáleží. Už nám není pět. Nejsme nevinní. Stalo se toho moc.

A já mu to pořád nemůžu říct.

„Poppy,“ naléhal a zvedl hlas, přistoupil ještě blíž. „Proč jsi to sakra udělala? Proč jsi mi přestala telefonovat? Proč jste se všichni odstěhovali? Kde jste k čertu byli? Co se kruci stalo?“

Rune začal chodit tam a zpátky, svaly pod tričkem se mu napínaly. Hájkem zavanul studený vítr a on si odhrnul vlasy dozadu. Zastavil se, otočil se ke mně a vyštěkl: „Dala jsi mi slib. Slíbila jsi mi, že na mě budeš čekat, dokud se nevrátím. Všechno bylo v pohodě a pak jsem ti jednoho dne zavolal a tys to nezvedla. Volal jsem a volal, ale ty jsi neodpovídala. Nenapsala jsi ani blbou esemesku, nic!“

Došel ke mně, tak blízko, až se naše boty dotýkaly, a tyčil se nade mnou. „Řekni mi to! Řekni mi to hned teď!“ Na pokožce mu od vzteku vyskákaly červené skvrny. „Zasloužím si to vědět, zatraceně!“

Z agrese v jeho hlasu jsem sebou škubla. Trhla jsem sebou kvůli jedu v jeho slovech, kvůli cizinci, který stál přede mnou.

Můj Rune by se mnou takhle nikdy nemluvil. Jenže pak jsem si připomněla, že tohle není ten Rune z dřívějška.

„Já… nemůžu,“ vykoktala jsem sotva šeptem. Zvedla jsem oči a zahlédla nevěřícný pohled v jeho tváři. „Prosím, Rune,“ žadonila jsem. „Netlač na mě. Nech mě být.“ Polkla jsem a přinutila se dodat: „Nech nás… nech nás v minulosti. Musíme se pohnout dál.“

Rune trhl hlavou, jako bych ho praštila.

Pak se zasmál. Smál se, žádný humor v tom však nebyl. Byl to smích nasycený zuřivostí a obalený vztekem.

Rune o krok ustoupil. Ruce podél boků se mu třásly. Znovu se zasmál a pak mě ledovým hlasem pobídl: „Řekni mi to!“

Zavrtěla jsem na protest hlavou. Otráveně zvedl ruce do vlasů. „Řekni! “ zopakoval o oktávu hlubším hlasem, z kterého sálala hrozba.

Tentokrát jsem hlavou nezavrtěla. Znehybnil mě smutek. Smutek nad tím, že jsem Runeho viděla v takovém stavu. Vždycky býval tichý a uzavřený do sebe. Jeho máma mi několikrát řekla, že Rune býval vždycky mrzuté dítě. Mívala obavy, že s ním budou problémy. Pověděla mi, že měl sklony lidem odseknout a s nikým nemluvit. I když byl teprve dítě, všimla si, že je náladový a většinou se k věcem staví negativně.

Jenže potom poznal tebe, řekla mi. Poznal tebe a tys ho naučila, slovy i svým chováním, že život nemusí být pořád tak vážný. Že se život má prožívat, že je to jedno velké dobrodružství, že se má žít naplno.

Jeho máma měla celou tu dobu pravdu.

Zatímco jsem sledovala, jak z kluka přede mnou vyzařuje temnota, uvědomila jsem si, že tohle je ten Rune, o němž paní Kristiansenová mluvila. Tohle byla ta vrozená mrzutost, o níž věděla, že se v jejím synovi pod povrchem skrývá.

Inklinoval k temnotě, ne ke světlu.

Mlčky jsem se rozhodla, že se otočím a zanechám Runeho jeho vzteku.

Měsíční paprsky v srdci a v úsměvu slunce. V hlavě jsem si opakovala babiččinu mantru. Pevně jsem zavřela oči a pokusila se zahnat tu bolest, která mě zaplavovala. Snažila jsem se odvrátit to bodání na hrudi, ta muka, která mi sdělovala něco, čemu jsem nechtěla uvěřit.

To já jsem tohle Runemu způsobila.

Pohnula jsem se. Zmocnil se mě pud sebezáchovy a chtěla jsem odejít. Sotva jsem však udělala krok, Rune mě zoufale chytil za zápěstí.

Jeho křišťálově modré duhovky téměř překryly zorničky.

„Ne! Zůstaň tady. Stůj na místě a řekni mi to.“ Zhluboka se nadechl, ztratil nad sebou veškerou kontrolu a zařval: „Řekni mi, sakra, proč jsi mě nechala úplně samotného!“

Tentokrát jeho vztek neznal hranice. Tentokrát měla jeho slova sílu úderu do tváře. Kvetoucí hájek se přede mnou rozmazal a chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že to, že skoro nevidím, způsobily slzy.

Kanuly mi po tvářích, ale Runeho pohled se nezachvěl.

„Kdo jsi?“ zašeptala jsem. Zavrtěla jsem hlavou, zatímco na mě pořád zíral. Mírné zacukání v koutku očí bylo jedinou známkou toho, že ho má slova nějak zasáhla. „Kdo právě teď jsi?“ Zadívala jsem se na jeho prsty svírající mé zápěstí. Se staženým hrdlem jsem pokračovala: „Kde je ten kluk, kterého miluju?“ Riskla jsem jediný pohled do jeho tváře a zašeptala:

„Kde je můj Rune?“

Rune mě prudce pustil, jako by ho moje kůže opařila. Shlédl na mě a ze rtů mu splynul odporný smích. Zvedl ruku a jemně mi uhladil vlasy, což vůbec neodpovídalo jedu v jeho hlase.

„Chceš vědět, kam se poděl ten kluk?“ Polkla jsem, zatímco pozoroval každý rys v mém obličeji – až na oči. „Chceš vědět, kam zmizel tvůj Rune?“ Znechuceně ohrnul rty. Jako by můj Rune byl někdo pod jeho úroveň. Jako by můj Rune nebyl hoden veškeré lásky, co jsem k němu cítila.

Naklonil se ke mně a zadíval se mi do očí tak tvrdým pohledem, že mi přeběhl mráz po zádech. Drsně zašeptal: „Ten Rune zemřel, když jsi ho opustila.“ Pokusila jsem se otočit, ale Rune mi vkročil do cesty, takže jsem jeho krutosti nemohla uniknout. Roztřeseně jsem se nadechla, jenže Rune ještě neskončil. Viděla jsem v jeho očích, že k tomu má ještě daleko.

„Čekal jsem na tebe,“ pokračoval. „Čekal jsem a čekal, že zavoláš, že mi to vysvětlíš. Volal jsem tady všem, koho jsem znal, snažil jsem se tě najít. Jenže ty jsi zmizela. Odjeli jste se prý starat o nějakou nemocnou tetu, ale já jsem věděl, že žádná taková neexistuje. Tvůj táta se mnou nemluvil, když jsem se s ním zkusil spojit. Všichni jste mě zablokovali.“ Sevřel rty, jak znovu prožíval tu bolest. Poznala jsem to. Viděla jsem to v každém jeho pohybu, v každém slově – odneslo ho to zpátky do té trýznivé chvíle.

„Říkal jsem si, že budu trpělivý, že mi časem všechno vysvětlíš. Jenže jak se ze dnů staly týdny a potom měsíce, přestal jsem doufat. Místo toho jsem dal prostor bolesti. Nechal jsem do sebe proniknout tu temnotu, kterou jsi ty vytvořila. Po roce, kdy mi na moje dopisy a vzkazy nikdo neodpovídal, jsem dovolil té bolesti, aby se mě zmocnila, až ze starého Runeho nic nezbylo. Protože jsem se na sebe nemohl dál dívat do zrcadla, nedokázal jsem chodit v botách tamtoho Runeho ani jediný další den. Protože to byl Rune, který tě měl. Rune, jemuž patřila Poppymin. Ten Rune s celým srdcem. Se svou a tvou polovinou. Jenže tvoje polovina mě opustila. Odešla a dovolila, aby v srdci místo ní zakořenilo to, co tam teď mám. Temnotu, bolest a zatracenou spoustu vzteku.“

Rune se přiblížil, až mi jeho dech ovanul tvář. „To ty jsi ze mě udělala toho, kdo teď jsem, Poppy. Ten Rune, kterého jsi znala, umřel, když se z tebe stala mrcha, která porušila všechny sliby, co kdy dala.“

Zavrávorala jsem dozadu, jeho slova mě rozrušila. Jeho slova, jež byla jako střely do srdce. Rune mě bezohledně pozoroval, v očích žádný soucit, jen chladnou, tvrdou pravdu.

Každé slovo myslel zcela vážně.

Vzala jsem si z něj příklad a dovolila jsem, aby se mě zmocnila zlost. Předala jsem jí nad sebou kontrolu. Rozběhla jsem se a strčila Runeho tvrdě do hrudi. Nečekala jsem, že se pohne, proto mě překvapilo, když o krok ustoupil. Ovšem rychle se vzpamatoval a přistoupil zpátky ke mně.

Jenže já jsem ještě neskončila.

Znovu jsem do něj strčila a po tvářích mi začaly téct horké slzy. Tlačila jsem do jeho hrudi, Rune však stál pevně na místě a ani se nehnul. Tak jsem se do něj pustila. Vzlykla jsem, praštila ho do hrudi, do svalů nadouvajících se pod tričkem a uvolnila ze sebe všechnu zlost, která ve mně vzkypěla.

„Nenávidím tě!“ zařvala jsem z plných plic. „Za tohle tě nenávidím! Nenávidím tohohle člověka, kterým teď jsi! Nenávidím ho, nenávidím tebe!“ Dusila jsem se vlastními výkřiky a vyčerpáním zavrávorala.

Viděla jsem, že na mě pořád zírá, a použila poslední kapku energie, abych zařvala: „Chránila jsem tě!“ Chvíli jsem zhluboka dýchala a pak tiše dodala: „Chránila jsem tě, Rune! Chránila jsem tě před bolestí. Aby ses necítil bezmocný jako všichni ostatní, které jsem milovala.“

Rune stáhl tmavě blond obočí do tvrdé linky. V nádherném obličeji se zračil zmatek.

Znovu jsem k němu udělala krok. „Protože jsem tě nemohla vidět, nemohla jsem unést pomyšlení, že uvidíš, co se se mnou stane. Nemohla jsem ti to udělat, když jsi byl tak daleko.“ Vzlykla jsem. Vzlykala jsem tak moc, že jsem tou námahou začala sípat.

Zakašlala jsem a pohnula se k Runemu, který jako by zkameněl na místě. Položila jsem si ruku na srdce a zlomeným hlasem dodala: „Musela jsem bojovat. Musela jsem tomu dát všechno. Musela jsem to zkusit. A chtěla jsem, abys stál vedle mě, víc, než si vůbec dokážeš představit.“ Vlhké řasy mi začaly ve studeném větru schnout. „Nechal bys všeho, aby ses ke mně pokusil dostat. Už tehdy jsi své rodiče nenáviděl, nesnášel jsi život v Oslu – slyšela jsem to pokaždé, když jsme spolu mluvili. Byl jsi tak zahořklý. Jak by ses asi dokázal vyrovnat s tímhle?“

V hlavě mi bušili permoníci, přemáhala mě bolest. Potřebovala jsem odsud odejít. Nechat to všechno za sebou. Ucouvla jsem. Rune se ani nehnul. Nevím, jestli vůbec zamrkal.

„Musím jít, Rune.“ Objala jsem se kolem hrudi, protože jsem věděla, že mě to, co jsem se chystala ještě říct, zcela zlomí: „Nechejme to tady, v tomhle kvetoucím hájku, kde jsme to oba moc milovali. Ukončeme všechno, co jsme měli… co jsme byli.“ Hlas se mi skoro vytratil, ale z posledních sil jsem zašeptala: „Budu se od tebe držet dál. A ty se mi vyhýbej. Konečně to mezi námi uzavřeme. Musí to tak být.“ Uhnula jsem očima, protože jsem nechtěla vidět bolest v Runeho očích.

„Nedokážu všechnu tu bolest unést.“ Slabě jsem se zasmála.

„Potřebuju měsíční paprsky v srdci a v úsměvu slunce.“ Pro sebe jsem se usmála. „To mě udržuje naživu. Nepřestanu věřit v krásu světa. Nedovolím, aby mě to zlomilo.“ Přiměla jsem se podívat na Runeho. „A nechci ti působit další trápení.“

Odvrátila jsem se a zahlédla v Runeho výrazu utrpení. Ale nezastavila jsem se. Rozběhla jsem se. Rychle jsem utíkala a proletěla kolem svého oblíbeného stromu, když mě Rune popadl za paži a otočil mě k sobě.

„Cože?“ vyštěkl. „O čem jsi to sakra mluvila?“ Ztěžka dýchal. „Nevysvětlila jsi mi vůbec nic! Žvaníš jen o tom, že jsi mě chránila. Ale před čím? Co sis myslela, že bych nedokázal zvládnout?“

„Rune, prosím,“ žadonila jsem a snažila se ho odtlačit.

Bleskově mi sevřel ramena a zadržel mě na místě.

„Odpověz mi!“ zakřičel.

Znovu jsem do něj zatlačila. „Pusť mě!“ Srdce se mi úzkostí rozbušilo. Naskákala mi husí kůže. Otočila jsem se, ale pevně mě svíral. Vrtěla jsem se a snažila se mu vykroutit, pro jednou jsem se chtěla dostat pryč od stromu, pod nímž jsem vždy nacházela útěchu.

„Pusť mě!“ zařvala jsem znovu.

Rune se ke mně naklonil. „Ne, řekni mi to. Vysvětli to!“ zakřičel na mě.

„Rune –“

„Vysvětli to!“ přerušil mě.

Rychle jsem zavrtěla hlavou a marně se pokoušela uniknout.

„Prosím! Prosím!“ žadonila jsem.

„Poppy!“

„NE!“

„VYSVĚTLI TO!“

„JÁ UMÍRÁM!“ zařvala jsem do tichého hájku, neschopná to dál snášet. „Umírám,“ zopakovala jsem zadýchaně. „Já… umírám…“

Zatímco jsem si svírala hrudník a snažila se popadnout dech, pomalu mi docházela obludnost toho, co jsem udělala. Srdce mi uhánělo. Bušilo pod útokem paniky. Bouchalo a utíkalo s hrozivým vědomím toho, co jsem přiznala… K čemu jsem se právě doznala.

Hleděla jsem do země. Někde v mozku jsem zaregistrovala, že Runeho ruce na mých ramenou ztuhly. Cítila jsem z jeho dlaní teplo, ale také si uvědomila, že se třesou. Slyšela jsem, jak namáhavě dýchá.

Přiměla jsem se zvednout oči a zadívala jsem se na Runeho.

Oči měl vytřeštěné a sužované bolestí.

V té chvíli jsem se nenáviděla. Protože tenhle pohled v jeho očích, ten ztrápený, zničený výraz byl důvodem, proč jsem před dvěma lety porušila slib, co jsem mu dala.

Byl to důvod, proč jsem ho nechala jít.

Jak se ukázalo, místo toho jsem ho jenom uvěznila v náručí vzteku.

„Poppy…“ zašeptal s těžkým přízvukem a v obličeji byl bělejší než křída.

„Mám Hodgkinův lymfom. V pokročilém stadiu. Je to smrtelné.“ Hlas se mi zachvěl, když jsem dodala: „Budu žít už jenom pár měsíců, Rune. Nikdo s tím nemůže nic udělat.“

Čekala jsem. Čekala jsem, co Rune řekne, ale mlčel. Místo toho ucouvl. Prohlížel si moji tvář, hledal jakoukoli známku toho, že si vymýšlím. Když ji nenašel, zavrtěl hlavou. Z úst mu uniklo tiché ne. Potom se rozběhl. Otočil se ke mně zády a utíkal pryč.

Trvalo mi několik minut, než jsem se dokázala pohnout.

Teprve deset minut poté jsem prošla dveřmi našeho domu a zjistila, že máma s tátou sedí s Kristiansenovými.

Netrvalo ani pár vteřin, než ke mně máma přispěchala a já jí padla do náručí.

Tehdy se mi zlomilo srdce pro srdce, které jsem právě zlomila.

Pro to, které jsem se vždycky snažila zachránit.
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 Ztrápené duše a roztřesený dech

 

 

RUNE

 

UMÍRÁM… Já umírám… Umírám… Mám Hodgkinův lymfom. V pokročilém stadiu. Je to smrtelné… Budu žít už jenom pár měsíců, Rune. Nikdo s tím nemůže nic udělat…

Zatímco jsem utíkal temným parkem, Poppyina slova mi stále vířila hlavou. UMÍRÁM… Já umírám… Umírám… Budu žít už jenom pár měsíců, Rune. Nikdo s tím nemůže nic udělat… Srdce mi zasáhla taková bolest, o níž jsem si ani nemyslel, že existuje. Řezala mě, bodala a pulzovala ve mně, až se mi nohy zastavily a padl jsem na kolena. Pokusil jsem se nadechnout, ale ta bolest sotva začala, pohnula se, aby mi rozervala plíce, až z nich nic nezůstalo. Cestovala mým tělem bleskovou rychlostí, zabrala všechno, až ve mně zůstala jenom ona. Bolest.

Spletl jsem se. Tak moc jsem se spletl.

Myslel jsem si, že to, jak mě Poppy před dvěma lety odřízla, byla ta největší muka, jaká se dají zažít. Změnila mě, od základů mě změnila. Byl jsem zlomený, naprosto odříznutý, a to bolelo, jenže tohle… tohle…

Sklonil jsem se, drcený bolestí v břiše, a zařval jsem do temnoty prázdného parku. Rukama jsem škrábal tvrdou zemi pod svými dlaněmi, větvičky mě řezaly do prstů a trhaly mi nehty.

Jenže jsem to přivítal. S touhle bolestí jsem se dokázal srovnat, ovšem to trýznění uvnitř…

Uviděl jsem před sebou Poppyinu tvář. Její dokonalý obličej, když dneska vešla do toho obývacího pokoje. Usmívala se, že našla Ruby a Deacona, ale úsměv jí hned povadl, když její oči spatřily mě. Všiml jsem si, jak se jí tváří mihla bolest, když vedle mě uviděla sedět Avery, kterou jsem objímal kolem ramen.

Jenže už neviděla, že jsem ji předtím pozoroval z okna kuchyně, když seděla venku s Jorie. Neviděla mě přijít, a navíc jsem neměl vůbec v úmyslu na tu párty dorazit. Když mi však Judson napsal, že tam Poppy přišla, nic mě nemohlo zadržet.

Ignorovala mě. Od chvíle, kdy jsem ji minulý týden potkal na chodbě, se mnou nepromluvila ani slovo.

A to mě zabíjelo.

Myslel jsem si, že až se vrátím do Blossom Grove, najdu tu odpovědi. Doufal jsem, že zjistím, proč mě odřízla.

Přidušeně jsem vzlykl. Nikdy, ani v těch nejdivočejších snech, mě nenapadlo, že by za tím mohlo být něco takového. Protože to je Poppy. Poppymin. Moje Poppy.

Ona nemůže umřít. Ona mě nemůže opustit.

Nemůže nás všechny opustit.

Bez ní nic nedává smysl. Má přece život před sebou. Měla by se mnou žít navěky.

Poppy a Rune navěky. Navždy a věčně.

Měsíce? Nemohl jsem… Ona nemůže…

Tělo se mi zachvělo, když se mi z hrdla vydral další syrový řev. Cítil jsem takovou bolest, jako by mě věšeli, natahovali na skřipec a čtvrtili zároveň.

Slzy mi stékaly po tvářích, kapaly na vysušenou zem pod

mýma rukama. Celé moje tělo strnulo na místě, nohy se odmítaly pohnout.

Nevěděl jsem, co mám dělat. Co jsem vůbec mohl udělat?

Jak se dostanete přes to, že nejste schopni pomoct?

Zaklonil jsem hlavu k hvězdami pokryté obloze a zavřel oči.

„Poppy,“ zašeptal jsem a ucítil jsem v ústech slané slzy. „Poppymin,“ zamumlal jsem a její jméno se rozplynulo ve větru.

Představil jsem si Poppyiny zelené oči, tak skutečné, jako by seděla přímo přede mnou. Budu žít už jenom pár měsíců, Rune. Nikdo s tím nemůže nic udělat…

Tentokrát se můj křik nezadrhl v hrdle, tentokrát mi z úst unikl, a ne jediný. Silou toho křiku se mi třáslo tělo, když jsem pomyslel na to, čím si musela projít. Beze mě. Beze mě po jejím boku, aniž bych ji držel za ruku. Beze mě, bez mých polibků. Aniž bych ji držel v náručí, když byla smutná, když ji léčba oslabovala. Pomyslel jsem na ni, jak čelila veškeré té bolesti jen s polovinou srdce. Jen s polovinou duše a bez svého protějšku se s tím pokoušela bojovat.

Bez mé poloviny.

Nevím, jak dlouho jsem v parku seděl. Připadalo mi to jako věčnost, než jsem byl schopen vstát. Při chůzi jsem se ve vlastním těle cítil jako někdo jiný. Jako bych se ocitl v noční můře, a až se probudím, bude mi zase patnáct. Nic z tohohle nebude pravda. Proberu se v kvetoucím hájku pod naším oblíbeným stromem, s Poppymin v náručí. Bude se mi smát, až se probudím a obejmu ji pevněji kolem pasu. Zakloní hlavu a já skloním tu svou, abych ji políbil.

Políbíme se.

A neskončí to u jednoho polibku. Až se odtáhnu, na tvář jí zasvítí slunce, ona se na mě se zavřenýma očima usměje a zašeptá: „Polibek číslo dva tisíce padesát tři. V kvetoucím hájku, pod naším oblíbeným stromem. S mým Runem… a moje srdce téměř puklo.“ Vezmu do rukou foťák a budu připravený čekat s okem u hledáčku na okamžik, kdy otevře oči. Na ten okamžik. Na tu magickou chvíli, kdy v jejích očích spatřím, jak moc mě miluje. A já jí povím, že ji taky miluju, a jemně ji pohladím hřbetem ruku po tváři. Později si tu fotku pověsím na stěnu, abych ji mohl vidět každý den…

Z omámení mě probralo houkání sovy. Jakmile jsem se probral z té fantazie, udeřilo mě to jako rozjetý vlak – přesně to to bylo: fantazie. Znovu mě zasáhla bolest a svou pravdou mě probodla. Nedokázal jsem uvěřit, že Poppy umírá.

Zrak se mi zamlžil čerstvými slzami a chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, že jsem u toho stromu, který jsem si představoval ve svých snech. U toho, pod nímž jsme vždycky sedávali. Když jsem však vzhlédl do temnoty, studený vítr bičoval jeho větve a mně se převrátil žaludek. Ty holé větve bez listí, jejich dlouhé a tenké paže, které se kroutily a otáčely, odrážely přesně tento okamžik.

Okamžik, kdy jsem věděl, že nás moje dívka opouští. Nějak jsem se donutil odejít domů. Nohy mě samy nesly.

Jak jsem šel, v hlavě jsem měl chaos a nejistotu – roztříštěná mysl odmítala dojít k jakémukoli rozhodnutí. Nevěděl jsem, co mám dělat nebo kam jít. Slzy mi bez přestávky stékaly po tvářích, bolest se ve mně usazovala jako v novém domově. Neušetřila ani kousek mého těla a duše.

Udělala jsem to, abych tě chránila…

Před tímhle mě nemohlo ochránit nic. Pomyšlení na to, jak je nemocná, jak bojuje, aby si uchovala to světlo, které tak jasně vyzařuje, mě ničilo.

Když jsem došel k našemu domu, zadíval jsem se na okno, které mě dvanáct let neovladatelně přitahovalo. Věděl jsem, že je za ním. V domě byla tma. Ale jak jsem se blížil, pomalu jsem se zastavil.

Nemohl jsem… Nemohl jsem jí čelit… Nemohl jsem… Otočil jsem se na patě, vyběhl schody k našemu domu a vrazil do dveří. Kolovaly mnou slzy vzteku a smutku, bojovaly spolu o nadvládu. Trhalo mě to zevnitř.

Minul jsem obývací pokoj. „Rune!“ zavolala maminka.

Okamžitě jsem zaslechl, jak se jí zadrhl dech.

Na místě jsem se zarazil. Když jsem se k ní otočil, vstala z pohovky a já uviděl, že jí po tvářích tečou slzy.

Jako bych dostal ránu kladivem.

Věděla to.

Mamka udělala krok ke mně a natáhla ruku. Hleděl jsem na ni, ale nemohl jsem se jí dotknout. Nemohl jsem…

Utekl jsem do svého pokoje. Proběhl jsem dveřmi a pak tam jenom tak stál. Stál jsem na místě a rozhlížel se, rozmýšlel se, co dělat dál.

Jenže jsem to nevěděl. Zvedl jsem ruce a zatahal se za vlasy. Dusil jsem se zvuky, které mi vycházely z úst. Topil jsem se v těch zpropadených slzách, které mi stékaly po tvářích, protože jsem sakra nevěděl, co mám dělat.

Udělal jsem krok a vzápětí se zastavil. Pohnul jsem se k posteli a zarazil se. Srdce mi bušilo v pomalém, přerývaném rytmu. Bojoval jsem, abych dostal vzduch do ucpaných plic. Bojoval jsem, abych se nevyvrátil na podlahu.

Vzápětí mě to zlomilo.

A já jsem vypustil tu vyčkávající zlost. Nechal jsem se jí prostoupit a unášet vpřed. Sehnul jsem se k posteli, popadl rám a s hlasitým řevem ji vší silou zvedl, převrátil matraci i pevný dřevěný rám. Došel jsem ke stolu a jedním pohybem z něj všechno smetl. Chytil jsem notebook, než mohl dopadnout na podlahu, otočil jsem se na patě a mrštil jím proti zdi. Slyšel jsem, jak se rozbil, ale nepomohlo mi to. Nic mi nepomáhalo. Pořád jsem tu bolest cítil. Tu vnitřnosti rvoucí pravdu.

Zatracené slzy.

Sevřel jsem ruce do pěstí, zaklonil hlavu a zařval. Křičel jsem a řval, až mi ochraptěl hlas a bolelo mě v krku. Dopadl jsem na kolena a topil se v zármutku.

Slyšel jsem, že se otevřely dveře. Do pokoje vešla mamka. Zatřásl jsem hlavou a zvedl ruku, abych ji odehnal. Ona však šla ke mně.

„Ne,“ vydechl jsem a snažil se jí uniknout. Jenže mě neposlouchala a místo toho si sedla na podlahu vedle mě. „Ne!“ vyštěkl jsem tvrději, ona však natáhla paže a objala mě kolem krku.

„Ne!“ Bojoval jsem, ale ona mě přitáhla k sobě a všechna bojovnost ze mě vyprchala. Zhroutil jsem se jí do náruče a brečel. Křičel jsem a brečel v náručí ženy, s kterou jsem posled ní dva roky sotva promluvil. Právě teď jsem ji ale potřeboval. Potřeboval jsem někoho, kdo mi rozuměl.

Kdo chápal, jaké to bude ztratit Poppy.

Tak jsem to ze sebe všechno nechal proudit. Svíral jsem ji tak pevně, až mě napadlo, jestli nebude mít podlitiny. Mamka se ale nepohnula, plakala zároveň se mnou. Tiše seděla a držela mě za hlavu, zatímco jsem ztrácel všechnu sílu.

Potom jsem u dveří zaslechl pohyb.

Taťka nás sledoval se slzami v očích, se smutkem v obličeji, a to znovu zažehlo plamen v mém žaludku. Jakmile jsem uviděl muže, který mě odvezl pryč a oderval mě od Poppy, když mě chvíli poté nejvíc potřebovala, něco ve mně se zlomilo.

Odtáhl jsem se od mamky a zasyčel na něj: „Vypadni.“

Mamka ztuhla a já se od ní odsunul dál a zamračil se na otce. Zvedl bezmocně ruce a ve tváři se mu teď zračil šok.

„Rune…“ pronesl uklidňujícím hlasem. Jen tím podnítil ty plameny uvnitř mě.

„Řekl jsem: Vypadni!“ Vysoukal jsem se na nohy.

Taťka se zadíval na mamku. Když pohlédl znovu na mě, zatínal jsem ruce. Přivítal jsem ten vztek, který ve mně hořel.

„Rune, synku. Jsi v šoku, cítíš bolest –“

„Bolest? Bolest? Nemáš o tom ani páru!“ zařval jsem a přikročil o kousek blíž k němu. Mamka vyskočila na nohy a pokusila se dostat mezi nás, ale nevšímal jsem si jí. Taťka se po ní natáhl a odtlačil ji za sebe do chodby.

Pak trochu přivřel dveře a zablokoval ji.

„Vypadni odsud, krucinál!“ zopakoval jsem naposledy a všechna nenávist, co jsem k němu cítil, se ve mně tlačila na povrch.

„Je mi to líto, synku,“ zašeptal a viděl jsem, jak mu slza skanula na tvář. Měl tu troufalost přede mnou stát a uronit slzu.

Nemá na to žádné právo, sakra!

„Nech toho,“ varoval jsem ho rázným hlasem. „Neopovažuj se tady stát a brečet. Neopovažuj se mi říkat, že je ti to líto. Nemáš na to právo, zatraceně, když jsi to byl ty, kdo mě odsud odvezl. Oderval jsi mě od ní, když jsem nechtěl odejít. Odvezl jsi mě pryč, zatímco ona onemocněla. A teď… teď… ona umí...“ Nedokázal jsem tu větu dokončit. Nebyl jsem schopen to slovo pronést nahlas. Místo toho jsem se rozběhl. Řítil jsem se k taťkovi a praštil ho rukama do široké hrudi.

Zavrávoral a narazil do stěny. „Rune!“ uslyšel jsem mamku zakřičet z chodby. Nevšímal jsem si její prosby, popadl tátu za límec a přiblížil k němu obličej.

„Držel jsi mě od ní dva roky. A protože jsem byl pryč, ona mě odřízla, aby mě chránila. Mě. Chránila mě před trápením, protože jsem byl daleko a nemohl ji utěšovat nebo ji držet, když trpěla bolestmi. Kvůli tobě jsem nemohl být s ní, když s tím bojovala.“ Polkl jsem, ale zvládl jsem dodat: „A teď je moc pozdě. Má měsíce…“ Hlas se mi zlomil. „Měsíce…“ Spustil jsem ruce a ustoupil, protože se mě zmocnily další slzy a bolest.

Zády k němu jsem pokračoval: „Tohle se nedá vrátit. Nikdy ti neodpustím, že jsi mě od ní oderval. Nikdy. Skončili jsme spolu.“

„Rune –“

„Vypadni,“ zavrčel jsem. „Vypadni z mého pokoje a vypadni sakra z mého života. Skončil jsem s tebou. Skončil, zatraceně.“ Za pár vteřin jsem uslyšel, že se dveře zabouchly a dům se ponořil do ticha. V té chvíli mi to však připadalo, jako by dům vřískal.

Odhrnul jsem si vlasy z obličeje, sesunul se na převrácenou matraci a opřel se zády o stěnu. Minuty, nebo možná hodiny jsem zíral do prázdna. Pokoj se topil ve tmě, až na světlo z malé lampy v koutě, která nějak přežila můj záchvat vzteku.

Zvedl jsem oči a upřel pohled na fotografii pověšenou na stěně. Zamračil jsem se. Věděl jsem, že já jsem ji tam nedal. Musela ji tam dnes pověsit máma, když vybalovala věci v mém pokoji.

Jen jsem na ni hleděl.

Zíral jsem na Poppy, jak jen pár dní předtím, než jsme odjeli, tančí v kvetoucím hájku. Třešňové květy, které tak moc milovala, byly okolo ní v plném rozpuku. Jak se točila, paže natahovala k obloze, hlavu měla zakloněnou a smála se.

Když jsem ji takhle viděl, sevřelo se mi srdce. Protože tohle byla Poppymin. Ta dívka, která mě dokázala rozesmát. Holka, jež utíkala do kvetoucího hájku a celou cestu se smála a tancovala.

Ta, která mi řekla, abych se jí vyhýbal. Budu se od tebe držet dál. A ty se mi vyhýbej. Konečně to mezi námi uzavřeme…

Jenže to jsem nemohl. Nemohl jsem ji opustit. A ona nemůže opustit mě. Potřebuje mě a já potřebuju ji. Je mi fuk, co mi řekla, nemůže přece myslet vážně, abych ji opustil a ona tomu čelila sama. To bych nemohl udělat, ani kdybych se snažil.

Než jsem si to mohl rozmyslet, vyskočil jsem na nohy a rozběhl se k oknu. Věnoval jsem jediný pohled oknu naproti a kontrolu nade mnou převzal instinkt. Co nejtišeji jsem otevřel okno a vylezl ven. Srdce bilo v rytmu mých chodidel, když jsem běžel přes trávník. Prudce jsem se zarazil, zhluboka se nadechl, položil ruce na okenní rám a zatáhl. Okno se pohnulo.

Nebylo zamčené.

Jako by neuplynuly dva roky. Vlezl jsem dovnitř a opatrně za sebou okno zavřel. V cestě mi visel závěs, který tu dřív nebýval. Tiše jsem ho odhrnul, udělal krok a zastavil se na místě, abych se zadíval na ten známý pokoj.

Nejprve mě do nosu udeřila vůně Poppyina sladkého parfému, který vždycky používala. Zavřel jsem oči a zahnal tíži na hrudi. Když jsem je znovu otevřel, pohled mi sjel na Poppy v posteli. Ve spánku tiše oddechovala, ležela čelem ke mně a tělo jí ozařovalo jen tlumené světlo noční lampy.

Sevřel se mi žaludek. Jak si k čertu myslela, že bych se od ní dokázal držet dál? I kdyby mi neprozradila, proč mě odřízla, stejně bych si k ní cestu našel. Přes všechno to trápení, bolest a zlost by mě to k ní přitahovalo jako můru k plameni.

Nikdy bych se od ní nedokázal držet dál.

Jak jsem ji vpíjel do sebe, její růžové, ve spánku našpulené rty, její teplem zarudlé tváře, měl jsem pocit, jako by mě do hrudi zasáhlo kopí. Přijdu o ni.

Přijdu o jediný důvod k životu.

Zhoupl jsem se na patách. Měl jsem potíže se s tou myšlenkou vyrovnat. Na tváře mi stekly slzy, zrovna když mi pod nohama zavrzalo staré prkno. Pevně jsem zavřel oči. Když jsem je zase otevřel, zjistil jsem, že na mě Poppy zírá z postele, pohled zamlžený spánkem. Potom zřejmě zahlédla můj obličej – slzy na tvářích, smutek v očích – a její výraz se proměnil v masku bolesti. Pomalu rozevřela náruč.

Byl to instinkt. Prvotní síla, kterou nade mnou měla jedině Poppy. Při pohledu na její náruč mě to táhlo k ní, nohy se samy pohnuly. Zastavil jsem se u její postele a klekl si na podlahu, hlava mi spadla do jejího klína. Praskl jsem jako přehrada. Slzy se ze mě rychle valily, zatímco mě Poppy držela za hlavu.

Zvedl jsem paže a omotal jí je pevně kolem pasu. Poppy mě vískala ve vlasech a já se třásl, zhroutil jsem se jí v klíně a moje slzy zmáčely noční košili zakrývající její stehna.

„Ššš,“ šeptala Poppy a houpala mě. Ten sladký zvuk zněl mým uším jako rajská hudba. „To nic,“ dodala. Najednou mi došlo, že to ona utěšuje mě. Jenže jsem nedokázal tu bolest zastavit. Nebyl jsem schopen zarazit ten žal.

Držel jsem ji. Svíral jsem ji tak pevně, až mě napadlo, že mi řekne, abych ji pustil. Ale neudělala to a já ji nepouštěl. Neodvažoval jsem se ji pustit pro případ, aby nezmizela, kdybych zvedl hlavu.

Potřeboval jsem, aby tu byla. Potřeboval jsem, aby tu zůstala.

„To bude dobrý,“ utěšovala mě Poppy znovu. Tentokrát jsem zvedl hlavu, dokud se naše oči nestřetly.

„Nebude,“ namítl jsem ochraptěle. „Nic na tomhle nebude dobrý.“

Poppy se leskly oči, ale neplakala. Místo toho prstem pod bradou zvedla můj obličej a druhým mě pohladila po tváři. Sledoval jsem ji, ani nedutal, a jí se na rtech objevil úsměv.

Stáhl se mi žaludek, první pocit od chvíle, kdy mě po jejím odhalení přepadla ta otupělost.

„Tady jsi,“ pronesla tiše, tak tiše, že jsem to skoro přeslechl.

„Můj Rune.“

Srdce mi přestalo bít.

Z tváře jí vyzařovalo čiré štěstí, když mi odhrnula vlasy z čela, přejela mi špičkou prstu po nose a po hraně čelisti.

Znehybněl jsem a snažil se uložit si tenhle okamžik do paměti – jako obrázek do mysli. Její ruce na mé tváři. Šťastný pohled a světlo v jejích očích.

„Přemýšlela jsem, jak budeš vypadat jako starší. Přemýšlela jsem, jestli sis ostříhal vlasy. Jestli jsi vyrostl, zesílil. Jestli tvoje oči zůstaly stejné.“ Povytáhla koutek rtů. „Napadlo mě, jestli jsi zkrásněl, což mi připadalo nemožné.“ Úsměv jí povadl.

„A vidím, že jo. Když jsem tě minulý týden potkala na chod bě, nemohla jsem uvěřit, že tam jsi, přímo přede mnou, krásnější, než jsem si vůbec kdy dokázala představit.“ Hravě mě zatahala za vlasy. „S ještě delšími jasně blond vlasy. S tak jiskřivě modrýma očima jako vždycky. A tak vysoký a ramenatý.“ Poppy se mi zadívala do očí a tiše dodala: „Můj viking.“

Zavřel jsem oči a snažil se polknout knedlík v krku. Když jsem je otevřel, pozorovala mě jako vždycky – s hlubokým obdivem.

Zvedl jsem se na kolenou, naklonil se blíž a viděl, jak Poppyiny oči změkly. Přitiskl jsem se k ní čelem tak opatrně, jako by byla porcelánová panenka. Jakmile se naše pokožky dotkly, dlouze jsem se nadechl a zašeptal: „Poppymin.“

Tentokrát dopadly Poppy do klína její slzy. Zajel jsem jí rukou do vlasů a držel ji u sebe. „Neplač, Poppymin. Pohled na tvoje slzy nedokážu snést.“

„Pleteš si jejich význam,“ zašeptala.

Trochu jsem odtáhl hlavu a zadíval se jí do očí. Poppy mi pohled oplatila, spokojeně se usmála a vysvětlila: „Nemyslela jsem si, že tě ještě někdy uslyším, jak mi tak řekneš.“ Ztěžka polkla. „Nedoufala jsem, že tě ještě někdy budu držet takhle blízko u sebe. Nesnila jsem, že se znovu budu cítit takhle.“

„Jak cítit?“ zeptal jsem se.

„Takhle,“ řekla a přitáhla si mou ruku k hrudi. Přímo na srdce. Prudce jí bušilo. Ztuhl jsem a ucítil, že se něco v mé vlastní hrudi probudilo k životu, když Poppy dodala: „Nemyslela jsem si, že se ještě někdy budu cítit úplná.“ Z oka jí ukápla slza, dopadla mi na ruku a rozstříkla se mi na kůži. „Nedoufala jsem, že znovu získám polovinu svého srdce, dřív než…“ Odmlčela se, ale oba jsme věděli, co myslí. Úsměv jí povadl a upřela pohled do mých očí. „Poppy a Rune. Dvě poloviny celku. Znovu spolu. Když na tom nejvíc záleží.“

„Poppy…“ hlesl jsem, jenže jsem nedokázal odrazit útok bolesti zraňující mě hluboko uvnitř.

Poppy zamrkala a pak znovu, dokud nezahnala všechny slzy. Hleděla na mě s hlavou nakloněnou na stranu, jako by se snažila vyřešit obtížnou hádanku.

„Poppy,“ pronesl jsem ochraptělým, drsným hlasem. „Dovol mi tu chvíli zůstat. Nemůžu… nemůžu… Nevím, co mám dělat…“

Poppy mi položila teplou dlaň na tvář. „Nelze dělat nic, Rune, jen přežívat.“

Slova mi uvízla v hrdle a zavřel jsem oči. Když jsem je otevřel, pozorovala mě.

„Nebojím se,“ ujistila mě sebevědomě a poznal jsem, že to myslí vážně. Na sto procent. Moje Poppy. Maličká vzrůstem, ale plná světla a kuráže.

Nikdy jsem na ni nebyl pyšnější než v téhle chvíli.

Moji pozornost upoutala postel – byla větší než ta, kterou měla před dvěma lety. Ve srovnání s tou velkou matrací se zdála Poppy moc malá. Jak seděla uprostřed, vypadala jako malá holčička.

Evidentně si všimla, že se dívám na postel, tak se posunula. Všiml jsem si, že se tváří ostražitě, a nemohl jsem se jí divit. Věděl jsem, že nejsem ten kluk, kterému mávala na rozloučenou před dvěma lety. Změnil jsem se.

Nebyl jsem si jistý, jestli znovu dokážu být její Rune.

Poppy polkla a po chvíli váhání matraci vedle sebe poplácala. Rozbušilo se mi srdce. Chtěla, abych tu zůstal. Po tom všem. Po všem, co jsem po návratu provedl, mi dovolila zůstat.

Postavil jsem se na roztřesené nohy. Slzy mi na tvářích oschly a rozdrásaly mi hrdlo. Ten žal, to neskutečné odhalení Poppyiny nemoci a následná bolest, to všechno mi ochromilo tělo. Připadal jsem si, jako by všechno ve mně bylo zlomené, všechny otevřené rány zalepené pouze náplastí.

Provizorní.

Zbytečnou.

K ničemu.

Sundal jsem si boty a vlezl do postele. Poppy se posunula na svou stranu postele a já si neohrabaně lehl na tu svou. Nám oběma tak známým pohybem jsme se otočili na bok k sobě, čelem jeden k druhému.

Jenže to nebylo stejné jako vždycky. Poppy se změnila, já jsem se změnil. Všechno se změnilo.

A nevěděl jsem, jak se přizpůsobit.

Odtikávaly minuty ticha. Poppy se na mě jen dívala a připadala mi spokojená. Jenže já jsem měl otázku. Jednu otázku, na niž jsem chtěl znát odpověď od chvíle, kdy se mnou přerušila kontakt. Myšlenku, která se ve mně zavrtala a potemněla touhou po odpovědi. Z té myšlenky se mi dělalo zle. Ta otázka mě pořád mohla roztrhat na kusy. Dokonce i teď, když se můj svět ani nemohl víc otřást.

„Ptej se,“ pobídla mě najednou Poppy tichým hlasem, aby neprobudila rodiče. Musel jsem se zatvářit překvapeně, protože pokrčila rameny a vypadala přitom zatraceně roztomile.

„Možná neznám toho kluka, kterým jsi teď, ale ten výraz poznám. Ten, kdy se v tobě rodí otázka.“

Přejel jsem prstem po prostěradle mezi námi a soustředil se na ten pohyb. „Opravdu mě znáš,“ zašeptal jsem a chtěl tomu nadevše věřit. Protože Poppy byla jediná, kdo opravdu znal mé pravé já. Dokonce i teď, pohřbené pod vším tím vztekem a zlostí, po dvou letech ticha, pořád znala mé srdce.

Poppyiny prsty se posunuly blíž ke mně, do neutrálního území mezi námi. Do země nikoho, která oddělovala naše těla. Zatímco jsem sledoval naše ruce, natahující se k sobě, ale nedosahující na sebe, zmocnila se mě potřeba vzít do rukou foťák. Tuhle potřebu už jsem necítil pěkně dlouho.

Chtěl jsem zachytit tenhle okamžik.

Chtěl jsem ten obrázek. Toužil jsem si uchovat tento okamžik v čase navždycky.

„Myslím, že některé tvoje otázky znám,“ promluvila Poppy a vytrhla mě z mých myšlenek. Tváře jí zrůžověly a ta barva se jí rozprostřela po bledém obličeji. „Budu upřímná. Od chvíle, co ses vrátil, jsem tě moc nepoznávala. Ale jsou chvíle, kdy vidím záblesky toho kluka, kterého miluju. Dost na to, abych si udržela naději, že se skrývá někde pod povrchem a čeká.“ Zatvářila se odhodlaně. „Myslím, že nadevše chci, aby se probojoval skrz to, co ho skrylo. Myslím, že spatřit ho znovu, než odejdu, je moje největší přání.“

Odvrátil jsem hlavu, protože jsem nechtěl poslouchat, jak mluví o tom, že odejde, že jsem ji zklamal a že jí dochází čas. Potom její ruka jako kurážný voják překonala tu vzdálenost mezi námi a přejela mi prstem po ruce. Otočil jsem se zpátky k ní. Pod jejím dotykem jsem rozevřel ruku a Poppy mě pohladila prsty po dlani, mapovala její linie.

Na rtech se jí usadil lehký úsměv. Stáhl se mi žaludek, protože mě napadlo, kolikrát asi ještě ten úsměv uvidím. Přemýšlel jsem, jak v sobě vůbec nalezne sílu se usmívat.

Pak ruku pomalu stáhla zpátky a znehybněla. Zadívala se na mě a trpělivě čekala na otázku, kterou jsem pořád ještě nepoložil.

S úzkostným pocitem v srdci jsem otevřel ústa a zeptal se:

„To ticho… bylo jenom kvůli… tvé nemoci… nebo proto… protože…“ V mysli mi probleskly obrázky z naší poslední noci. Jak jsem nad ní ležel a naše ústa se k sobě tiskla v pomalých něžných polibcích. Jak mi Poppy řekla, že je připravená. Jak jsme se svlékli, jak jsem se jí díval do tváře, když jsem do ní pronikl, a jak mi později ležela v náručí. Jak jsem vedle ní usnul a nic mezi námi nezůstalo nevyřčeno.

„Co?“ pobídla mě Poppy s vykulenýma očima.

Rychle jsem se nadechl a vyhrkl: „Nebylo to proto, že jsem na tebe moc tlačil? Protože jsem tě přinutil? Nezašel jsem moc daleko?“ Ztěžka jsem polkl a dodal: „Lituješ toho?“

Poppy se napjala a oči se jí zaleskly. Na chvíli mě napadlo, jestli se nerozbrečí, jestli nepřizná, že to, čeho jsem se poslední dva roky bál, je pravda. Že jsem jí ublížil. Že do mě vložila důvěru a já jí ublížil.

Místo toho si Poppy klekla. Slyšel jsem, že vytahuje něco zpod postele. Když vstala, v ruce držela povědomou zavařovací sklenici. Sklenici plnou tisícovky růžových papírových srdcí.

Tisíc polibků.

Poppy si opatrně klekla na postel, naklonila sklenici ke světlu, otevřela víko a začala hledat. Zatímco její ruka šmátrala mezi papírovými srdíčky, díval jsem se na ty, které se vysypaly ze sklenice na mou stranu. Většina byla prázdných. Sklenici pokrýval prach – známka toho, že už ji dlouho neotevřela.

Mísil se ve mně pocit smutku i naděje.

Naděje, že se žádný jiný kluk jejích rtů nedotkl.

Smutku, protože se největší dobrodružství jejího života zastavilo na místě. Žádné nové polibky.

Vzápětí mě ten smutek provrtal.

Měsíce. Zbývaly jí pouhé měsíce, a ne celý život, aby tu sklenici zaplnila. Nikdy nenapíše poznámku na srdíčko ve svůj svatební den, jak to vždycky chtěla udělat. Nikdy z ní nebude babička, která bude vyprávět o těch polibcích svým vnoučatům. Nedožije se ani konce puberty.

„Rune?“ hlesla Poppy, když mi po tvářích začaly stékat nové slzy. Otřel jsem si je hřbetem ruky. Zaváhal jsem, než jsem se podíval Poppy do očí. Nechtěl jsem ji rozesmutnit. Když jsem však vzhlédl, v jejím obličeji jsem spatřil pouze porozumění. Pochopení, které se změnilo v plachý výraz.

V nervozitu.

V její natažené ruce leželo růžové srdce. Tohle srdce však nebylo prázdné, bylo popsané z obou stran. Růžovým písmem, takže to skoro nešlo přečíst.

Poppy natáhla ruku dál. „Vezmi si ho,“ pobídla mě. Poslechl jsem ji.

Posadil jsem se a přesunul jsem se do světla. Přimhouřil jsem oči na světlé písmo, dokud jsem nerozeznal slova. Polibek číslo tři sta padesát pět. V mé ložnici. Po milování s Runem. Moje srdce téměř puklo. Otočil jsem srdce na druhou stranu a přečetl si, co tam bylo napsáno.

Zadrhl se mi dech.

Nejlepší noc mého života… tak výjimečná, že víc už to ani nejde.

Zavřel jsem oči a převalila se přese mě další vlna emocí. Věděl jsem jistě, že kdybych stál, podlomila by se mi kolena.

Protože se jí to líbilo.

Ta noc, to, co jsme dělali, Poppy to chtěla. Neublížilo jí to. Polkl jsem zvuk, který se mi dral z hrdla. Poppy mi položila ruku na paži. „Myslel jsem, že to zničilo náš vztah,“ zašeptal jsem a zadíval se jí do očí. „Myslel jsem, že jsi toho litovala.“

„Nelitovala,“ pronesla šeptem. Potřásla hlavou – gesto, na které už jsem za tu spoustu času bez ní pozapomněl – a odhrnula mi prameny vlasů z obličeje. Pod jejím dotykem jsem zavřel

oči a otevřel je, teprve až promluvila: „Když se to všechno stalo…“ začala vysvětlovat, „když jsem hledala léčbu,“ tentokrát jí slzy sklouzly na tváře, „když léčba přestala účinkovat… často jsem na tu noc myslela.“ Poppy zavřela oči a její dlouhé řasy jí políbily tváře. Pak se usmála a ruka v mých vlasech znehybněla.

„Myslela jsem na to, jak jsi byl se mnou něžný. Jaké to bylo… být s tebou tak blízko. Jako bychom byli dvě poloviny jednoho srdce, jak jsme si vždycky říkali.“ Povzdechla si. „Byl to pocit jako být doma, my dva, spolu, navěky spojeni. V té chvíli, v tom okamžiku, když jsme lapali po dechu a tys mě tak pevně držel… byla to nejlepší chvíle mého života.“

Zase otevřela oči. „Na ten okamžik jsem myslela, když mě všechno bolelo. Na tu chvíli myslím, když se potápím, když jsem vyděšená. Ta chvíle mi připomíná, že mám štěstí. Protože v tom okamžiku jsem zažila lásku, kterou babička chtěla, abych našla při svém dobrodružství s tisíci polibky. Byla to chvíle, kdy víš, že tě někdo moc miluje, že jsi středem něčího světa, ta úžasná chvíle, kdy žiješ… dokonce i když jen na krátký čas.“

Druhou rukou, v které jsem nesvíral to papírové srdce, jsem chytil Poppyino zápěstí a přitáhl si ho ke rtům. Letmo jsem ji políbil na to pulzující místo a pod rty ucítil, jak se chvěje. Ostře se nadechla.

„Nikdo jiný než já tě nepolíbil, že ne?“ zeptal jsem se.

„Ne,“ přiznala. „Slíbila jsem ti, že to neudělám. Přestože jsme spolu nemluvili, a i když jsem si myslela, že už tě nikdy neuvidím, nikdy bych ten slib neporušila. Tyhle rty jsou tvoje. Vždycky byly jenom tvoje.“

Srdce se mi zatřáslo. Pustil jsem její zápěstí a zvedl prsty k jejím rtům – rtům, které věnovala mně.

Když jsem se jejích úst dotkl, Poppy se zpomalil dech. Řasy se jí zachvěly a tváře se jí začaly červenat. Můj dech se zrychlil. Zrychlil se, protože tyhle rty patřily mně. Pořád byly moje.

Navždy a věčně.

„Poppy,“ zašeptal jsem a naklonil se k ní. Poppy ztuhla, ale já ji nepolíbil. Nemohl jsem. Viděl jsem jí v očích, že ve mně nedokáže číst. Neznala mě.

Poslední dobou jsem sotva znal sám sebe.

Místo toho jsem přiložil rty na své vlastní prsty, kterými jsem se pořád dotýkal jejích rtů – vytvořil jsem tak mezi našimi ústy bariéru. Nadechl jsem se její vůně – sladce vanilkové. Mé tělo získávalo energii z pouhé její blízkosti.

Vzápětí mi puklo srdce, když jsem se odtáhl a ona se zlomeně zeptala: „Kolik?“

Zamračil jsem se. Pozoroval jsem její tvář a netušil, na co se ptá. Poppy polkla a tentokrát ona přiložila své prsty na moje rty. „Kolik?“ zopakovala.

To už jsem přesně věděl, co ji zajímá. Protože hleděla na mé rty, jako by ji podvedly. Zírala na ně jako na něco, co kdysi milovala, ztratila a už nikdy nemohla získat zpátky.

Když Poppy třesoucí se ruku odtáhla, jako by mě zasáhl ledový mráz. Tvářila se bezvýrazně a zadržovala dech, jako by se chránila před tím, co jí odpovím. Jenže já jsem mlčel. Nedokázal jsem promluvit, protože mě její pohled zabíjel.

Poppy vydechla a pronesla: „Vím o Avery, samozřejmě, ale byly další, v Oslu? Chci říct… Vím, že byly, ale bylo jich moc?“

„Záleží na tom?“ zeptal jsem se tiše. Pořád jsem držel v ruce Poppyino papírové srdce, jeho hodnota mi téměř propálila kůži.

Slib našich rtů.

Slib našich rozpůlených srdcí.

Navždy a věčně.

Poppy začala pomalu vrtět hlavou, pak jí však poklesla ramena a přikývla. „Jo,“ zašeptala. „Záleží. Nemělo by. Dala jsem ti svobodu.“ Sklonila hlavu. „Ale záleží. Záleží mi na tom víc, než dokážeš pochopit.“

Pletla se. Chápal jsem dobře, proč jí na tom tak moc záleží.

Mně na tom záleželo taky.

„Byl jsem pryč dlouho,“ odpověděl jsem. V té chvíli jsem věděl, že zlost, která mě držela v zajetí, nade mnou znovu převzala kontrolu. Nějaká odporná část mě ji chtěla ranit, jako ona ranila mě.

„Já vím,“ hlesla Poppy se svěšenou hlavou.

„Je mi sedmnáct,“ pokračoval jsem a Poppy ke mně prudce zvedla oči.

Zbledla ve tváři. „Ach,“ vydechla a já jsem v tom maličkém slově slyšel spoustu bolesti. „Takže je pravda, čeho jsem se obávala. Byl jsi s jinými, intimně… jako se mnou. Já… jenom…“ Poppy se sunula k okraji postele, ale chytil jsem ji za zápěstí.

„Proč na tom záleží?“ chtěl jsem vědět. Všiml jsem si, že se jí oči zaleskly slzami.

Zlost ve mně trochu zeslábla, ovšem vrátila se, když jsem pomyslel na ty ztracené roky. Roky, kdy jsem pitím a večírky zaháněl svou bolest, zatímco Poppy bojovala s nemocí. Málem jsem se roztřásl vzteky.

„Nevím,“ odpověděla Poppy, ale vzápětí zavrtěla hlavou.

„To je lež. Já to vím. Záleží mi na tom, protože jsi můj. Navzdory všemu, co se mezi námi stalo, jsem se upínala k marné naději, že svůj slib dodržíš. Že to i pro tebe znamenalo tak moc. Navzdory všemu.“

Pustil jsem její zápěstí a Poppy vstala. Zamířila ke dveřím.

Když sáhla po klice, tiše jsem pronesl: „Znamenalo.“ Poppy se shrbenými zády ztuhla. „Cože?“

Neotočila se. Vstal jsem a došel až k ní. Sklonil jsem se, abych se ujistil, že mé přiznání uslyší. Když jsem jí tiše promluvil do ucha, tak tiše, že jsem sotva slyšel sám sebe, nad uchem se jí zachvěly vlasy. „Ten slib i pro mě znamenal moc. Ty jsi tak moc pro mě znamenala… pořád znamenáš. Někde, pod vší tou zlostí… jsi ty a pouze ty. Vždycky to tak pro mě bude.“ Poppy se pořád nepohnula. Přistoupil jsem ještě blíž.

„Navždy a věčně.“

Obrátila se tak, že se naše hrudníky dotkly, a upřela na mě pohled svých zelených očí. „Ty… Já to nechápu,“ vykoktala.

Pomalu jsem zvedl ruku a zanořil jí ji do vlasů. Poppy se zachvěla víčka a téměř oči zavřela, když jsem to udělal, ale znovu je otevřela a pozorovala mě. „Dodržel jsem svůj slib,“ vysvětlil jsem a sledoval, jak se jí obličejem mihlo překvapení.

Zavrtěla hlavou. „Ale viděla jsem… Políbil jsi –“

„Dodržel jsem slib,“ přerušil jsem ji. „Od toho dne, kdy jsem tě opustil, jsem nikoho jiného nepolíbil. Moje rty stále patří tobě. Nikdy nepatřily nikomu jinému. A nikdy nebudou.“

Poppy otevřela ústa a zase je zavřela. Teprve po chvíli promluvila: „Ale ty a Avery…“

Zatnul jsem čelist. „Věděl jsem, že tam jsi. Byl jsem naštvaný. Chtěl jsem ti ublížit, jako jsi ty ublížila mně.“ Poppy nevěřícně zavrtěla hlavou. Přistoupil jsem k ní ještě blíž. „Věděl jsem, že když mě tak s Avery uvidíš, ublíží ti to. Proto jsem se posadil vedle ní a čekal, až se objevíš. Chtěl jsem, abys věřila, že se ji chystám políbit, dokud jsem neuviděl tvou tvář. Dokud jsem nebyl svědkem toho, jak jsi utekla z místnosti. Dokud jsem nespatřil bolest, kterou jsem ti způsobil.“

Poppy na tváře vyklouzly slzy. „Proč bys to dělal? Rune, přece bys nemohl–“

„Mohl a udělal jsem to,“ přerušil jsem ji odměřeně.

„Proč?“ zašeptala.

Nevesele jsem se usmál. „Protože máš pravdu. Nejsem ten kluk, kterého jsi znala. Když mě od tebe odvedli, naplnilo mě tolik zlosti, že po nějaké době jsem nic jiného necítil. Snažil jsem se to skrývat, když jsme spolu mluvili, bojoval jsem s tím, protože jsem věděl, že tě pořád mám, přestože nás dělí tisíce kilometrů. Jenže když jsi mě odřízla, už mi na tom nezáleželo. Dovolil jsem, aby mě to pohltilo. Ta zlost mě od té doby pohltila tak moc, že se stala mou součástí.“ Chytil jsem Poppy za ruku a přitáhl si ji k hrudi.

„Mám jen půlku srdce. Jsem teď takový kvůli životu bez tebe. Ta temnota a zlost se zrodily kvůli tomu, že jsi nebyla po mém boku. Poppymin. Moje hrdinka. Moje holka.“ Vzápětí se bolest vrátila. Na pár minut jsem zapomněl na naši novou realitu. „A teď,“ dodal jsem skrz zaťaté zuby, „teď mi říkáš, že mě opustíš navždy. Já –“ Zadusil jsem se vlastními slovy.

„Rune,“ zamumlala Poppy, vrhla se mi do náručí a pevně mě objala kolem pasu.

Jako na povel se moje ruce kolem ní omotaly jako liány. Když se její tělo přitisklo k mému, nadechl jsem se. Poprvé za dlouhou dobu jsem se pořádně nadechl. Potom jsem přidušeně promluvil: „Nemůžu tě ztratit, Poppymin. Nemůžu. Nedokážu tě nechat jít. Nedokážu bez tebe žít. Jsi moje navždy a věčně. Máš se mnou kráčet životem po mém boku. Potřebuješ mě a já potřebuju tebe. Nic víc, nic míň.“ Cítil jsem, jak se mi v náručí chvěje. „Nebudu schopen tě nechat jít. Protože kamkoli jdeš ty, tam musím jít i já. Snažil jsem se žít bez tebe, ale nefungovalo to.“

Poppy pomalu a co nejopatrněji zvedla hlavu a odtáhla se ode mě natolik, aby se na mě mohla podívat. Zlomeně zašeptala: „Tam, kam jdu, tě s sebou vzít nemůžu.“

Když mi její slova docvakla, zavrávoral jsem a propustil ji ze svých paží. Zastavil jsem se až u okraje postele a posadil se. Nedokázal jsem se s tím srovnat. Jak se k čertu s tímhle srovnám?

Nechápal jsem, jak může být Poppy tak silná.

Jak dokáže čelit rozsudku smrti s takovou důstojností? Já jsem měl chuť proklít celý svět a zničit všechno, co mi stojí v cestě.

Svěsil jsem hlavu a rozbrečel se. Ronil jsem slzy – ani jsem nevěděl, že ve mně nějaké ještě zůstaly. Byla to moje rezerva, poslední vlna zkázy, kterou jsem cítil. Slzy, jež vzaly na vědomí pravdu, kterou jsem já nechtěl přijmout.

Že Poppymin umírá.

Že opravdu, skutečně umírá.

Zaznamenal jsem, že postel vedle mě poklesla, a ucítil její vůni. Stahovala mě dolů na postel a já ji nechal. Uposlechl jsem její němou pobídku a padl jí do náručí. Když mě rukama hladila ve vlasech, uvolnil jsem ze sebe všechno, co jsem zadržoval uvnitř. Objal jsem ji kolem pasu a držel se jí – a ze všech sil jsem se snažil zapamatovat si ten pocit. Jaké to je držet ji ve svém náručí. Jak silně jí buší srdce a jak je její tělo teplé.

Nevím, kolik uplynulo času, ale nakonec mi oči vyschly. Nehnul jsem se z Poppyiny náruče a ona mě dál hladila prsty po zádech.

Odkašlal jsem si a dokázal ze sebe dostat otázku: „Jak se to stalo, Poppymin? Jak jsi to zjistila?“

Poppy chvíli mlčela, pak si povzdechla: „Na tom nezáleží, Rune.“

Posadil jsem se a zadíval se jí do očí. „Chci to vědět.“ Poppy mě pohladila hřbetem ruky po tváři a přikývla. „Vím, že chceš. A dozvíš se to. Ale ne dnes. Tohle – my dva takhle – je všechno, na čem dnes večer záleží. Na ničem jiném.“

Hleděli jsme na sebe, ani jeden z nás neuhýbal očima. Usadil se mezi námi tak trochu strnulý klid. Vzduch zhoustl, když jsem se naklonil blíž a nechtěl nic víc než přitisknout ústa na její, cítit její rty na svých.

Přidat další polibek do její sklenice.

Když jsem přiblížil ústa k Poppyiným rtům sotva na centimetr, uhnul jsem a dal jí místo toho pusu na tvář. Jemnou a něžnou.

Jenže mi to nestačilo.

Zvedl jsem se a dal jí další pusu a pak další na každý centimetr její tváře, na čelo i na nos. Poppy se pode mnou pohnula. Když jsem se odtáhl, podle porozumění v jejím výrazu jsem tipoval, že si uvědomuje, že úmyslně nezacházím dál.

I když jsem to nechtěl přiznat, věděl jsem, že jsme teď jiní lidé. Ten kluk a holka, pro něž byly vzájemné polibky přirozené jako dýchání, se změnili.

Opravdový polibek přijde, až se propracujeme zpátky k našemu vztahu.

Políbil jsem Poppy na špičku nosu a ona se tiše zahihňala. Zdálo se mi, jako by zlost ve mně trochu ustoupila, takže jsem mohl cítit, jak se mi v srdci usazuje její radost.

Přitiskl jsem čelo k Poppy a ujistil ji: „Moje rty patří tobě.

Nikomu jinému.“

Místo odpovědi mě Poppy políbila na tvář. Cítil jsem, jak mi ten něžný dotek prostupuje celým tělem. Přisunul jsem hlavu k Poppyinu hrdlu a maličko se usmál, když mi zašeptala do ucha: „Moje rty taky patří tobě.“

Otočil jsem se a přitáhl si Poppy do náruče a nakonec se nám zavřely oči. Usnul jsem rychleji, než by mě napadlo. Na unaveného, emocionálně zjizveného člověka se zlomeným srdcem spánek padne rychle. Na druhou stranu, s Poppy vedle sebe jsem nikdy neměl problém usnout.

Tohle je třetí okamžik, který definoval můj život. Tu noc jsem se dozvěděl, že přijdu o dívku, kterou miluju. Zjistil jsem, že náš společný čas se chýlí ke konci. Pevně jsem ji držel a odmítal ji nechat jít.

Ona usnula a dělala totéž…

… jako připomínka toho, čím jsme si navzájem bývali.

 

* * *

 

Probralo mě šustění.

Promnul jsem si spánkem slepené oči. Poppy se tiše plížila k oknu.

„Poppymin?“

Poppy se zastavila a nakonec se na mě podívala. Polkl jsem, abych uvolnil rozdrásané hrdlo. Poppy přišla blíž ke mně. Měla na sobě sportovní kalhoty, svetr a na něm silný kabát. U nohou jí ležel batoh.

Zamračil jsem se. Venku byla ještě tma.

„Co to děláš?“

Poppy se vrátila zpátky k oknu, ohlédla se a hravě se zeptala:

„Jdeš taky?“

Uculila se na mě a mně puklo srdce. Rozsekalo ho, jak je nádherná. Z její nakažlivé radosti se mi zkroutily koutky rtů. Znovu jsem se zeptal: „Kam k čertu jdeš?“

Poppy odtáhla závěs a ukázala na světlající oblohu. „Pozorovat východ slunce.“ Naklonila hlavu na stranu a pohlédla na mě. „Vím, že už je to nějaká doba, ale zapomněl jsi snad, že to dělávám?“

Zaplavilo mě teplo. Nezapomněl jsem.

Vstal jsem a přidušeně se zasmál. Ihned jsem však přestal. Poppy si toho všimla, smutně si povzdechla a vrátila se ke mně. Zadíval jsem se na ni a měl chuť ji chytit kolem krku a zmocnit se jejích úst.

Poppy pozorovala mou tvář a vzala mě za ruku. Překvapeně jsem shlédl na její prsty omotané kolem mých. Vypadaly tak drobné, když mi mírně sevřely ruku.

„Je to v pohodě, víš?“ řekla.

„Co?“ zeptal jsem se a přistoupil blíž.

Poppy mě dál držela za ruku a druhou zvedla k mému obličeji. Stoupla si na špičky a položila mi konečky prstů na rty.

Rozbušilo se mi srdce.

„Je v pohodě se smát,“ vysvětlila hlasem lehkým jako peříčko. „Je v pořádku se usmívat a cítit se šťastný. Co jiného má v životě smysl?“ To, co říkala, mě silně zasáhlo. Nechtěl jsem to totiž dělat ani cítit. Cítil jsem se provinile jen při pomyšlení, že bych měl být šťastný.

„Rune,“ hlesla Poppy. Sjela rukou na můj krk. „Vím, jak se musíš cítit. Už se s tímhle potýkám nějakou dobu. Jenže taky vím, co mi to dělá, když vidím nejlepší lidi na světě, lidi, které celým srdcem miluju, jak se trápí a znepokojují.“

Poppy svítily oči. Cítil jsem se ještě hůř. „Poppy…“ chystal jsem se ji přerušit a přikryl její ruku svou vlastní.

„Je to horší než jakákoli bolest. Horší než čelit smrti. Sledovat, jak moje nemoc vysává radost z lidí, které mám ráda, je to nejhorší.“ Polkla, slabě se nadechla a zašeptala: „Můj čas je vymezený. Všichni to víme. Proto chci, aby byl výjimečný…“ Poppy se usmála jedním ze svých širokých, jasných úsměvů. Takovým, že i naštvaný kluk jako já zahlédl střípek světla. „Tak výjimečný, jak to jen jde.“

Tak jsem se usmál.

Dovolil jsem jí, aby spatřila to štěstí, které ve mně vyvolala. Aby viděla, že ta slova – slova z našeho dětství – se prodrala temnotou.

Alespoň na tu chvíli.

„Zmrzni,“ řekla Poppy najednou. Udělal jsem to a ona se tiše zahihňala.

„Co je?“ zeptal jsem se. Pořád jsem ji držel za ruku.

„Tvůj úsměv,“ odpověděla a škádlivě spustila bradu hraným překvapením. „Pořád je tam!“ zašeptala dramaticky. „Myslela jsem, že to je mýtus jako bigfoot nebo lochnesská příšera. Ale je tam! Spatřila jsem ho na vlastní oči!“

Poppy si přiložila obě ruce k obličeji a přehnaně zamrkala řasami.

Zavrtěl jsem hlavou a tentokrát opravdu bojoval se smíchem. Když jsem se uklidnil, Poppy se na mě pořád usmívala.

„Jenom ty,“ pronesl jsem. Úsměv jí roztál. Sklonil jsem se a přitáhl jí límec kabátu víc ke krku. „Jenom ty mě dokážeš přimět k úsměvu.“

Poppy na okamžik zavřela oči. „Pak to tedy budu dělat co nejčastěji.“ Zadívala se mi do očí. „Budu tě rozesmívat.“ Zvedla se na špičky, až se naše tváře skoro dotkly. „A nenechám se odradit.“

Venku zašvitořil pták a Poppy zabloudila pohledem k oknu.

„Musíme jít, jestli to chceme stihnout,“ vyhrkla, ustoupila a přerušila tak tu chvíli.

„Tak pojďme,“ odpověděl jsem. Nazul jsem si boty a následoval ji. Zvedl jsem její tašku a hodil si ji přes rameno. Když jsem to udělal, Poppy se pro sebe usmála.

Otevřel jsem okno a Poppy si pospíšila k posteli. Vrátila se s dekou v náručí. Vzhlédla ke mně. „Takhle brzy je zima.“

„Ten kabát ti nestačí?“ zajímal jsem se.

Poppy si přitiskla deku k hrudi. „Tohle je pro tebe.“ Ukázala na moje tričko. „V hájku ti bude chladno.“

„Víš, že jsem z Norska, že jo?“ prohlásil jsem suše.

Poppy přikývla. „Jo, skutečný, živý viking.“ Naklonila se ke mně. „A jen tak mezi námi, jsi opravdu dobrý, co se týká dobrodružství, jak jsem předpovídala.“

Pobaveně jsem zavrtěl hlavou. Poppy mi dala ruku na paži.

„Ale, Rune?“

„Co?“

„I vikingové dostanou rýmu.“

Kývl jsem hlavou k otevřenému oknu. „Lez, nebo přijdeme o východ slunce.“

Poppy stále s úsměvem proklouzla oknem a já vylezl za ní.

Ráno bylo chladné, vítr silnější než včera večer.

Poppy šlehly vlasy do obličeje. Dělal jsem si starosti, ať jí není zima a ať neonemocní, tak jsem ji chytil za paži a otočil k sobě. Poppy se na mě překvapeně zadívala, dokud jsem nezvedl její těžkou kapuci a nepřetáhl jí ji přes hlavu.

Zavazoval jsem šňůrky, aby držela na místě. Poppy mě celou dobu sledovala. Pod jejím fascinovaným pohledem mi to trvalo nějak dlouho. Když jsem dokončil mašli, ruce mi zdřevěněly a zadíval jsem se jí hluboko do očí.

„Rune,“ promluvila po několika napjatých vteřinách ticha. Sklonil jsem bradu a tiše čekal, co dodá. „Stále vidím tvoje světlo. Pod vší tou zlostí pořád v tobě je.“

Její slova mě překvapila. Ustoupil jsem a pohlédl na oblohu.

Začínalo se rozednívat. Dal jsem se do kroku. „Jdeš?“

Poppy si povzdechla a pospíšila si, aby mě dohonila. Dal jsem si ruce do kapes a mlčky jsme došli do hájku. Poppy se celou cestu rozhlížela kolem. Snažil jsem se sledovat, po čem se dívá, ale myslím, že to byli jenom ptáci, stromy a tráva houpající se ve větru. Zamračil jsem se a dumal, co ji tak ohromuje. Jenže šlo o Poppy, vždycky tancovala na vlastní melodii. Vždycky jako by viděla ve světě víc než kdokoli jiný, koho jsem znal.

Dokázala zahlédnout světlo prodírající se temnotou. Skrz zlo spatřila dobro.

Bylo to jediné vysvětlení, které mě napadalo, proč mi neřekla, abych ji nechal být. Věděl jsem, že vidí, že jsem jiný, změněný. I když mi to neřekla, poznal jsem to podle způsobu, jakým se na mě dívala. Občas se tvářila obezřetně.

Nikdy dřív by se na mě tak nedívala.

Jakmile jsme vešli do hájku, věděl jsem, kde budeme sedět. Kráčeli jsme k největšímu stromu – našemu stromu – a Poppy otevřela batoh. Vytáhla z něj deku, abychom se na ni mohli posadit.

Když ji rozložila, pokynula mi, abych si sedl. Poslechl jsem ji a opřel se zády o široký kmen. Poppy se posadila doprostřed a opřela se dozadu o ruce.

Vítr trochu polevil. Poppy si rozvázala mašli na šňůrkách kapuce, nechala ji sklouznout dozadu a odhalila svou tvář. Otočila se k projasňujícímu se horizontu. Obloha teď byla šedá s odstíny červené a oranžové deroucími se ven.

Sáhl jsem do kapsy, vytáhl cigarety a dal si jednu do úst. Cvakl jsem zapalovačem, zapálil cigaretu a potáhl. Ucítil jsem ten okamžik, kdy to zasáhlo mé plíce.

Kouř se kolem mě vznášel, když jsem pozvolna vydechl. Všiml jsem si, že mě Poppy bedlivě pozoruje. Opřel jsem si paži o koleno a oplatil jí pohled.

„Kouříš.“

„Ja.“

„Nechceš přestat?“ zeptala se. V jejím hlase jsem slyšel, že by si to přála. A podle záchvěvu úsměvu na jejích rtech jsem poznal, že ví, že jsem ji pochopil.

Zavrtěl jsem hlavou. Uklidňovalo mě to. Jen tak brzy toho nenechám.

Seděli jsme mlčky, dokud se Poppy neohlédla na vycházející slunce a nezeptala se: „Pozoroval jsi někdy východ slunce v Oslu?“

Zabloudil jsem očima tam, kam se dívala – k růžovému horizontu. Hvězdy ve vějíři světla začaly pohasínat.

„Ne.“

„Proč ne?“ vyzvídala Poppy. Natočila se ke mně.

Znovu jsem potáhl z cigarety a zaklonil hlavu, abych vyfoukl kouř. Pak jsem hlavu sklonil a pokrčil rameny. „Nikdy mě to nenapadlo.“

Poppy si povzdychla a zase se odvrátila. „Tak promarnit příležitost,“ poznamenala a mávla rukou k obloze. „Nikdy jsem nebyla za hranicemi Spojených států, nikdy jsem neviděla východ slunce nikde jinde, a tys byl v Norsku, a přesto jsi nevstal dřív, aby ses šel podívat, jak se rodí nový den.“

„Když jsi jednou viděla východ slunce, viděla jsi všechny,“ odpověděl jsem.

Poppy smutně zavrtěla hlavou. Potom na mě pohlédla se soucitem v očích. Převrátil se mi z toho žaludek. „To není pravda,“ namítla. „Každý den je jiný. Barvy, stíny, účinek na tvou duši.“ Povzdychla si a dodala: „Každý den je dar, Rune. Jestli jsem se za poslední roky něco naučila, tak tohle.“

Mlčel jsem.

Poppy zaklonila hlavu a zavřela oči. „Jako vítr. Je studený, protože je začátek zimy, a lidé před ním utíkají. Zůstávají doma, aby byli v teple. Ale já ho přijímám. Užívám si to, když cítím vítr na tváři nebo horké slunce na obličeji v létě. Chci tancovat v dešti. Sním o tom, jak ležím ve sněhu a cítím jeho chlad až v kostech.“ Otevřela oči. Hřebínek slunce začal vylézat na oblohu. „Když jsem podstupovala léčbu, když jsem byla připoutána k nemocničnímu lůžku, všechno mě bolelo a šílela jsem ze svého života ve všech ohledech, požádala jsem sestry, aby otočily moji postel k oknu. Východ slunce každý den mě uklidňoval. Dodával mi sílu. Naplňovalo mě to nadějí.“

Na zem vedle mě dopadla troška popelu. Uvědomil jsem si, že jsem se od chvíle, kdy začala mluvit, nepohnul.

Otočila se ke mně a pokračovala: „Když jsem se dívala ven z toho okna, když se mi po tobě stýskalo tak moc, že to bolelo víc než chemoterapie, sledovala jsem svítání a myslela na tebe. Myslela jsem na to, že pozoruješ východ slunce v Norsku, a přinášelo mi to klid.“

Nic jsem na to neřekl.

„Byl jsi aspoň jednou šťastný? Zažil jsi během těch dvou let chvíli, kdy jsi nebyl smutný nebo rozhněvaný?“

Plamen zlosti v mých vnitřnostech se probudil k životu. Potřásl jsem hlavou. „Ne,“ vydechl jsem a odhodil nedopalek.

„Rune,“ zašeptala Poppy. Zahlédl jsem v jejích očích provinění. „Myslela jsem si, že se nakonec pohneš dál.“ Sklopila oči, ale když znovu vzhlédla, úplně mi zlomila srdce. „Udělala jsem to, protože jsme si nikdy nemysleli, že budu žít takhle dlouho.“ Na tváři se jí objevil slabý, přesto zvláštně mocný úsměv.

„Dostala jsem víc času. Dostala jsem život…“ Zhluboka se nadechla. „A teď – jako další zázrak z těch, které ke mně přicházejí – ses vrátil ty.“

Odvrátil jsem se, protože jsem nebyl schopný zůstat v klidu a srovnat se s tím, že Poppy mluví o své smrti tak nenuceně a o mém návratu tak šťastně. Cítil jsem, že se přisunula ke mně. Ovanula mě její sladká vůně. Zavřel jsem oči a ztěžka dýchal, když jsem ucítil, jak se její paže tisknou ke mně.

Ve vzduchu viselo tíživé ticho. Potom mi Poppy zakryla ruku svou. Otevřel jsem oči, zrovna když ukázala ke slunci. Teď rychle stoupalo a uvádělo nový den. Opřel jsem hlavu o drsnou kůru stromu a sledoval, jak holé větve v hájku zaplavuje růžový závoj. Kůže se mi chladem zachvěla. Poppy zvedla deku, kterou měla položenou vedle sebe, a přehodila ji přes nás oba.

Jakmile nás tlustá vlněná deka obalila teplem, Poppy se mnou propletla prsty a spojila naše ruce. Sledovali jsme slunce, dokud se úplně nerozednilo.

Cítil jsem potřebu se jí svěřit, být k ní upřímný. Odtlačil jsem stranou pýchu a přiznal: „Ublížila jsi mi.“ Hlas jsem měl ochraptělý a tichý.

Poppy ztuhla.

Nepodíval jsem se jí do očí, nemohl jsem. Pak jsem dodal:

„Dokonale jsi mi zlomila srdce.“

Sotva se těžké mraky rozutekly, růžová obloha zmodrala. Nastalo ráno. Ucítil jsem, jak se Poppy pohnula – otírala si slzy.

Škubl jsem sebou. Vadilo mi, že jsem ji rozrušil. Jenže chtěla vědět, proč jsem byl naštvaný čtyřiadvacet hodin, sedm dní v týdnu. Chtěla vědět, proč jsem nikdy nesledoval zatracený východ slunce a proč jsem se změnil. Taková byla pravda. A zjišťoval jsem opravdu rychle, že pravda je někdy fakt děsná mrcha.

Poppy vzlykla. Zvedl jsem paži a chytil ji kolem ramen. Čekal jsem, že se vzepře, ale místo toho se o mě pomalu opřela. Dovolila mi, abych ji držel u sebe.

Dál jsem pozoroval oblohu, zatínal čelisti a oči mi zaplavily slzy. Nepouštěl jsem ji.

„Rune,“ hlesla Poppy.

Zavrtěl jsem hlavou. „Na tom nezáleží.“

Poppy zvedla hlavu, otočila se čelem ke mně a položila mi ruku na tvář.

„Ovšemže na tom záleží, Rune. Ublížila jsem ti.“ Polkla slzy.

„To jsem nikdy neměla v úmyslu. Zoufale jsem se tě snažila zachránit.“

Zadíval jsem se jí do očí a viděl jsem to. I když mě to strašně ranilo, i když mě její nenadálé mlčení zničilo a prudce vrhlo do míst, odkud jsem se nedokázal osvobodit, viděl jsem jasně, že to udělala, protože mě milovala. Protože chtěla, abych se pohnul dál.

„Já vím,“ hlesl jsem a přitáhl si ji blíž.

„Nefungovalo to.“

„Ne,“ uznal jsem a přitiskl jí rty na temeno. Když vzhlédla, otřel jsem jí slzy z tváře.

„Co teď?“ zeptala se.

„Co chceš, aby se teď stalo?“

Poppy si povzdechla a vzhlédla ke mně s odhodlaným pohledem. „Chci zpátky starého Runeho.“ Srdce mi pokleslo a odtáhl jsem se. Poppy mě zastavila. „Rune –“

„Já nejsem ten starý Rune. A nejsem si ani jistý, jestli ještě někdy budu.“ Sklonil jsem hlavu, ale přinutil jsem se na ni zadívat. „Pořád však po tobě toužím, Poppymin, i kdybys mě nechtěla ty.“

„Rune,“ zašeptala, „právě ses mi vrátil. Tohle tvoje nové já neznám. Nemyslí mi to jasně. Nikdy jsem nepředpokládala, že tu během mé nemoci budeš se mnou. Já… jsem zmatená.“ Sevřela mi ruku. „Ale zároveň se cítím plná nového života. Díky příslibu, že budeme zase spolu. Díky vědomí, že alespoň po tu dobu, která mi zbývá, tě mám zpátky.“ Její slova tančila ve vzduchu, když se nervózně zeptala: „Nebo nemám?“

Přejel jsem jí prstem po tváři. „Poppymin, no jasně, že mě máš. Máš mě napořád.“ Polkl jsem knedlík v krku a dodal:

„Jsem sice jiný než ten kluk, kterého jsi znala, ale jsem tvůj. Navždy a věčně.“

Poppy roztály oči. Šťouchla mě do ramene a pak si o něj opřela hlavu.

„Omlouvám se,“ zašeptala.

Držel jsem ji blízko sebe, tak pevně, jak jsem mohl. „Kriste, to já se omlouvám Poppy. Nevím…“ Nedokázal jsem tu větu dokončit. Poppy však trpělivě čekala, dokud jsem nesklonil hlavu a nepokračoval. „Nechápu, jak je možné, že se z toho všeho nezhroutíš. Nechápu, jak to, že nejsi…“ Povzdychl jsem si. „Nerozumím tomu, jak nalézáš sílu pokračovat dál.“

„Protože miluju život.“ Pokrčila rameny. „Vždycky jsem ho milovala.“

Měl jsem pocit, jako bych spatřil novou stránku Poppy. Nebo mi to možná připomnělo tu holku, o níž jsem vždycky věděl, že taková bude, až vyroste.

Poppy ukázala na oblohu. „Jsem holka, co každé ráno brzy vstává, aby pozorovala východ slunce. Jsem holka, která chce v každém vidět dobro, která se nechá unést písní a kterou inspiruje umění.“ S úsměvem se ke mně otočila. „Jsem taková, Rune. Ta, která přečká bouři, jen abych zahlédla duhu. Proč se trápit, když můžeš být šťastný? Podle mě je to jednoduchá volba.“

Přitáhl jsem si její ruku k ústům a políbil ji na hřbet. Změnil se jí dech, začal uhánět dvakrát tak rychle. Potom Poppy přesunula naše spojené ruce ke svým ústům a otočila je tak, aby mi mohla dát pusu na ruku. Pak je sklonila do klína a ukazováčkem kreslila na mé kůži malé vzorce. Když jsem si uvědomil, co to kreslí – znak nekonečna – roztálo mi srdce. Dokonalé osmičky.

„Vím, co mě čeká, Rune. Nejsem naivní. Ovšem také silně věřím, že život je víc než jen to, co máme právě teď, tady na tomto světě. Věřím, že na mě čeká nebe. Věřím, že až se naposledy nadechnu a v tomto životě zavřu oči, probudím se v dalším, zdravá a klidná. Věřím tomu celým svým srdcem.“

„Poppy,“ vydechl jsem a myšlenka na to, že ji ztratím, mě uvnitř rvala na kusy. Zároveň jsem však byl hrdý na to, jak je silná. Ohromovala mě.

Poppy odtáhla prst z našich rukou a usmála se na mě beze stopy strachu v nádherném obličeji. „Budu v pořádku, Rune, slibuju.“

„Nevím jistě, jestli já budu v pořádku bez tebe.“ Nechtěl jsem, aby se cítila špatně, ale taková byla moje pravda.

„Budeš,“ řekla sebejistě. „Protože já v tebe věřím.“ Na to jsem neodpověděl. Co jsem mohl říct?

Poppy se rozhlédla po holých stromech kolem. „Nemůžu se dočkat, až znovu rozkvetou. Po pohledu na ty krásné růžové květy se mi stýská. Chybí mi ten pocit, jako bych vstoupila do snu, když vejdu do tohohle hájku.“ Zvedla ruku a přejela po nízko visící větvi.

Poppy se na mě vesele usmála, vyskočila na nohy a vlasy jí vlály ve větru. Vstoupila na trávník a roztáhla ruce ve vzduchu.

Zaklonila hlavu a zasmála se. Smíchem, který vytryskl z jejího hrdla s čirou bezstarostností.

Nepohnul jsem se. Nemohl jsem. Uchvátila mě. Moje oči se od Poppy, která se začala otáčet, zatímco se hájkem proháněl vítr a unášel její smích, odmítaly odtrhnout.

Sen, pomyslel jsem si. Měla pravdu. Poppy, zachumlaná v kabátě a točící se po ránu v hájku, vypadala jako sen.

Připomínala ptáčka, který je nejkrásnější, když volně poletuje.

„Cítíš to, Rune?“ zeptala se s očima zavřenýma, zatímco nasávala teplé paprsky slunce.

„Co?“ hlesl jsem, když jsem našel hlas.

„Život!“ zakřičela a smála se hlasitěji, když vítr změnil směr a málem ji srazil na zem. „Život,“ zopakovala tiše a zastavila se s nohama zabořenýma v suché trávě. Pokožku měla zarudlou a tváře ošlehané větrem. Nikdy nevypadala krásněji.

Zacukaly mi prsty. Měl jsem nutkání zachytit Poppy na film. Přirozené nutkání. Poppy mi kdysi řekla, že jsem se s tím narodil.

„Přeji si, Rune,“ ozvala se Poppy a přiměla mě vzhlédnout, „přeji si, aby si lidi každý den uvědomovali, jaký je to pocit. Proč je třeba konce života, abychom se naučili, jak si užívat každý den? Proč musíme čekat, dokud nám nedochází čas, abychom začali uskutečňovat všechno, o čem jsme kdy snili, když jsme předtím měli všechen čas světa? Proč se nepodíváme na člověka, kterého milujeme nejvíc na světě, jako by to bylo naposledy, co ho vidíme? Protože kdybychom to dělali, život by zářil. Skutečně a dokonale bychom jej prožívali.“

Poppy pomalu sklopila hlavu. Ohlédla se na mě přes rameno a obdarovala mě úsměvem. Zadíval jsem se na holku, kterou miluju nejvíc na světě, jako by to bylo naposledy, co ji vidím, a měl jsem pocit, že žiju.

Měl jsem pocit, jako bych byl nejšťastnější člověk na světě, protože mám ji. Přestože to právě teď bylo mezi námi ošemetné a nové, věděl jsem, že ji mám.

A ona rozhodně měla mě.

Bez rozmýšlení jsem vstal a odhodil deku na travnatou zem. Pomalu jsem došel k Poppy a vnímal ji každým pórem svého těla.

Sledovala mě, jak se blížím. Když jsem se před ní zastavil, sehnula hlavu a rozpaky zrudla. Červeň jí cestovala po hrdle a usadila se na tvářích.

Zatímco se kolem nás proháněl vítr, zeptala se. „Cítíš to, Rune? Opravdově?“

Vím, že mluvila o větru a jitřních slunečních paprscích na tvářích.

Živá. Zářivá.

Přikývl jsem a odpověděl na zcela jinou otázku. „Cítím to, Poppymin. Skutečně.“

A v tom okamžiku se něco uvnitř mě pohnulo. Nesmím myslet na to, že jí zbývají pouze měsíce života.

Musím se soustředit na každý okamžik.

Musím jí pomoct, aby se cítila co nejvíc živá, zatímco ji budu mít zase po boku.

Potřebuju získat zpátky její důvěru. Její duši. Její lásku. Poppy přistoupila blíž ke mně a pohladila mě po nahé paži.

„Je ti zima,“ oznámila.

Bylo mi fuk, jestli jsem podchlazený. Položil jsem jí ruku na zátylek a sklonil se. Pozoroval jsem její tvář, jestli nezahlédnu náznak, že o tohle nestojí. Zelené oči jí zasvítily, ale ne vzdorem.

Pobídnutý tím, jak se jí rozevřely rty a zatřepotala víčka, sklonil jsem hlavu na stranu, minul její ústa a špičkou nosu jí přejel po tváři. Poppy zalapala po dechu, ale pokračoval jsem dál. Sjel jsem až na to místo na krku, kde jí tepal pulz. Přímo uháněl.

Kůži měla zahřátou, jak tančila ve větru, přesto se zároveň chvěla. Vím, že kvůli mně.

Pokračoval jsem dál a přitiskl rty na její uhánějící pulz, ochutnal její sladkou kůži a ucítil, jak moje vlastní srdce buší v tandemu.

Živá.

Opravdově a dokonale prožívá život.

Z Poppyiných rtů uniklo tiché zasténání. Odtáhl jsem se a zvolna se jí zadíval do očí. Jasně zeleně jí svítily, rty měla růžové a plné. Spustil jsem ruku, ustoupil a řekl: „Pojďme. Potřebuješ spát.“

Poppy z toho byla roztomile celá paf. Nechal jsem ji tam stát a posbíral naše věci. Když jsem skončil, našel jsem ji přesně tam, kde jsem ji opustil.

Kývl jsem hlavou směrem k našim domům. Poppy šla po mém boku. Při každém kroku jsem dumal nad posledními dvanácti hodinami. Nad kolotočem emocí, nad tím, že jsem získal zpátky polovinu svého srdce, ale zjistil, že ji mám jen dočasně. Přemýšlel jsem o tom, jak jsem políbil Poppy na tvář a jak jsem vedle ní ležel v posteli.

Pak jsem pomyslel na její zavařovací sklenici. Na tu poloprázdnou sklenici s tisícem polibků. Kdoví proč mě nejvíc trápilo pomyšlení na ta prázdná papírová srdce. Poppy tu sklenici milovala. Byla to výzva – pobídla ji k tomu její babička. Výzva, která se ocitla u ledu vinou mé dvouleté nepřítomnosti.

Střelil jsem pohledem po Poppy. Hleděla na ptáka na stromě a usmívala se, zatímco on si na horní větvi prozpěvoval. Ucítila můj pohled, otočila se ke mně a já se zeptal: „Máš pořád ráda dobrodružství?“

Otázku mi okamžitě zodpověděl Poppyin široký úsměv.

„Jo,“ přikývla. „Poslední dobou je dobrodružství každý den.“ Sklopila oči. „Vím, že příštích pár měsíců bude pro mě obrovská výzva, ale jsem připravená ji přijmout. Snažím se žít naplno každý den.“

Ignoroval jsem bolest, kterou ve mně ta poznámka vyvolala, a v hlavě se mi zrodil plán. Poppy se zastavila, protože jsme už došli na trávník mezi našimi domy.

Před svým oknem se ke mně otočila. A čekala – čekala, co udělám. Přistoupil jsem blíž k ní, odložil batoh a deku na zem a napřímil se s rukama podél boků.

„Takže?“ zeptala se Poppy s náznakem humoru v hlase.

„Takže,“ vydechl jsem. V očích měla takové jiskřičky, že jsem se musel usmát. „Hele, Poppy,“ začal jsem a zhoupl se na patách. „Ty věříš, že neznáš toho kluka, kterým teď jsem.“ Pokrčil jsem rameny. „Tak mi dej šanci. Líp mě poznej. Začněme nové dobrodružství.“

Cítil jsem, jak mi tváře hoří rozpaky, ale Poppy mě najednou chytila za ruku a sevřela ji do dlaní. Pobaveně jsem se na naše ruce zadíval a Poppy pak jimi dvakrát zatřásla. S tím největším úsměvem na tváři, s hlubokými, hrdými ďolíčky, pronesla: „Jsem Poppy Litchfieldová a ty jsi Rune Kristiansen. Tohle je potřesení rukou. Babička mi říkala, že se to dělá, když někoho neznáš. Teď jsme kamarádi. Nejlepší kamarádi.“

Poppy ke mně přes řasy vzhlédla a já jsem se zasmál. Smál jsem se a vzpomínal na ten den, kdy jsem ji poznal. Když nám bylo pět a viděl jsem ji, jak vylézá oknem ven v modrých šatech umazaných od bláta a s velkou bílou mašlí ve vlasech.

Poppy se pokusila ruku odtáhnout, ale pevně jsem ji držel.

„Pojď se mnou dnes večer ven.“ Poppy ztuhla.

„Na rande,“ pokračoval jsem. „Na opravdové rande.“

Poppy nevěřícně zavrtěla hlavou. „Nikdy jsme vlastně na rande nebyli, Rune. Jenom jsme vždycky byli spolu.“

„Tak teď začneme. Vyzvednu tě v šest. Připrav se.“

Otočil jsem se a zamířil ke svému oknu s předpokladem, že souhlasí. Po pravdě jsem jí nechtěl dát příležitost odmítnout. Byl jsem odhodlaný tohle pro ni udělat.

Udělám, co budu moct, aby byla šťastná.

Získám ji zpátky.

Získám ji zpátky jako Rune, jaký jsem teď.

Jiná možnost není.

Tohle jsme my.

Tohle je naše nové dobrodružství.

Takové, při němž se bude cítit naživu.
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 První rande a úsměvy s ďolíčky

 

 

POPPY

 

„Ty jdeš na rande?“ zeptala se Savanna. Ležela spolu s Idou na mé posteli.

Mou reakci sledovaly v zrcadle. Pozorovaly mě, když jsem si dávala do uší náušnice se znakem nekonečna. Dívaly se na mě, zatímco jsem si aplikovala řasenku.

„Jo, na rande,“ odpověděla jsem.

Ida a Savanna na sebe navzájem vykulily oči. Ida se otočila zpátky ke mně. „S Runem? S Runem Kristiansenem?“

Tentokrát jsem se otočila čelem k nim. Šokované výrazy v jejich tvářích mě znepokojovaly. „Jo, s Runem. Proč vás to tak překvapuje?“

Savanna se posadila a rukama se opřela o matraci. „Protože ten Rune Kristiansen, o kterém momentálně všichni mluví, by na rande nešel. Ten Rune, který kouří a pije na hřišti. Ten, který s nikým nemluví a mračí se, místo aby se usmíval. Ten drsňák, který se vrátil z Norska jako někdo úplně jiný. Tenhle Rune.“

Hleděla jsem na Savannu a poznala na ní, že si dělá starosti. Žaludek se mi převrátil, když jsem poslouchala, co lidi očividně o Runem říkají.

„Jo, ale všem holkám se líbí,“ ozvala se Ida a usmála se na mě. „Lidi na tebe žárlili, když jsi s ním byla, než odjel. Teď umřou závistí!“

Jakmile jí ta slova sklouzla ze rtů, úsměv Idě pomalu povadl.

Sklopila oči, potom zase vzhlédla. „Ví o tom?“

I Savanna se tvářila smutně. Tak ztrápeně, že jsem se musela odvrátit. Nedokázala jsem ten výraz na jejich tvářích snést.

„Poppy?“ řekla Savanna.

„Ví to.“

„Jak to vzal?“ vyptávala se Ida nesměle.

Navzdory záblesku bolesti v srdci jsem se usmála. Otočila jsem se k sestrám. Obě mě pozorovaly, jako bych jim každou chvíli mohla zmizet přímo před očima. Pokrčila jsem rameny.

„Moc dobře ne.“

Savanně se zaleskly oči. „Je mi to líto, Pop.“

„Neměla jsem se na něj vykašlat,“ přiznala jsem. „Proto je neustále tak naštvaný. Tak moc odměřený. Hluboce jsem ho ranila. Když jsem mu to řekla, myslím, že ho to zničilo, ale pak mě pozval na rande. Můj Rune mě konečně po těch letech bere na rande.“

Ida si rychle otřela tváře. „Vědí o tom máma a táta?“ Ušklíbla jsem se a zavrtěla hlavou. Savanna a Ida se zadívaly jedna na druhou, potom na mě a vzápětí jsme se všechny tři smály.

Ida se převalovala na zádech a držela se za břicho. „Ach, můj bože, Pop! Tátu z toho klepne! Od té doby, co se Kristiansenovi vrátili, nemluví o ničem jiném, než jak moc se Rune změnil k horšímu, jak je nezdvořilý, protože kouří a řve na svého taťku.“ Otočila se a posadila. „Nedovolí ti s ním jít.“

Přestala jsem se smát. Věděla jsem, že máma s tátou mají ohledně Runeho obavy, ale netušila jsem, jak moc špatný na něho mají názor.

„Přijde k našim dveřím?“ vyzvídala Savanna.

Zavrtěla jsem hlavou, ačkoli jsem si nebyla jistá, co udělá. Najednou se ozval zvonek.

Podívaly jsme se jedna na druhou a vytřeštily oči. Zamračila jsem se. „To nemůže být Rune,“ prohlásila jsem šokovaně. Vždycky za mnou chodil oknem. Nikdy si nepotrpěl na formality, takoví jsme nebyli. Rozhodně to není on.

Savanna se zadívala na hodiny na mém nočním stolku. „Je šest hodin. Nemá tě přesně v tolik vyzvednout?“

Naposledy jsem se zkontrolovala v zrcadle, popadla kabát a pospíšila si ke dveřím. Sestry mi byly v patách. Jakmile jsem v chodbě zahnula za roh, viděla jsem tátu, jak otevírá dveře a jak se mračí na někoho, kdo tam je.

Prudce jsem se zastavila.

Savanna s Idou zůstaly stát vedle mě. Ida mě popadla za ruku, když jsem zaslechla, jak známý hlas pronesl: „Pane Litchfielde.“

Při zvuku jeho hlasu se mi zadrhlo srdce. Viděla jsem, jak táta zmateně ucukl hlavou. „Rune?“ řekl. „Co tady děláš?“

Táta byl jako obvykle zdvořilý, ale slyšela jsem v jeho hlase mírnou ostražitost, možná dokonce hlubší obavy.

„Přišel jsem pro Poppy,“ odpověděl Rune tátovi, který pevněji sevřel kliku.

„Pro Poppy?“ zopakoval nevěřícně. Nakoukla jsem kolem zdi a doufala, že Runeho zahlédnu. Ida mi stiskla paži.

Zahleděla jsem se na svou sestru. „Proboha!“ vydechla dramaticky.

Zavrtěla jsem hlavou a tiše se jí zasmála. Pak přesunula pozornost na tátu, ale já jsem ještě chvíli hleděla na její vzrušený výraz. Okamžiky jako tento, ty bezstarostné chvíle, kdy jsme byly jen tři sestry probírající rande, mě zasahovaly nejvíc. Ucítila jsem, že mě pár očí sleduje, a otočila se k Savanně.

Beze slov jsem poznala, že mi rozumí.

Savanna mi stiskla rameno, zrovna když Rune vysvětloval: „Beru ji ven, pane.“ Odmlčel se. „Na rande.“

Táta v obličeji zbledl a já se vydala k nim. Když jsem se pohnula ke dveřím, abych Runeho zachránila, Ida mi zašeptala do ucha: „Poppy, jsi moje nová hrdinka. Podívej se na tátův obličej!“

Protočila jsem panenky a zasmála se. Savanna chytila Idu a stáhla ji zpátky, pryč z dohledu. Ale pořád nás budou sledovat, ani za nic si to nenechají ujít.

Jak jsem se přiblížila ke dveřím, trochu jsem znervózněla. Všimla jsem si, že táta začal vrtět hlavou. Potom upřel zrak na mě.

Zmatenýma očima si prohlížel moje šaty, mašli ve vlasech a make-up. Tvář mu ještě o odstín zbledla.

„Poppy?“ promluvil táta. Zvedla jsem hlavu.

„Ahoj, tati,“ odpověděla jsem. Dveře Runeho pořád blokovaly, ale skrz vitrážové okno jsem viděla jeho rozmazanou tmavou postavu. Ve studeném vánku, který proletěl domem, jsem mohla cítit jeho svěží vůni.

Srdce se mi rozbušilo očekáváním.

Táta ukázal na Runeho. „Tady Rune si myslí, že tě bere na rande.“ Pronesl to, jako by to nemohla být pravda, ale zaslechla jsem v jeho hlase pochyby.

„Ano,“ potvrdila jsem.

Zaslechla jsem zpoza nás vzrušený šepot sester. A zahlédla jsem mámu, jak nás sleduje ze stínu obýváku.

„Poppy,“ začal táta, ale přistoupila jsem blíž a přerušila ho.

„To je v pohodě,“ ujistila jsem ho. „Budu v pořádku.“ Zdálo se, jako by se táta nedokázal pohnout. Využila jsem té rozpačité chvíle, abych obešla dveře a přivítala se s Runem.

Plíce se mi sevřely a srdce zastavilo.

Rune byl celý v černém: v tričku, džínách, vysokých semišových botách a kožené motorkářské bundě. Dlouhé vlasy měl rozpuštěné. Vychutnala jsem si ten okamžik, kdy zvedl ruku a prohrábl si vlasy. Opíral se o zárubeň a z jeho bezstarostného postoje vyzařovala arogance.

Když na mě jeho jasné oči pod zamračeným blond obočím pohlédly, všimla jsem si, že se mu v nich zablýsklo. Pomalu přejížděl očima po mém těle, přes moje žluté šaty s dlouhým rukávem, po mých nohou a zpátky nahoru až k bílé mašli, která mi držela na jedné straně vyčesané vlasy. Jedinou známkou toho, že se mu to, co vidí, líbí, bylo rozšířené chřípí a zvětšené zorničky.

Začervenala jsem se pod jeho upřeným pohledem a roztřeseně se nadechla. Vzduch se zdál hustý a napětí mezi námi by se dalo krájet. V tom okamžiku jsem si uvědomila, že je možné, aby se vám po někom silně stýskalo, i když uplynulo pouze pár hodin od chvíle, kdy jste byli spolu naposledy.

Táta si odkašlal, což mě stáhlo zpátky do reality. Ohlédla jsem se, položila mu ruku na paži, abych ho uklidnila, a řekla jsem: „Vrátím se později, tati, dobře?“

Aniž bych čekala na odpověď, proklouzla jsem pod jeho paží, kterou se opíral o dveře, a vyšla na verandu. Rune se pomalu odtáhl od zárubně a otočil se, aby mě následoval. Když jsme došli na konec příjezdové cesty, obrátila jsem se k němu. Zatímco jsem čekala, co řekne, upřeně mě sledoval a zatínal čelisti. Nakoukla jsem přes jeho rameno a viděla, že se táta dívá, jak odcházíme, a pořád se tváří starostlivě.

Rune se ohlédl, ale nezareagoval. Neřekl ani slovo. Sáhl do kapsy a vytáhl svazek klíčů. Kývl bradou k Range Roveru svojí mámy. „Pojedeme autem,“ bylo vše, co řekl, a šel dál.

S bušícím srdcem jsem ho následovala k autu. Hleděla jsem do země, abych uklidnila nervy. Když jsem vzhlédla, Rune už mi držel otevřené dveře. Najednou ze mě všechna nervozita spadla.

Stál tam jak temný anděl, díval se na mě a čekal, až nastoupím. Když jsem ho míjela, usmála jsem se na něj a usadila se do auta. Červenala jsem se radostí. Rune opatrně zabouchl dveře a sedl za volant.

Mlčky nastartoval a přes čelní sklo se zadíval na náš dům.

Táta tam pořád stál jako socha a sledoval, jak odjíždíme.

Rune znovu stiskl čelisti.

„Jen mě chrání, to je všechno,“ vysvětlila jsem a prolomila ticho.

Rune na mě úkosem pohlédl. Temně se na tátu zamračil a vyjel z ulice. Jak jsme jeli dál a dál, ticho mezi námi nepříjemně houstlo.

Rune svíral volant tak pevně, až mu zbělaly klouby na rukou. Mohla jsem cítit, jak z něj ve vlnách sálá zlost. Bylo mi z toho smutno. Nikdy dřív jsem neviděla, že by měl někdo v sobě tolik vzteku.

Nedokázala jsem si představit, že bych měla takhle dennodenně žít. Že bych měla pořád cítit to píchání v žaludku, tu bolest na srdci.

Nadechla jsem se, otočila se k Runemu a váhavě se zeptala:

„Jsi v pohodě?“

Rune prudce vydechl nosem. Jenom kývl hlavou, pak si shrnul vlasy dozadu. Očima jsem sjela na jeho motorkářskou bundu a usmála se.

Rune povytáhl pravé obočí. „Co je?“ vydechl a jeho hluboký hlas mi rozechvěl hruď.

„Jenom ty,“ odpověděla jsem vyhýbavě.

Rune střelil pohledem na silnici, pak zpátky ke mně. Když ten pohyb několikrát zopakoval, poznala jsem, že zoufale touží vědět, co si myslím.

Natáhla jsem se a přejela rukou po patinovaném rukávu jeho kožené bundy. Runeho svaly se pod mou dlaní napjaly.

„Úplně chápu, proč jsi pobláznil všechny holky ve městě,“ poznamenala jsem. „Ida dnes večer mluvila jenom o tom. Jak všechny holky budou žárlit, protože s tebou jdu na rande.“

Rune stáhl obočí. Zasmála jsem se, jak se mu vytvořily vrásky na čele. Stiskl rty, když jsem se zahihňala hlasitěji, ale viděla jsem, že má v očích jiskřičky. Poznala jsem, že maskuje pobavení.

Tiše jsem si povzdechla a otřela oči. Všimla jsem si, že Rune přestal svírat volant tak pevně. Čelisti neměl tak sevřené a nemhouřil tak moc oči.

Chopila jsem se té příležitosti, dokud to šlo, a vysvětlila: „Od té doby, co jsem onemocněla, mě táta chrání víc než dřív. Nemá nic proti tobě, Rune. Jenom tohle tvoje nové já nezná. Dokonce ještě ani nevěděl, že spolu zase mluvíme.“

Rune ztuhle seděl a mlčel.

Tentokrát jsem se nesnažila mluvit. Bylo jasné, že Rune sklouzl zpátky do jedné ze svých nálad. Jenže teď jsem nevěděla, jak ho z toho dostat. Jestli bych to vůbec dokázala. Otočila jsem se a sledovala za jízdy svět venku. Neměla jsem tušení, kam jedeme, a vzrušením jsem nedokázala sedět klidně.

Ticho v autě mi najednou začalo vadit, tak jsem se nahnula k rádiu a zapnula ho. Naladila jsem svou oblíbenou stanici a auto naplnila melodie známé dívčí kapely.

„Tuhle písničku miluju,“ poznamenala jsem šťastně a opřela se v sedadle, zatímco každý kout auta začala zaplňovat pomalá skladba hraná na piano. Zaposlouchala jsem se do počátečních taktů a tiše zpívala na akustickou verzi písně.

Zavřela jsem oči, nechala si srdceryvná slova plout do mysli a vypouštěla je ze rtů. Usmála jsem se, když v pozadí spustily strunné nástroje a prohloubily emoce melodickými zvuky.

Proto jsem milovala hudbu.

Jenom hudba mě dokázala připravit o dech a tak dokonale vdechnout život slovům písně. Tak hluboce. Otevřela jsem oči a zjistila, že se z Runeho tváře vytratila všechna zlost. Sledoval mě modrýma očima tak často, jak jen mohl. Pevněji svíral volant, ale v jeho výrazu bylo ještě něco jiného.

Když na mě s tím nečitelným výrazem znovu pohlédl, vyschlo mi v ústech. „Je to o holce, která zoufale miluje kluka celým svým srdcem. Uchovávají svou lásku v tajnosti, ale ona to tak nechce. Ona touží po tom, aby celý svět věděl, že on je její a ona jeho.“

Vzápětí mě Rune překvapil, když mne požádal: „Zpívej ještě.“

Viděla jsem to v jeho tváři – viděla jsem tu potřebu – chtěl mě slyšet.

Tak jsem zpívala.

Nemám moc silný hlas, proto jsem zpívala tiše a upřímně. Zpívala jsem text písně a prožívala každé slovo. Zatímco jsem zpívala píseň o opětované lásce, dávala jsem do toho srdce. Tahle slova, tyhle vášnivé prosby, jsem kdysi prožívala.

Pořád je prožívám.

Bylo to o Runem a o mně. O našem rozdělení. O mém pošetilém plánu držet ho dál od svého života, chránit ho před bolestí, což nám oběma nakonec ublížilo. Milovala jsem ho odsud z Ameriky, on mi lásku oplácel z Osla.

Když píseň dozněla, otevřela jsem oči a na hrudi mě z těch syrových emocí bolelo. V rádiu začala hrát další písnička, tu jsem však neznala. Mohla jsem cítit, jak se do mě noří Runeho ostražitý pohled, přesto jsem nedokázala zvednout hlavu.

Něco mi v tom bránilo.

Zaklonila jsem hlavu do opěradla a zírala z okna. „Miluju hudbu,“ poznamenala jsem spíš pro sebe.

„Vím, že jo,“ odpověděl Rune. Hlas měl pevný, silný a zřetelný. V jeho tónu jsem však zaslechla náznak něhy. Nebo něčeho citlivého. Láskyplného. Otočila jsem se k němu. Mlčela jsem. Naše oči se střetly a já se prostě usmála. Maličko a plaše, ale Rune pomalu vydechl, když jsem to udělala.

Odbočili jsme dvakrát po sobě doleva a ocitli se na tmavé vedlejší silnici. Nespouštěla jsem z Runeho oči. Myslela jsem na to, jak je nádherný. Představovala jsem si, jak bude asi vypadat za deset let. Bude mít mohutnější postavu, tím jsem si byla jistá. Dumala jsem nad tím, jestli bude pořád nosit dlouhé vlasy. Přemýšlela jsem, co bude v životě dělat.

Modlila jsem se za to, aby to mělo něco společného s fotografováním.

Fotografování přinášelo jeho duši klid, stejně jako mně hra na violoncello. Jenže od té doby, co se vrátil, jsem jeho foťák ani jednou neviděla. Řekl mi sám, že už nefotí.

To mě rozesmutnilo víc než cokoli jiného.

Potom jsem udělala něco, co jsem si před dlouhou dobou slíbila, že si nikdy nedovolím – představila jsem si, jak za deset let budeme spolu vypadat my dva. Sezdaní manželé v bytě někde v Soho v New Yorku. Budu vařit v naší stísněné kuchyni a tančit na hudbu vyhrávající z rádia v pozadí. Rune bude sedět na lince, pozorovat mě a fotit mě, aby zdokumentoval naše životy. Natáhne ruku zpoza foťáku, aby mě pohladil po tvá ři. Já jeho ruku hravě odeženu a budu se smát. On v té chvíli stiskne na fotoaparátu spoušť. A později večer najdu tu fotku na svém polštáři.

Jeho dokonale zachycený okamžik v čase.

Jeho dokonalá vteřina.

Láska v klidném životě.

Jak jsem si to představovala, z oka mi ukápla slza. Ta představa se nikdy nenaplní. Na okamžik jsem si dovolila cítit bolest, než jsem ji zadusila hluboko v sobě. Potom jsem pocítila štěstí nad tím, že bude mít příležitost splnit si svůj sen a stát se fotografem. Budu ho sledovat ze svého nového domova v nebi a usmívat se s ním.

Zatímco se Rune soustředil na cestu, zašeptala jsem: „Chyběl jsi mi… Chyběl jsi mi tak moc.“

Rune ztuhl, znehybněl mu každý sval v těle. Zapnul blinkr a zastavil na okraji silnice. Napřímila jsem se a divila se, co se děje. Motor pod námi pořád vrčel, ale Rune sundal ruce z volantu.

Sklopil oči a složil ruce do klína. Na okamžik sevřel džíny a pak se otočil čelem ke mně. V obličeji měl ztrápený výraz.

Rozpolcený.

Ale pohled mu změkl, když se zadíval na mě, a drsným hlasem zašeptal: „Ty jsi mi taky chyběla. A to zatraceně moc, Poppymin.“

Srdce mi poskočilo a pulz vyletěl vzhůru. Obojí uhánělo, a zatímco jsem z jeho ochraptělého hlasu nasávala upřímnost, zamotala se mi hlava. Tvářil se tak krásně.

Nevěděla jsem, co říct, tak jsem položila ruku mezi nás na středový panel. Otočila jsem jí dlaní nahoru a rozevřela prsty. Po několika vteřinách ticha Rune pomalu vložil ruku do mojí a oba jsme pevně sevřeli prsty. Z pocitu, jak jeho velká ruka drží tu mou, jsem se celá zachvěla.

Včerejšek nás oba zmátl, ani jeden z nás nevěděl, co má dělat, kam jít, jak k sobě máme najít cestu zpátky. Tohle rande byl náš začátek. Ty spojené ruce byly připomínkou, že jsme Poppy a Rune. Někde pod vší tou bolestí a utrpením, pod všemi těmi novými vrstvami, které jsme získali, jsme tam pořád někde byli.

Zamilovaní.

Dvě poloviny jednoho srdce.

A bylo mi fuk, co o tom kdokoli říká. Můj čas byl vzácný, ale uvědomila jsem si, že ne tak vzácný jako Rune. Aniž by pustil mou ruku, zařadil a vyjel zpátky na cestu. Po chvíli jsem poznala, kam jedeme.

K potoku.

Široce jsem se usmála, když jsme zajeli ke staré restauraci. Plochu před ní zdobily řetězy modrých žároviček a stoly venku zahřívala velká topná tělesa.

Když Rune zastavil auto, otočila jsem se k němu. „Tys mě vzal na rande k potoku? K Tonymu Shackovi?“

Moje babička sem Runeho a mě vozívala, když jsme byli ještě děti. V neděli večer, zrovna jako dneska. Milovala zdejší raky. Ráda jezdila celou cestu až sem, aby si na nich mohla pochutnat.

Rune přikývl. Pokusila jsem se mu vytrhnout ruku, ale on se zamračil. „Rune,“ škádlila jsem ho, „musíme z tohohle auta někdy vystoupit. A abychom to mohli udělat, musíme si pustit ruce.“

Rune mě neochotně pustil a vraštil při tom obočí. Popadla jsem kabát a vylezla z auta. Sotva jsem zabouchla dveře, už stál u mě. Sáhl dolů a bez ptaní mě znovu chytil za ruku.

Podle jeho sevření bych řekla, že mě nikdy nepustí.

Když jsme šli ke vchodu, od vody sem zavál vítr. Rune se zastavil, mlčky mi vzal kabát z ruky a pustil naše ruce. Roztáhl kabát a podržel mi ho, abych se do něj oblékla.

Chystala jsem se něco namítnout, jenže Runeho obličejem se mihl temný výraz. Povzdychla jsem si a otočila se. Strčila jsem ruce do rukávů a obrátila se, Rune mě však přitáhl k sobě. Zcela se pak soustředil na to, aby mi kabát zapnul tak, že studený noční vzduch neměl šanci dostat se mi na tělo.

Čekala jsem, až Rune spustí ruce z límce mého kabátu, ale pořád je tam nechával. Na tváři jsem ucítila jeho mátový dech. Na okamžik vzhlédl a podíval se mi do očí. V těch jeho se objevila plachost a mně z toho naskočila husí kůže. Potom se na mě upřeně zahleděl, přiblížil se a tiše pronesl: „Řekl jsem ti už, jak krásně dnes vypadáš?“

Z jeho silného přízvuku se mi zkroutily palce v botách. Rune možná působil klidně a odtažitě, ale já jsem ho znala. Když jeho přízvuk zesílil, byl nervózní.

Zavrtěla jsem hlavou. „Ne,“ zašeptala jsem a Rune uhnul pohledem.

Když se na mě zase zadíval, sevřel ruce na mém límci a přitáhl si mě blíž. S tváří centimetr od mé řekl: „No, vypadáš krásně. Opravdu nádherně.“

Srdce mi poskočilo a vzlétlo. Místo odpovědi jsem se jen usmála, ale zdálo se, že to Runemu stačí. Ve skutečnosti jsem měla pocit, že se mu podlomila kolena.

Naklonil se ještě blíž a rty se mi lehce otřel o ucho. „Zůstaň v teple, Poppymin. Nedokázal bych unést, kdybys ještě víc onemocněla.“

Náhle to, proč mě oblékl do kabátu, dávalo smysl. Chránil mě. Držel mě v bezpečí.

„Dobře,“ zašeptala jsem. „Kvůli tobě.“ Prudce se nadechl a zavřel oči. Nechal je tak jen o chvilku déle, než aby se to dalo považovat za mrknutí.

Ustoupil a vzal mě za ruku. Mlčky mě zavedl do restaurace Tonyho Shacka a požádal o stůl pro dva. Servírka nás vedla zpátky na terasu s výhledem na potok. Nebyla jsem tady už několik let, ale vůbec se to tady nezměnilo. Voda byla pořád klidná a tichá, kousek ráje ukrytý mezi stromy.

Servírka se zastavila u stolu v zadní části terasy. Usmála jsem se a chtěla se posadit, když se Rune ozval: „Ne.“ Vzhlédla jsem k němu zároveň se servírkou. Ukázal na nejvzdálenější stůl na terase, přímo u břehu potoka. „Tamten,“ požádal odměřeně. Mladá servírka přikývla. „Jistě,“ odpověděla trochu nervózně. Vedla nás po terase až k tomu stolu.

Rune šel přede mnou, pořád mě však držel za ruku. Jak jsme procházeli mezi stoly, všimla jsem si, že na něj holky zírají. Místo aby mě jejich pozornost rozhodila, sledovala jsem jejich pohledy a pokusila se ho vidět novýma očima. Byl to pro mě docela problém. Byl tak hluboce zapsaný v každé mé vzpomínce, tak zakořeněný do mé mysli, že to bylo skoro nemožné. Ale usilovně jsem se o to pokoušela, až jsem spatřila to, co musí vidět ony.

Tajemný a zádumčivý. Můj vlastní drsňák.

Servírka odložila jídelní lístky na dřevěný stůl a obrátila se k Runemu. „Vyhovuje vám to, pane?“ Rune přikývl, pořád se ale mračil.

S ruměncem ve tváři nám servírka oznámila, že číšník tu bude za minutku, a honem odběhla. Pohlédla jsem na Runeho, on však upíral oči na potok. Vytrhla jsem mu ruku, abych se mohla posadit, ale jakmile jsem to udělala, prudce se otočil a zakabonil se ještě víc.

Takový bručoun. Musela jsem se usmát. Rune si sedl na židli naproti potoku a já se posadila naproti němu. Jakmile jsem dosedla, Rune se natáhl a popadl opěradlo mé židle. Vyjekla jsem, protože ji začal přitahovat k sobě. Škubla jsem sebou a pevně svírala opěrky, dokud židli nepřemístil.

Přisunul mě až k sobě.

Přímo vedle sebe, takže jsem i já teď měla místo s výhledem na vodu.

Mírně jsem zčervenala ve tváři, ale Rune na to nereagoval. Jeho prosté gesto mě zahřálo. Zdálo se mi, že on si toho ani nevšiml. Měl plno práce s tím, aby mě znovu chytil za ruku a propletl naše prsty. Měl moc práce s tím nikdy mě nepustit. Rune se natáhl, aby pustil topné těleso nad námi naplno, a opřel se pohodlně v židli, teprve když plameny za železnou mříží vysoko zaplály. Když zvedl naše spojené ruce ke svým ústům a hypnoticky otíral rty o hřbet mojí ruky, srdce mi úplně roztálo.

Rune upíral pohled na vodu. Ačkoli se mi líbilo, jak stromy vodu ochranitelsky objímají, a ráda jsem sledovala kachny nořící hlavy pod hladinu a jeřáby, kteří se vrhali k potoku a vznášeli se vzhůru do výšky, dokázala jsem se dívat jenom na Runeho. Od včerejšího večera se v něm něco změnilo. Nevěděla jsem co. Pořád byl odměřený a mrzutý. Skrývala se v něm temnota, jeho aura varovala skoro všechny okolo, aby se od něj drželi dál.

Ale viděla jsem v něm novou posedlost, co se týkalo mě. Sílu té majetnickosti jsem viděla v jeho pohledu. A cítila ji v tom, jak mi svíral ruku.

Líbilo se mi to.

I když mi chyběl ten Rune, kterého jsem znala, fascinovaně jsem sledovala toho nového. Když jsem teď seděla vedle něj na místě, které pro nás oba tak moc znamenalo, byla jsem ve společnosti tohohle Runeho dokonale spokojená.

Víc než spokojená. Cítila jsem se naživu.

Přišel k nám číšník – kluk něco přes dvacet. Rune mi pevněji sevřel ruku a mně se nadmulo srdce.

On žárlí.

„Ahoj, lidi. Můžu vám pro začátek přinýst něco k pití?“ chtěl vědět číšník.

„Můžete mi přinést sladký čaj, prosím?“ zeptala jsem se a ucítila, že Rune vedle mě ztuhl.

„Kořenové pivo,“ odsekl Rune a číšník se rychle vytratil. Když zmizel z doslechu, Rune vyštěkl: „Nedokázal z tebe spustit oči.“

Zavrtěla jsem hlavou a zasmála se. „Jsi blázen.“

Rune se rozladěně zamračil. Tentokrát zavrtěl hlavou on.

„Nemáš o tom ani páru.“

„O čem?“ vyzvídala jsem a volnou rukou přejela po pár nových jizvách na Runeho kloubech na rukou. Zajímalo mě, odkud je má. Slyšela jsem, jak se mu zadrhl dech.

„O tom, jak jsi nádherná,“ odpověděl. Sledoval můj prst, když to říkal. Když jsem prst zastavila, vzhlédl.

Zírala jsem na něj a neměla slov.

Rune konečně povytáhl koutek úst a pousmál se. Přisunul se blíž ke mně. „Pořád piješ sladký čaj, jak vidím.“

Pamatoval si to.

Jemně jsem do něj šťouchla a poznamenala: „A ty kořenové pivo, jak vidím.“

Rune pokrčil rameny. „V Oslu ho nemají. Teď když jsem zpátky, se ho nemůžu nabažit.“ Usmála jsem se a znovu začala kroužit prstem po jeho ruce. „Zdá se, že se nemůžu nabažit víc věcí, které jsem v Oslu neměl.“

Prst se zastavil. Věděla jsem přesně, o čem mluví: o mně.

„Rune,“ hlesla jsem provinilým hlasem.

Vzhlédla jsem k němu, abych se znovu omluvila, ale v tu chvíli přišel číšník a položil na stůl naše pití. „Připravení si objednat?“

Aniž by ode mě odtrhl pohled, Rune odpověděl: „Dvakrát vařené raky.“

Cítila jsem, že číšník u nás ještě chvíli stojí, ale po pár napjatých vteřinách řekl: „Nahlásím to v kuchyni.“ Potom odešel. Rune sjel očima z mé tváře na moje uši a zase se pousmál.

Divila jsem se, co asi způsobilo tenhle okamžik štěstí. Rune se naklonil, prsty mi odhrnul vlasy z tváře a zastrčil mi je za ucho. Konečkem prstu mě pohladil po uchu a uvolněně vydechl.

„Pořád je nosíš.“ Moje náušnice.

Moje náušnice se znakem nekonečna.

„Neustále,“ potvrdila jsem. Rune na mě přimhouřil oči.

„Navždy a věčně.“

Rune spustil ruku, ale zachytil konečky mých vlasů mezi palec a ukazováček. „Zkrátila sis vlasy.“

Znělo to jako oznámení, věděla jsem však, že jde o otázku.

„Vlasy mi dorostly,“ řekla jsem a všimla si, že ztuhl. Nechtěla jsem porušit atmosféru dnešního večera tím, že bych mluvila o nemoci nebo léčbě, věcech, na něž jsem stejně nemyslela, naklonila jsem se proto k němu a opřela se čelem o to jeho.

„Přišla jsem o vlasy. Naštěstí vlasy dorůstají.“ Odtáhla jsem se a hravě si vlasy prohrábla. „Navíc se mi to líbí. Myslím, že mi to sluší. Bůh ví, že je to s nimi snadnější, než když jsem celé roky bojovala s tou dlouhou hřívou.“

Věděla jsem, že to zabralo, když se Rune tiše zasmál. Pokračovala jsem v žertování: „Navíc by dlouhé vlasy měli nosit jen vikingové. Vikingové a motorkáři.“ Nakrčila jsem nos a předstírala, že si Runeho prohlížím. „Bohužel motorku nemáš…“ Odmlčela jsem se a zasmála se tvrdému výrazu, který se objevil v Runeho obličeji.

Ještě pořád jsem se smála, když si mě přitáhl k hrudi a řekl mi do ucha: „Mohl bych si pořídit motorku, jestli chceš. Jestli je to to, čím si znovu získám tvou lásku.“

Myslel to jako vtip. Vím, že jo.

Ale zarazilo mě to. Tak moc, že jsem ztuhla a humor ze mě vyprchal. Rune si té změny všiml. Poskočil mu ohryzek a polkl, cokoli dalšího chtěl říct.

Nechala jsem se vést srdcem, zvedla ruku a položila ji na jeho tvář. Ujistila jsem se, že mám jeho plnou pozornost, a zašeptala: „Na to nebudeš potřebovat motorku, Rune.“

„Ne?“ zeptal se ochraptělým hlasem.

Zavrtěla jsem hlavou.

„Proč?“ vyzvídal nervózně a tváře mu zčervenaly. Viděla jsem, že ho ta otázka připravila o těžce bráněnou hrdost. Poznala jsem, že Rune už nikoho o nic nežádá.

Přisunula jsem se k němu blíž a tlumeným hlasem odpověděla: „Protože jsem si docela jistá, že jsi ji nikdy neztratil.“

Čekala jsem. Čekala jsem se zatajeným dechem, co udělá. Nečekala jsem něhu a jemnost. Nečekala jsem, že mi zavzdychá srdce a roztaje duše.

Rune se opatrně nahnul ke mně a dal mi pusu na tvář, pak se stáhl jen o centimetr zpátky, aby přejel rty po mých ústech. Zadržela jsem dech v očekávání, že mě políbí na rty. Opravdově políbí. Políbí tak, jak jsem po tom toužila. Místo toho se přesunul k mojí druhé tváři a políbil mě na ni tak, jak po tom dychtily mé rty.

Když se Rune odtáhl, srdce mi bušilo jako zvon. Hlasitě mi dunělo v hrudi. Opřel se do židle, ale pevněji mi sevřel ruku.

Pro sebe jsem se usmála.

Mou pozornost upoutal zvuk na opačné straně potoka – kachna vzlétla k tmavé obloze. Když jsem se ohlédla na Runeho, všimla jsem si, že se dívá taky. Jakmile se podíval na mě, dobírala jsem si ho: „Už jsi viking, nepotřebuješ ještě motorku.“ Tentokrát se Rune usmál. Dokonce maličko ukázal zuby.

Byla jsem na sebe pyšná.

Přišel k nám číšník s našimi raky a položil kbelíčky před nás na papírem pokrytý stůl. Rune neochotně pustil mou ruku a oba jsme se vrhli na tu horu mořských plodů. Když jsem ochutnala masíčko na jazyku a ucítila v krku jeho citronovou příchuť, zavřela jsem blaženě oči.

Bylo to tak dobré, že jsem zasténala.

Rune zavrtěl hlavou a smál se mi. Hodila jsem mu kousek krunýře do klína a on se zamračil. Otřela jsem si ruku do ubrousku a zaklonila hlavu k noční obloze. Na černém plášti bez mraků jasně svítily hvězdy.

„Viděl jsi někdy něco krásnějšího než tohle malé místo u potoka?“ zeptala jsem se. Rune vzhlédl a potom se zadíval podél tichého potoka, zatímco na nás blikal odraz světel z modrých žárovek.

„Řekl bych, že jo,“ odpověděl vážně, pak na mě ukázal. „Ale chápu, co myslíš. I když jsem byl v Oslu, občas jsem si na tohle místo vzpomněl a přemýšlel, jestli ses sem vrátila.“

„Ne, tohle je poprvé. Máma s tátou moc raky nemusí, vždycky mě sem brala babička.“ Usmála jsem se a představila si ji, jak sedí vedle nás u tohohle stolu, poté co nás sem tajně přivezla.

„Vzpomínáš si,“ zasmála jsem se, „jak si přinesla svou placatici bourbonu, aby si ho přilila do sladkého čaje?“ Zachechtala jsem se. „Pamatuješ, jak si přiložila prst ke rtům a říkala:

‚Nesmíte o tom nic říct rodičům. Měla jsem tu slušnost, že jsem vás sem přivezla a zachránila vás před návštěvou kostela. Takže držte pusu na zámek!‘?“

Rune se taky usmíval, ale jeho oči mě sledovaly.

„Stýská se ti po ní,“ poznamenal.

Přikývla jsem. „Každý den. Přemýšlím nad tím, jaká další dobrodružství bychom společně podnikaly. Často mě napadá, jestli bychom letěly do Itálie, abychom navštívily Assisi, jak jsme o tom spolu pořád mluvily. Nebo jestli bychom zamířily do Španělska, abychom prchaly před býky.“ Při té představě jsem se zase zasmála. Usadil se ve mně klid a mír. Po chvíli jsem dodala: „Nejlepší na tom všem ale je, že ji zase brzy uvidím.“ Zadívala jsem se Runemu přímo do očí. „Až se vrátím domů.“

Jak mě babička naučila, nikdy jsem nemyslela na to, co se se mnou bude dít, zatímco budu umírat. Nemyslela jsem na konec. Byl to začátek něčeho velkého. Moje duše se navrátí domů, kam patří.

Neuvědomila jsem si, že jsem Runeho rozrušila, dokud nevstal ze židle, aby se prošel po malém molu vedle našeho stolu, po molu, které vedlo doprostřed potoka.

Ke stolu přišel číšník. Pozorovala jsem Runeho, jak si zapálil cigaretu a zmizel ve tmě. Pouze obláček kouře prozrazoval, kde stojí.

„Můžu to už odnést, slečno?“ zeptal se číšník.

Usmála jsem se a přikývla. „Ano, prosím.“ Vstala jsem a on se zatvářil zmateně, když uviděl Runeho na molu. „Můžete nám přinést účet, prosím?“

„Ano, slečno,“ odpověděl.

Vstoupila jsem na molo a vydala se za Runem, vedená světlou tečkou jeho cigarety. Když jsem došla k němu, opíral se o zábradlí a zíral do prázdna.

Na čele měl malou vrásku. Záda měl ztuhlá a napjal se ještě víc, když jsem se vedle něj zastavila. Dlouze potáhl z cigarety.

„Nemůžu zapírat, co se se mnou děje, Rune,“ promluvila jsem opatrně. Zůstal zticha. „Nemůžu žít ve snu. Vím, co mě čeká. Vím, jak to dopadne.“

Rune trhaně dýchal a sklopil hlavu. Když zvedl oči, zlomeně pronesl: „Není to fér.“

Moje srdce nad jeho bolestí plakalo. Viděla jsem, jak mu sužuje tvář, spatřila jsem ji v jeho napjatých svalech. Opřela jsem se o zábradlí a nadechla se studeného vzduchu. Když se jeho dech uklidnil, řekla jsem: „Bylo by to opravdu nefér, kdybychom nedostali ty další drahocenné měsíce.“

Rune se pomalu opřel čelem do dlaní.

„Copak nevidíš, že to tak mělo být, Rune? Vrátil ses do Blossom Grove několik týdnů poté, co mě poslali domů, abych dožila zbytek života. Abych si užila zbývajících pár měsíců, které mi zaručují léky.“ Znovu jsem se zadívala na hvězdy a cítila přítomnost něčeho velkolepějšího, co se na nás dolů usmívá.

„Podle tebe je to nefér. Podle mě je to přesně opačně. Vrátili jsme se k sobě z určitého důvodu. Možná je to lekce, s níž se máme potýkat, dokud se ji nenaučíme.“

Otočila jsem se a odhrnula mu dlouhé vlasy, které mu zakrývaly obličej. Ve světle měsíce pod třpytícími se hvězdami jsem viděla, že se mu po tváři koulí slza.

Setřela jsem ji polibkem.

Rune se ke mně otočil a strčil hlavu do ohbí mého krku.

Objala jsem ho a pevně ho držela.

Rune se zhluboka nadechl, až se mu zvedla záda. „Přivezl jsem tě sem dnes večer, abych ti připomněl dobu, kdy jsme byli šťastní. Kdy jsme byli nerozlučitelní, nejlepší kamarádi a daleko víc. Ale –“ Odmlčel se.

Jemně jsem do něj zatlačila, abych mu pohlédla do tváře.

„Ale co?“ vyzvídala jsem. „Prosím, pověz mi to. Slibuju, že jsem v pořádku.“

Zadíval se mi do očí, potom se rozhlédl po klidné hladině. Když znovu zrakem spočinul na mně, zeptal se: „Ale co když je to naposledy, co tu jsme?“

Vklínila jsem se mezi něj a zábradlí, vzala jsem mu cigaretu z ruky a hodila ji do vody. Stoupla jsem si na špičky a sevřela v dlaních jeho tváře. „Pak máme dnešek,“ prohlásila jsem. Rune sebou při mých slovech škubl. „Máme tuhle vzpomínku. Máme tento drahocenný okamžik.“ Naklonila jsem hlavu na stranu a na rtech se mi usadil nostalgický úsměv. „Kdysi jsem znala kluka, kterého jsem milovala celým svým srdcem, a ten žil pro okamžik. Řekl mi, že jediný okamžik může změnit svět. Může změnit někomu život. Ten jediný okamžik může během toho zlomku vteřiny udělat něčí život nekonečně lepším, nebo nekonečně horším.“

Rune zavřel oči, ale já jsem mluvila dál. „Tohle, dnešní večer, být s tebou znovu tady u potoka,“ řekla jsem a cítila, jak mi duši prostoupil mír. „Vzpomínat na mou babičku a na to, proč jsem ji tak moc milovala… To všechno udělalo můj život nekonečně lepším. Tuto chvíli, kterou jsi mi dal ty, si budu pamatovat navždy. Vezmu si ji s sebou, ať už půjdu kamkoli.“ Rune otevřel oči a já ho přitáhla k sobě. „Věnoval jsi mi dnešní večer. Vrátil ses. Nemůžeme změnit fakta ani svoje osudy, ale můžeme pořád žít. Můžeme žít tak naplno a tak rychle, jak jen můžeme, dokud máme ty dny před sebou. Můžeme být zase spolu: Poppy a Rune.“

Myslela jsem, že mi nic neodpoví, takže mě překvapilo a naplnilo mě neskutečnou nadějí, když promluvil: „Naše poslední dobrodružství.“

Dokonalý způsob, jak to popsat, pomyslela jsem si. „Naše poslední dobrodružství,“ zašeptala jsem do noci a mé tělo prostoupila nečekaná radost. Rune mi omotal paže kolem pasu.

„S jedním dodatkem,“ poznamenala jsem a Rune se zamračil. Uhladila jsem mu vrásku na čele a řekla: „Poslední dobrodružství v tomto životě. Protože vím, s neotřesitelnou vírou, že budeme zase spolu. Až tohle dobrodružství skončí, ještě větší nás očekává na onom světě. A Rune, neexistuje žádný ráj, pokud tě nebudu mít jednoho dne zpátky ve svém náručí.“

Rune Kristiansen se o mě opřel celou vahou svého metr devadesát vysokého těla. A já jsem ho držela. Svírala jsem ho, dokud se neuklidnil. Když se odtáhl, zeptala jsem se: „Tak, Rune Kristiansene, vikingu z Norska, jedeš v tom se mnou?“

Navzdory všemu se Rune zasmál. Smál se, když jsem napřáhla ruku, aby mi s ní potřásl. Rune, můj skandinávský drsňák s obličejem stvořeným anděly, vklouzl rukou do mé a potřásli jsme si, abychom zpečetili náš slib. Dvakrát. Jak mě to učila babička.

„Jedu v tom s tebou,“ prohlásil. Cítila jsem jeho přísahu až v palcích u nohou.

„Slečno, pane?“ Ohlédla jsem se přes Runeho rameno a spatřila číšníka, jak drží náš účet. „Už zavíráme,“ vysvětlil.

„Jsi v pohodě?“ zeptala jsem se Runeho a ukázala na číšníka, že už jdeme.

Rune přikývl a stáhl hustá obočí k sobě do známého zamračeného výrazu. Napodobila jsem ho, jak vypadá, a taky se zamračila. Rune, neschopný si pomoct, se na mě žertovně ušklíbl.

„Jenom ty,“ poznamenal spíš pro sebe než pro mě. „Poppymin.“

Chytil mě opět za ruku a pomalu mě vedl před chatu.

Když už jsme seděli zase v autě, nastartoval a prohlásil: „Chci tě vzít ještě na jedno místo.“

„Další památný okamžik?“

Vyjeli jsme na silnici, Rune mě přes středový panel vzal za ruku a odpověděl: „To doufám, Poppymin. To doufám.“

 

* * *

 

Cesta zpátky do města nám chvíli trvala. Moc jsme toho nenamluvili. Začínala jsem chápat, že je Rune mlčenlivější, než kdysi býval. Ne že by byl předtím extrovert. Vždycky byl uzavřený do sebe a tichý. Dokonale splňoval představu mrzutého umělce s hlavou v oblacích a myšlenkami poletujícími po různých místech a krajinách, které chtěl zachytit na film.

Okamžiky.

Ujeli jsme asi dva kilometry po silnici, když Rune zapnul rádio. Pobídl mě, ať si vyberu stanici, jakou chci. A zatímco jsem tiše zpívala, sevřel mou ruku ještě o trochu víc.

Když jsme dojeli na okraj města, zívla jsem, ale snažila jsem se udržet oči otevřené. Chtěla jsem vědět, kam mě chce ještě zavézt.

Jakmile jsme zastavili před divadlem Dixon, pulz mi vyletěl až do krku. O tomhle divadle jsem vždycky snila, že si tu jednou zahraju. Sem jsem se chtěla vrátit, až budu starší, jako členka orchestru. Do svého rodného města.

Rune vypnul motor a já jsem zírala na velkolepou kamennou stavbu. „Rune, co tady děláme?“

Rune pustil mou ruku a otevřel dveře. „Pojď se mnou.“

Zamračila jsem se a s bušícím srdcem otevřela dveře, abych ho následovala. Rune mě vzal za ruku a vedl mě k hlavnímu vchodu.

Byl pozdní nedělní večer, ale šel přímo k předním dveřím. Jakmile jsme vstoupili do potemnělého foyer, uslyšela jsem slabý zvuk Pucciniho v pozadí.

Sevřela jsem Runemu ruku. Shlédl na mě a pousmál se.

„Rune,“ zašeptala jsem, zatímco mě vedl k honosnému schodišti. „Kam to jdeme?“

Rune mi přitiskl prst na ústa, abych mlčela. Divila jsem se proč, ale pak mě zavedl ke dveřím, kudy se vcházelo na první balkón v divadle.

Rune dveře otevřel a hudba se přese mě převalila jako vlna. Při tom hlasitém zvuku jsem zalapala po dechu a následovala ho k přední řadě sedadel. Pod námi byl orchestr i s dirigentem. Okamžitě jsem je poznala. Komorní orchestr ze Savannah.

Byla jsem uchvácena – zírala jsem na hudebníky, kteří se soustředili na své nástroje a houpali se do rytmu. Prudce jsem se otočila k Runemu a zeptala se: „Jak jsi to provedl?“

Rune pokrčil rameny. „Chtěl jsem tě vzít na jejich představení, jak se patří, ale už zítra odlétají za oceán. Když jsem vysvětlil dirigentovi, jak moc je zbožňuješ, řekl mi, že se můžeme přijít podívat na jejich zkoušku.“

Nepromluvila jsem.

Neměla jsem slov.

Byla jsem úplně a dokonale oněmělá.

Nedokázala jsem dostatečně vyjádřit své pocity, svůj čirý vděk za jeho překvapení, tak jsem mu jen položila hlavu na rameno a přitulila se k němu. Zatímco mi do nosu pronikala vůně kožené bundy, očima jsem sledovala orchestr pod námi.

Fascinovaně jsem na ně zírala. Pozorovala jsem dirigenta, jak obratně vede muzikanty touto zkouškou: přes jejich sóla, zdobné pasáže i složité harmonie.

Rune se držel blízko mě, zatímco jsem seděla, zcela okouzlená. Tu a tam jsem na sobě cítila jeho oči – on sledoval mě a já sledovala je.

Nedokázala jsem od nich odtrhnout zrak. Obzvlášť od sekce violoncell. Když jasně zazněly hlubší tóny, zavřela jsem oči.

Byla to nádhera.

Dokázala jsem si zcela jasně představit, jak sedím mezi kolegy muzikanty, mezi přáteli v tomto divadle plném lidí, které znám a miluju. Rune by tam seděl a sledoval mě s foťákem kolem krku.

Byl to ten nejdokonalejší sen.

Byl to můj největší sen tak dlouho, co si vůbec pamatuju.

Dirigent zavolal na muzikanty, aby přestali hrát. Sledovala jsem pódium. Dívala jsem se, jak všichni až na violoncellistku sklonili své nástroje. Ta žena, asi tak třicetiletá, odtáhla svou židli doprostřed jeviště. Kromě nás tu žádní jiní diváci nebyli. Posadila se a přiložila smyčec ke struně, aby mohla začít.

Soustředila se na dirigenta. Když zvedl taktovku a pokynul jí, aby začala, uslyšela jsem první notu. A jakmile se to stalo, úplně jsem znehybněla. Neodvažovala jsem se dýchat. Nechtěla jsem slyšet nic jiného než tu nejdokonalejší melodii na tomto světě. Zvuk Labutě z Karnevalu zvířat se vznesl až k našim sedadlům. Sledovala jsem cellistku, jak pluje s melodií. Její výraz s každou novou notou prozrazoval její emoce.

Toužila jsem být na jejím místě.

V tom okamžiku jsem chtěla být tou cellistkou, která tuto skladbu hrála tak dokonale. Toužila jsem po tom, aby mi byla svěřena důvěra toto představení předvést.

Zatímco jsem ji sledovala, všechno ostatní zmizelo. Potom jsem zavřela oči a dovolila hudbě, aby se zmocnila mých smyslů. Dovolila jsem jí, aby mě vzala na svou cestu. Jak tempo narůstalo a vibrato se nádherně odráželo od stěn divadla, otevřela jsem oči.

Vzápětí přišly slzy.

Slzy mi kanuly z očí, jak to hudba vyžadovala.

Rune mi pevněji sevřel ruku a já jsem na sobě cítila jeho pohled. Vnímala jsem, že si dělá starosti, že mě to rozrušilo. Jenže to se nestalo. Vznášela jsem se. Tou požehnanou melodií se mi vznášelo srdce.

Tváře jsem měla mokré, ale nechala jsem slzy téct. Kvůli tomuhle byla hudba mou vášní. Ze dřeva, strun a smyčce může být stvořena kouzelná melodie, která rozhýbe život v duši.

Zůstala jsem tak, dokud se poslední nota nevznesla ke stropu. Cellistka zvedla smyčec. Teprve tehdy otevřela oči a její duše v ní opět klidně spočinula. Protože přesně to cítila, věděla jsem to. Hudba ji přenesla na vzdálené místo. Kam, to věděla jenom ona. Ta melodie s ní pohnula.

Na krátký čas ji hudba poctila svou silou.

Dirigent přikývl a muzikanti z orchestru odešli do zákulisí.

Nyní prázdné jeviště pohltilo ticho.

Ani jsem se nehnula. Až dokud se Rune nenaklonil a nepoložil mi ruku jemně na záda. „Poppymin?“ zašeptal nejistým, opatrným hlasem. „Omlouvám se,“ pronesl tiše, „myslel jsem si, že tě to udělá šťa...“

Obrátila jsem se k němu a sevřela obě jeho ruce ve svých.

„Ne,“ vyhrkla jsem a přerušila jeho omluvu. „Ne,“ zopakovala jsem. „Tohle jsou slzy radosti, Rune. Absolutní radosti.“

Oddechl si a vyprostil jednu ruku, aby mi mohl otřít slzy. Zasmála jsem se a ten zvuk se kolem nás rozléhal. Odkašlala jsem si, odehnala pryč přemíru emocí a vysvětlila: „To je moje zamilovaná skladba, Rune. Labuť z Karnevalu zvířat. Ta první violoncellistka ji právě úžasně zahrála. Dokonale.“

Zhluboka jsem se nadechla. „Je to skladba, kterou jsem měla v plánu hrát při talentové zkoušce na Julliard. Vždycky to byl tenhle kousek, který jsem si představovala, že budu hrát v newyorské Carnegie Hall. Znám ho zpaměti. Znám každou notu, každou změnu tempa, každé crescendo… všechno.“ Popotáhla jsem a otřela si oči. „Když jsem to dnes slyšela a seděla vedle tebe, splnil se mi sen.“

Rune neměl slov. Objal mě kolem ramen a přitáhl mě k sobě. Cítila jsem, že mi dal pusu na temeno. „Slib mi, Rune,“ požádala jsem ho, „slib mi, že až budeš v New Yorku studovat na akademii Tisch, půjdeš se podívat, jak hraje Newyorská filharmonie. Slib mi, že budeš sledovat prvního cellistu, jak hraje tuhle skladbu. A slib mi, že až to uděláš, vzpomeneš si na mě. Představíš si, že na tom pódiu hraju já a že se mi splnil můj sen.“ Zhluboka jsem se nadechla, spokojená s tou představou.

„Protože to mi teď bude stačit,“ vysvětlila jsem. „Když budu zkrátka vědět, že si aspoň takhle splním ten sen, i když to bude jenom v tvé představě.“

„Poppy,“ hlesl Rune ztrápeně. „Prosím, broučku…“ Srdce mi poskočilo, když mi řekl „broučku“. Mým uším to znělo stejně dokonale jako ta hudba.

Zvedla jsem hlavu, prstem mu nadzdvihla bradu a nedala se odbýt. „Slib mi to, Rune.“

Odvrátil se ode mě. „Poppy, když nebudeš v New Yorku se mnou, proč bych tam vůbec měl být, sakra?“

„Kvůli fotografování. Protože stejně jako byl tohle můj sen, tvůj byl studovat fotografii na Newyorské univerzitě.“

Rune zatnul čelisti a já si začala dělat starosti. „Rune?“ řekla jsem. Po dlouhé chvíli se pomalu otočil zpátky ke mně. Studovala jsem jeho nádhernou tvář. Sesula jsem se v sedadle, když jsem to v jeho obličeji spatřila.

To odmítnutí.

„Proč už nefotíš, Rune?“ vyzvídala jsem. Rune odvrátil oči.

„Prosím, neignoruj mě.“

Rune si poraženě povzdychl. „Protože bez tebe jsem už neviděl svět stejně. Nic nebylo stejné. Vím, že jsme byli ještě mladí, ale bez tebe nic nedávalo smysl. Byl jsem naštvaný. Topil jsem se. Tak jsem se vzdal své vášně, protože ta vášeň ve mně umřela.“

Ze všeho, co mohl udělat nebo říct, mě tohle rozesmutnilo nejvíc. Protože ta vášeň v něm bývala tak silná. Jeho fotografie, i když mu bylo teprve patnáct, se nedaly srovnat s ničím, co jsem kdy viděla.

Hleděla jsem na Runeho tvrdé rysy, oči ztracené v transu, zatímco prázdně zíral na vylidněné pódium. Zase kolem sebe postavil zeď a měl zaťaté čelisti. Znovu se tvářil rozmrzele.

Musela jsem ho nechat být, víc na něj netlačit. Opřela jsem se o jeho rameno a usmála se. Usmívala jsem se, protože jsem pořád v uších slyšela tu skladbu.

„Děkuju ti,“ zašeptala jsem, zatímco světla na pódiu pohasínala.

Zvedla jsem hlavu a čekala na Runeho, až se na mě podívá.

Nakonec to udělal.

„Jenom ty jsi mohl vědět, že tohle,“ ukázala jsem na hlediště,

„pro mě tak moc znamená. Jenom můj Rune.“ Rune mi dal něžnou pusu na tvář.

„Tehdy večer na mém recitálu jsi to byl ty, že jo?“

Rune si povzdychl a nakonec přikývl. „Nikdy bych si nenechal ujít, jak hraješ, Poppymin. A nikdy nenechám.“

Vstal a mlčky mi podal ruku. Mlčel, i když jsem mu poda la svoji a vedl nás k autu. Mlčel i celou cestu domů. Napadlo mě, že jsem mu nějak ublížila. Dělala jsem si starosti, že jsem udělala něco špatně.

Když jsme přijeli domů, Rune vystoupil z auta a obešel kapotu, aby mi otevřel dveře. Chytila jsem se jeho ruky a seskočila dolů. Zatímco mě doprovázel domů, pevně jsem se ho držela. Čekala jsem, že půjdeme ke dveřím, ale místo toho mě vedl k oknu. Když jsem uviděla jeho rozladěný výraz, zamračila jsem se.

Chtěla jsem vědět, co se stalo, a pohladila ho po tváři. Jakmile jsem se jí však dotkla, jako by v něm něco povolilo. Přitiskl mě zády k domu, přitlačil se na mě tělem a sevřel mi obličej do dlaní.

Z jeho blízkosti jsem zalapala po dechu. Z intenzity v jeho temném výrazu. Modrýma očima pozoroval každý detail mé tváře. „Chtěl jsem to udělat správně,“ vydechl. „Chtěl jsem na to jít dnes večer pomalu. Na tohle rande, na nás.“ Zavrtěl hlavou a čelo se mu zvrásnilo, jako by bojoval s něčím v sobě. „Ale nemůžu. Nechci.“

Otevřela jsem pusu, abych odpověděla, ale palcem mě pohladil po spodním rtu a soustředil se na má ústa. „Jsi moje Poppy. Poppymin. Znáš mě. Jenom ty mě znáš.“ Chytil mě za ruku a přiložil si ji na srdce. „Znáš mě, dokonce i pod vší tou zlostí mě znáš.“ Rune zbledl. „A jestli máme jenom omezený čas, nepromrhám ho. Jsi moje. Já jsem tvůj. K čertu se vším ostatním.“

Srdce se mi v hrudi zachvělo jako při arpeggiu. Jeho jméno bylo to jediné, co jsem ze sebe dokázala dostat. Chtěla jsem zařvat: Ano, že jsem jeho a že on je můj. Na ničem jiném nezáleží. Jenže hlas mě zradil. Přemohly mě emoce.

„Řekni, to, Poppymin,“ dožadoval se. „Jenom řekni ano.“

Rune se přiblížil ještě o krok a svým tělem přitisknutým k mému mě držel v pasti. Srdce mu bilo v tandemu s mým. Roztřeseně jsem se nadechla. Runeho rty se otřely o moje, vyčkávaly, čekaly, dychtivé se jich kompletně zmocnit.

Zadívala jsem se mu do očí, jejichž černé zorničky zcela pohltily modré duhovky, a vydechla jsem: „Ano.“

Vzápětí se na má ústa přitiskly teplé rty. Runeho ústa se zmocnila mých se soustředěným odhodláním. Jeho teplo a mátová chuť zahltily mé smysly. Tvrdým hrudníkem mě přitiskl ke zdi, držel mě v pasti a polibkem si mě přivlastňoval. Ukazoval mi, komu patřím. Nedal mi žádnou jinou možnost než se mu podvolit, dát se po příliš dlouhé době abstinování na oplátku jemu.

Rune mi zajel rukama do vlasů a držel mě na místě. Zasténala jsem, když vklouzl jazykem – měkkým, horkým a dychtivým – dovnitř, aby se setkal s mým. Vyjela jsem mu rukama po širokých zádech až do vlasů. Rune mi zavrčel do úst a líbal mě hlouběji, unášel mě dál a dál od strachu a úzkosti, které jsem měla z jeho návratu. Líbal mě tak dlouho, až každičká moje část věděla, komu patří. Líbal mě, dokud se moje srdce znovu nespojilo s jeho – dvě poloviny celku.

Z jeho dotyků mi začalo slábnout tělo. Rune ucítil, že jsem se mu kompletně poddala, a začal polibek zpomalovat, až byl něžnější, jemnější, jako pohlazení. Potom se odtáhl a oba jsme ztěžka oddechovali. Cítila jsem nad námi oblak napětí. Rune mi naběhlými rty dal pusu na tvář, na bradu a na krk. Když se znovu odtáhl, jeho zrychlený dech mi ovanul tvář. Přestal mě tolik svírat.

Čekal.

Čekal a upřeně mě pozoroval.

Potom jsem pootevřela rty a zašeptala: „Polibek číslo tři sta padesát sedm. U zdi mého domu, když se Rune zmocnil mého srdce.“ Ztuhl, napjal ruce a já to dokončila: „A moje srdce skoro puklo.“

Pak se to stalo. Rune se upřímně usmál. Jasně a opravdově. Z pohledu na něj se mi povzneslo srdce.

„Poppymin,“ zašeptal.

Chytila jsem ho za triko a vydechla: „Můj Rune.“

Rune zavřel oči, když jsem ta slova pronesla, a z úst mu vyšel tichý povzdech. Pozvolna uvolnil ruce, kterými mi svíral vlasy, a neochotně ustoupil.

„Radši už půjdu dovnitř,“ poznamenala jsem tiše.

„Ja,“ hlesl. Ale neodvrátil se. Místo toho se ke mně zase přitiskl, letmo mě políbil a pak se odtáhl. Ustoupil o několik kroků, aby mezi námi udělal dost místa.

Zvedla jsem prsty ke rtům a podotkla: „Jestli mě budeš dál takhle líbat, tak tu sklenici za chvíli naplním celou.“

Rune se otočil a vydal se k domu, po mých slovech se však zastavil a ohlédl se přes rameno. „O to tu jde, broučku. Abys dostala tisíc polibků ode mě.“

Rune si pospíšil domů a já se za ním dívala se závratnou lehkostí proplouvající mnou jako bystřina. Když jsem se konečně dokázala pohnout, vešla jsem do domu a zamířila přímo do svého pokoje.

Zpod postele jsem vytáhla zavařovací sklenici a otřela z ní prach. Otevřela jsem víko, z nočního stolku vzala pero a zapsala dnešní polibek.

O hodinu později už jsem ležela v posteli a zaslechla, jak se otvírá okno. Posadila jsem se a uviděla, že se posouvá závěs. Když Rune vešel dovnitř, srdce mi vyskočilo až do krku.

Usmála jsem se a on přišel blíž, sundal si tričko a odhodil ho na podlahu. Vykulila jsem oči a upřela pohled na jeho nahou hruď. Vzápětí mi málem vybuchlo srdce, když si prohrábl vlasy a odhrnul si je z obličeje.

Pomalu se blížil k mojí posteli a zastavil se u jejího okraje. Odsunula jsem se dál, nadzvedla přikrývku a Rune vlezl za mnou a okamžitě mě objal kolem pasu.

Jakmile jsem se zády opřela o jeho hrudník, spokojeně jsem vzdychla a zavřela oči. Rune mi dal pusu přímo pod ucho a zašeptal: „Spi, broučku. Jsem tady.“ Byl tady.

Měl mě.

A já jsem měla jeho.
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Když jsem se probral, Poppy se na mě koukala.

„Ahoj,“ řekla. Usmála se a přitulila se k mé hrudi. Rukama jsem zabloudil do jejích vlasů, potom jsem ji chytil v podpaží a vytáhl ji na sebe, až ležela celá na mně, s ústy naproti mým rtům.

„Dobré ráno,“ odpověděl jsem a přitiskl rty na její.

Poppy mi vzdychla do úst, pootevřela rty a oplatila mi polibek. Když jsem se odtáhl, zadívala se z okna a poznamenala: „Zaspali jsme východ slunce.“

Přikývl jsem. Když se podívala zase na mě, netvářila se smutně. Místo toho mi dala pusu na tvář a přiznala: „Myslím, že bych oželela všechny východy slunce, kdyby to znamenalo, že se probudím takhle, vedle tebe.“

Při těch slovech se mi nadmula hruď. Bez varování jsem ji přetočil na záda a zůstal ležet nad ní. Když jsem jí zvedl ruce nad hlavu a přitiskl je k polštáři, Poppy se zahihňala.

Zamračil jsem se. Poppy se pokusila – neúspěšně – přestat smát.

Tváře měla růžové vzrušením. Toužil jsem ji políbit víc, než jsem potřeboval dýchat. Tak jsem to udělal.

Pustil jsem její ruce a ona mi je zabořila do vlasů. Její smích se začal vytrácet, když jsem polibek prohloubil, a pak se ozvalo hlasité klepání na dveře. Oba jsme ztuhli se rty stále u sebe a vytřeštili jsme oči.

„Poppy! Je čas vstávat, zlatíčko!“ vplul do pokoje hlas Poppyina otce.

Cítil jsem, jak Poppy prudce buší srdce, a ten zvuk se odrážel v mé hrudi přitisknuté k té její.

Poppy otočila hlavu na bok a prolomila tak polibek. „Jsem vzhůru!“ zakřičela na otce. Neodvažovali jsme se pohnout, dokud jsme neslyšeli, že její táta odchází od dveří.

Poppy se na mě zadívala s vykulenýma očima. „Proboha!“ zašeptala a propukla v záchvat smíchu.

Zavrtěl jsem hlavou, přetočil se na postel a popadl z podlahy tričko. Když jsem si přetáhl černou látku přes hlavu, Poppy mi položila ruce zezadu na ramena. Povzdychla si. „Spali jsme dnes ráno moc dlouho. Skoro nás přistihli.“

„Už se to víckrát nestane,“ ujistil jsem ji, protože jsem nechtěl, aby měla výmluvu, proč s tímhle skončit. Potřeboval jsem být v noci s ní. Musel jsem být s ní. K ničemu nedošlo – líbali jsme se a spali.

Stačilo mi to.

Poppy souhlasně přikývla, ale když se opřela bradou o moje rameno a chytila mě kolem pasu, prohlásila: „Líbilo se mi to.“ Zase se zasmála a já jsem trochu pootočil hlavu a zachytil ten veselý výraz v jejím obličeji. Hravě pokyvovala hlavou. Potom se posadila, vzala mě za ruku a přitiskla si ji na srdce. Prudce jí bušilo. „Cítila jsem se přitom tak živá.“

Zasmál jsem se a zavrtěl hlavou. „Jsi blázen.“

Vstal jsem a nazul si boty. Poppy zůstala sedět na posteli.

„Víš, nikdy dřív jsem neprovedla žádnou neplechu ani jsem nezlobila, Rune. Jsem hodná holka, aspoň myslím.“

Při představě, že ji kazím, jsem se zamračil. Poppy se však ke mně nahnula a prohlásila: „Byla to legrace.“ Odhrnul jsem si vlasy z obličeje, nahnul se nad postel a věnoval jí ještě jeden sladký a něžný polibek.

„Rune Kristiansene, možná se mi nakonec tvoje drsňácká stránka líbí. Těch několik dalších měsíců s tebou bude určitě zábava.“ Přehnaně si povzdechla. „Sladké polibky a dělání problémů a skopičin… Jsem pro!“

Když už jsem se chystal vyklouznout jejím oknem ven, ohlédl jsem se. Poppy popisovala dvě prázdná srdíčka ze sklenice. Díval jsem se na ni. Pozoroval jsem ji, jak se usmívá nad něčím, co psala.

Byla tak nádherná.

Když vložila popsaná srdce zpátky do sklenice, otočila se a zarazila. Přistihla mě, jak ji pozoruju. Její pohled změkl. Otevřela pusu, aby něco řekla, ale klika na jejích dveřích se začala otáčet. Poppy mě gestem ruky odháněla pryč.

Vyskočil jsem z okna. Zatímco jsem běžel k domu, slyšel jsem za sebou její smích. Jenom něco tak čistého dokázalo zahnat temnotu v mém srdci.

Sotva jsem vlezl oknem do své ložnice, skočil jsem do sprchy. Zatímco jsem stál pod proudem horké vody, koupelnu naplňovala pára.

Opřel jsem se a silný proud vody z trysek mi bombardoval hlavu. Opřel jsem ruce o kluzké kachličky před sebou. Každý den mě ráno užírala zlost. Užírala mě tak moc, že jsem její hořkou chuť mohl téměř ochutnat na jazyku a cítit její žár proudící mi v žilách.

Dnešní ráno však bylo jiné. Mohla za to Poppy.

Odtáhl jsem hlavu z proudu vody, vypnul sprchu a popadl ručník. Oblékl jsem si džíny a otevřel dveře koupelny. Ve dveřích mého pokoje stál taťka. Jakmile mě za sebou uslyšel, otočil se ke mně.

„Dobré ráno, Rune,“ pozdravil. Prošel jsem kolem něj k šatní skříni. Vzal jsem si bílé tričko a přetáhl si ho přes hlavu. Když jsem se natáhl po botách, všiml jsem si, že taťka pořád stojí ve dveřích.

Zarazil jsem se v půli pohybu, podíval se mu do očí a vyštěkl: „Co je?“

Vstoupil do pokoje s kávou v ruce. „Jak šlo tvoje včerejší rande s Poppy?“

Neodpověděl jsem. Nic jsem mu o tom neřekl, což znamenalo, že mu to prozradila mamka. Neměl jsem důvod mu odpovídat. Ten parchant si to nezasloužil vědět.

Taťka si odkašlal. „Rune, potom, co jsi včera večer odjel, za námi přišel pan Litchfield.“

A pak se to vrátilo, zasáhlo mě to jako prudký proud. Ta zlost. Vzpomněl jsem si na výraz pana Litchfielda, když mi včera otevřel dveře. Jak se tvářil, když jsme vyjížděli z ulice. Byl naštvaný. Poznal jsem na něm, že nechce, aby šla Poppy někam se mnou. Vypadal, jako by chyběla jen vteřina, aby jí to zakázal. Když však Poppy vyšla ven, viděl jsem jasně, že by jí neodmítl nic, co by chtěla. Jak by mohl? Přicházel o svou dceru. A to bylo to jediné, co mě zastavilo dřív, než jsem mohl říct, co přesně si o jeho námitce proti tomu, že je se mnou, myslím. Taťka přišel blíž ke mně. Upíral jsem oči na podlahu, když řekl: „Má obavy, Rune. Dělá si starosti, že když se ty a Poppy k sobě znovu vrátíte, nepřinese to nic dobrého.“

Zatnul jsem zuby. „Nic dobrého pro koho? Pro něj?“

„Pro Poppy, Rune. Víš… víš, že už jí nezbývá moc…“

Prudce jsem otočil hlavu a uvnitř mě zaplál vztek. „Jo, to vím. Není těžké si to pamatovat. Víš, ten fakt, že holka, kterou miluju, umírá.“

Taťka zbledl. „James jen chce, aby Poppyiny poslední dny probíhaly bez problémů. V klidu, příjemně, bez stresu.“

„A nech mě hádat, já jsem problém, co? Já jí přináším stres?“

Povzdychl si. „Požádal nás, aby ses od ní držel dál. Prostě ji nech být a nedělej scény.“

„Ani omylem,“ vyštěkl jsem a popadl z podlahy batoh.

Vklouzl jsem do kožené bundy a obešel ho.

„Rune, mysli na Poppy,“ požádal mě taťka.

Na místě jsem se zastavil a otočil se k němu. „Ona je všechno, na co myslím. Nemáš tušení, jaké to pro nás je, tak co kdyby ses přestal plést do mých věcí. A James Litchfield taky.“

„Přece je to jeho dcera!“ namítl taťka hlasem příkřejším než předtím.

„Jo,“ prohlásil jsem, „a taky láska mého života. A já ji neopustím, ani na vteřinu. Ani jeden z vás s tím nemůže nic udělat.“

Vyběhl jsem z pokoje, když za mnou taťka zakřičel: „Nepřinášíš jí nic dobrého, Rune, Takhle ne. Ne se vším tím pitím a kouřením. S tím tvým přístupem. S tou tvou averzí ke všemu ve tvém životě. Ta holka tě zbožňuje, vždycky tě uctívala. Je to hodná holka. Tak ji neznič.“

Prudce jsem se zastavil, přes rameno se na něj zamračil a řekl: „No, mám to z dobrého zdroje, že chce v životě trochu problémového kluka.“

S tím jsem proletěl kolem kuchyně, jen zběžně pohlédl na mamku a Altona, který na mě zamával, když jsem ho míjel. Zabouchl jsem za sebou dveře, sešel schody a zapálil si hned, jak jsem vkročil na trávník. Opřel jsem se o zábradlí naší verandy. Tělo jsem měl po tom, co mi taťka řekl, jako pod proudem. Po tom, co udělal pan Litchfield. Odháněl mě od své dcery.

Co si sakra myslí, že jí provedu?

Vím, co si o mně všichni mysleli, ale nikdy bych Poppy neublížil. Ani za milion let.

Hlavní dveře domu Litchfieldových se otevřely a vyběhly z nich Savanna s Idou, Poppy šla hned za nimi. Mluvily všechny najednou. Potom Poppy, jako by ucítila můj intenzivní pohled, zabloudila očima k našemu domu a zadívala se na mě.

Savanna a Ida se ohlédly, co upoutalo její pozornost. Když mě uviděly, Ida se zasmála a mávla na mě, ale Savanna, stejně jako její táta, se na mě podívala s tichými obavami v očích.

Kývl jsem bradou na Poppy, aby přišla za mnou. Poppy ke mně pomalu vykročila a její sestry jí byly v patách. Vypadala nádherně jako vždycky. Červená sukně jí sahala do půlky stehen, na nohou měla černé punčochy a k tomu nízké kozačky. Horní polovinu těla jí zakrýval modrý kabát, ale pod ním jsem zahlédl bílou košili s černou mašlí kolem límce.

Byla zatraceně roztomilá.

Poppyiny sestry zůstaly stát opodál, když se Poppy přede mnou zastavila. Potřeboval jsem se ujistit, že je pořád moje a že já jsem její, tak jsem se odtáhl od zábradlí a odhodil nedopalek na zem. Popadl jsem její obličej do dlaní, přitáhl si ji ke rtům a zmocnil se ji svými ústy. Nebyl to něžný polibek, ani jsem to neměl v plánu. Označoval jsem si ji, cejchoval ji jako svou.

A sebe jako jejího.

Ten polibek představoval vztyčený prostředníček komukoli, kdo by se nám pokusil vstoupit do cesty. Když jsem se odtáhl, Poppy měla zarudlé tváře a vlhké rty. „Tenhle polibek by sis měla radši zapsat do sklenice,“ varoval jsem ji.

Poppy přikývla, oněmělá úžasem. Zpoza nás se ozvalo hihňání. Když jsem se ohlédl, Poppyiny sestry se smály. Aspoň teda Ida, Savanna jen hleděla s otevřenou pusou.

Chytil jsem Poppy za ruku a sevřel ji ve své. „Připravená?“ Poppy se zadívala na naše ruce. „Půjdeme do školy takhle?“

Zamračil jsem se. „Jo. Proč?“

„Všichni se to tak dozvědí. Všichni o tom budou mluvit a –“ Znovu jsem jí vtiskl polibek na ústa, a když jsem se odtáhl, prohlásil jsem: „No tak ať mluví. Nikdy dřív ti na tom nezáleželo. Tak s tím teď nezačínej.“

„Budou si myslet, že jsi můj kluk a já tvoje holka.“ Zamračil jsem se. „Však jsme,“ řekl jsem prostě. Poppy dvakrát zamrkala. Potom zcela uhasila mou zlost, když se usmála a opřela se o mě. Položila si hlavu na můj biceps.

Vzhlédla a vydechla: „Pak ano, jsem připravená.“

O pár vteřin déle než obyčejně jsem hleděl Poppy do očí. Náš polibek mohl být vztyčeným prostředníčkem komukoli, kdo nás nechtěl vidět spolu, ale její úsměv ukázal prostředníček temnotě v mé duši.

Poppyiny sestry nás doběhly a společně jsme se vydali do školy. Než jsme odbočili ke kvetoucímu hájku, ohlédl jsem se přes rameno. Pan Litchfield nás sledoval, jak odcházíme. Když jsem uviděl příkrý výraz v jeho obličeji, napjal jsem se. Ale zatnul jsem zuby. Tento boj rozhodně nevyhraje.

Ida celou cestu ke své škole nezavřela pusu a Poppy se na svou nejmladší sestru s láskou smála. Chápal jsem proč. Ida byla miniverzí Poppy. Dokonce měla i ty ďolíčky na tvářích.

Savanna byla úplně jiná. Větší introvertka, pořád hluboce zamyšlená. Očividně chránila Poppyino štěstí.

Než se od nás Savanna odpojila, aby šla do své školy, rychle nám mávla na rozloučenou. Když se vzdalovala, Poppy poznamenala: „Je nějaká tichá.“

„To kvůli mně,“ odpověděl jsem. Poppy se na mě překvapeně zadívala.

„Ne,“ namítla. „Má tě ráda.“

Ztuhla mi čelist. „Má ráda toho, kým jsem býval.“ Pokrčil jsem rameny. „Rozumím tomu. Bojí se, že ti zlomím srdce.“

Poppy mě zastavila u stromu poblíž vchodu do naší školy.

Odvrátil jsem pohled. „Co se stalo?“ chtěla vědět.

„Nic,“ vydechl jsem.

Postavila se do cesty mému pohledu. „Ty mi nezlomíš srdce,“ prohlásila se stoprocentní jistotou. „Ten kluk, který mě vzal k potoku a potom na poslech orchestru, by mi nikdy nemohl zlomit srdce.“

Ani jsem se nehnul.

„Jestli se zlomí moje srdce, zlomí se i tvoje, pamatuješ?“ Při té připomínce jsem si odfrkl. Poppy do mě zatlačila, dokud jsem se zády neopíral o strom. Viděl jsem studenty, jak přicházejí ke škole, a většina z nich se po nás dívala. Šuškanda už začala.

„Ublížil bys mi, Rune?“ zeptala se Poppy.

Přemožený její neústupností jsem jí položil ruku na zátylek a ujistil ji: „Nikdy.“

„Tak k čertu s tím, co si myslí kdokoli jiný.“

Zasmál jsem se její ohnivosti. Uculila se a založila si ruku v bok. „Jak se ti líbí tenhle postoj drsné holky?“

Bez varování jsem ji chytil a otočil zády ke stromu. Než měla šanci něco namítnout, přiblížil jsem se k ní a políbil ji. Naše rty se pomalu oťukávaly, než jsem polibek prohloubil a Poppy pootevřela ústa, aby pustila dovnitř můj jazyk. Ochutnal jsem sladkost jejích úst a pak se odtáhl.

Poppy lapala po dechu. Zajela mi prsty do vlhkých vla sů a prohlásila: „Já tě znám, Rune. Nikdy bys mi neublížil.“ Nakrčila nos a zažertovala: „Vsadila bych na to svůj život.“

Píchlo mě na hrudi. „To nebylo vtipný.“

Podržela palec a ukazováček asi centimetr od sebe. „Bylo.

Trošku.“

Zavrtěl jsem hlavou. „Ty mě skutečně znáš, Poppymin. Jenom ty.“

Poppy mě pozorovala. „A v tom je možná ten problém,“ poznamenala. „Možná kdybys k sobě pustil další lidi… Možná kdybys ukázal těm, které máš rád, že pod vším tím tmavým oblečením a mrzutostí to jsi pořád ty, nesoudili by tě tak přísně. Milovali by tě, ať už by sis vybral být kýmkoli, protože by viděli tvou pravou duši.“

Mlčel jsem a ona dodala. „Jako třeba Alton. Jaký je tvůj vztah s Altonem?“

„Je to dítě,“ odpověděl jsem a nechápal, co tím myslí.

„Je to malý kluk, který tě zbožňuje. Malý chlapec, kterého znepokojuje, že s ním nemluvíš ani neděláš nic jiného.“

Cítil jsem, jak mi ta slova prořízla vnitřnosti. „Jak to víš?“

„Protože mi to řekl,“ vysvětlila. „Byl rozrušený.“

Představil jsem si Altona, jak brečí, a rychle tu představu zahnal. Nechtěl jsem na to myslet. Nijak moc jsem mu nevěnoval pozornost, ale nechtěl jsem ho vidět brečet.

„Nenosí dlouhé vlasy jen tak pro nic za nic, víš? A taky má důvod, proč si je odhrnuje z obličeje stejně jako ty. Je to fakt roztomilé.“

„Má dlouhé vlasy, protože je Nor.“

Poppy protočila panenky. „Každý norský kluk nemá dlouhé vlasy, Rune. Nebuď hlupák. Alton nosí dlouhé vlasy, protože chce být jako ty. Napodobuje tvoje návyky, tvůj svérázný projev, protože touží být jako ty. A chce, aby sis ho všímal. On tě zbožňuje.“

Sklopil jsem hlavu k zemi. Poppy ji rukama zase zvedla a zadívala se mi do očí. „A tvůj táta? Proč s ním...“

„Dost,“ vyštěkl jsem ostře. Odmítal jsem se o něm bavit.

Nikdy mu neodpustím, že mě odsud odvezl. Tohle téma bylo zapovězené, dokonce i pro Poppy. Zdálo se, že můj výbuch Poppy neranil a ani se neurazila. Místo toho jsem v její tváři zahlédl soucit.

Ani to jsem nedokázal unést.

Vzal jsem ji za ruku a bez dalšího slova ji vedl ke škole. Když se studenti po nás přestali dívat a začali přímo zírat, Poppy mi sevřela ruku pevněji. „Nech je, ať zírají,“ řekl jsem Poppy, když jsme prošli bránou školy.

„Dobře,“ zašeptala a přitiskla se ke mně blíž.

Jakmile jsme vešli do chodby, uviděl jsem Deacona, Judsona, Jorie, Avery a Ruby. Všichni postávali poblíž svých skříněk. Od toho večírku jsem s nikým z nich nemluvil.

Nikdo z nich nevěděl o tomhle novém vývoji.

Jako první se otočila Jorie, a když jí pohled sklouzl na naše propojené ruce, vytřeštila oči. Musela něco tiše zamumlat, protože v další vteřině se k nám obrátili všichni naši kamarádi. V obličejích se jim zračil zmatek.

Otočil jsem se k Poppy a pobídl ji: „Pojď, radši si s nimi promluvíme.“

Chtěl jsem jít dál, ale Poppy mě zastavila. „Oni nevědí o…“ zašeptala tak, abych to slyšel jenom já. „Neví o tom nikdo kromě našich rodin a učitelů. A tebe.“

Pomalu jsem přikývl. Pak dodala: „A Jorie. Jorie to ví taky.“ Tahle dodatečná informace byla jako rána na solar. Poppy si musela všimnout té bolesti v mé tváři, proto šeptem vysvětlila:

„Někoho jsem potřebovala, Rune. Je to moje nejlepší kamarádka. Pomáhala mi s učením do školy a tak.“

„Ale řekla jsi to jí, a mně ne,“ namítl jsem a bojoval s nutkáním odejít na vzduch.

Poppy mi pevně sevřela ruku. „Ona mě nemiluje jako ty. A já ji nemiluju, jako miluju tebe.“

Jakmile Poppy pronesla ta slova, moje zlost vyprchala. A já ji nemiluju, jako miluju tebe.

Přistoupil jsem k Poppy blíž a objal ji kolem ramen. „Jednoho dne to zjistí.“

„Ale ještě ne,“ prohlásila pevně.

Pousmál jsem se odhodlání, které jsem slyšel v jejím hlase.

„Ale ještě ne.“

„Rune? Pojď sakra sem, máš co vysvětlovat!“ Rušnou chodbou se hlasitě rozezněl Deaconův hlas.

Přikývl jsem a odporem ohrnul ret, když jsem zahlédl Averyin žárlivý výraz. Očividně si všimla, že jsem ji uviděl, takže si rychle nasadila svou obvyklou cynickou masku. Bylo mi to fuk, nikdy pro mě nic neznamenala.

„Takže Poppy a Rune jsou zase spolu?“ vyzvídala Ruby.

„Jo,“ potvrdila Poppy a usmála se na mě. Políbil jsem ji na čelo a držel ji při sobě.

„No, zdá se, že je svět zase v pořádku,“ poznamenala Jorie, natáhla se a sevřela Poppy paži. „Když jste nebyli spolu, nebylo to správné. Svět prostě nebyl takový, jaký má být.“

„Díky, Jor,“ vydechla Poppy a na chvíli se zahleděly jedna druhé do očí, mlčky mezi sebou komunikovaly. Všiml jsem si, že se Jorie v očích zaleskly slzy. Vzápětí prohlásila: „No, budu muset už jít do třídy. Uvidíme se pozdějc, lidi!“

Jorie odešla a Poppy se přesunula ke své skříňce. Ignoroval jsem pohledy studentů. Když si Poppy vytáhla učebnici, přitlačil jsem ji zády k zavřeným dvířkám a řekl: „Vidíš? Nebylo to tak zlé.“

„Nebylo,“ zopakovala Poppy, ale viděl jsem, že pozoruje moje rty.

Sklonil jsem se, přitiskl se k její hrudi a zmocnil se jejích úst. Když jsem jí zajel rukou do vlasů a sevřel je, Poppy zasténala. Pak jsem se odtáhl. Poppy měla zarudlé tváře a oči jí jasně svítily.

„Polibek číslo tři sta šedesát. U skříňky ve škole. Ukázali jsme světu, že jsme zase spolu… A mé srdce málem puklo.“

Ustoupil jsem a nechal Poppy, ať popadne dech.

„Rune?“ zavolala za mnou, když jsem zamířil na hodinu matematiky. Otočil jsem se a kývl na ni. „Budu potřebovat víc těchhle okamžiků, abych naplnila sklenici.“

Při představě, jak ji líbám při každé příležitosti, mnou projela horkost. Poppy se z mého pohledu začervenala. Zrovna když jsem se otočil, zase zavolala: „A Rune?“

Uculil jsem se a odpověděl: „Ja?“

„Jaké je tvoje nejoblíbenější místo v Georgii?“ Nebyl jsem si docela jistý, co má vyjadřovat výraz v jejím obličeji, ale něco se jí honilo hlavou. Měla něco v plánu, poznal jsem to.

„Kvetoucí hájek na jaře,“ odpověděl jsem a cítil, jak mi při té představě změkl výraz.

„A když není jaro?“ vyzvídala dál. Pokrčil jsem rameny. „Asi pláž. Proč?“

„Jen tak,“ zatrylkovala a zamířila opačným směrem.

„Sejdeme se u oběda,“ zakřičel jsem.

„Musím cvičit na cello,“ zavolala za mnou.

Zůstal jsem stát a odpověděl: „Tak se budu dívat.“

Poppy se rozjasnila tvář a tiše zopakovala: „Tak se budeš dívat.“

Stáli jsme proti sobě, každý na opačné straně chodby, a jen na sebe hleděli. Poppy ústy naznačila: „Navěky.“

A já jí to oplatil: „Navždy a věčně.“

 

* * *

 

Týden uplynul jako mávnutím proutku.

Nikdy dřív mi na čase nezáleželo – jestli plyne rychle, nebo pomalu. Teď ovšem ano. Teď jsem toužil po tom, aby minuta trvala hodinu a hodina trvala den. Jenže navzdory mým tichým prosbám ke komukoli, kdo je k čertu tam nahoře, čas utíkal jako o závod. Všechno ubíhalo zatraceně rychle.

Ve škole všeobecný zájem o to, že jsme s Poppy zase spolu, po pár dnech opadl. Většina lidí to pořád nechápala, ale nevěnoval jsem tomu pozornost. Věděl jsem, že na malém městě lidi mluví. Skoro celá šeptanda byla o tom, jak a proč jsme se k sobě vrátili.

Ani tím jsem se nezaobíral.

Zrovna jsem ležel na posteli, když se ozval zvonek. Vstal jsem a sebral ze židle svou bundu. Poppy mě brala na rande.

Ona brala mě.

Když jsem dnes ráno vstal z její postele, řekla mi, abych se připravil na deset. Nechtěla mi říct proč, ani co budeme dělat, ale udělal jsem, o co mě požádala.

Věděla, že to udělám.

Když jsem vyšel z pokoje a procházel chodbou, uslyšel jsem Poppyin hlas. „Ahoj, kamaráde, jak se máš?“

„Dobře,“ odpověděl stydlivě Alton.

Zahnul jsem za roh a zastavil se, když jsem uviděl, jak si Poppy dřepla, aby pohlédla Altonovi do očí. Do tváře mu spadly dlouhé vlasy. Sledoval jsem, jak si je nervózně odhrnul z obličeje, stejně jako jsem to dělal já. Vzpomněl jsem si na Poppyina slova z minulého týdne.

Alton nosí dlouhé vlasy, protože chce být jako ty. Napodobuje tvoje návyky, tvůj svérázný projev, protože touží být jako ty. A chce, aby sis ho všímal. On tě zbožňuje…

Pozoroval jsem svého brášku, jak se ostýchavě houpe na patách. Nedokázal jsem si pomoct, abych se neusmál. Taky byl tichý jako já. Nemluvil, pokud ho někdo neoslovil jako první.

„Co máš dneska v plánu?“ zeptala se ho Poppy.

„Nic,“ odpověděl Alton mrzutě. Poppy povadl úsměv.

Alton se zeptal: „Jdeš zase s Runem ven?“

„Jo, broučku,“ hlesla tiše.

„Teď s tebou mluví?“ zajímal se Alton. Slyšel jsem to. Slyšel jsem smutek v jeho tichém hlase, ten, o kterém mi povídala Poppy.

„Ano, mluví,“ odpověděla Poppy, a stejně jako to dělávala mně, pohladila ho prstem po tváři. Alton stydlivě sklonil hlavu, ale skrz jeho dlouhé vlasy jsem zahlédl malý úsměv.

Poppy vzhlédla a uviděla mě, jak se opírám o stěnu a upřeně je pozoruju. Pomalu se napřímila a já se vydal k ní. Chytil jsem ji za ruku a přitáhl ji k sobě, abych jí dal pusu.

„Připraven?“ zeptala se.

Přikývl jsem a zvědavě ji pozoroval. „Pořád mi ještě neřekneš, kam jedeme?“

Poppy našpulila rty a škádlivě zavrtěla hlavou. Chytila mou ruku do svých a vedla mě ze dveří. „Ahoj, Altone!“ zavolala přes rameno.

„Ahoj, Poppymin,“ uslyšel jsem ho tiše odpovědět. Jakmile z jeho úst zazněla moje zdrobnělina pro Poppy, prudce jsem se zastavil. Poppy si rukou zakryla ústa a viděl jsem, jak prakticky na místě roztála.

Hleděla na mě a z jejího pohledu jsem poznal, že chce, abych něco svému bratrovi řekl. Povzdychl jsem si a obrátil se k Altonovi, když právě pronesl: „Ahoj, Rune.“

Poppy mi sevřela ruku, pobízela mě, abych odpověděl.

„Ahoj, Alte,“ řekl jsem rozpačitě. Alton zvedl hlavu a na rtech se mu objevil široký úsměv. Jen proto, že jsem mu řekl ahoj.

Kvůli tomu úsměvu, který mu rozzářil obličej, se něco v mé hrudi sevřelo.

Vedl jsem Poppy dolů ze schodů a k autu její mámy. Když jsme k němu došli, Poppy odmítala pustit mou ruku, dokud jsem k ní nevzhlédl. Jakmile jsem to udělal, naklonila hlavu na stranu a prohlásila: „Rune Kristiansene, právě teď jsem na tebe zatraceně pyšná.“

Uhnul jsem pohledem, protože mi to nebylo příjemné. Poppy s těžkým povzdechem pustila mou ruku a nasedli jsme do auta. „Už mi řekneš, kam jedeme?“ vyzvídal jsem.

„Ne.“ Poppy vycouvala z příjezdové cesty. „Ale brzy to uhodneš.“

Naladil jsem rádio na Poppyinu oblíbenou stanici a opřel se do sedadla.

Poppy si začala prozpěvovat popovou písničku, kterou jsem neznal, a její tichý hlas naplnil auto. Netrvalo dlouho a přestal jsem sledovat silnici a díval se jen na ni. Stejně jako když hrála na cello, se jí při zpěvu oblíbených písniček prohloubily ďolíčky, protože se u textu, který se jí líbil, usmívala. Kývala hlavou a tělo se jí pohybovalo do rytmu hudby.

Sevřela se mi hruď.

Byl to neustálý boj. Když jsem viděl Poppy tak bezstarostnou a šťastnou, naplnilo mě to tím nejjasnějším světlem, ale vědomí, že jsou tyto okamžiky ohraničené, konečné, že jich ubývá, do mě vnášelo temnotu.

Černočernou tmu.

A zlost. Tu stále přítomnou smyčku zlosti, která vyčkávala, aby udeřila.

Jako by poznala, že sklouzávám do temnoty, Poppy natáhla ruku a položila mi ji do klína. Shlédl jsem a uviděl její ruku dlaní nahoru, prsty připravené se proplést s mými.

Dlouze jsem vydechl a vložil ruku do její. Nemohl jsem se na ni podívat. Neudělal bych jí to.

Věděl jsem, jak se Poppy cítí. Přestože z ní rakovina vysávala život, víc ji zabíjela bolest členů její rodiny a těch, kteří ji milovali. Kdykoli jsem zadumaně mlčel, kdykoli jsem byl rozrušený, právě tehdy její jasně zelené oči ztratily lesk. Kdykoli jsem dovolil zlosti, aby mě pohltila, mohl jsem spatřit v její tváři únavu.

Být příčinou tolika bolesti ji unavovalo.

Sevřel jsem její ruku pevně ve své a obrátil se k oknu. Projížděli jsme zákrutami a zatáčkami ven z města. Zvedl jsem naše spojené ruce k ústům a drobnými polibky pokryl Poppyinu měkkou pokožku. Když jsme minuli ceduli ukazující k pobřeží, tíha se z mé hrudi zvedla a obrátil jsem se k Poppy.

Ta už se usmívala.

„Bereš mě na pláž,“ konstatoval jsem.

Poppy přikývla. „Jo! Tvoje druhé nejoblíbenější místo.“

Pomyslel jsem na rozvité květy třešní v hájku. Představil jsem si, jak tam spolu sedíme pod naším oblíbeným stromem. A přestože mi to nebylo vlastní, vyslal jsem modlitbu, aby to Poppy tak dlouho zvládla. Poppy musí vidět ty stromy v jejich plném květu.

Zkrátka musí vydržet tak dlouho.

„Vydržím,“ zašeptala najednou. Zadíval jsem se jí do očí a ona mi sevřela ruku, jako by mou tichou prosbu slyšela.

„Uvidím je. Jsem odhodlaná.“

Ticho mezi námi se protahovalo. V krku se mi usadil knedlík, zatímco jsem mlčky počítal měsíce, než stromy rozkvetou. Necelé čtyři měsíce.

Bude to za chvíli.

Poppy ztuhla ruka. Když jsem pohlédl na její tvář, spatřil jsem znovu bolest. Tu bolest, která mi mlčky prozrazovala, že ji trápí, že se já trápím.

Polkl jsem knedlík emocí a prohlásil: „Pak je tedy uvidíš.

Bůh ví, že ti nemá stát v cestě, když jsi odhodlaná.“

A jako po cvaknutí vypínače její bolest odplula a zazářilo z ní čiré štěstí.

Opřel jsem se do sedadla a sledoval svět, který rychle proplouval kolem. Byl jsem ztracený ve vlastních myšlenkách, když jsem uslyšel: „Děkuju ti.“

Byl to tichý zvuk, sotva zlomek šepotu. Ale zavřel jsem oči a cítil, jak se Poppyina ruka uvolnila.

Neodpověděl jsem. Ani by to nechtěla.

V rádiu začala hrát další písnička, a jako by se nic nestalo, Poppyin tichý hlas vyplnil auto a nepolevoval. Po zbytek cesty jsem ji držel za ruku, zatímco zpívala.

Vpíjel jsem do sebe každou notu.

 

* * *

 

Když jsme přijeli k pobřeží, jako první jsem uviděl vysoký bílý maják na okraji útesu. Byl teplý jasný den a zdálo se, že to krátké ochlazení už pominulo.

Slunce stálo vysoko na téměř bezmračné obloze a vysílalo paprsky na klidnou vodu. Poppy zaparkovala a vypnula motor.

„Musím souhlasit, je to i moje druhé nejoblíbenější místo,“ prohlásila.

Přikývl jsem a sledoval pár rodin roztroušených v měkkém písku. Děti si hrály a mořští ptáci kroužili a čekali na zbytky jídla. Někteří dospělí se usadili v dunách a četli si. Jiní odpočívali se zavřenýma očima a chytali teplo.

„Pamatuješ, jak jsme sem jezdívali v létě?“ zeptala se Poppy tichým hlasem prostoupeným radostí.

„Ja,“ vydechl jsem.

Ukázala pod molo. „A tamhle, polibek číslo sedmdesát pět.“ Obrátila se ke mně a při té vzpomínce se zasmála. „Vytratili jsme se svým rodičům a vlezli pod molo, abys mi mohl dát pusu.“ Dotkla se svých úst, ztracená v myšlenkách, oči upírala do prázdna. „Tvoje rty chutnaly po slané mořské vodě,“ dodala. „Vzpomínáš?“

„Ja,“ odpověděl jsem. „Bylo nám devět a tys měla žluté plavky.“

„Ano!“ vykřikla a zahihňala se.

Poppy otevřela dveře. S nadšeným výrazem se ohlédla a zeptala se: „Připraven?“

Vystoupil jsem z auta a teplý vánek mi vmetl vlasy do obličeje. Sundal jsem si ze zápěstí gumičku, odhrnul si vlasy z tváře a stáhl je do volného uzlu. Přešel jsem ke kufru, abych pomohl Poppy s čímkoli, co vzala s sebou.

Když jsem nakoukl do velkého kufru, uviděl jsem, že přivezla piknikový košík a batoh. Neměl jsem vůbec tušení, co v něm má.

Natáhl jsem se, abych jí všechno vzal, protože se to pokusila unést sama. Pustila ty věci z rukou, pak se na místě zarazila.

Její nehybnost mě přiměla vzhlédnout. Zamračil jsem se, protože jsem ji přistihl, jak mě pozoruje. „Co je?“ zeptal jsem se.

„Rune,“ zašeptala a konečky prstů se dotkla mé tváře. Přejela mi jimi po lících a po čele. Nakonec se široce usmála.

„Můžu vidět tvůj obličej.“

Zvedla se na špičky, natáhla se a hravě mě poplácala po vlasech svázaných do uzlu. „Líbí se mi to,“ oznámila. Poppy si ještě jednou prohlédla mou tvář, pak si povzdechla. „Rune Eriku Kristiansene, uvědomuješ si, že jsi absolutně krásný?“

Sklopil jsem hlavu a ona mi přejela rukama po hrudi. Když jsem vzhlédl, dodala: „Uvědomuješ si, jak hluboké city k tobě chovám?“

Pomalu jsem zavrtěl hlavou. Potřeboval jsem, aby mi to řekla. Položila si mou ruku na srdce a svou přiložila na moje. Pod dlaní jsem cítil jeho pravidelné bušení, pevný rytmus, který se zrychloval, když jsem upřel oči do jejích. „Je to jako hudba,“ vysvětlila. „Jakmile se na tebe podívám, když se mě dotkneš, když spatřím tvou tvář, zatímco se líbáme, moje srdce hraje písničku. Zpívá, že tě potřebuje, jako já potřebuju vzduch. Zpívá mi, že tě obdivuju. Zpívá mi, že jsem nalezla dokonalou část, která mu chyběla.“

„Poppymin,“ pronesl jsem tiše a ona mi přitiskla prst na rty.

„Poslouchej, Rune,“ pobídla mě a zavřela oči. Napodobil jsem ji. A uslyšel to. Slyšel jsem to tak hlasitě, jako by to znělo u mého ucha. Bušení srdcí, rytmus nás dvou. „Když jsi nablízku, moje srdce nesténá, ale vznáší se,“ zašeptala, jako by nechtěla narušit ten zvuk. „Myslím, že srdce hrají rytmus podobně jako píseň. Myslím, že stejně jako u hudby nás to táhne k určité melodii. Slyšela jsem píseň tvého srdce a ty jsi slyšel mou.“

Otevřel jsem oči. Poppy stála, usmívala se, ve tvářích hluboké ďolíčky, a houpala se do rytmu. Jakmile otevřela oči, z úst jí vyklouzl sladký smích. Sklonil jsem se k ní a spojil naše ústa dohromady.

Poppy mě objala kolem pasu a pevně svírala moje tričko, zatímco jsem rty pomalu posouval po jejích a couval s námi, dokud se neopírala o auto a dokud jsem se hrudníkem netiskl k jejímu tělu.

V hrudi jsem cítil ozvěnu tlukotu jejího srdce. Jakmile jsem jazykem vklouzl do jejích úst, Poppy zasténala a sevřela mě pevněji kolem pasu. Když jsem se odtáhl, zašeptala: „Polibek čtyři sta třicet dva. Na pláži s mým Runem. Moje srdce málem puklo.“

Ztěžka jsem vydechl a snažil se vzpamatovat. Poppy měla zarudlé tváře a dýchala stejně namáhavě jako já. Zůstali jsme tak stát a jenom dýchali, dokud se Poppy neodtáhla od auta a nedala mi pusu na tvář.

Otočila se, zvedla batoh a hodila si ho přes rameno. Chtěl jsem jí ho vzít, ale řekla: „Ještě nejsem tak slabá, zlato. Zatím pořád zvládnu něco unést.“

V jejích slovech se skrýval dvojitý význam. Věděl jsem, že nemluví jen o tom batohu, ale o mém srdci.

O temnotě uvnitř mě, se kterou se nepřetržitě snažila bojovat.

Poppy ustoupila a dovolila mi, abych posbíral všechno ostatní. Následoval jsem ji k místu v ústraní na vzdálenějším konci pláže, vedle mola.

Když jsme se zastavili, spatřil jsem ten sloup, kde jsem ji před lety políbil. Hrudí se mi šířil zvláštní pocit a věděl jsem, že než se vrátíme domů, políbím ji tam znovu. Dám jí pusu jako sedmnáctiletý.

Další polibek do její sklenice.

„Vyhovuje ti to tady?“ zeptala se Poppy.

„Ja,“ přikývl jsem a odložil věci do písku. Protože jsem měl strach o Poppy, která by neměla být moc na slunci, vzal jsem slunečník, rychle ho zabodl do písku a otevřel ho, aby se mohla schovat do stínu.

Jakmile byl slunečník rozložený a deka ležela na písku, kývl jsem bradou na Poppy, aby si pod něj zalezla. Poslechla mě, a když mě míjela, dala mi letmou pusu na ruku.

A moje srdce nesténalo. Vznášelo se.

Mou pozornost přitáhla tiše se vlnící voda. Poppy se posadila, zavřela oči a zhluboka se nadechla.

Sledovat Poppy spokojenou v náručí přírody bylo jako pozorovat vyslyšenou modlitbu. V jejím výrazu byla nesmírná radost, v její duši pokorný mír.

Klekl jsem si do písku, posadil se a objal ohnutá kolena. Zíral jsem na oceán, na lodě v dáli a přemýšlel, kam asi plují.

„Jaké myslíš, že podnikají dobrodružství?“ zeptala se Poppy, jako by mi četla myšlenky.

„Nevím,“ odpověděl jsem upřímně.

Poppy obrátila oči v sloup a řekla: „Myslím, že nechávají všechno za sebou. Myslím, že se jednoho dne probudili a rozhodli se, že život znamená víc. Možná se rozhodli – zamilovaný pár, kluk a holka – že chtějí objevovat svět. Prodali svůj majetek a koupili si loď.“ Usmála se a sklonila bradu do dlaní, lokty se opřela o ohnutá kolena. „Ona ráda hraje na hudební nástroje a on rád zachycuje okamžiky na film.“

Zavrtěl jsem hlavou a koutkem oka na ni pohlédl. Nevšímala si toho a dodala: „Svět je dobré místo. Budou cestovat na daleká místa, tvořit hudbu, umění a obrázky. A na své cestě se budou líbat. Budou se líbat, milovat a budou šťastní.“ Když se kolem nás prohnal mírný vánek, Poppy zamrkala.

Znovu se na mě podívala a zeptala se: „Nezní to jako to nejdokonalejší dobrodružství?“

Přikývl jsem, nedokázal jsem ze sebe dostat slova.

Poppy pohlédla na moje nohy, zavrtěla hlavou a přelezla po dece až k nim. Tázavě jsem povytáhl obočí.

„Máš vysoké boty, Rune! Je nádherný slunný den a ty máš na nohou takové boty.“ Poppy mi je začala rozepínat a jednu i druhou mi stáhla. Potom mi vyhrnula džíny ke kotníkům a přikývla. „Tak,“ vydechla pyšně. „Menší zlepšení.“

Jak tu tak seděla a tvářila se domýšlivě, připadalo mi to legrační. Chytil jsem ji, stáhl ji na sebe a lehl si tak, aby ležela na mně.

„Tak,“ zopakoval jsem. „Menší zlepšení.“

Poppy se zachichotala a odměnila mě rychlým polibkem.

„A teď?“

„Obrovské zlepšení,“ žertoval jsem suše. „Ohromné, jako asteroid obrovité zlepšení.“

Poppy se zasmála. Překulil jsem nás, aby ležela vedle mě. Držela mě kolem pasu a já ji prsty hladil po odhalené jemné kůži.

Mlčky jsem zíral na oblohu. I Poppy byla zticha, dokud se najednou neozvala: „Nedlouho potom, cos odjel, jsem se začala cítit unavená, tak unavená, že jsem nedokázala vstát z postele.“

Ztuhl jsem. Konečně se rozhodla mi to říct. Vyprávět mi, co se stalo. Říct mi to všechno.

„Máma mě vzala k doktorovi a v nemocnici mi udělali nějaké testy.“ Potřásla hlavou. „Upřímně, všichni si mysleli, že se chovám jinak, protože jsi odjel.“ Zavřel jsem oči a nadechl se.

„Já taky,“ dodala a pevněji mě sevřela. „Prvních několik dní jsem jen sama před sebou předstírala, že jsi prostě odjel na dovolenou. Když však uplynulo pár týdnů, prázdnota, která po tobě v mém nitru zůstala, začala velice bolet. Srdce jsem měla úplně zlomené. A k tomu všemu mě bolely svaly. Hodně jsem spala, nebyla jsem schopná v sobě najít energii.“

Poppy se odmlčela a po chvíli pokračovala: „Museli jsme odjet na další testy do Atlanty. Zůstali jsme u tety Dýdý, zatímco se doktoři snažili zjistit, co se mnou je.“

Poppy zvedla hlavu a rukou na mé tváři mě otočila tak, abych jí viděl do očí. „Nikdy jsem ti to neřekla, Rune. Předstírala jsem, že jsem v pořádku, protože jsem nemohla unést, že bych ti ještě víc ublížila. Poznala jsem, že si nevedeš moc dobře. Kdykoli jsme vedli videohovor, viděla jsem, že jsi kvůli pobytu v Oslu čím dál naštvanější. To, co jsi mi říkal, to jsi zkrátka nebyl ty.“

„Takže tvoje návštěva u tety Dýdý,“ přerušil jsem ji, „souvisela s tím, že jsi byla nemocná. Nebyla to běžná návštěva, jak jsi mi řekla?“

Poppy zavrtěla hlavou a v jejích zelených očích jsem zahlédl pocit viny. „Znala jsem tě, Rune. A poznala jsem, že to nezvládáš. Vždycky jsi býval mrzout. Od přírody se v tobě skrývala temnota. Ovšem když jsi byl se mnou, byl jsi jiný. Dokázala jsem si představit, co by to s tebou udělalo, kdybys zjistil, že jsem nemocná.“

Poppy sklonila hlavu zpátky na mou hruď. „Nedlouho poté mi oznámili mou diagnózu: Hodgkinův lymfom v pokročilém stadiu. Mou rodinou to otřáslo. Nejprve to otřáslo i mnou. Jak by ne?“ Přitiskl jsem si ji k sobě blíž, ale Poppy se malinko odtáhla. „Rune, já vím, že jsem nikdy na svět nenahlížela jako všichni ostatní. Každý den jsem se snažila žít naplno. Vím, že jsem vždycky přijímala všechny stránky světa jako nikdo jiný. Myslím, že jsem nějakým nevysvětlitelným způsobem vědě la, že nebudu mít dost času si ho užít jako všichni ostatní. Myslím, že moje duše hluboko ve mně to dávno tušila. Proto když nám doktor oznámil, že mám před sebou jenom několik let, dokonce i při užívání léků a podstoupení léčby, smířila jsem se s tím.“

V Poppyiných očích se zaleskly slzy. V mých taky.

„Zůstali jsme všichni v Atlantě a bydleli u tety Dýdý. Ida a Savanna tam začaly chodit do školy. Táta do práce dojížděl. Já jsem měla domácí vyučování nebo učitele v nemocnici. Máma s tátou se modlili, aby se stal zázrak. Jenže já jsem věděla, že se žádný nestane. Přijala jsem to. Držela jsem hlavu vzhůru. Chemoterapie byla obtížná, přišla jsem o všechny vlasy.“ Poppy zamrkala, zahnala slzy a přiznala: „Ale odříznout se od tebe mě málem zabilo. Bylo to moje rozhodnutí. Vina za to leží na mně. Prostě jsem tě chtěla zachránit, Rune. Zachránit tě před tím, abys mě tak viděl. Viděla jsem, co to dělá s mými rodiči a sestrami. Ovšem tebe jsem mohla ochránit. Mohla jsem ti dát, co moje rodina nedostala: život, svobodu, šanci pohnout se dál bez bolesti.“

„Nefungovalo to,“ dokázal jsem ze sebe dostat.

Poppy sklopila oči. „Teď už to vím. Ale věř mi, Rune. Myslela jsem na tebe každičký den. Představovala jsem si tě, modlila se za tebe. Doufala jsem, že ta temnota, kterou jsem v tobě zahlédla klíčit, s mým zmizením vybledla.“

Poppy si zase opřela bradu o můj hrudník. „Pověz mi to, Rune. Pověz mi, co se dělo s tebou.“

Zaťal jsem čelisti, nechtěl jsem cítit, co jsem cítil tenkrát. Jenže jsem své dívce nedokázal nic odmítnout. Bylo to nemožné. „Byl jsem naštvaný,“ začal jsem a odhrnul jí vlasy z krásného obličeje. „Nikdo mi nedokázal říct, kam jsi odjela a proč jsi mě odřízla. Rodiče mi nedávali pokoj. Taťka mi lezl na nervy dvacet čtyři hodin denně. Ze všeho jsem obviňoval jeho. Pořád to dělám.“

Poppy otevřela ústa, aby něco namítla, zavrtěl jsem však hlavou. „Ne,“ vyštěkl jsem. „Nedělej to.“

Poppy zavřela pusu, já oči a přinutil se pokračovat.

„Chodil jsem do školy, ale netrvalo dlouho a dal jsem se dohromady s lidmi, kteří byli stejně naštvaní na svět jako já. Začal jsem obrážet večírky, pít, kouřit – zkrátka dělat přesný opak toho, co mi říkal taťka.“

„Rune,“ hlesla Poppy smutně. Nic dalšího neřekla.

„Takový jsem vedl život. Zahodil jsem foťák. Potom jsem zabalil všechno, co mi připomínalo tebe.“ Prudce jsem se zasmál. „Škoda, že jsem si nemohl vyříznout srdce a zabalit i to. Protože mi nedovolilo na tebe zapomenout, bez ohledu na to, jak moc jsem se snažil. A potom jsme se vrátili zpátky sem. Uviděl jsem tě na chodbě ve škole a všechna ta zlost, která mi stále koluje v žilách, se proměnila v přílivovou vlnu.“

Otočil jsem se na bok, otevřel oči a pohladil Poppy po tváři. „Protože jsi vypadala tak překrásně. Ať už jsem si jakkoli představoval, že budeš vypadat v sedmnácti, se skutečností se to nedalo srovnat. Jakmile jsem uviděl tyhle hnědé vlasy, tyhle zelené oči upřené na mě, věděl jsem, že jakákoli snaha vymazat tě z mysli byla marná. Zbytečné dvouleté úsilí. Zničené. Jediným pohledem.“

Polkl jsem. „Potom, když jsi mi řekla o…“ Odmlčel jsem se a Poppy zavrtěla hlavou.

„Ne,“ vydechla. „Už dost. Řekl jsi dost.“

„A ty?“ zeptal jsem se. „Proč ses vrátila?“

„Protože jsem se rozhodla, že už to stačí,“ odpověděla a povzdechla si. „Nic nezabíralo. Žádná další léčba neznamenala sebemenší rozdíl. Onkolog nám to sdělil přímo: nic nezabere. To bylo všechno, co jsem potřebovala vědět, abych se rozhodla. Chtěla jsem se vrátit zpátky domů. Chtěla jsem prožít zbývající dny doma jen s léky na zmírnění bolesti, s lidmi, co mám nejraději.“

Poppy se přisunula blíž, políbila mě na tvář, na hlavu a nakonec na ústa. „A teď mám tebe. A teď vím, že to tak osud chtěl. Takhle se to mělo stát – v tento vzácný okamžik jsme oba měli být doma.“

Cítil jsem, že mi z oka vyklouzla osamělá slza. Poppy ji rychle otřela palcem. Naklonila se nade mě a pronesla: „Pochopila jsem, že pro nemocné není tak obtížné snést smrt. Pro nás naše bolest jednou skončí a odejdeme na lepší místo. Ale bolest těch, které necháme za sebou, ještě zesílí.“

Poppy mě vzala za ruku a přidržela si ji u tváře. „Opravdu věřím, že příběhy o ztrátě nemusí být vždycky smutné nebo žalostné. Chci, aby se na můj vzpomínalo jako na velké dobrodružství, které jsem si chtěla užívat, jak nejlépe jsem mohla. Copak si můžeme dovolit plýtvat dechem? Copak si můžeme dovolit mrhat něčím tak vzácným? Měli bychom usilovat o to, aby každé vzácné nadechnutí bylo využito co nejlépe, aby náš krátký život na zemi byl naplněn vzácnými chvílemi. Takovou zprávu chci za sebou zanechat. To je to krásné dědictví, které toužím zanechat těm, které miluju.“

Jestli – jak Poppy věří – je tlukot srdce písní, potom právě teď, v tuto chvíli, mé srdce zpívalo s hrdostí… s hlubokým obdivem k dívce, kterou miluju, ke způsobu, jakým nazírá na život a jak se mě snaží přimět uvěřit, že může existovat život na druhé straně.

Byl jsem si jistý, že to není pravda, ale poznal jsem, že Poppy je pevně rozhodnutá tomu věřit. Taková rozhodnost se nikdy nezhroutí.

„Tak teď to víš,“ prohlásila Poppy a opřela si hlavu o můj hrudník. „A už o tom víc nemluvme. Teď se musíme zabývat naší budoucností. Nebudeme otroky minulosti.“ Zavřel jsem oči a ona zaprosila: „Slibuješ, Rune?“

Našel jsem hlas a zašeptal: „Slibuju.“

Bojoval jsem s emocemi, které mě rozřezávaly zevnitř. Nedám jí nijak najevo, že jsem smutný. Dneska mě uvidí pouze šťastného.

Zatímco jsem ji hladil po vlasech, Poppyin dech se zklidnil. Otíral se o nás teplý vánek a odvanul tíhu, která nás obklopila.

Začínal jsem dřímat a předpokládal, že je na tom Poppy stejně, když zamumlala: „Jaké myslíš, že je nebe, Rune?“

Napjal jsem se, ale Poppy mi začala rukama kroužit po hrudi a zbavovat mé tělo napětí, které její otázka přinesla.

„Nevím,“ vydechl jsem. Poppy mlčela a jen zůstala tam, kde byla. Maličko jsem se otočil, abych ji sevřel pevněji v náručí, a odpověděl: „Myslím, že je to krásné, klidné místo. Místo, kde tě znovu uvidím.“

Cítil jsem, jak se Poppy usmála do mého trička. „Já taky,“ hlesla tiše a dala mi pusu na hrudník.

Tentokrát jsem si byl jistý, že Poppy usnula. Rozhlédl jsem se po písečné pláži a pozoroval starší pár, který se usadil poblíž nás. Pevně se drželi za ruce. Než se žena posadila, muž rozprostřel na písku deku. Políbil ji na tvář a pak jí pomohl se posadit.

Píchl mě osten žárlivosti. Protože tohle nikdy nebudeme mít.

Poppy a já spolu nikdy nezestárneme. Nikdy nebudeme mít děti. Ani svatbu. Nic. Pohlédl jsem na Poppyiny husté hnědé vlasy a drobné ruce položené na mé hrudi. Cítil jsem vděk za to, že ji mám alespoň teď. Nevěděl jsem, co mě čeká.

Teď však byla moje.

A mám ji už od pěti let.

Právě jsem si uvědomil, proč jsem Poppy tak moc miloval už od dětství – abych s ní měl všechen ten čas. Poppy věřila, že její duše vždycky věděla, že umře mladá. Začínal jsem věřit tomu, že moje to možná věděla taky.

Uplynula hodina a Poppy pořád spala. Opatrně jsem ji ze sebe zvedl a posadil se. Slunce se přesunulo a vlny olizovaly břeh.

Měl jsem žízeň a tak jsem otevřel piknikový košík a vytáhl jednu z láhví vody, co Poppy sbalila. Zatímco jsem pil, pohledem jsem utkvěl na batohu, který Poppy přinesla z kufru.

Byl jsem zvědavý, co je uvnitř, přitáhl jsem si ho proto k sobě a opatrně rozepnul. Nejdřív jsem neviděl nic jiného než černou brašnu. Byla vycpaná. Vytáhl jsem ji ven, a když jsem si uvědomil, co to držím, srdce se mi rozběhlo jako o závod.

Povzdychl jsem si a zavřel oči.

Odložil jsem brašnu na deku a promnul si tvář.

Když jsem zvedl hlavu, otevřel jsem oči a prázdně zíral na vodu. Pozoroval jsem lodě v dálce a v hlavě jsem znovu slyšel Poppyina slova.

Myslím, že nechávají všechno za sebou. Myslím, že se jednoho dne probudili a rozhodli se, že život znamená víc. Možná se rozhodli – zamilovaný pár, kluk a holka – že chtějí objevovat svět. Prodali svůj majetek a koupili si loď… Ona ráda hraje na hudební nástroje a on rád zachycuje okamžiky na film…

Odvrátil jsem oči od té brašny na foťák, kterou jsem tak dobře znal. Chápal jsem, kde vzala tu teorii o lodích.

On rád zachycuje okamžiky na film…

Pokusil jsem se na ni zlobit. Fotografování jsem se vzdal před dvěma lety – už mi to nic neříkalo. Už to nebyl můj sen.

Newyorská univerzita už nebyla v mém plánu. Nechtěl jsem si ten foťák vzít zpátky. Jenže mě začaly svrbět prsy, a i když jsem byl naštvaný sám na sebe, otevřel jsem brašnu a nakoukl dovnitř.

Zíral na mě ten starý černý, částečně chromovaný fotoaparát Canon, můj dřívější poklad. Vnímal jsem, jak jsem zbledl ve tváři, a krev se mi řinula do srdce, které mi bušilo proti žebrům. Tenhle foťák jsem zahodil. Vyhodil jsem ho a s ním všechno, co znamenal.

Neměl jsem tušení, jak se kruci dostal Poppy do rukou. Napadlo mě, jestli nenašla na internetu další takový a nekoupila mi ho. Zvedl jsem ho z brašny a obrátil. Zezadu na něm bylo vyryto moje jméno. Vyryl jsem ho tam o svých třináctých narozeninách, když mi ho taťka s mamkou darovali.

Byl to ten samý.

Poppy našla můj starý foťák.

Otevřel jsem kryt a uvnitř uviděl roli filmu. Objektiv ležel v brašně. Ten, který jsem tak dobře znal. Navzdory uplynulým letům jsem pořád instinktivně věděl, která čočka bude nejlepší pro tu kterou fotografii – pro krajinu, pro portrét, pro snímek focený v noci, nebo naopak za denního světla, venku, či v interiéru…

Zaslechl jsem za sebou šustot a ohlédl se přes rameno. Poppy se posadila a pozorovala mě. Oči jí dopadly na foťák.

Nervózně si přisedla blíž a vysvětlila: „Zeptala jsem se na něj tvého táty. Kam se poděl. Řekl mi, že jsi ho zahodil.“ Poppy naklonila hlavu na stranu. „Nevěděl jsi to a on ti to nikdy neřekl, ale našel ho. Viděl tě, když jsi ho vyhodil. Částečně jsi ho rozbil. Praskl objektiv a i další věci.“

Zatínal jsem čelisti tak silně, až mě bolely.

Poppy mi lehce přejela prstem po ruce, kterou jsem měl položenou na dece. „Nechal ho opravit, aniž by ti o tom řekl, a poslední dva roky ho schovával. Doufal, že se jednoho dne k fotografování vrátíš. Ví, jak moc jsi to miloval. Taky sám sebe obviňuje z toho, že jsi toho nechal.“

Měl jsem nutkání otevřít pusu a zasyčet, že je to jeho vina. Všechno je to jeho vina. Ale mlčel jsem. Kdoví proč jsem držel pusu zavřenou, protože se mi svíraly vnitřnosti.

Poppy se zaleskly oči. „Měl jsi ho včera večer vidět, když jsem se ho na ten foťák ptala. Topil se v emocích, Rune. Ani tvoje máma nevěděla, že měl ten foťák u sebe. Dokonce měl připravené filmy. Jen pro případ, že by ses k tomu někdy chtěl vrátit.“

Uhnul jsem očima od Poppy a zadíval se na foťák. Nevěděl jsem, jak se mám cítit. Snažil jsem se být naštvaný. Jenže, k mému překvapení, ve mně zlost nevzkypěla. A kdoví proč jsem nemohl dostat z hlavy obrázek taťky, jak ten foťák sám čistí a nechává opravit.

„Dokonce má u vás doma pro tebe připravenou temnou komoru.“ Když mi to Poppy oznámila, zavřel jsem oči. Mlčel jsem. Neměl jsem slov. Hlavou mi běžel milion myšlenek, příliš mnoho obrazů. Nevěděl jsem, čí jsem. Přísahal jsem si, že už nikdy nebudu fotit.

Jenže slíbit si to je jedna věc. Držet objekt mé závislosti v rukou úplně jiná. Zradil jsem tím všechno, proti čemu jsem přísahal, že budu bojovat. Proti čemu jsem se bouřil. Zahodil jsem to, stejně jako taťka odvrhl mé pocity, když se rozhodl, že se přestěhujeme do Osla. Žaludkem se mi začal šířit žár. Ten vztek, který jsem očekával. Tohle byl ten ohnivý výbuch, který jsem čekal.

Zhluboka jsem se nadechl a obrnil se proti temnotě, která mě zaplavovala, když Poppy najednou vyskočila na nohy.

„Jdu se zchladit do vody,“ oznámila a bez dalšího slova kolem mě prošla.

Sledoval jsem ji, jak odchází. Pozoroval jsem ji, jak boří chodidla do měkkého písku a jak jí vítr zvedá krátké vlasy. Zůstal jsem jako okouzlený, když poskakovala na okraji vody a dovolila vlnám, aby se jí převalovaly přes nohy. Zvedla si šaty výš, aby jí na ně necákala voda.

Zaklonila hlavu, aby cítila slunce na tváři. Potom se na mě ohlédla. Ohlédla se a zasmála. Uvolněně, bezstarostně, jako by ji nic na světě netrápilo.

Ten pohled mě ohromil, a ještě víc, když paprsek slunce odražený od moře vrhl zlatavý odlesk na její tvář a její zelené oči v tom světle zazářily jako smaragdy.

Připravilo mě to o dech. V podstatě jsem popadal dech kvůli tomu, jak nádherně vypadala. Než jsem se nad tím vůbec stačil zamyslet, držel jsem foťák v ruce. Ucítil jsem jeho váhu, zavřel jsem oči a nechal se tím pobízením prostoupit.

Otevřel jsem oči a zvedl jsem foťák k oku. Odkryl jsem objektiv a našel ten nejdokonalejší úhel, pod kterým bych zachytil svou dívku ve vlnách.

Stiskl jsem spoušť.

Cvakal jsem tlačítkem fotoaparátu a moje srdce se při každém cvaknutí závěrky zadrhlo s vědomím, že zachytávám Poppy v tomto okamžiku – šťastnou.

Při myšlence na to, jak tyhle fotky asi vyjdou, mě zaplavil adrenalin. Proto jsem používal analogový fotoaparát. Kvůli opožděné radosti. Těšil jsem se, že až budu v temné komoře, teprve pak uvidím ten zázrak, který jsem zachytil. A také kvůli dovednosti, kterou práce s foťákem vyžadovala, abyste dosáhli dokonalého snímku.

Zlomek vteřiny. Okamžik magie.

Poppy – ve svém vlastním světě – běžela podél břehu a tváře jí díky teplu slunce zrůžověly. Pustila lem šatů, které jí ihned zacákala voda, a zvedla ruce do vzduchu.

Potom se otočila tváří ke mně. A okamžitě znehybněla na místě, stejně jako srdce v mé hrudi. Čekal jsem s prstem na spoušti na tu správnou chvíli. A pak přišla. Přišla, když se jí na tváři objevil výraz čiré blaženosti, když zavřela oči a zaklonila hlavu jakoby úlevou. Jako by se jí zmocnilo neskrývané štěstí. Sklonil jsem fotoaparát a Poppy ke mně napřáhla ruku.

V rauši z návalu navrácené vášně jsem vyskočil na nohy a kráčel po písku k ní.

Jakmile jsem ji vzal za ruku, přitáhla si mě blíž a přitiskla rty na moje ústa. Na letmý okamžik jsem odvalil tu tíhu, kterou jsem pořád nosil jako štít. Dovolil jsem si nechat se unést tím polibkem a zvedl jsem foťák vysoko. I se zavřenýma očima a bez zaměření jsem byl přesvědčený, že jsem pořídil nejlepší snímek dnešního dne.

Poppy ustoupila a mlčky mě vedla zpátky k dece. Posadila se a stáhla mě k sobě. Hlavu si opřela o moje rameno. Objal jsem ji kolem zahřátých, sluncem políbených ramen a přitáhl si ji blíž k sobě. Když jsem ji líně dal pusu na temeno, vzhlédla ke mně. Zadíval jsem se jí do očí, povzdychl si a přitiskl čelo k jejímu.

„Nemáš zač,“ zašeptala, zatímco hleděla na oceán.

Už dlouho jsem se takhle necítil. Takový klid v duši jsem nevnímal od chvíle, co jsme se rozloučili. Byl jsem Poppy vděčný.

Víc než vděčný.

Najednou Poppy tiše vydechla úžasem. „Hele, Rune,“ zašeptala a ukázala do dálky. Divil jsem se, co chce, abych viděl, když dodala: „Naše stopy v písku.“ Zvedla hlavu a zářivě se usmála. „Dvě sady, čtyři otisky. Jako v té básni.“

Zmateně jsem stáhl obočí. Poppy položila ruku na moje ohnuté koleno. S hlavou zastrčenou pod mou paží vysvětlila: „Je to moje oblíbená báseň, Rune. Měla ji ráda i moje babička.“

„Co se v ní říká?“ zeptal jsem se a mírně se pousmál nad Poppyinými malými stopami vedle svých vlastních.

„Je překrásná. A duchovní, tak nevím, co si o ní budeš myslet.“ Poppy se na mě škádlivě koukla.

„Stejně mi to řekni,“ pobídl jsem ji, jen abych slyšel její hlas. Jen abych slyšel tu důstojnost v jejím tónu, když se dělila o něco, co zbožňovala.

„Vlastně je to spíš příběh. O někom, kdo sní. V tom snu je na pláži, jako je tato. A kráčí vedle Pána.“

Přimhouřil jsem oči a Poppy protočila panenky. „Říkala jsem ti, že je duchovní!“ namítla se smíchem.

„Jo, říkala,“ vydechl jsem a bradou ji šťouchl do hlavy.

„Pokračuj.“

Poppy si povzdechla a prstem líně kreslila obrazy do písku. Srdce mi skoro prasklo, když jsem si všiml, že je to další znak nekonečna.

„Zatímco kráčejí po pláži, na tmavém nebi nad nimi se přehrává život toho člověka tak, že ho můžou vidět. Jak se přehraje scéna – jako na filmové pásce – ten člověk si všimne, že za nimi v písku zůstaly dvě sady stop. Jak pokračují, každá nová scéna s sebou přinese cestičku stop.“

Poppy upřela pozornost na naše otisky. „Až se přehrají všechny scény, ten člověk se ohlédne na cestu vytvořenou ze stop a všimne si něčeho zvláštního. Všimne si, že po těch nejsmutnějších, nejzoufalejších částech života zůstala jen jedna sada stop. Po šťastnějších obdobích zůstaly vždycky dvoje stopy.“

Zamračil jsem se a dumal nad tím, kam ten příběh spěje. Poppy zvedla bradu a zamrkala do jasné sluneční záře. Se zvlhlýma očima se na mě zadívala a pokračovala: „Toho člověka to opravdu trápí. Pán mu sdělí, že když člověk zasvětí svůj život Jemu, On ho bude doprovázet v štěstí i neštěstí. Člověk se pak zeptá Pána, proč ho v nejhorších chvílích jeho života Pán opustil? Proč od něj odešel?“

Poppy se na tváři objevil výraz hluboké úlevy.

„A co?“ pobídl jsem ji. „Co mu Pán odpověděl?“

Z oka jí sklouzla slza. „Odpoví tomu člověku, že On ho doprovázel po celý život. A pak mu vysvětlí, že v obdobích, po nichž zůstala jen jedna sada stop, nešel vedle něj, ale místo toho ho nesl.“

Poppy popotáhla a dodala: „Je mi fuk, jestli nejsi věřící, Rune. Ta báseň není jen pro věřící. Všichni máme někoho, kdo nás nese v těžkých časech, v těch nejsmutnějších, v obdobích, kdy se zdá, že se z nich neosvobodíme. Tak či tak, ať je to skrze Pána nebo milovanou osobu nebo oba, ve chvílích, kdy se cítíme tak, že už nedokážeme jít dál, někdo přijde a pomůže nám, někdo nás přes tu chvíli přenese.“

Poppy si opřela hlavu o můj hrudník a schoulila se do mé náruče.

Zatímco jsem zíral na naše stopy otlačené do písku, zrak se mi zamlžil. V té chvíli jsem nevěděl jistě, kdo pomáhá komu. Protože i když Poppy naznačovala, že jsem to já, kdo jí pomáhá překonat její poslední měsíce, začínal jsem věřit, že to ona nějak zachraňuje mě.

Jednu sadu stop mé duše.

Poppy se otočila čelem ke mně, tváře měla zmáčené slzami.

Šťastnými slzami. Užaslými slzami… Poppyinými slzami. „Není to nádhera, Rune? Není to to nejkrásnější, co jsi kdy v životě slyšel?“

Jenom jsem přikývl. Právě teď nebyla chvíle pro slova. Nemohl jsem soupeřit s tím, co mi právě vyprávěla, tak proč bych to měl vůbec zkoušet?

Rozhlédl jsem se po pláži. A napadlo mě… Napadlo mě, jestli i někdo jiný právě slyšel něco tak silného, že to otřáslo jeho podstatou. Přemýšlel jsem, jestli se mu osoba, kterou miloval víc než kohokoli jiného na světě, otevřela tak upřímně, s tak syrovými emocemi.

„Rune?“ hlesla Poppy tiše vedle mě.

„Ano, broučku?“ odpověděl jsem tiše. Otočila se čelem ke mně a slabě se na mě usmála. „Je ti dobře?“ zeptal jsem se a pohladil ji po tváři.

„Začínám být unavená,“ připustila neochotně. Srdce mi puklo. Během minulého týdne jsem si začal všímat, že když dělala něco namáhavějšího, postupně se jí do obličeje vkrádala únava.

A co bylo ještě horší, poznal jsem, jak moc to nenávidí. Protože jí to bránilo v užívaní si všech životních dobrodružství.

„Nevadí, že jsi unavená, Poppymin. Není to slabina.“

Poppy poraženě sklopila oči. „Nesnáším to. Vždycky jsem zastávala názor, že spánek je ztráta času.“

Tak roztomile našpulila rty, že jsem se tomu musel zasmát. Poppy mě pozorovala a čekala, až promluvím. Uklidnil jsem se a řekl: „Já to vidím tak, že jestli budeš spát, když to potřebuješ, o to víc budeme moct něco dělat, až budeš silná.“ Otřel jsem se špičkou nosu o její a dodal: „Naše dobrodružství tak budou výjimečnější. A dobře víš, že se mi líbí, když mi spíš v náručí. Vždycky jsem si myslel, že tak vypadáš dokonale.“

Poppy si povzdechla a s pohledem na oceán zašeptala: „Jen ty, Rune Kristiansene. Jenom ty dokážeš odůvodnit to, co nejvíc nesnáším, tak nádherně.“

Políbil jsem ji na teplou tvář, vstal a posbíral naše věci. Když jsem měl všechno sbaleno, ohlédl jsem se přes rameno k molu a potom se zadíval na Poppy. Natáhl jsem ruku a řekl: „Pojď, ospalče. Jako za starých časů?“

Poppy pohlédla na molo a z hrdla jí vytryskl nespoutaný smích. Vytáhl jsem ji na nohy a pomalu, ruku v ruce, jsme šli pod molo. Hypnotický zvuk měkkých vln narážejících na staré dřevěné sloupy nás izoloval před vším ostatním.

Neplýtval jsem časem, opřel jsem Poppy zády o dřevěný sloup, vzal její obličej do dlaní a přitiskl k sobě naše rty. Z toho, jak mě teplá kůže jejích tváří zahřála do dlaní, se mi zavřely oči. Hruď se mi sevřela, nedostávalo se mi dechu. A naše rty se líbaly, pomalu a hluboce, zatímco Poppy do vlasů foukal studený vánek.

Odtáhl jsem se, promnul rty a vychutnával si chuť slunce a třešní, která mi propukla v ústech.

Poppy zamrkala a otevřela oči. Viděl jsem, jak je unavená, takže jsem jí pošeptal: „Polibek číslo čtyři sta třicet tři. S Poppymin pod molem.“ Poppy se ostýchavě usmála a čekala, co ještě řeknu. „Moje srdce málem puklo.“ Usmála se tak, že ukázala náznak zubů, a to mi srdce téměř roztrhlo, proto nastal dokonalý okamžik dodat: „Protože ji miluju. Miluju ji víc, než bych mohl kdy vysvětlit. Svou jednu sadu stop v písku.“

Poppy při mém vyznání široce rozevřela zelené oči. Okamžitě se jí zaleskly, vytryskly z nich slzy a kutálely se jí po tvářích. Zatímco mi srdce prudce bušilo v hrudi, pokusil jsem se je prsty otřít. Jenže Poppy mě chytila za ruku a jemně se opřela tváří do mé dlaně. Nechal jsem ruku na místě, ona se mi zadívala do očí a zašeptala: „Taky tě miluju, Rune Kristiansene. A nikdy jsem nepřestala.“ Stoupla si na špičky a sklonila k sobě mou hlavu. „Moje spřízněná duše. Moje srdce…“

Zaplavil mě klid a pokoj, když mi Poppy padla do náručí a její lehký dech mi prosakoval tričkem.

Svíral jsem ji. Držel jsem si ji nablízku a přijímal tenhle nový pocit, dokud Poppy nezívla. Zaklonil jsem jí hlavu, abych jí viděl do očí, a oznámil jsem: „Odvezu tě domů, krásko.“

Poppy přikývla, opřela se o mě a nechala se poslušně odvést zpátky k našim věcem a potom k autu. Sáhl jsem do kapsy v její kabelce, vzal si klíčky od auta a otevřel dveře na straně spolujezdce.

Chytil jsem ji kolem pasu a zvedl ji na sedadlo, pak se přes ni natáhl a zapnul jí bezpečnostní pás. Když jsem se odsunul, jemně jsem jí dal pusu na temeno. Slyšel jsem, jak se jí při tom doteku zadrhl dech. Napřímil jsem se, když mě Poppy náhle chytila za paži a s potoky slz na tvářích zašeptala: „Je mi to líto, Rune. Moc líto.“

„Copak, broučku?“ zeptal jsem se a hlas se mi zlomil nad tím, jak smutně to řekla.

Odhrnul jsem jí vlasy z obličeje a ona odpověděla: „Že jsem tě odstrčila.“

Vnitřnosti se mi sevřely. Poppy na mě upírala oči a něco v těch mých hledala, než se jí tvář zkřivila bolestí. Po bledé tváři ji stékaly velké slzy a její hruď se zachvěla, jak se snažila uklidnit náhle přerývaný dech.

„Hej,“ řekl jsem a položil jí dlaně na tváře.

Poppy ke mně vzhlédla. „Kdybych se nezachovala tak hloupě, mohli jsme být celou dobu spolu. Možná bychom přišli na to, jak by ses mohl vrátit zpátky dřív. Mohl jsi se mnou být celou dobu. Se mnou. Držet mě… milovat mě. Ty bys miloval mě a já na oplátku tebe. Naprosto.“ Hlas se jí zachvěl, ale dokázala to dokončit. „Jsem zlodějka. Připravila jsem nás o vzácný čas – o dva roky našeho společného života – pro nic za nic.“

Když Poppy plakala, měl jsem pocit, jako by mi někdo rval srdce na kusy. Pevně se mě držela za paži, jako by se bála, že se od ní odvrátím. Copak si ještě neuvědomila, že by mě od ní neoderval ani pár volů?

„Ššš,“ uklidňoval jsem ji a opřel se hlavou o tu její. „Dýchej, broučku,“ vydechl jsem tiše. Přiložil jsem si Poppyinu ruku na srdce a ona se mi zadívala do očí.

„Dýchej,“ zopakoval jsem a usmál se, když následovala rytmus mého srdce, aby se uklidnila.

Otřel jsem jí vlhké tváře a na místě roztál, když popotáhla a její hrudník sebou tu a tam trhl, když uvolněně vzlykala. Všiml jsem si, že mám její pozornost, tak jsem řekl: „Tu omluvu nepřijmu, protože není za co se omlouvat. Tvrdila jsi mi, že na minulosti už nezáleží. Že nejdůležitější jsou ty chvíle, které prožíváme teď.“ Obrnil jsem se proti emocím a dodal: „Naše poslední dobrodružství. Já ti věnuju polibky, abys naplnila svou sklenici. A ty… ty prostě budeš sama sebou. Budeš mě milovat a já budu milovat tebe. Navěky…“ Odmlčel jsem se.

Trpělivě a soustředěně jsem hleděl Poppy do očí a usmál se, když odtušila: „Navždy a věčně.“

Zavřel jsem oči, protože jsem věděl, že jsem pronikl skrz její bolest. Potom jsem oči otevřel a Poppy se chraplavě zahihňala.

„Tady jsi.“ Věnoval jsem jí polibek na obě tváře.

„Tady jsem,“ zopakovala. „Zamilovaná do tebe až po uši.“

Poppy zvedla hlavu a políbila mě. Když se opřela zpátky do sedadla, zavřela oči. Přemáhal ji spánek. Vteřinu jsem ji pozoroval, než jsem zabouchl dveře. Zrovna když se dveře zavřely, uslyšel jsem Poppy šeptat: „Polibek číslo čtyři sta třicet čtyři, s Runem na pláži, když se jeho láska vrátila domů.“

Přes okno jsem viděl, že Poppy už začala dřímat. Tváře měla zarudlé od pláče, ale dokonce i ve spánku měla rty pootočené nahoru, takže vypadala, jako by se usmívala.

Nechápal jsem, jak může existovat někdo tak dokonalý. Obešel jsem kapotu auta, vytáhl ze zadní kapsy džín cigarety a cvakl zapalovačem. Zoufale jsem potáhl. Zavřel jsem oči, jak mě dávka nikotinu uklidnila.

Otevřel jsem oči a zíral na západ slunce. Mizelo na horizontu a vysílalo oranžové a růžové záblesky. Pláž se už skoro vyprázdnila, až na ten starší pár, kterého jsem si dřív všiml.

Avšak tentokrát, když jsem je pozoroval, po všech letech pořád tak zamilované, nedovolil jsem si vnímat smutek. Ohlédl jsem se na Poppy spící v autě a ucítil… štěstí. Já jsem se cítil šťastný. Pocítil jsem štěstí navzdory všemu tomu trápení. Protože… Tady jsem… zamilovaná do tebe až po uši…

Miluje mě.

Poppymin. Moje dívka mě miluje.

„To stačí,“ pronesl jsem do větru. „Pro tuto chvíli to stačí.“ Odhodil jsem nedopalek na zem, tiše vklouzl na sedadlo řidiče a otočil klíčkem. Motor naskočil a vyjel jsem z pláže, jistý si tím, že se sem zase vrátíme.

A i kdyby ne – jak Poppy říkala: měli jsme tenhle okamžik.

Tuhle vzpomínku. Ona měla svůj polibek.

A já měl její lásku.

 

* * *

 

Když jsem vjel na příjezdovou cestu Litchfieldových, už se setmělo a na obloze začaly svítit hvězdy. Poppy spala celou cestu domů, a zatímco jsem nás vezl po tmavých cestách, její lehký, pravidelný dech mě příjemně uklidňoval.

Zaparkoval jsem auto, vystoupil a přešel k jejím dveřím. Co nejtišeji jsem je otevřel, odemkl pás a zvedl Poppy do náručí.

Připadalo mi, jako by nic nevážila, když se mi instinktiv ně stulila k hrudi a její teplý dech mi ovanul krk. Nesl jsem ji k domu. Sotva jsem vyšel schody, hlavní dveře se otevřely a na chodbě stál pan Litchfield.

Šel jsem dál a on mi uhnul z cesty, dovolil mi, abych odnesl Poppy do její ložnice. Všiml jsem si, že Poppyina máma a sestry sedí v obýváku a dívají se na televizi.

Její máma vyskočila na nohy. „Je v pořádku?“ zašeptala. Přikývl jsem. „Jenom unavená.“

Paní Litchfieldová se nahnula a políbila Poppy na čelo.

„Spi dobře, zlato,“ pronesla tiše. Při tom pohledu se mi sevřel hrudník. Potom na mě kývla, abych odnesl Poppy do pokoje. Nesl jsem ji chodbou a vešel do jejího pokoje. Co nejopatrněji jsem ji položil do postele a usmál se, když mě Poppyina paže přirozeně hledala na druhé straně lůžka, kde jsem dřív lehával.

Když se Poppyin dech zase uklidnil, posadil jsem se na okraj postele a pohladil ji po tváři. Naklonil jsem se, dal jí pusu na hebkou tvář a zašeptal: „Miluju tě, Poppymin. Navždy a věčně.“

Zvedl jsem se z postele a ztuhl, když jsem ve dveřích spatřil stát pana Litchfielda, jak nás sleduje… a poslouchá.

Měřil si mě pohledem a já zatínal čelisti. Nadechl jsem se, abych se uklidnil, a mlčky jsem kolem něj prošel do chodby a pak ven k autu, abych si vzal svůj foťák.

Vrátil jsem se do domu, abych tam na stole v chodbě nechal klíče od auta. Když jsem vešel, pan Litchfield zrovna vycházel z obýváku. Zastavil jsem se a rozpačitě se houpal na patách, dokud nenatáhl ruku pro klíče.

Podal jsem mu je a otočil se k odchodu. Zastavil mě však otázkou. „Užili jste si pěkný den?“

Napjala se mi ramena. Přiměl jsem se odpovědět, pohlédl jsem mu do očí a přikývl. Zamával jsem na paní Litchfieldovou, Idu a Savannu. Vyšel jsem ze dveří a seběhl schody. Na tom nejspodnějším jsem za sebou zaslechl: „Ona tě taky miluje, víš.“

Hlas pana Litchfielda mě zastavil a já jsem bez ohlédnutí odpověděl: „Já vím.“

Přešel jsem trávník k našemu domu. Zamířil jsem rovnou do svého pokoje a odhodil foťák na postel. Měl jsem v plánu pár hodin počkat, než půjdu za Poppy. Jenže čím déle jsem na tu brašnu s foťákem zíral, tím víc jsem chtěl vidět, jak ty fotky, co jsem pořídil, vyjdou.

Fotografie Poppy, jak tančí v moři.

Bez rozmýšlení jsem popadl fotoaparát a proklouzl do sklepa, kde se nacházela temná komora. Jakmile jsem dorazil ke dveřím, stiskl jsem kliku a rozsvítil. Povzdychl jsem si a zmocnil se mě podivný pocit.

Poppy měla totiž pravdu. Taťka mi tu místnost připravil. Moje vybavení bylo přesně tam, kde bývalo před dvěma lety.

Šňůry a kolíčky byly připravené a čekaly.

Při vyvolávání fotek jsem se cítil, jako bych toho nikdy nenechal. Užíval jsem si, jak je pro mě každý krok toho postupu známý. Nic jsem nezapomněl, jako bych se se schopností vyvolávat fotografie narodil. Jako by to byl můj dar. Poppy poznala, že tohle ve svém životě potřebuju, když jsem byl oslepen minulostí, abych to viděl sám.

Do nosu mi vnikl pach chemikálií. Po hodině jsem odstoupil a fotky připevněné kolíčky se začaly utvářet, vteřinu po vteřině odhalovaly okamžiky polapené na film.

Červené světlo mi nebránilo, abych spatřil zázraky, které jsem zachytil. Jak jsem procházel kolem šňůry se zavěšenými obrázky, se zachycenou nádherou života, nedokázal jsem zahnat radost planoucí mi v hrudi. Nemohl jsem zastavit úsměv hrající mi na rtech.

Potom jsem se zarazil.

Zastavil jsem se u fotky, která mě polapila. Poppy na ní držela lem svých šatů a tančila v mělké vodě. S bezstarostným úsměvem a rozevlátými vlasy se z celého srdce smála. Oči jí svítily a kůže jí zrůžověla, když se ohlédla přes rameno přímo na mě. Slunce jí ozářilo tvář v úhlu tak čistém a krásném, jako by osvítilo reflektorem její štěstí, přitahováno její neodolatelnou radostí.

Zvedl jsem ruku a držel ji na centimetr od toho obrázku. Přejel jsem prstem přes její zářivě se usmívající obličej, přes její měkké rty a zrůžovělé tváře. A ucítil jsem to. Ucítil jsem, jak se ve mně znovu probrala k životu ta nesmírná vášeň pro tohle umění. Tato fotka. Tato jediná fotka stvrdila, co jsem tajně celou dobu věděl.

Tohle mi bylo v životě souzeno, tohle jsem měl dělat.

Dávalo smysl, že právě tahle fotka mě o tom ujistila – fotka holky, která byla mým útočištěm.

Ozvalo se klepání na dveře, a aniž bych odtrhl od toho obrázku oči, odpověděl jsem: „Ja?“

Dveře se pomalu otevřely. Ucítil jsem, kdo to je, ještě než jsem se ohlédl. Do místnosti vstoupil můj taťka, ale jen na pár kroků. Zadíval jsem se na něj, jenže kvůli výrazu jeho tváře, když hleděl na všechny ty fotky přichycené kolíčky ke šňůře, jsem se musel odvrátit.

Nechtěl jsem čelit tomu, co ten pocit v mém žaludku znamená. Ještě ne.

Minuty v tichosti míjely, než taťka tiše promluvil: „Je naprosto nádherná, synku.“ Hrudník se mi stáhl, když jsem viděl, že upírá oči na fotku, před kterou jsem pořád stál.

Neodpověděl jsem. Taťka stál rozpačitě ve dveřích a mlčel. Nakonec se obrátil k odchodu. Když se chystal zavřít dveře, přinutil jsem se prudce vydechnout: „Děkuju… za ten foťák.“ Koutkem oka jsem zahlédl, že se taťka zarazil. Uslyšel jsem, jak se roztřeseně nadechl, než odpověděl: „Nemáš mi za co děkovat, synku. Vůbec za nic.“

S tím mě v temné komoře zanechal.

Zůstal jsem tam déle, než jsem měl v plánu, a přehrával si v hlavě taťkovu odpověď.

Vzal jsem dvě fotografie, vyšel po schodišti ze sklepa nahoru a zamířil do svého pokoje. Když jsem procházel kolem

Altonova pokojíčku, uviděl jsem ho, jak sedí na posteli a dívá se na televizi.

Neviděl mě, že jsem se zastavil v jeho dveřích, tak jsem šel dál do svého pokoje. Pak jsem však uslyšel, jak se zasmál něčemu, na co se díval, a nohy se mi přilepily k podlaze. Přiměl jsem se otočit.

Když jsem vešel do jeho pokoje, Alton se ke mně otočil a na roztomilém obličeji se mu rozšířil tak obrovský úsměv, že mi srdce v hrudi pukalo.

„Hei, Rune,“ řekl tiše a posadil se na posteli dál.

„Hei,“ odpověděl jsem. Došel jsem k jeho posteli a kývl na televizi. „Na co se díváš?“

Alton pohlédl na televizi, pak zpátky na mě. „Na Netvory z močálu.“ Naklonil hlavu na stranu a pak si shrnul dlouhé vlasy z obličeje. Při tom pohybu se mi něco uvnitř sevřelo.

„Chceš se dívat chvíli se mnou?“ zeptal se Alton nervózně a sklopil hlavu.

Poznal jsem, že si myslí, že odmítnu. Překvapil jsem sebe i jeho a odpověděl: „Jasně.“

Modré oči Altonovi málem vylezly z důlků. Ztuhle si lehl na postel. Když jsem přistoupil blíž, posunul se na okraj matrace.

Lehl jsem si vedle něj a hodil si nohy nahoru. Alton se pak ke mně bokem přitiskl a pokračoval ve sledování seriálu. Díval jsem se s ním a odvrátil oči pouze tehdy, když jsem ho přistihl, že na mě zírá.

Když jsem se mu zadíval do očí, tváře mu zrudly a řekl:b „Jsem rád, že se díváš se mnou, Rune.“

Vydechl jsem. Jeho slova ve mně probudila neznámý pocit. Pocuchal jsem ho ve vlasech a odpověděl: „Já taky, Alte. Taky jsem rád.“

Alton se o mě znovu opřel. Ležel tak, dokud neusnul, a časovač na jeho televizi ponořil místnost do tmy.

Zvedl jsem se z postele a prošel kolem mamky, která nás mlčky sledovala z chodby. Kývl jsem na ni a vešel do svého pokoje, otočil se a zavřel za sebou dveře. Zamkl jsem a položil jednu fotku na stůl. Potom jsem vylezl oknem ven a přeběhl k Poppyinu oknu.

Když jsem vklouzl do jejího pokoje, Poppy pořád ještě spala. Sundal jsem si tričko a obešel její postel na stranu, kde spala. Položil jsem fotku nás dvou, jak se líbáme u vody, na její polštář, aby ji uviděla, hned jak se probudí.

Vlezl jsem si do její postele a Poppy mě ve tmě automaticky našla. Položila si hlavu na můj hrudník a objala mě paží kolem pasu.

Čtyři otisky chodidel v písku.
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 Plachtící křídla a pohasínající hvězdy

 

 

POPPY

O tři měsíce později

 

„Kde je moje malá Poppy?“

Vytřela jsem si spánek z očí, posadila se na posteli a při zvuku hlasu, který jsem milovala, mnou projela radost.

„Teta Dýdý?“ zašeptala jsem si pro sebe. Poslouchala jsem pozorněji, abych se ujistila, že jsem opravdu slyšela ji. Z chodby se ozývaly tlumené hlasy a najednou se moje dveře rozletěly. Zvedla jsem se na pažích, ale ty zatracené potvory se třásly, protože jsem své oslabené svaly moc napínala.

Když se ve dveřích objevila teta Dýdý, znovu jsem si leh la. Tmavé vlasy měla vyčesané do slušivého drdolu a na sobě uniformu letušky. Na tváři dokonalý make-up a k tomu nakažlivý úsměv.

Jakmile mě zahlédla, oči jí zteplaly. „Tady jsi,“ pronesla tiše a došla k mé posteli. Posadila se na okraj matrace a nahnula se, aby mě sevřela v náručí.

„Co tady děláš, Dýdý?“

Teta mi uhladila spánkem rozcuchané vlasy a tajemně zašeptala: „Musím tě odsud honem dostat.“

Zmateně jsem stáhla obočí k sobě. Teta Dýdý s námi strávila Vánoce a Nový rok, a před čtrnácti dny ještě celý týden. Věděla jsem, že příští měsíc bude mít pracovně náročný.

Proto jsem byla tak zmatená, že je zase zpátky.

„Nechápu to,“ řekla jsem a shodila nohy z postele. Posledních pár dní jsem většinou jen polehávala v posteli. Po kontrole v nemocnici na začátku týdne jsme zjistili, že mám příliš málo bílých krvinek. Proto mi dali krev a léky. Trochu mi to pomohlo, ale byla jsem z toho pár dní unavená. Musela jsem zůstat doma, abych nechytila nějakou infekci. Doktoři chtěli, abych zůstala v nemocnici, ale odmítla jsem to. Nehodlám promrhat pobytem tam ani jedinou vteřinu svého života. Ne teď, když jsem věděla, že mě rakovina svírá v drápech čím dál víc. Každá vteřina tak pro mě byla ještě vzácnější.

Doma jsem byla šťastná.

Měla jsem tu Runeho, který mě sladce líbal a dodával mi pocit bezpečí.

To bylo všechno, co jsem potřebovala.

Ohlédla jsem se na hodiny a viděla, že jsou skoro čtyři odpoledne. Rune brzy přijde. Donutila jsem ho, aby chodil těch posledních pár dní do školy. Nechtěl tam chodit, když jsem já nemohla. Jenže byl ve čtvrťáku. Potřeboval dobré známky, aby se dostal na vysokou. Přestože namítal, že mu na tom nezáleží. To bylo fuk, protože mně na tom záleželo za nás oba. Nedovolila bych mu, aby odložil svůj život na vedlejší kolej kvůli mně.

Teta Dýdý vyskočila na nohy. „Tak fajn, Poppy, upaluj do sprchy. Za hodinu musíme vyrazit.“ Zadívala se na moje vlasy.

„S mytím vlasů se netrap, mám domluvenou holku, která se o to postará, až se tam dostaneme.“

Zavrtěla jsem hlavou a chtěla jí položit víc otázek, ale teta vyběhla z pokoje. Vstala jsem a protáhla si svaly. Zhluboka jsem se nadechla, zavřela oči a usmála se. Cítila jsem se líp než posledních pár dní. Trochu silněji.

Dost silně, abych vyšla z domu ven.

Popadla jsem osušku a rychle se osprchovala. Nanesla jsem na obličej lehký make-up. Svázala jsem si vlasy do uzlu na straně hlavy a pevně k nim připevnila bílou mašli. Oblékla jsem si tmavě zelené šaty a vklouzla do bílého svetříku.

Zrovna jsem si dávala do uší náušnice se znaky nekonečna, když se moje dveře náhle otevřely. Zachytila jsem zvýšené hlasy, především mého táty.

Otočila jsem se a usmála se, když do pokoje vešel Rune. Jeho modré oči se okamžitě střetly s mými. Pozorovaly mě a kontrolovaly, než úlevou zasvítily.

Rune mlčky přešel pokoj a zastavil se, teprve když mě objal kolem ramen a přitáhl si mě k hrudi. Chytila jsem se ho kolem pasu a nadechla se jeho svěží vůně.

„Vypadáš líp,“ poznamenal.

Sevřela jsem ho trochu pevněji. „Cítím se líp.“

Rune ustoupil a položil mi ruce na obličej. Zadíval se mi do očí, pak zkroutil rty a na ústa mi nadělil ty nejsladší něžné polibky. Když se odtáhl, povzdechl si. „Jsem rád. Dělal jsem si starosti, že nebudeme moct jet.“

„Kam?“ zeptala jsem se a srdce se mi rozběhlo.

Tentokrát se Rune usmál, naklonil se, přiblížil ústa k mému uchu a oznámil: „Na další dobrodružství.“

Moje pravidelně klusající srdce přešlo do trysku. „Další dobrodružství?“

Bez dalšího vysvětlení mě odvedl z ložnice. Jeho pevně mě svírající ruka byla jedinou známkou toho, jaké si o mě posledních pár dní dělal starosti.

Já jsem to ovšem věděla. Viděla jsem strach v jeho očích, kdykoli jsem se v posteli pohnula a on se zeptal, jestli jsem v pořádku. Kdykoli se mnou sedával po škole, sledoval mě, pozoroval… čekal. Čekal, jestli tohle bude ono.

Byl k smrti vyděšený.

Mě postup mé rakoviny neděsil. Neměla jsem strach z bolesti a blízké budoucnosti. Starosti mi však začínalo dělat to, jak se Rune na mě díval, tak zoufalý, tak sklíčený. Moc jsem ho milovala a věděla jsem, že on mě miluje tak, že se to ani nedá změřit. Jenže tahle láska, tohle duše spalující spojení, začala připoutávat to srdce, které jsem pustila na svobodu, k tomuto životu.

Nikdy jsem se smrti nebála. Moje víra byla silná. Věděla jsem, že po tomto životě mě čeká jiný. Jenže teď se mi do vědomí začal vtírat strach. Strach z toho, že opustím Runeho. Strach, že mi bude chybět, že už mě nebude držet v náručí, že mě nebude líbat.

Rune se ohlédl, jako by cítil, že se moje srdce začíná trhat. Přikývla jsem. Nevím, jestli jsem ho přesvědčila, protože jsem v jeho výrazu pořád viděla obavy.

„Ona nepojede!“ Chodbou zaburácel tátův silný hlas. Rune mě přitáhl k sobě a zvedl paži, abych se skryla do bezpečí pod ni. Když jsme došli ke dveřím, máma s tátou a tetou Dýdý stáli u vstupu do obývacího pokoje.

Táta byl rudý ve tváři a teta si založila paže přes hrudník.

Máma hladila tátu po zádech a snažila se ho uklidnit.

Táta zvedl hlavu a po chvíli se přinutil k úsměvu. „Poppy,“ řekl a přišel blíž. Rune mě však nepustil. Táta si toho všiml a střelil po něm takovým pohledem, jaký by ho měl na místě vykuchat.

Rune sebou ani necukl.

„Co se děje?“ zeptala jsem se a natáhla se po tátově ruce.

Zdálo se, že ho můj dotek připravil o řeč. Pohlédla jsem na mámu. „Mami?“

Máma přistoupila blíž. „Ten plán je v pohybu od té doby, co sem tvoje teta před pár týdny dorazila.“ Zadívala jsem se na tetu Dýdý a ta se rošťácky usmála.

„Rune naplánoval, že tě odsud odveze. A požádal tvou tetu, aby mu s tím pomohla.“ Máma si povzdychla. „Nečekali jsme, že se tvoje výsledky tak brzy zhorší.“ Položila ruku na tátovu paži. „Tvůj tatínek si myslí, že bys neměla odjíždět.“

„Kam pojedeme?“ vyzvídala jsem.

„Je to překvapení,“ ozval se vedle mě Rune.

Táta přistoupil o kousek blíž a pohlédl mi do očí. „Poppy, hladina tvých bílých krvinek poklesla. To znamená vysoké riziko infekce. A protože je to riziko pro tvůj imunitní systém, myslím si, že bys neměla cestovat letadlem –“

„Letadlem?“ přerušila jsem ho.

Vzhlédla jsem k Runemu. „Letadlem?“ zopakovala jsem. Maličko kývl hlavou, ale víc to nevysvětlil.

Máma mi položila ruku na paži. „Ptala jsem se tvého odborného lékaře a ten řekl,“ odkašlala si, „řekl, že v tomhle stadiu tvé nemoci, jestli chceš jet, tak bys měla jet.“ Pochopila jsem, co to znamená: Jeď dřív, než bude příliš pozdě cestovat kamkoli.

„Chci jet,“ prohlásila jsem s jistotou a sevřela Runeho kolem pasu. Chtěla jsem, aby věděl, že po tomhle toužím. Vzhlédla jsem k němu a on se mi podíval do očí. S úsměvem jsem dodala. „Jsem s tebou.“

Rune mě překvapil, ale zároveň mě to vůbec nepřekvapilo, když mě políbil. Dal mi rychlou a tvrdou pusu přímo před mou rodinou. Pak mě pustil a obrátil se k mé tetě. Vedle ní stál kufr. Bez dalšího slova ho vzal a odnesl do auta.

Srdce mi začalo prudce bít vzrušením.

Táta mi sevřel ruku. Jeho dotek mi připomněl jeho obavy, jeho strach. „Poppy,“ řekl příkře.

Než mohl dodat víc, naklonila jsem se a políbila ho na tvář. Podívala jsem se mu do očí. „Tati, já rozumím rizikům. Bojuju s tímhle už dlouhou dobu. Vím, že si děláš starosti. Vím, že nechceš, abych si ublížila. Ale jestli zůstanu uvězněná ve svém pokoji jako ptáček v kleci ještě jeden den, to je to, co mi ublíží. Vždycky jsem radši byla venku. A chci jet, tati. Potřebuju to.“ Potřásla jsem hlavou a cítila, že mi do očí vhrkly slzy. „Nemůžu strávit čas, který mi zbývá, jakkoli bude dlouhý, někde zavřená ze strachu, že se můj stav zhorší. Potřebuju žít… Potřebuju tohle dobrodružství.“

Roztřeseně se nadechl a nakonec přikývl. Proběhla mnou lehká závrať. Pojedu!

Poskočila jsem a objala tátu kolem krku. On mi objetí oplatil.

Dala jsem pusu mámě a pak se podívala na tetu. Napřahovala ke mně ruku. Chytila jsem ji za ni, zrovna když táta promluvil: „Důvěřuju ti, že se o ni postaráš, Dýdý.“

Teta si povzdechla. „Víš, že tuhle holku miluju, Jamesi.

Myslíš si, že bych dovolila, aby se jí cokoli stalo?“

„A zůstanou každý v jiném pokoji!“ Jenom jsem protočila panenky.

Táta dál mluvil s tetou. Neposlouchala jsem je. Neslyšela jsem nic, protože jsem se zadívala ven ze dveří na kluka v černém, který se opíral o zábradlí naší verandy. Na kluka v kožené bundě, který si ležérně zvedal cigaretu k ústům a při tom mě sledoval. Jeho křišťálově modré oči od těch mých ani jednou neuhnuly stranou.

Rune vydechl obláček kouře. Bezstarostně odhodil nedopalek na zem, kývl bradou a napřáhl ke mně ruku.

Pustila jsem tetinu ruku, na okamžik zavřela oči a zapisovala si do paměti, jak vypadá přesně v téhle chvíli.

Můj norský drsňák.

Moje srdce.

Otevřela jsem oči a vyběhla ze dveří. Z vrchního schodu jsem skočila přímo do Runeho otevřené náruče. Chytil mě a sevřel v objetí. Zachichotala jsem se a tváře mi ovanul větřík. Rune mě pevně držel – nohy jsem měla pořád ve vzduchu – a zeptal se: „Jsi připravená na tohle dobrodružství, Poppymin?“

„Jo,“ vydechla jsem.

Rune přitiskl čelo na moje a zavřel oči. „Miluju tě,“ zašeptal po dlouhé odmlce.

„Taky tě miluju,“ odpověděla jsem stejně tiše. Obdařil mě vzácným úsměvem.

Opatrně mě postavil na zem, chytil mě za ruku a znovu se zeptal: „Připravená?“

Přikývla jsem a otočila se k rodičům, kteří stáli na verandě.

Zamávala jsem jim na rozloučenou.

„Tak pojedeme, lidi,“ pobídla nás Dýdý. „Musíme chytit letadlo.“

Rune mě vedl k autu a pořád mě držel za ruku. Když jsme se usadili dozadu a rozjeli se, vyhlédla jsem z okna. Hleděla jsem na mraky s vědomím, že brzy budu plout nad nimi.

Za dobrodružstvím. S mým Runem.

 

* * *

 

„New York,“ vydechla jsem, když jsem si přečetla ceduli u naší brány.

Rune se na mě uculil. „Vždycky jsme plánovali, že tam pojedeme. Jen to bude kratší výlet, než jsme si mysleli.“

Neschopná slov jsem ho objala kolem pasu a opřela si hlavu o jeho hrudník. Teta Dýdý si šla promluvit se ženou u přepážky a teď se k nám vrátila.

„Pojďte, vy dva,“ pobídla nás a mávla rukou ke vstupu do letadla. „Nastoupíme.“

Šli jsme za Dýdý. Když nám ukázala na první dvě sedadla v první třídě, spadla mi brada. Zadívala jsem se na ni a ona pokrčila rameny. „Jaký by mělo smysl mít na starost první třídu, kdybych nemohla využít zaměstnaneckých výhod k rozmazlování své oblíbené neteře?“

Objala jsem ji. Podržela mě u sebe déle než normálně. „Tak už běž,“ řekla a odehnala mě k mému sedadlu. Pak rychle zmizela za závěsem prostoru letušek. Stála jsem a dívala se za ní. Rune mě vzal za ruku.

„Bude v pohodě,“ uklidňoval mě a pak ukázal k sedadlu u okna. „Pro tebe,“ dodal. Z hrdla mi unikl radostný smích, nedokázala jsem to zastavit. Posadila jsem se a zírala z okna na lidi pracující pod námi.

Sledovala jsem je, dokud se letadlo nezaplnilo a nezačali jsme rolovat. Se šťastným povzdechem jsem se obrátila k Runemu. Pozoroval mě. Propletla jsem s ním prsty a zašeptala:

„Děkuju ti.“

„Chtěl jsem, abys viděla New York.“ Pokrčil rameny. „A toužil jsem ho vidět s tebou.“

Rune se naklonil, aby mě políbil. Prsty jsem jeho rty zastavila. „Polib mě ve dvanácti kilometrech nad zemí. Polib mě na obloze. Mezi mraky.“

Runeho mátový dech mi ovanul tvář. Pak se mlčky opřel do sedadla. Zasmála jsem se, když letadlo najednou nabralo rychlost a vzlétli jsme.

Jak letadlo stoupalo, náhle jsem zjistila, že se k mým ústům tisknou Runeho rty. Rukama mi svíral hlavu a zmocňoval se mých úst. Potřebovala jsem se něčeho pevně držet, tak jsem se ho chytila za tričko. Vzdychla jsem do jeho úst, zatímco se jeho jazyk jemně utkával s mým.

Když se odtáhl, hruď se mu zvedala a pokožku měl teplou. Zašeptala jsem. „Polibek osm set osm. Ve dvanácti kilometrech vysoko. S mým Runem… a moje srdce téměř puklo.“

Na konci letu jsem měla spoustu nových polibků na doplnění do sklenice.

 

* * *

 

„Tohle je pro nás?“ zeptala jsem se nevěřícně. Rozhlížela jsem se po střešním apartmá směšně drahého hotelu na Manhattanu, kam nás přivedla moje teta.

Pohlédla jsem na Runeho a poznala jsem dokonce i z jeho usilovně předstíraného neutrálního výrazu, že se mu z toho taky podlamují kolena.

Teta Dýdý se zastavila vedle mě. „Poppy, tvoje máma tohle ještě neví, ale, no, už nějakou dobu s někým chodím.“ Na rtech se jí usadil zamilovaný úsměv a pokračovala. „Tak prostě řekněme, že tenhle pokoj je dárek od něj pro vás dva.“

Užasle jsem na ni zírala a zaplavilo mě teplo. Vždycky jsem si dělala o tetu Dýdý starosti, protože chodila všude sama. Teď jsem však jasně poznala z jejího výrazu, že ji tenhle muž dělá šťastnou.

„On za tohle zaplatil? Udělal to pro nás? Pro mě?“ zajímala jsem se.

Dýdý chvíli mlčela a potom to vysvětlila: „V podstatě za to platit nemusí. Patří mu to tady.“

Jestli to bylo možné, brada mi spadla ještě níž, dokud ji Rune škádlivě nezavřel prstem pod mou bradou. Hleděla jsem na svého kluka. „Tys o tom věděl?“

Pokrčil rameny. „Pomáhala mi to všechno naplánovat.“

„Takže jsi to věděl?“ zopakovala jsem. Rune jenom potřásl hlavou a potom odnesl naše kufry do hlavní ložnice napravo.

Zcela jasně ignoroval požadavek mého táty, abychom spali v oddělených pokojích.

Když se Rune vytratil ve dveřích, teta poznamenala: „Ten kluk by kvůli tobě chodil po rozdrceném skle, Poppy.“

Srdce se mi naplnilo světlem. „Já vím,“ zašeptala jsem. Jenže to semínko strachu, které jsem začínala cítit, ve mně vzklíčilo. Teta mě objala. Oplatila jsem jí to a vydechla: „Děkuju ti.“ Políbila mě na temeno. „Nic jsem neudělala, Pop. To je všechno Runeho práce.“ Odmlčela se. „Myslím, že jsem za celý život nikdy neviděla dva lidi, že by se v tak mladém věku tak silně milovali, a ještě víc v pubertě.“

Teta Dýdý mě přitáhla k sobě a podívala se mi do očí. „Važ si toho času s ním, Pop. Ten kluk tě miluje. Musela bys být slepá, abys to neviděla.“

„Budu,“ slíbila jsem.

Dýdý se vydala ke dveřím. „Jsme tady na dvě noci. Budu s Tristanem v jeho pokoji. Kdybys cokoli potřebovala, zavolej mi na mobil. Budu jen pár minut od vás.“

„Dobře,“ hlesla jsem.

Otočila jsem se a nasávala do sebe nádheru toho pokoje. Strop byl tak vysoko, že jsem musela zaklonit hlavu, abych viděla vzor v bílé omítce. Pokoj byl tak obrovský, že by se sem vešel dům, jaký má většina lidí. Došla jsem k oknu a před sebou spatřila panoramatický výhled na New York.

Nadechla jsem se.

Zhluboka jsem dýchala, zatímco jsem přejížděla pohledem známé pamětihodnosti, které jsem doposud viděla pouze na fotkách nebo ve filmu: Empire State Building, Central Park, socha Svobody, Flatiron Building, Freedom Tower…

Bylo tu toho tolik k vidění… Tady jsem měla v plánu žít. Tady bych byla doma. V Blossom Grove jsou moje kořeny, v New Yorku by mi narostla křídla.

A Rune Kristiansen by byl navždy mou láskou. Po mém boku při tom všem.

Všimla jsem si dveří nalevo, došla k nim a stiskla kliku. Zalapala jsem po dechu, když se do mě opřel studený vítr, a potom jsem se rozhlédla.

Zahrada.

Venkovní terasa se zimními květinami, lavičkami a s úžasným výhledem. Zapnula jsem si kabát, abych zůstala v teple, a vystoupila do zimy. Na vlasech se mi usadily sněhové vločky. Potřebovala jsem je ucítit na tváři, takže jsem zaklonila hlavu. Studené vločky mi přistály na řasách, lechtaly mě na očích.

Zasmála jsem se, když mi tvář zvlhla. Šla jsem dál a rukama se dotýkala třpytících se zelených rostlin, dokud jsem nestála u zídky, kde se nabízel výhled na Manhattan jako na dlani.

Nadechla jsem se a dovolila studenému vzduchu, aby mi prostoupil kosti. Najednou mě zezadu kolem pasu objaly paže a Rune si opřel bradu o moje rameno. „Líbí se ti to, broučku?“ zeptal se tiše. Mluvil sotva šeptem, aby nenarušil naše malé poklidné útočiště.

Nevěřícně jsem zavrtěla hlavou a mírně se pootočila, dokud jsem mu neviděla do očí. „Nemůžu uvěřit, že jsi všechno tohle udělal,“ odpověděla jsem. „Nemůžu uvěřit, že jsi mi tohle dal.“ Ukázala jsem na město rozkládající se pod námi. „Dal jsi mi New York.“

Rune mě políbil na tvář. „Je pozdě a zítra je toho před námi hodně. Chci, aby sis co nejvíc odpočinula, abys zítra mohla vidět všechno, co jsem naplánoval.“

Něco mě napadlo. „Rune?“

„Ja?“

„Můžu tě zítra taky někam vzít?“

Zamračil se, až mu na čele naskákaly vrásky. „Ovšem,“ souhlasil. Viděla jsem, jak se mi dívá do očí, jako by chtěl přijít na to, co mám za lubem. Ale nezeptal se. Měla jsem z toho radost, protože kdyby to věděl předem, odmítl by to.

„Dobrá,“ vydechla jsem pyšně a pro sebe se usmála. Ano, dal mi tenhle výlet. Ano, měl něco v plánu. Ovšem já jsem mu chtěla ukázat něco, co mu připomene jeho sny. Sny, které si může pořád vyplnit, dokonce i poté, co tu já už nebudu.

„Musíš jít spát, Poppymin,“ prohlásil Rune a políbil mě na hrdlo.

Chytila jsem ho za ruku. „S tebou vedle mě.“

Cítila jsem na krku, že kývl, než mě ještě jednou políbil.

„Napustil jsem ti vanu a objednal jídlo. Vykoupeš se, pak se najíme a půjdeme spát.“

Otočila jsem se v jeho náručí, zvedla se na špičky a položila mu ruce na tváře. Měl je studené.

„Miluju tě Rune,“ vydechla jsem tiše. Říkala jsem to často. A vždycky to cítila celým srdcem. Chtěla jsem, aby neustále věděl, jak moc ho zbožňuju.

Rune si povzdechl a pomalu mě políbil. „Taky tě miluju,

Poppymin,“ řekl mi do rtů, skoro se od nich neodtrhl.

Potom mě odvedl dovnitř a já jsem se vykoupala. Najedli jsme se a šli spát.

Ležela jsem v jeho náručí uprostřed obrovské postele se čtyřmi sloupky. Jeho teplý dech mi ovíval tvář a jeho modré oči sledovaly každý můj pohyb.

Usnula jsem schoulená do jeho objetí, s úsměvem v srdci i na rtech.
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POPPY

 

Myslela jsem si, že jsem vítr ve vlasech znala. Ale nic se nedalo srovnat s větrem, který mi foukal do loken na vrcholu Empire State Building.

Myslela jsem si, že jsem už byla políbena každým myslitelným způsobem. Nic se však nedalo srovnat s Runeho polibky pod pohádkovým zámkem v Central Parku. Nebo s polibkem v koruně sochy Svobody. Nebo uprostřed Times Square, kde blikala jasná světla, zatímco lidé kolem nás pospíchali, jako by jim na světě už nezbýval žádný čas.

Lidé pořád pospíchají, i když mají spoustu času. Ačkoli jsem ho já měla málo, ujistila jsem se, že všechno dělám pomalu. Uvážlivě. Aby to mělo význam. Vychutnávala jsem si každý nový zážitek. Zhluboka se nadechnout a nasát každý nový pohled, vůni a zvuk.

Zkrátka se zastavit. Dýchat. Rozhlížet se a plně vnímat svět kolem sebe.

Runeho polibky se lišily. Některé byla pomalé a jemné, něžné a jako peříčko. Jiné byly tvrdé, rychlé a uchvacující. Po těch i oněch jsem lapala po dechu. Obojí patřily do sklenice.

Ještě víc mi dal polibků, co uchovám ve svém srdci.

Po pozdním obědě v Stardust Diner – kde jsem se rozhodla, že tohle by mohlo být moje třetí nejoblíbenější místo na světě – jsem odvedla Runeho ven a kousek za roh.

„Už jsem na řadě já?“ zeptala jsem se, když mě chytil za límec a přitáhl mi ho víc ke krku. Pak se podíval na hodinky. Zvědavě jsem ho pozorovala a dumala nad tím, proč potřebuje kontrolovat čas. Všiml si, jak ho podezřívavě sleduju.

Objal mě a odpověděl: „Máš několik příštích hodin a pak se vrátíme k mému rozvrhu.“

Nakrčila jsem nos nad jeho přísným postojem a hravě na něj vyplázla jazyk. Jakmile jsem to udělala, v Runeho očích se zažehl plamen. Sklonil se a přitiskl mi ústa ke rtům, jazykem se okamžitě otřel o můj. Vypískla jsem a pevně se ho chytila, protože mě zaklonil, než polibek prolomil.

„Nepokoušej mě,“ pronesl škádlivě. Pořád jsem však viděla v jeho očích plamen. Srdce mi poskočilo. Od té doby, co se ke mně Rune vrátil, jsme kromě polibků nikam dál nezašli. Líbali jsme se, povídali si a drželi jeden druhého nablízku. Nikdy nepožadoval víc, ale jak týdny ubíhaly, začala jsem toužit po tom se mu znovu odevzdat.

Vzpomínky na naši noc před dvěma lety mi hlavou proběhly jako filmový pás. Ty scény byly tak živé, tak naplněné láskou, že se mi sevřely plíce. Pořád jsem si pamatovala výraz v jeho očích, když se nade mnou pohyboval. Stále jsem měla v paměti, jak se na mě díval. A taky jsem si vzpomínala, jak mne zaplavilo horko, když jsem ho cítila, tak žhavého, ve svém náručí.

Pamatovala jsem si, jak se mě něžně dotýkal na tváři, na vlasech a na rtech. Nejlepší vzpomínka však byla na jeho tvář při dozvucích vášně. Na ten jedinečný výraz hlubokého citu. Ten pohled mi prozradil, že navzdory našemu mládí nás to, co jsme udělali, navždy změnilo.

Spojili jsme se tělem i duší.

Skutečná nekonečnost. Navždy a věčně.

„Kam půjdeme, Poppymin?“ zeptal se Rune a probral mě z mého zasnění. Položil mi hřbet ruky na hořící tvář. „Úplně hoříš,“ promluvil se silným přízvukem a ten dokonalý zvuk mnou proběhl jako studený vánek.

„Jsem v pohodě,“ namítla jsem nesměle. Vzala jsem ho za ruku a snažila se jít ulicí dál. Rune mě ale zatáhl za ruku a otočil mě čelem k sobě. V očích se mu zračily starosti.

„Poppy.“

„Jsem v pohodě,“ přerušila jsem ho a našpulila rty, aby věděl, že to myslím vážně.

Podrážděně zasténal, objal mě kolem ramen a společně jsme šli dál. Dívala jsem se po názvech ulic a snažila se vymyslet, kudy se odsud dát.

„Povíš mi, co máš v plánu?“ vyzvídal Rune.

Ujistila jsem se, že jdeme správným směrem, a zavrtěla hlavou. Rune mi dal pusu a zapálil si cigaretu. Zatímco kouřil, využila jsem příležitosti a rozhlížela se kolem sebe. Milovala jsem New York. Milovala jsem na něm všechno. Rozmanití lidé – umělci, obchodníci a snílci – všichni byli vpleteni do obrovské sešívané deky života. Přeplněné ulice, houkající auta a výkřiky tvořily dokonalou symfonii města, které nikdy nespí.

Nadechla jsem se čerstvé vůně sněhu ve studeném vzduchu a přitulila se blíž k Runeho hrudi. „Tohle bychom dělali,“ pronesla jsem a usmála se. Na okamžik jsem zavřela oči.

„Co?“ zeptal se Rune, zatímco se před námi vznášela mně už známá vůně jeho cigarety.

„Tohle,“ odpověděla jsem. „Procházeli bychom se po Broadwayi. Chodili bychom po městě, mířili za svými kamarády, do škol nebo do svého bytu.“ Šťouchla jsem ho ramenem do paže.

„Držel bys mě přesně tak jako teď a povídali bychom si. Vyprávěl bys mi, co jsi celý den dělal, a já bych ti povídala, co jsem zažila já.“ Usmála jsem se nad prostotou té představy. Protože já jsem nepotřebovala velká gesta ani pohádky. Normální život s klukem, kterého miluju, by mi vždycky stačil.

Dokonce i v téhle chvíli být s ním bylo pro mě nadevše.

Rune na to nic neodpověděl. Zjistila jsem, že když jsem vedla takovéhle řeči, když jsem tak upřímně mluvila o tom, co se nikdy nestane, Rune mlčel. Asi mu to tak připadalo nejlepší. Nevadilo mi to. Chápala jsem, proč musí chránit své už nalomené srdce.

Kdybych ho mohla pro něj ochránit, udělala bych to, jenže to já jsem byla příčinou toho, proč praskalo.

Jenom jsem se modlila ke všemu, co mi bylo svaté, abych mohla být i prostředkem k nápravě.

Uviděla jsem transparent na staré budově, vzhlédla k Runemu a řekla: „Už jsme skoro tam.“

Rune se zmateně rozhlédl. Byla jsem ráda. Nechtěla jsem, aby věděl, kde jsme, a aby se rozzlobil kvůli laskavě míněnému gestu. Nerada bych, aby mu ublížilo, že ho přinutím podívat se na budoucnost, která ho může čekat.

Navedla jsem Runeho k budově nalevo. Rune odhodil na zem nedopalek cigarety a vzal mě za ruku. Došli jsme k pultu a já jsem požádala o vstupenky.

Když jsem se pokusila zaplatit, odstrčil mi ruku od peněženky. Zaplatil za nás, aniž by věděl, kde jsme. Natáhla jsem se a políbila ho na tvář. „Takový džentlmen,“ škádlila jsem ho a viděla, jak obrátil oči v sloup.

„Nejsem si jistý, jestli si to o mně myslí tvůj táta.“ Nedokázala jsem zadržet smích. Zatímco jsem se bezstarostně chechtala, Rune se zastavil, pozoroval mě a jen napřáhl ruku. Vložila jsem svou dlaň do jeho a nechala se k němu přitáhnout. Jeho ústa přistála těsně nad mým uchem a Rune zašeptal: „Proč, když se takhle směješ, zoufale toužím po tom si tě vyfotit?“

Vzhlédla jsem a smích mě přešel. „Protože na fotkách zachycuješ všechny stránky lidského života – dobré, špatné, pravdivé.“ Pokrčila jsem rameny a dodala: „Protože navzdory tomu, jak moc se tomu bráníš a jak vyzařuješ temnou auru, usiluješ o štěstí, přeješ si být šťastný.“

„Poppy.“ Rune se odvrátil. Jako vždycky nehodlal přijmout pravdu, ale bylo to tady, uzamčené kdesi v jeho srdci. Všechno, co kdy chtěl, bylo být šťastný – jenom on a já.

Já jsem chtěla, aby se naučil, jak být šťastný sám. I když v jeho srdci budu vedle něj kráčet každý den.

„Rune,“ pobídla jsem ho tiše. „Prosím, pojď se mnou.“ Rune chvíli hleděl na moji napřaženou ruku, než se dal obměkčit a pevně spojil naše ruce dohromady. Ale i poté zíral na naše spojené ruce s náznakem bolesti v očích.

Zvedla jsem je ke rtům, políbila ho na hřbet ruky a přitiskla si je k tváři. Rune prudce vydechl. Konečně si mě přitáhl k sobě, pod ochranu své paže. Chytila jsem se ho kolem pasu a provedla ho dvoukřídlými dveřmi, abychom se podívali na výstavu za nimi.

Uvítal nás rozlehlý otevřený prostor se slavnými fotografiemi na vysokých stěnách. Rune ztuhl a já jsem vzhlédla právě včas, abych spatřila jeho překvapenou, přesto vášnivou reakci na to, že před sebou vidí přehlídku toho, co bylo jeho snem. Výstavu fotografií, které utvářely naši dobu.

Fotografií, které změnily svět. Dokonale zachycené okamžiky času.

Runemu se pomalu zvedla hruď, jak se zhluboka nadechl, a potom s obezřetným klidem vydechl. Pohlédl na mě a pootevřel rty. Nevyšel z nich zvuk. Ani jedno slůvko.

Pohladila jsem ho po hrudi, pod foťákem, který mu visel na krku, a vysvětlila jsem: „Včera večer jsem zjistila, že se koná tahle výstava, a chtěla jsem, abys ji viděl. Bude tady celý rok,

ale chtěla jsem být při tom s tebou, toužila jsem… to sdílet s tebou.“

Rune zamrkal, tvář měl pořád bez výrazu. Jeho jedinou reakcí bylo zatínání čelisti. Nebyla jsem si jistá, jestli je to dobré znamení, nebo špatné.

Vyklouzla jsem z jeho objetí a držela ho za ruku. Podívala jsem se do průvodce a odvedla nás k první vystavované fotografii. Když jsem uviděla námořníka uprostřed Times Square, jak zaklání zdravotní sestru a líbá ji na ústa, usmála jsem se. Přečetla jsem nápis pod ní: New York City, 14. srpna 1945. Den vítězství nad Japonskem na Times Square od Alfreda Eisenstaedta. Z obrázku před sebou jsem vnímala tu bezstarostnost a radost z oslav. Měla jsem pocit, jako bych byla tam a sdílela ten okamžik se všemi ostatními.

Vzhlédla jsem k Runemu a všimla si, jak tu fotku pozoruje. Jeho výraz se nezměnil, ale viděla jsem, že uvolnil čelisti a naklonil hlavu mírně na stranu.

Jeho prsty v mé ruce sebou zaškubaly. Znovu jsem se usmála.

Nebyl imunní. A bez ohledu na to, jak moc se tomu bránil, tohle miloval. Mohla jsem to cítit stejně jasně jako sníh venku dopadající mi na kůži. Odvedla jsem ho ke druhé fotografii. Když jsem tu dramatickou fotku uviděla, vytřeštila jsem oči. S bušícím srdcem jsem si rychle přečetla informaci pod ní. Náměstí Nebeského klidu, Peking, 5. června 1989. Tato fotografie zachytila protest muže proti vojenskému potlačování pokračujících protestů proti čínské vládě.

Přistoupila jsem blíž a polkla. „Je to smutné,“ řekla jsem Runemu a ten přikývl.

Každá fotografie jako by vyvolávala jiné emoce. Jak jsem se tak dívala na tyto zachycené okamžiky času, skutečně jsem pochopila, proč Rune tak rád fotí. Tato výstava ukazovala, jaký účinek má pořizování fotografií na společnost. Ukazovaly lidstvo v tom nejlepším i nejhorším smyslu.

Poukazovaly na život v jeho nahotě a nejčistší formě.

Když jsme se zastavili u další fotografie, ihned jsem uhnula pohledem, neschopna se na ni náležitě podívat. Byl na ní sup, který trpělivě čekal poblíž vychrtlého dítěte. Fotka ve mně okamžitě vyvolala žal.

Pohnula jsem se od ní dál, ale Rune přistoupil blíž. Prudce jsem zvedla hlavu a pozorovala ho. Sledovala jsem ho, jak si prohlíží každou část fotografie. Pozorovala jsem, jak mu zaplály oči a jak podél boků sevřel ruce.

Jeho vášeň se prodrala ven.

Konečně.

„Tahle fotografie je jedna z nejkontroverznějších, co kdy kdo pořídil,“ informoval mě tiše s očima stále upřenýma na fotku. „Ten fotograf zobrazoval hladomor v Africe. Zatímco pořizoval fotky, uviděl to zhroucené dítě, které hledalo pomoc, a toho supa čekajícího poblíž, cítícího smrt.“ Nadechl se. „Ta fotka jedním záběrem ukázala rozsah hladomoru víc než všechny předtím napsané reportáže.“ Rune na mě pohlédl. „Přiměla lidi se zvednout a věnovat tomu pozornost. Stroze a brutálně jim to ukázalo, jak strašně hladomor narostl.“ Ukázal na to dítě zhroucené na zemi. „Kvůli téhle fotografii se navýšila pomoc a tisk podával víc zpráv o tom, jak lidé bojují o přežití.“ Zhluboka se nadechl. „Změnilo to jejich svět.“

Nechtěla jsem ho zastavit v jeho rozběhu, takže jsme přešli k další. „Víš něco o téhle?“

Na většinu fotografií jsem měla problém se dívat. Značná část z nich se týkala bolesti a utrpení. Ale pro fotografa, ačkoli byl pohled na ně obtížný a trhal srdce, vyzařovaly určit typ půvabu. Nesly v sobě hluboký a nekonečný vzkaz, polapený v jediném obraze.

„Byl to protest – proti válce ve Vietnamu. Buddhistický mnich se upálil.“ Rune sklonil hlavu a nahnul ji maličko na stranu, zkoumal fotku z různých úhlů. „Ani jednou sebou neškubl. Přijal tu bolest, aby vyjádřil, že bychom měli usilovat o mír. Vrhlo to světlo na tíživou situaci a na zbytečnost války.“ Jak jsme šli dál, Rune mi vysvětloval skoro každou fotografii. Na poslední černobílé fotografii byla zachycena mladá žena.

Šlo o starou fotku – podle jejího účesu a make-upu asi ze šedesátých let – a mohla na ní mít tak pětadvacet let. Usmívala se.

Což mě taky přimělo k úsměvu.

Podívala jsem se na Runeho. Pokrčil rameny a mlčky mi tak dal na vědomí, že tu fotografii taky nezná. Pojmenovaná byla jednoduše Esther. Podívala jsem se do průvodce pro další informace, a když jsem si četla, co fotku inspirovalo a proč tu byla, do očí mi okamžitě vhrkly slzy.

„Co je?“ zeptal se Rune a v očích se mu mihla starost.

„Esther Rubensteinová. Zesnulá žena patrona této výstavy.“ Zamrkala jsem a zvládla dodat: „Zemřela ve dvaceti šesti letech na rakovinu.“ Polkla jsem knedlík v krku a přistoupila blíž.

„Fotografii na výstavu zařadil její manžel, který se už nikdy znovu neoženil. Vzal fotku a pověsil ji na tuhle výstavu. Píše se tu, že i když tato fotka nezměnila svět, Esther změnila ten jeho.“ Po tvářích se mi řinuly slzy. Bylo to krásně sentimentální, ta pocta brala dech.

Otřela jsem si slzy a zadívala se na Runeho, který se od fotky odvrátil. Srdce mi pokleslo. Pohnula jsem se před něj. Hlavu měl svěšenou. Odhrnula jsem mu vlasy z obličeje. Ztrápený výraz, který jsem uviděla, mě roztrhl vedví.

„Proč jsi mě sem vzala?“ zeptal se ochraptělým hlasem.

„Protože tohle je to, co miluješ.“ Máchla jsem rukou okolo místnosti. „Rune, tohle je akademie Tisch při Newyorské univerzitě. Tady jsi měl v plánu jednou chodit. Chtěla jsem, abys viděl, čeho bys jednoho dne mohl dosáhnout a co ti tvá budoucnost stále může přinést.“

Rune zavřel oči. Když je otevřel, přistihl mě, jak potlačuju zívání.

„Jsi unavená.“

„Jsem úplně v pohodě,“ namítla jsem, protože jsem nechtěla uhnout od tématu. Jenže jsem opravdu byla unavená. Nebyla jsem si jistá, jak moc toho bez odpočinku ještě zvládnu.

Rune mě chytil za ruku a prohlásil: „Pojedeme si před večerem trochu odpočinout.“

„Rune,“ pokusila jsem se odporovat, abychom si ještě mohli promluvit o tomhle.

Rune se však prudce otočil a tiše pronesl: „Poppymin, prosím. Už to stačilo.“ Slyšela jsem v jeho hlase vypětí. „New York byl náš sen. Bez tebe žádný New York není. Tak prosím…“ Odmlčel se a potom smutně zašeptal: „Přestaň.“

Nepřála jsem si vidět ho tak zlomeného, proto jsem přikývla. Rune mi dal pusu na čelo. Byl to něžný polibek, vděčný.

Odešli jsme z výstavy a Rune zastavil taxi. Za pár minut jsme byli na cestě do hotelu. Jakmile jsme vešli do apartmá, Rune si lehl se mnou v náručí.

Zatímco vedle mě mlčel, začala jsem dřímat. Usnula jsem s obrázkem Esther v mysli a divila se, jak se duše jejího manžela vyléčila, poté co ho navždy opustila.

Napadlo mě, jestli se vůbec kdy vyléčil.

 

* * *

 

„Poppymin?“

Ze spánku mě volal Runeho tichý hlas. Zamrkala jsem do temnoty v pokoji a ucítila, jak mi Rune jemně prstem přejíždí po tváři.

„Ahoj, broučku,“ promluvil tiše, když jsem se k němu otočila. Natáhla jsem se a rozsvítila stolní lampu. Když se světlo zamihotalo, zadívala jsem se na Runeho.

Na ústech mi zacukal úsměv. Měl na sobě přiléhavé bílé tričko a na něm hnědé sako. Měl také svoje černé úzké džíny a mně dobře známé černé vysoké boty. Zatahala jsem ho za límce saka. „Vypadáš opravdu elegantně, zlato.“

Rune se pousmál. Naklonil se ke mně a něžně mě políbil. Když se odtáhl, všimla jsem si, že má čerstvě umyté a vyfoukané vlasy. A na rozdíl od jiných dnů na ně dnes použil hřeben. Zlaté prameny byly na dotek jako hedvábí.

„Jak se cítíš?“ zeptal se. Protáhla jsem si paže a nohy.

„Trochu unavená a rozbolavělá ze všeho toho chození, ale jsem v pořádku.“

Runemu se čelo zvrásnilo starostmi. „Jsi si jistá? Nemusíme dnes večer nikam chodit, jestli se na to necítíš.“

Posunula jsem se na polštáři a zastavila se centimetr od Runeho obličeje. „Dnešní večer si nenechám ujít.“ Pohladila jsem jeho měkké hnědé sako. „Obzvlášť když jsi tak nastrojený. Nemám tušení, co jsi naplánoval, ale jestli tě to dostalo z tvé kožené bundy, musí jít o něco opravdu speciálního.“

„Taky si myslím,“ odpověděl Rune po významné pauze.

„Pak jsem rozhodně v pořádku,“ prohlásila jsem s jistotou a dovolila mu, aby mi pomohl si sednout, když mi ten jednoduchý úkol dal moc práce.

Rune zůstal v podřepu a zadíval se mi do obličeje. „Miluju tě, Poppymin.“

„Taky tě miluju, zlato,“ odpověděla jsem. S Runeho pomocí jsem vstala a trochu se začervenala. Každým dnem byl krásnější a krásnější, ale když se takhle vystrojil, srdce se mi v hrudi dalo do klusu.

„Co si mám vzít na sebe?“ zajímala jsem se. Rune mě odvedl do obývacího pokoje. Uprostřed místnosti čekala paní s kosmetickými a vlasovými prostředky všude kolem sebe.

Ohromeně jsem k Runemu vzhlédla a on si nervózně odhrnul vlasy z obličeje. „To všechno zorganizovala tvoje teta.“ Pokrčil rameny. „Abys vypadala dokonale. Ne že bys tak nevypadala i bez toho.“

Ta dáma v pokoji na mě mávla a poklepala na židli před sebou. Rune zvedl mou ruku k ústům a políbil ji. „Jdi, za hodinu musíme odejít.“

„Co si vezmu na sebe?“ zopakovala jsem nervózně.

„To už je zařízeno.“ Rune mě odvedl k židli a já jsem se posadila, předtím jsem se stylistce ještě krátce představila.

Rune se posadil na pohovku naproti. Z brašny na postranním stolku vytáhl svůj foťák a mě zaplavilo štěstí. Sledovala jsem Runeho, jak zvedá přístroj k oku, a stylistka Jayne zatím začala pracovat na mých vlasech. Následujících čtyřicet minut zachytával tyhle okamžiky na film.

Nemohla bych být šťastnější, ani kdybych se snažila.

 

* * *

 

Jayne se sklonila, zkontrolovala můj obličej a s posledním dotekem kartáčem na mé tváři se odtáhla a usmála. „Tak, a je to, slečno. Hotovo.“ Ustoupila a začala si balit své věci. Když skončila, políbila mě na tvář. „Užijte si pěkný večer, slečno.“

„Děkuju vám,“ odpověděla jsem a doprovodila ji ke dveřím.

Když jsem se otočila, Rune stál přede mnou. Zvedl ruku k mým nakadeřeným vlasům. „Poppymin,“ vydechl. „Vypadáš nádherně.“

Sklonila jsem hlavu. „Jo?“

Rune zvedl foťák a stiskl spoušť. Zase ho sklonil a přikývl.

„Dokonale.“

Chytil mě za ruku a odvedl mě do ložnice. Na dveřích visely dlouhé černé úzké šaty. Na plyšovém koberci ležely boty s nízkými podpatky.

„Rune,“ zašeptala jsem a přejela rukou po měkké látce. „Jsou tak krásné.“

Rune zvedl šaty a položil je na postel. „Obleč si je, broučku. Za chvíli musíme jít.“

Jako v mrákotách jsem přikývla. Rune odešel z ložnice a zavřel dveře. Za pár minut jsem se oblékla a vklouzla do lodiček. Přešla jsem k zrcadlu v koupelně, a když jsem se zadívala na holku, která mi oplácela pohled, ohromeně jsem zalapala po dechu. Vlasy jsem měla nakadeřené a všechny prameny byly na svém místě. Oční víčka mi pokrývaly lehké kouřové stíny a nejlepší ze všeho bylo, jak se jasně třpytily moje náušnice s nekonečnem. Ozvalo se zaklepání na dveře. „Pojď dál!“ vykřikla jsem.

Nedokázala jsem se od svého odrazu odtrhnout.

Rune přešel za mě, a když jsem uviděla v zrcadle jeho reakci, srdce mi roztálo. Na hezkém obličeji měl ohromený výraz.

Položil mi ruce na paže. Sklonil se, rukou nadzvedl moje vlasy a políbil mě těsně pod ucho. Při jeho doteku a z toho, jak ze mě v zrcadle nespouštěl oči, se mi nedostávalo dechu.

Černé šaty měly vpředu výstřih a odhalovaly hrdlo a hrudník, nahoře končily širokými ramínky. Rune mě líbal na krku, než mě chytil za bradu, aby přitáhl moje ústa ke svým. Když se jeho rty dotkly mých, čirým štěstím jsem mu vzdychla do úst.

Rune sáhl na pultík a zvedl mou bílou mašli. Připevnil mi ji do vlasů. Ostýchavě se na mě usmál a poznamenal: „Teď jsi dokonalá. Teď jsi moje Poppy.“

Při zvuku jeho zastřeného hlasu se mi stáhl žaludek a pak se zcela přetočil, když mě Rune vzal za ruku a odvedl mě z koupelny. V pokoji na mě čekal dlouhý kabát a jako pravý džentlmen mi ho podržel a přehodil mi ho přes ramena.

Otočil mě k sobě a zeptal se: „Připravená?“

Přikývla jsem a dovolila Runemu, aby mě odvedl k výtahu a potom ven. Čekala na nás limuzína a elegantně oblečený řidič nám podržel dveře, abychom nasedli dovnitř. Obrátila jsem se k Runemu, abych se zeptala, jak to všechno zařídil, ale než jsem to vůbec stačila udělat, odpověděl: „Dýdý.“

Řidič za námi zavřel dveře. Zatímco jsem se pevně držela Runeho za ruce, vyjeli jsme do rušných ulic. Sledovala jsem, jak za oknem ubíhá Manhattan, a potom jsme zastavili.

Spatřila jsem tu budovu, ještě než jsem vystoupila z limuzíny, a srdce se mi rozbušilo vzrušením. Prudce jsem otočila hlavu k Runemu, ale ten už stál venku. Objevil se u mých dveří, otevřel je pro mě a nabídl mi ruku.

Vystoupila jsem na ulici a vzhlédla na obrovskou budovu před námi. „Rune,“ zašeptala jsem. „Carnegie Hall.“ Rukou jsem si užasle zakryla ústa.

Rune zabouchl dveře a limuzína odjela. Přitáhl mě k sobě a řekl: „Pojď se mnou.“

Jak jsme se blížili ke vchodu, snažila jsem se přečíst všechny nápisy, abych zjistila, na jaké představení asi jdeme. Ale bez ohledu na to, jak moc jsem hledala, nedokázala jsem přijít na to, kdo tu dnes hraje.

Rune strčil do velkých dveří. Uvnitř nás přivítal nějaký muž a ukázal nám, kudy máme jít. Rune mě vedl dál. Prošli jsme foyer a vstoupili do hlavního sálu. Jestli se mi dřív nedostávalo dechu, nedalo se to srovnat s tím, jak jsem se cítila v tomhle okamžiku – stála jsem v sále, o kterém jsem snila už od dětství. Zatímco jsem do sebe nasávala ten ohromný, impozantní prostor – pozlacené balkóny, plyšové červené sedačky a koberce – zamračila jsem se, protože jsem si uvědomila, že tu jsme úplně sami. Nebyli tu diváci ani žádný orchestr.

„Rune?“

Rune se nervózně zhoupl na patách a ukázal k pódiu. Sledovala jsem, kam ukazuje. Uprostřed velkého pódia stála jediná židle a vedle ní bylo opřené cello se smyčcem.

Snažila jsem se pochopit, co to vidím, jenže jsem to nedokázala. Tohle byla Carnegie Hall. Jedno z nejslavnějších míst na celém širém světě, kde se konají koncerty.

Rune mě beze slova vedl uličkou dolů k pódiu a zastavil se u schodů na jeviště. Otočila jsem se k němu a Rune mi pohlédl do očí.

„Poppymin, kdyby bylo všechno jinak…“ Prudce se nadechl, ale dokázal se vzpamatovat dost na to, aby mohl pokračovat.

„Kdyby to bylo jinak, jednoho dne bys tu hrála coby profesionálka. Hrála bys tady jako jedna z členek orchestru, o němž jsi vždycky snila.“ Rune mi sevřel ruku. „Zahrála bys tady sólo, které jsi na tomhle pódiu vždycky chtěla zahrát.“

Runemu z oka skanula slza. „Protože se to však nemůže stát, protože život je tak zatraceně nefér… Přesto jsem chtěl, abys tohle zažila. Chci, abys věděla, jaký by to byl pocit, kdyby se ti ten sen splnil. Chtěl jsem, abys měla šanci stát na tomhle pódiu v záři reflektorů. Protože si to podle mě zasloužíš. Nejenom jako člověk, kterého miluju nejvíc na celém světě, ale také jako nejlepší violoncellistka. Ta nejtalentovanější hudebnice.“ Potom mi to docvaklo. Obrovitý význam toho, co pro mě udělal, mi začal docházet, pomalu se mi usazoval na odhaleném srdci. Cítila jsem, jak se mi oči naplnily slzami. Přistoupila jsem k Runemu blíž a položila mu ruce na hrudník. Zamrkala jsem na něj, snažila jsem se vyhnat slzy z očí. Neschopná dál v sobě držet svoje emoce jsem se zeptala: „Udělal jsi… Jak jsi tohle… udělal?“

Rune mě chytil a vedl mě po schodech nahoru, až jsem stála na pódiu, které bylo mým největším životním snem. Rune mi místo slov znovu sevřel ruku. „Dnes je tohle pódium tvoje, Poppymin. Je mi líto, že jsem jediný, kdo bude svědkem tvého představení, ale zkrátka jsem toužil po tom, aby se ti tenhle sen splnil. Chtěl jsem, aby sis zahrála v tomhle sále a aby ho tvoje hudba naplnila. Chtěl jsem, aby se tvůj odkaz otiskl do těch to stěn.“

Přistoupil blíž ke mně, položil mi ruce na tváře a bříšky palců mi otřel slzy. Přitiskl čelo na moje a zašeptal: „Zasloužíš si to, Poppy. Měla jsi mít víc času, než by se ti tenhle sen vyplnil, ale… ale…“

Zatímco Rune bojoval, aby větu dokončil, sevřela jsem v rukou jeho zápěstí. Zavřela jsem pevně oči a vyhnala z nich zbývající slzy.

„Přestaň,“ umlčela jsem ho a zvedla jeho zápěstí, abych ho políbila na místo, kde mu uháněl pulz. Položila jsem si jeho ruku na hrudník a dodala: „To nic, lásko.“

Nadechla jsem se a na rtech se mi rozšířil uslzený úsměv. Do nosu mi vnikla vůně dřeva. Kdybych pořádně zavřela oči, měla jsem pocit, jako bych mohla slyšet ozvěnu všech muzikantů, kteří kdy vstoupili na tohle dřevěné pódium, hudebních mistrů, kteří ozdobili tuto síň svou vášní a umem.

„Teď jsme tady,“ dokončila jsem a ustoupila od Runa. Otevřela jsem oči a ze své vyvýšené pozice se zadívala na hlediště. Představila jsem si, že je plné lidí a všichni jsou vystrojeni na koncert. Plné mužů a žen, kteří milují ten pocit, když cítí hudbu v srdci. Usmála jsem se, protože jsem si to dokázala živě představit.

Když jsem se obrátila zpátky ke klukovi, který tohle všechno pro mě zařídil, neměla jsem slov. Nedokázala jsem patřičně vyjádřit, co tohle gesto provedlo s mou duší. Díky daru, který mi Rune věnoval tak sladce a upřímně, se můj největší sen stal skutečností.

Nemluvila jsem. Prostě jsem nemohla.

Místo toho jsem pustila jeho zápěstí a přešla k osamělé židli, která na mě čekala. Přejela jsem rukou po černé kůži a cítila na prstech její strukturu. Došla jsem k cellu, nástroji, jenž byl pro mě jako prodloužená část mého těla. Ten nástroj mě naplňoval radostí, kterou člověk nedokáže vysvětlit, dokud ji skutečně neprožije. Radostí, která je všeobjímající a která s sebou přináší vyšší formu míru a pokoje. Něžnou lásku jako žádná jiná.

Rozepnula jsem si kabát, sundala si ho a dvě povědomé ruce ho zvedly a potom mě jemně pohladily po kůži. Ohlédla jsem se na Runeho, on mě mlčky políbil na holé rameno a pak odešel z pódia.

Neviděla jsem, kam se posadil, protože doposud tlumené světlo z reflektoru přímo nad mou židlí se náhle naplno rozzářilo. Ostatní světla v síni potemněla. Zírala jsem na jasně osvětlenou židli s opojnou kombinací nervozity a vzrušení.

Udělala jsem krok, klapot podpatků mých lodiček se hlasitě odrazil od stěn. Ten zvuk mi roztřásl kosti, rozproudil moje oslabené svaly a vehnal do nich život.

Sehnula jsem se, zvedla cello a cítila v ruce jeho krk. Do pravé ruky jsem chytila smyčec. Jeho štíhlé dřevo mi dokonale padlo do prstů.

Usadila jsem se na židli, naklonila cello a pohnula bodcem, abych ho přizpůsobila své výšce. Potom jsem cello – nejkrásnější cello, jaké jsem kdy viděla – narovnala, zavřela oči a položila ruce na struny. Každou jsem brnkla, abych zkontrolovala, že jsou naladěné.

Samozřejmě že zněly naprosto dokonale.

Posunula jsem se na okraj židle a položila nohy pevně na dřevěnou podlahu, dokud jsem se necítila připravená.

Potom jsem vzhlédla. Zvedla jsem bradu k reflektoru, jako by to bylo slunce. Zhluboka jsem se nadechla, zavřela oči a přiložila smyčec ke strunám.

A začala hrát.

První tóny Bachova Preludia pluly z mého smyčce ke strunám a do sálu, hnaly se kupředu, aby naplnily obrovskou místnost nebeskými zvuky. Houpala jsem se, jak mě hudba sevřela v náručí, tryskala ze mě a odhalovala mou duši každému, kdo ji chtěl slyšet.

V mé hlavě byla síň plná. Každé sedadlo obsazené, zatímco mě fanoušci poslouchali, jak hraju. Naslouchali hudbě, která vyžadovala, aby ji lidé slyšeli. Byla to taková melodie, že by se v sále nenašlo ani jedno suché oko. Melodie vyzařovaná s takovou vášní, že by naplnila všechna srdce a dotkla se všech duší. Pod září světla, které zahřívalo mé svaly a uhasilo jejich bolest, jsem se usmála. Skladba se blížila ke konci. Pak jsem začala další. Hrála jsem a hrála, až uplynulo tolik času, že jsem cítila, že mě prsty začínají bolet.

Zvedla jsem smyčec a sál se ponořil do závoje ticha. Skanula mi slza, když jsem přemýšlela, co zahraju jako další. Věděla jsem, co chci zahrát. Co musím zahrát.

Tu jedinou skladbu, o níž jsem vždy snila, že si ji zahraju na tomto prestižním jevišti. Tu skladbu, která promlouvala k mé duši jako žádná jiná. Tu jedinou, co tu zanechá otisk i dlouho poté, co budu pryč. Tu, kterou zahraji jako rozloučení se svou vášní. Poté, co uslyším její dokonalý odraz v tomto úchvatném sále, nemohla bych a ani nechtěla ji hrát někdy znovu. Už nikdy na cello hrát nebudu.

Tady je to místo, kde zanechám tuto část svého srdce. Tady se rozloučím se svou vášní, která mě udržovala při síle a která mě zachraňovala v obdobích, kdy jsem se cítila ztracená a sama.

Tady ty noty zůstanou tančit ve vzduchu navěky.

Cítila jsem, že se mi chvějí ruce, proto jsem chvíli počkala, než jsem začala. Cítila jsem, jak mi rychle tečou husté slzy, ale nebyly to slzy smutku. Patřily dvěma stálým kamarádům – hudbě a životu, který ji stvořil. Povídali si navzájem, že se musí rozloučit, ale že jednoho dne, jednou, budou zase spolu.

Přiložila jsem smyčec ke strunám a začala hrát Labuť z Karnevalu zvířat. Zatímco moje teď pevné ruce vytvářely melodii, kterou jsem tak zbožňovala, cítila jsem, jak se mi v krku tvoří knedlík. Každá nota byla jako zašeptaná modlitba a každé crescendo jako chvalozpěv Bohu, jenž mi dal tento dar. Věnoval mi dar hudby, dal mi možnost cítit ji ve své duši.

A tyto noty byly mým vděčným poděkováním nástroji, který mi dovolil hrát tu nádheru s takovým půvabem.

Dovolil mi to milovat tak moc, že se to stalo mou součástí – pevnou součástí mé bytosti.

A konečně, zatímco jemné takty melodie tak měkce plynuly do místnosti, dávaly najevo můj nekonečný vděk klukovi, který tiše seděl ve tmě. Klukovi tak nadanému ve fotografování, jako jsem já byla v hudbě. Byl mým srdcem. Srdcem, které mi svobodně dal jako dítě. Srdcem, jež tvořilo půlku mého. Klukovi, který – ač uvnitř zlomený – mě miloval tak hluboce, že mi věnoval tohle rozloučení. Daroval mi v přítomnosti sen, jaký mi nemohla dát moje budoucnost.

Moje spřízněná duše, jež zachytávala okamžiky.

Když dozněla poslední nota, ruka se mi třásla a slzy mi stékaly na podlahu. Držela jsem ruku ve vzduchu – konec skladby byl pozastaven, dokud poslední ozvěna jeho ševelivé noty nebyla unášena k nebi, aby zaujala místo mezi hvězdami.

Čekala jsem a nechala rozloučení doznít.

Potom jsem co nejtišeji vstala. Usmívala jsem se, představovala si publikum a potlesk. Uklonila jsem se, postavila cello na podlahu a smyčec na něj, stejně jako jsem je tady předtím nalezla.

Naposledy jsem zaklonila hlavu do kuželu světla seshora a pak ustoupila do stínu. Jak jsem odcházela z pódia, moje podpatky tlumeně duněly. Když jsem sestoupila na nejnižší schod, v hledišti se rozsvítilo a zbytky snu se rozplynuly.

Zhluboka jsem se nadechla, přejela očima prázdná červená křesla a pak střelila pohledem zpátky k violoncellu, které stálo pořád na svém místě na pódiu a trpělivě čekalo na dalšího mladého muzikanta, aby ho obdařilo svým půvabem.

Já jsem skončila.

Rune pomalu vstal. Žaludek se mi zkroutil, když jsem viděla, jak mu emocemi zrudly tváře. Srdce mi přeskočilo jeden potřebný úder, když jsem spatřila výraz na jeho krásném obličeji.

Rozuměl mi. Pochopil mou pravdu.

Pochopil, že to bylo naposledy, co jsem hrála. A viděla jsem křišťálově jasně tu kombinaci smutku a hrdosti v jeho očích.

Když ke mně Rune došel, nedotkl se cestiček slz na mých tvářích, stejně jako jsem se já nedotkla těch jeho. Zavřel oči a políbil mě. V tom polibku jsem cítila příval jeho lásky. Cítila jsem lásku, jakou bylo v sedmnácti požehnáním obdržet.

Lásku, jaká nemá hranice.

Takovou lásku, jež inspiruje hudbu, která přetrvá věky.

Lásku, kterou si má člověk hýčkat a opatrovat jako oko v hlavě.

Když se Rune odtáhl a zadíval se mi do očí, věděla jsem, že tento polibek bude poznamenán na růžové papírové srdce s větší láskou než všechny předešlé.

Polibek osm set devatenáct byl tím, který to všechno změnil. Ten polibek dokázal, že dlouhovlasý mrzutý kluk z Norska a svérázná holka z amerického Jihu můžou najít lásku, která se dokáže měřit s těmi největšími.

Ten polibek ukázal, že láska jednoduše znamená neustoupit a ujistit se, že druhá polovina vašeho srdce ví, že je zbožňována po všech stránkách. V každé minutě každého dne. Láska je něha v té nejčistší podobě.

Rune se zhluboka nadechl a zašeptal: „Právě teď nemám slov… v ani jednom svém jazyku.“

Na oplátku jsem se na něj mírně usmála. Protože jsem na tom byla stejně.

Ticho bylo dokonalé. Daleko lepší než slova.

Vzala jsem Runeho za ruku a vedla ho uličkou nahoru a ven z foyer. Studený závan únorového větru, který nás v nočním New Yorku přivítal, byl vítanou úlevou od horka uvnitř v budově. Naše limuzína už čekala u chodníku.

Vklouzli jsme na zadní sedadlo. Řidič se zařadil do hustého provozu a Rune mě přitiskl k sobě. Ochotně jsem se k němu přitulila a nadechla se svěží vůně z jeho saka. S každou další zatáčkou se mi zvyšoval srdeční tep. Když jsme přijeli k hotelu, vzala jsem Runeho za ruku a vešli jsme dovnitř.

Cestou sem ani ve výtahu jsme nepromluvili slovo, nevydali jsme ani hlásku. V tiché chodbě pak zvuk karty v elektronickém zámku dveří zaburácel jako hrom. Otevřela jsem dveře, a když jsem vstoupila do obývacího pokoje, moje kroky na dřevěné podlaze zaťukaly.

Bez zastavení jsem šla ke dveřím ložnice a pouze se ohlédla, abych se ujistila, že mě Rune následuje. Stál na chodbě a díval se, jak odcházím.

Naše pohledy se střetly. Protože jsem ho potřebovala víc než kyslík, pomalu jsem zvedla ruku. Chtěla jsem ho. Toužila jsem po něm.

Potřebovala jsem ho milovat.

Sledovala jsem Runeho, jak se zhluboka nadechl a pak udělal krok. Obezřetně došel až ke mně. Chytil mě za ruku a jeho dotek vyslal do mého těla plameny světla a lásky.

Runeho oči byly tmavé, skoro černé, rozšířené zorničky téměř pohltily modré duhovky. Jeho touha byla stejně silná jako moje, jeho láska prokázaná a jeho důvěra kompletní.

Klid mě zaplavil jako řeka. Nechala jsem se jím prostoupit, odvedla Runeho do ložnice a pomalu zavřela dveře. Atmosféra kolem nás citelně zhoustla. Rune soustředěně sledoval každý můj pohyb.

S vědomím, že mám jeho neochvějnou pozornost, jsem pustila jeho ruku a ustoupila. Zvedla jsem třesoucí se prsty a začala si rozepínat velké knoflíky na svém kabátě. Zatímco jsem rozevírala kabát a nechala ho spadnout na podlahu, naše do sebe zaklíněné pohledy ani jednou nezakolísaly.

Rune mě sledoval se zaťatou čelistí a svíral ruce v pěst. Vyklouzla jsem z bot a bosé nohy se mi zabořily do plyšového koberce. Na posilněnou jsem se nadechla a přešla koberec k čekajícímu Runemu. Když jsem se před ním zastavila, zvedla jsem oči. Víčka jsem měla ztěžklá náporem citů.

Jeho široký hrudník se zvedal a klesal a jasně se rýsoval pod přiléhavým bílým tričkem, co měl pod sakem. Jemně jsem mu na něj položila ruce a trochu se začervenala. Když jsem se ho dotkla, Rune ztuhl. S očima upřenýma do těch jeho jsem vyjela rukama k jeho ramenům a sundala mu sako. Dopadlo na podlahu u jeho nohou.

Třikrát jsem se nadechla a bojovala s nervozitou, která se mě najednou zmocnila. Rune se ani nepohnul. Zůstal stát jako socha a nechal mě objevovat. Hladila jsem ho po břiše, po paži a chytila ho za ruku. Naše spojené ruce jsem zvedla k ústům a v nám oběma tak známém pohybu jsem políbila naše propojené prsty.

„Vždycky by měly být takhle,“ zašeptala jsem a hleděla na naše zaklíněné prsty.

Rune polkl a mlčky přikývl na souhlas.

Udělala jsem krok vzad a ještě jeden. Vedla jsem nás k posteli. Přehoz na ní byl odtažený, zřejmě práce pokojské. Čím blíž jsem k ní byla, tím víc se mé nervy uklidňovaly a naplnil mě mír. Protože tohle bylo správné. Nic a nikdo by mi nemohl říct, že je to špatné.

Zastavila jsem se u okraje postele a pustila Runeho ruku. Poháněná touhou jsem chytila lem jeho trička a pomalu mu ho stáhla přes hlavu. Rune mi pomohl a odhodil tričko na podlahu. Stál přede mnou s odhaleným hrudníkem.

Spal takhle každou noc, ale v té jakoby elektřinou nabité atmosféře a díky tomu, jaké ve mně tím večerním překvapením vyvolal pocity, bylo dnes něco jinak.

Bylo v tom něco jiného. Něco naléhavého.

My.

Zvedla jsem ruce, přitiskla dlaně k jeho kůži a přejela prsty po prohlubních a vyvýšeninách jeho břicha. Runeho kůže se pod mým dotykem pohybovala a z jeho mírně pootevřených rtů se ozvalo zasyčení.

Když jsem ho prsty hladila po širokém hrudníku, naklonila jsem se blíž a přitiskla rty na jeho srdce. Uhánělo jako splašené.

„Jsi dokonalý, Rune Kristiansene,“ zašeptala jsem.

Rune mi zabořil prsty do vlasů a zvedl mi hlavu. Klopila jsem oči až do poslední vteřiny, než jsem konečně vzhlédla a střetla se s jeho křišťálově modrým pohledem. Oči se mu leskly.

Rune otevřel plné rty a zašeptal: „Jeg elsker deg.“

Miluje mě.

Přikývla jsem, aby věděl, že jsem ho slyšela. Ta chvíle, ta vzácnost jeho doteku, mě připravila o hlas. Ustoupila jsem a Rune sledoval každý můj pohyb.

Chtěla jsem to.

Zvedla jsem ruku k ramínku šatů a stáhla si ho z paže dolů. Runemu se zadrhl dech, když jsem uvolnila i druhé ramínko a hedvábné šaty mi sklouzly k nohám. Přinutila jsem se držet ruce podél boků a odhalila tak většinu svého těla klukovi, kterého jsem milovala víc než cokoli na světě.

Stála jsem před ním nahá a ukázala mu tak jizvy, které jsem během posledních dvou let získala. Předvedla jsem se mu celá – tu holku, kterou znal, i ty jizvy z mého neochvějného boje.

Rune sklopil pohled a prohlížel si mě. V jeho očích byste však odpor nenalezli. Vyzařovala z nich jen čistota jeho lásky. Viděla jsem v nich jenom potřebu a touhu a nad tím vším… jeho celé odhalené srdce.

Jen pro mé oči. Jako vždycky.

Rune přistoupil blíž a ještě blíž, až se jeho teplý hrudník přitiskl k mému. Dotykem lehkým jako peříčko mi zastrčil vlasy za ucho a pak mě pohladil prsty po odhaleném hrdle a po straně těla.

Při tom dotyku se mi zatřepotala víčka a po páteři mi přejelo mrazení. Nos mi naplnila vůně Runeho mátového dechu. Sklonil se a přejel mi rty po krku, na odhalenou pokožku sázel ty nejjemnější polibky.

Chytila jsem se ho za silná ramena, abych neupadla.

„Poppymin,“ zašeptal Rune ochraptěle, když jeho ústa minula mé ucho.

Zhluboka jsem se nadechla a zašeptala: „Pomiluj se se mnou, Rune.“

Rune na okamžik ztuhl a potom se pohnul tak, že se jeho tvář skláněla nad mou. Letmo mi pohlédl do očí, než přiložil ústa k mým. Polibek to byl stejně sladký jako tato noc, stejně jemný jako jeho dotek. Byl to jiný polibek než obvykle, skrýval se v něm příslib toho, co bude následovat: Runeho přísaha, že bude něžný, slib, že mě bude milovat, tak jako já miluju jeho. Jeho silné ruce mě držely za zátylek a ústy pomalu zpracovával moje rty. Když už jsem byla celá zadýchaná, chytil mě rukama v pase a opatrně mě zvedl na postel.

Zády jsem dopadla na měkkou matraci a sledovala, jak se Rune zbavil zbytku oblečení, aniž by při tom ze mě spustil oči. Potom si vlezl na postel a lehl si vedle mě.

Z pohledu v jeho krásném obličeji jsem roztála a moje srdce dunělo v rytmu staccata. Otočila jsem se na bok čelem k němu, pohladila ho po tváři a zašeptala: „Taky tě miluju.“

Rune zavřel oči, jako by ta slova potřeboval slyšet víc, než potřeboval kyslík. Sklonil se nade mnou a zmocnil se mých úst. Rukama jsem ho hladila po zádech a ve vlasech. Rune mi přejel rukama po těle, zbavil mě zbytku oblečení a odhodil ho na podlahu k ostatnímu.

Když se nade mnou skláněl, nedostávalo se mi dechu. Pak se mi zadíval do očí a zeptal se: „Jsi si jistá, Poppymin?“

Neschopná zadržet úsměv jsem odpověděla: „Víc než čímkoli jiným v životě.“

Víčka se mi zachvěla a zavřela jsem oči, když mě Rune znovu políbil a jeho ruce se vydaly objevovat moje tělo – všechny jeho kdysi známé části. A moje ruce dělaly totéž. S každým dotykem a polibkem se moje nervy uklidňovaly, dokud jsme zase nebyli Poppy a Rune – nikde žádný začátek ani konec.

Vzduch ztěžkl a zteplal, čím víc jsme se líbali a objevovali, a nakonec se nade mě Rune nadzvedl. Aniž by přerušil oční kontakt, znovu mě učinil svou.

Když se naše těla stala jedním, prostoupil mnou život a světlo. Srdce se mi naplnilo takovou láskou, že jsem se bála, že se do něj všechno štěstí, které ho zaplavovalo, ani nevejde.

A když jsme se snesli zpátky na zem, držela jsem ho, pevně jsem ho svírala v náručí. Rune si hlavu opřel do ohybu mého krku, kůži měl teplou a lesklou.

Nechala jsem oči zavřené, protože jsem nechtěla ten okamžik narušit. Tu dokonalou chvíli. Rune nakonec zvedl hlavu. Když jsem uviděla jeho zranitelný výraz, něžně jsem ho políbila. Stejně něžně, jako se se mnou miloval. Stejně jemně, jako zacházel s mým křehkým srdcem.

Paže mi dal kolem hlavy, držel mě v bezpečí. Když jsem prolomila polibek, střetla jsem se s jeho milujícím pohledem a zašeptala: „Polibek číslo osm set dvacet. S mým Runem v ten nejúžasnější den mého života. Po našem milování… Moje srdce téměř puklo.“

Runemu se zadrhl dech. S posledním letmým polibkem se ze mě odkulil a sevřel mě v náručí.

Zavřela jsem oči a začala dřímat. Jen slabě, takže jsem cítila, že mi Rune dal pusu na čelo a pak se zvedl z postele. Když se dveře ložnice zavřely, zamrkala jsem do tmavého pokoje a zaslechla, že se otevírají dveře na terasu.

Odhrnula jsem přikrývku, oblékla si župan, který visel na dveřích, a vklouzla do nazouváků úhledně položených na podlaze. Procházela jsem pokojem a pro sebe se usmívala, protože jsem pořád na své kůži cítila Runeho vůni.

Vešla jsem do obýváku a zamířila jsem ke dveřím na terasu, vzápětí jsem se však zastavila. Přes široké okno jsem totiž viděla, jak Rune klečí na zemi. Zhroucený.

Jak jsem ho sledovala, jak tam je ve studeném nočním vzduchu jenom v džínách, vnímala jsem, jak se mi srdce rve vedví. Z očí mu kanuly slzy a záda se mu třásla drásající bolestí.

Hleděla jsem na něj a oči se mi zalily slzami. Můj Rune. Tak zlomený a sám, jak tam tak seděl pod těmi slabě padajícími sněhovými vločkami.

„Rune, lásko,“ zašeptla jsem si pro sebe a přinutila se dojít ke dveřím. Sevřela jsem kliku a nařídila svému srdci, aby se obrnilo proti žalu, který tohle způsobil.

Tenká vrstva čerstvého sněhu mi zakřupala pod nohama, ale zdálo se, že to Rune neslyší. Ovšem já jsem slyšela jeho. Slyšela jsem jeho přerývaný dech. A co bylo horší, jeho trýznivé vzlyky. Bolest ho přemáhala – poznala jsem to podle toho, jak se předklonil a opřel se dlaněmi o podlahu.

Neschopná zadržet vlastní slzy jsem k němu přispěchala a objala ho. Kůži měl na dotek ledovou. Rune však chlad nevnímal. Svalil se mi do klína a jeho široké, dlouhé tělo hledalo v mém náručí útěchu.

Zlomil se. Rune se úplně sesypal – z očí se mu koulely slzy a jeho přerývaný dech se v mrazivém vzduchu srážel v obláčky bílého kouře.

Houpala jsem ho a držela u sebe. „Ššš,“ tišila jsem ho a snažila se co nejlépe vydýchat svou vlastní bolest. Své trápení z toho, že vidím kluka, kterého miluju, jak se zhroutil. Utrpení z vědomí, že musím brzy navždy odejít, přestože jsem celým srdcem chtěla volání nebes odolat.

Se svým uhasínajícím životem jsem se už vyrovnala. Teď jsem však chtěla bojovat, abych zůstala s Runem, kvůli Runemu, přestože jsem věděla, že je to zbytečné.

Nebyla jsem paní svého osudu.

„Rune,“ zašeptala jsem a moje slzy se ztrácely v dlouhých pramenech jeho vlasů na mém klíně.

Rune se zničeným výrazem vzhlédl a chraplavým hlasem se zeptal: „Proč? Proč o tebe musím přijít?“ Zavrtěl hlavou a tvář se mu zkroutila bolestí. „Protože já to nezvládnu, Poppymin. Nemůžu se dívat, jak odcházíš. Nedokážu unést to pomyšlení, že tě nebudu mít jako teď po zbytek našich životů.“ Zalkl se vzlykem, ale dokázal dodat: „Jak se může láska jako ta naše zlomit? Jak mi tě můžou vzít tak mladou?“

„Nevím, lásko,“ vydechla jsem tiše a uhnula pohledem, abych se nesesypala taky. Viděla jsem blýskající světla New Yorku. Zahnala jsem smutek, který jeho otázky vyvolaly.

„Zkrátka to tak je, Rune,“ prohlásila jsem smutně. „Není důvod, proč jsem to já. Proč ne já? Nikdo si tohle nezaslouží, přesto já musím…“ Odmlčela jsem se, ale zvládla jsem ještě dodat: „Musím věřit, že existuje nějaký vyšší důvod, jinak bych se zhroutila utrpením, že opouštím všechny, které miluju.“ Nadechla jsem se a pokračovala. „Že opouštím tebe, zvlášť po dnešku. Zejména poté, co jsme se dnes milovali.“

Rune zíral do mých slzami zaplavených očí. Poněkud se sebral, vstal a zvedl mě do náručí. Byla jsem ráda, protože jsem se cítila dost slabá. Nebyla jsem si jistá, jestli bych se z té studené vlhké podlahy dokázala zvednout, kdybych se o to pokusila.

Objala jsem ho kolem krku, položila si hlavu na jeho hruď a zavřela oči, zatímco mě nesl zpátky dovnitř a do ložnice.

Odtáhl přikrývku, položil mě pod ni, lehl si vedle mě a objal mě kolem pasu. Leželi jsme na mém polštáři, čelem k sobě. Rune měl zarudlé oči, dlouhé vlasy vlhké od sněhu a na kůži skvrny od hloubky jeho zármutku. Zvedla jsem ruku a pohladila ho po tváři. Byla na dotek ledová.

Rune mi opřel tvář do dlaně. „Dnes večer na tom pódiu jsem věděl, že se loučíš. A já…“ Hlas se mu zasekl, ale zakašlal a dokončil: „Všechno se tím stalo skutečnější.“ Oči se mu zaleskly novými slzami. „Uvědomil jsem si, že se tohle opravdu děje.“ Rune mě chytil za ruku a přitáhl si ji k hrudi. Pevně ji sevřel. „A nemůžu dýchat. Nemůžu dýchat, když si představím život bez tebe. Jednou jsem to zkusil a nedopadlo to dobře. Ale… tehdy jsi alespoň byla naživu, někde tam venku. Brzy… brzy…“ Odmlčel se a po tvářích se mu koulely slzy. Odvrátil ode mě pohled.

Chytila jsem jeho tvář. Rune zamrkal. „Bojíš se, Poppymin?

Protože já jsem podělaný strachy. Jsem vyděšený kvůli tomu, jak sakra život bez tebe vypadá.“

Mlčela jsem. Opravdu jsem o jeho otázce přemýšlela. Byla jsem upřímná. „Rune, nebojím se umírání.“ Sklonila jsem hlavu a bolest, kterou jsem nikdy dřív necítila, mi naplnila každou buňku. Opřela jsem si hlavu o jeho a zašeptala: „Ale od té doby, co tě mám zpátky, co moje srdce znovu získalo svůj rytmus – tebe – jsem začala cítit různé věci, které jsem dřív necítila. Modlím se za víc času, abych mohla prožít víc dní ve tvém náručí. Modlím se za delší minuty, abys mi mohl dát víc polibků.“ Nadechla jsem se a dodala: „Nejhorší ze všeho ale je, že začínám cítit strach.“

Rune se přisunul blíž, sevřel mě pevněji kolem pasu. Zvedla jsem třesoucí se ruku k jeho obličeji. „Mám strach z toho, že tě opustím. Nebojím se umírání, Rune, bojím se však, že půjdu někam, kde to neznám, bez tebe.“

Rune zavřel oči a jakoby bolestí sykl.

„Nevím, jaká budu bez tebe,“ pokračovala jsem tiše. „I když jsi byl v Oslu, představovala jsem si tvou tvář, vzpomínala jsem, jaký to byl pocit, když jsi mě držel za ruku. Přehrávala jsem si tvoje oblíbené písničky a četla srdíčka popsaná polibky ze své sklenice. Přesně jak mi to řekla babička. A zavírala jsem oči a cítila tvoje rty na svých.“ Usmála jsem se. „Vzpomínala jsem na tu noc, kdy jsme se poprvé milovali, a na pocit, který jsem cítila v tom okamžiku v srdci – cítila jsem se spokojená… pokojná.“

Popotáhla jsem a rychle si otřela vlhké tváře. „I když jsi se mnou nebyl, byl jsi v mém srdci, a to mi stačilo, abych přežila, přestože jsem nebyla šťastná.“ Políbila jsem ho na rty, jen abych si užila jejich chuť. „Ale teď, když jsme zase spolu, začínám cítit strach. Protože kdo jsme jeden bez druhého?“

„Poppy,“ vydechl Rune.

Slzy mi uvolněně tekly a já vykřikla: „Ublížila jsem ti tím, že tě tak moc miluju. A teď se musím vydat na dobrodružství bez tebe. Nemůžu unést, jak moc ti to ubližuje. Nemůžu tě tu zanechat tak opuštěného a ztrápeného.“

Rune si mě přitáhl k hrudi. Brečela jsem a on taky brečel. Sdíleli jsme strach ze ztráty a lásky. Položila jsem mu ruku na záda a přijímala útěchu z jeho tepla.

Když náš pláč polevil, Rune mě jemně odstrčil a zadíval se mi do obličeje. „Poppy,“ řekl chraplavě, „jak podle tebe nebe vypadá?“

Viděla jsem mu ve tváři, že to zoufale chce vědět. Sebrala jsem se a odpověděla: „Jako sen.“

„Jako sen,“ zopakoval Rune a všimla jsem si, jak povytáhl koutek rtů.

„Jednou jsem četla, že když každou noc sníš, je to, jako bys šel na návštěvu domů. Domů, Rune, do nebe.“ V prstech u nohou jsem ucítila teplo, které mi ta představa přinesla. Začalo kolovat celým mým tělem. „Moje nebe jsme my dva v kvetoucím hájku. Jako vždycky. Napořád sedmnáct.“

Vzala jsem do prstů pramen Runeho vlasů a prohlížela si jejich zlatou barvu. „Máš někdy tak živé sny, že když se probudíš, věříš, že se to skutečně stalo? Že máš pocit, že je to realita?“

„Ja,“ hlesl Rune tiše.

„Protože to tak určitým způsobem je. A tak v noci, až zavřeš oči, budu s tebou. Sejdeme se v našem hájku.“

Přisunula jsem se blíž a pokračovala: „A až i pro tebe nastane čas, abys přišel domů, budu to já, kdo tě přivítá. Nebudou tam žádné starosti, strach ani bolest. Jenom láska.“ Šťastně jsem si povzdechla. „Představ si to, Rune. Místo, kde není žádná bolest ani utrpení.“ Zavřela jsem oči a usmála se. „Když na to takhle pomyslím, nejsem vůbec vyděšená.“

Rune se otřel rty o moje ústa. „Zní to dokonale,“ poznamenal ochraptělým hlasem s výrazným přízvukem. „Chci, abys to měla, Poppymin.“

Pomalu jsem otevřela oči a uviděla v jeho hezké tváři pravdu a smíření.

„Bude to tak, Rune,“ prohlásila jsem s neochvějnou jistotou. „My dva neskončíme. Nikdy.“

Rune mě přetočil, až jsem ležela na jeho hrudi. Zavřela jsem oči, protože mě uspával hypnotický rytmus jeho hlubokého dechu. Už jsem skoro začala dřímat, když se Rune zeptal:

„Poppymin?“

„Jo?“

„Co chceš ještě ve zbývajícím čase stihnout?“

Zamyslela jsem se nad jeho otázkou, ale na mysl mi přišlo jen pár věcí: „Chci ještě naposledy vidět kvést třešně.“ Usmála jsem se proti Runově hrudi. „Chci si s tebou zatancovat na maturitním plese,“ naklonila jsem hlavu a přistihla ho, že se na mě usmívá. „Budeš mít smoking a vlasy sčesané z obličeje.“ Rune pobaveně zavrtěl hlavou.

Povzdechla jsem si nad pokojným štěstím, které jsme nalezli, a dodala: „Chci vidět poslední východ slunce.“ Nadzvedla jsem se, zadívala se mu do očí a dokončila: „Ale víc než všechno se chci vydat do nebe s tvým polibkem na rtech. Chci vykročit do dalšího života s pocitem tvých teplých rtů na mých.“

Znovu jsem ulehla na Runeho hrudník, zavřela oči a zašeptala: „Za to se modlím nejvíc. Abych vydržela dost dlouho, abych si tahle přání splnila.“

„Jsou dokonalá, broučku,“ vydechl Rune a pohladil mě po vlasech.

A tak jsem usnula, v bezpečí jeho náruče. Snila jsem, že se všechna má přání vyplní.

Šťastná.
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 Temné mraky a modrá obloha

 

 

RUNE

 

Zatímco učitel mlel o chemických sloučeninách, líně jsem si kreslil na papír kolečka. Moji mysl okupovala Poppy. Vždycky to tak bylo, ale dnešek byl jiný. Byli jsme zpátky z New Yorku teprve čtyři dny a s každým dalším byla tišší a tišší.

Neustále jsem se vyptával, co se s ní děje. Pokaždé mi odpověděla, že nic. Jenže jsem věděl, že je něco špatně. A dnes ráno to bylo ještě horší.

Když jsme šli do školy, její ruka v mé byla moc slabá a pokožka horká na dotek. Zeptal jsem se jí, jestli se necítí špatně, ale jen zatřásla hlavou a usmála se.

Myslela si, že mě její úsměv může zastavit. Obvykle ano, ne však dnes.

Něco nebylo v pořádku. Vnitřnosti se mi stáhly pokaždé, když jsem si vzpomněl na dnešní oběd, kdy jsme seděli s našimi kamarády a ona mi ležela v náručí. Nepromluvila, jenom mě hladila prstem po ruce.

Odpoledne se táhlo a každá minuta byla naplněná obavou, že Poppy není dobře. Že čas, co jí zbývá, se blíží ke konci. Prudce jsem se napřímil a snažil se odvrátit paniku, kterou mi ta představa přinesla. Jenže to bylo k ničemu.

Jakmile zazvonilo na konec dnešního vyučování, vyskočil jsem ze židle, vyřítil se do chodby a uháněl k Poppyině skříňce. Když jsem k ní doběhl, stála tam Jorie.

„Kde je?“ zeptal jsem se odměřeně.

Jorie ustoupila a ukázala k zadním dveřím. Když jsem se rychle otočil k východu, Jorie za mnou zavolala: „Ve třídě nevypadala moc dobře, Rune. Opravdu si dělám starosti.“

Sotva jsem vyběhl do teplého venkovního vzduchu, po zádech mi přeběhl mráz. Rozhlížel jsem se po nádvoří, dokud jsem nezahlédl Poppy, jak stojí u stromu v protějším parku. Protlačil jsem se mezi studenty a běžel k ní.

Nevšimla si mě, protože zírala přímo před sebe, jakoby v tranzu. Obličej jí pokrývala tenká vrstva potu a pokožka na jejích pažích a nohou mi připadala bledá.

Postavil jsem se přímo před ni. Poppyiny netečné oči líně zamrkaly a pozvolna se na mě zaostřily. Nuceně se usmála.

„Rune,“ zašeptala slabě.

Přitiskl jsem jí ruku na čelo. „Poppy? Co ti je?“

„Nic,“ hlesla nepřesvědčivě. „Jsem jenom unavená.“

Když jsem uslyšel její lež, srdce mi prudce naráželo do žeber. Věděl jsem, že ji musím dopravit k rodičům, tak jsem ji vzal okolo ramen. Když mi její zátylek skoro popálil paži, polkl jsem kletbu.

„Pojďme domů, broučku,“ pobídl jsem ji tiše. Poppy se mě chytila kolem pasu. Její sevření bylo slabé, ale poznal jsem, že se drží mého těla, aby neupadla. Věděl jsem, že by protestovala, kdybych se ji pokusil nést.

Snažil jsem se potlačit strach, který mě svíral. Strach, že je nemocná. Strach, že tohle je…

Poppy mlčela a jak jsme šli dál, čím dál sípavěji dýchala. Jakmile jsme vstoupili do kvetoucího hájku, Poppy zavrávorala. Shlédl jsem na ni a ucítil, jak její tělo ztrácí sílu.

„Poppy!“ vykřikl jsem a chytil ji, než mohla upadnout na zem. Podíval jsem se na ni ve své náruči a odhrnul ji vlhké vlasy z obličeje. „Poppy? Poppy, broučku, co ti je?“

Poppy začaly zapadat oči a nedokázala zaměřit pohled, ale cítil jsem, že mi sevřela ruku, co nejvíc dokázala. Velice slabě.

„Rune,“ pokusila se promluvit, ale náhle se jí zrychlil dech a lapala po dechu, aby mohla něco říct.

Sáhl jsem do kapsy, vytáhl mobil a vytočil záchranku. Jakmile to operátorka zvedla, vychrlil jsem Poppyinu adresu a podal informace o její nemoci.

Nadzvedl jsem si Poppy v náručí a chystal se rozběhnout, když mi Poppyina slabá dlaň přistála na tváři. Shlédl jsem na ni a viděl, jak se jí po tváři kutálí slza.

„Nejsem… nejsem… připravená…“ dokázala ze sebe vydat, než se jí hlava zvrátila a ona bojovala, aby neztratila vědomí.

Navzdory tomu, že mi pukalo srdce nad Poppyiným zlomených duchem a selhávajícím tělem, jsem se sprintem rozběhl. Běžel jsem ze všech sil a rychleji než kdy dřív.

Když jsem minul náš dům, zahlédl jsem na příjezdové cestě mamku s Altonem.

„Rune?“ zavolala mamka. Potom zašeptala: „Ne!“ když uviděla v mém náručí ochablou Poppy.

V dáli jsem slyšel sirénu sanitky. Neztrácel jsem čas a vrazil do dveří domu Litchfieldových. Vběhl jsem do obýváku, nikdo tam však nebyl. „Pomoc!“ zařval jsem co nejhlasitěji. Najednou jsem uslyšel blížící se rychlé kroky.

„Poppy!“ Poppyina máma vyběhla zpoza rohu, zrovna když jsem pokládal Poppy na pohovku. „Proboha! Poppy!“ Paní Litchfieldová si dřepla vedle ní a položila ruku Poppy na čelo.

„Co se stalo? Co jí je?“ zeptala se.

Zavrtěl jsem hlavou. „Nevím. Prostě mi zkolabovala v náručí. Už jsem volal sanitku.“

Sotva jsem to dořekl, uslyšel jsem ji vjíždět do naší ulice. Poppyina máma vyběhla z domu. Díval jsem se za ní a v žilách mi koloval led. Zajel jsem si rukama do vlasů. Nevěděl jsem, co mám dělat. Na zápěstí mi přistála studená ruka.

Sklopil jsem oči prudce k Poppy a viděl, že lapá po dechu. Při tom pohledu se mi zkroutila tvář. Klekl jsem si k ní, políbil ji na ruku a zašeptal: „Budeš v pořádku, Poppymin. Slibuju.“

Poppy zalapala po dechu, dokázala mi položit dlaň na tvář a téměř neslyšně řekla: „Ještě… nejdu… domů…“

Přikývl jsem, políbil jí na ruku a pevně jsem ji sevřel ve své. Najednou jsem za sebou uslyšel, jak do domu vcházejí záchranáři, tak jsem vstal, abych je nechal projít. Jenže jakmile jsem to udělal, Poppy mi sevřela ruku. Z očí jí stékaly slzy.

„Jsem tady, broučku,“ zašeptal jsem. „Neopustím tě.“

Poppy se v očích mihl vděk. Za mnou se ozval pláč. Otočil jsem se a uviděl stranou stát Idu se Savannou. Dívaly se na nás a plakaly. Paní Litchfieldová se přesunula na opačnou stranu pohovky a dala Poppy pusu na hlavu. „Budeš v pořádku, zlatíčko,“ zašeptala, ale když vzhlédla ke mně, viděl jsem, že vlastním slovům nevěří.

I ona si myslela, že nastal její čas.

Záchranáři přiložili na Poppyin obličej kyslíkovou masku a zvedli ji na pojízdné lůžko. Poppy mě pořád držela za ruku a odmítala mě pustit. Zatímco ji záchranáři vezli z domu ven, nepouštěla se mě, nespustila ze mě oči a bojovala, aby je nechala otevřené.

Paní Litchfieldová běžela za námi, ale když viděla, jak mě Poppy svírá za ruku, řekla: „Jeď s Poppy, Rune. Pojedu s holkama hned za vámi.“

Všiml jsem si konfliktu v jejím obličeji. Chtěla zůstat se svou dcerou.

„Přivezu je, Ivy, ty jeď s Poppy a Runem,“ uslyšel jsem za sebou hlas své mamky. Nastoupil jsem do sanitky a paní Litchfieldová se k nám připojila.

I když měla Poppy cestou do nemocnice zavřené oči, nepustila mou ruku. Když se vedle mě rozplakala paní Litchfieldová, druhou ruku jsem podal jí.

 

* * *

 

Když Poppy odváželi na pokoj na onkologii, zůstal jsem s ní. Srdce mi bilo ve stejném rychlém rytmu, v jakém se pohybovali doktoři a sestry – v hbitém hemžení.

Snažil jsem se polknout knedlík, který mi ucpal hrdlo. Ochromení, které jsem cítil uvnitř, jsem držel na uzdě. Do Poppy mezitím dloubali a píchali – brali ji krev, měřili teplo tu a další spoustu věcí. A můj brouček bojoval. Zatímco se jí hrudník nepravidelně zvedal, jak bojovala s dechem, zůstávala klidná. A když se zdálo, že upadá do bezvědomí, ze všech sil se snažila udržet oči otevřené… Upírala je na mě a naznačila rty mé jméno, kdykoli hrozilo, že se jí oči zavřou.

Kvůli Poppy jsem zůstal silný. Nedovolil bych, aby mě viděla, jak se sesypu.

Potřebovala, abych byl silný.

Paní Litchfieldová stála vedle mě a držela se mě za ruku. Pak přiběhl pan Litchfield s kufříkem v ruce a povolenou kravatou.

„Ivy,“ vydechl zadýchaně, „co se stalo?“

Paní Litchfieldová si otřela z tváří slzy a vzala svého manžela za ruku. „Zkolabovala Runemu v náručí cestou ze školy. Doktoři si myslí, že jde o infekci. Její imunitní systém je tak oslabený, že s tím nedokáže bojovat.“

Pan Litchfield se zadíval na mě a jeho žena dodala: „Rune nesl Poppy v náruči celou cestu domů. Utíkal a zavolal záchranku. Zachránil ji, Jamesi. Rune zachránil naši holčičku.“

Když jsem slyšel slova paní Litchfieldové, ztěžka jsem polkl. Její manžel přikývl, předpokládal jsem, že na výraz díků, potom přiběhl ke své dceři. Viděl jsem, jak jí sevřel ruku, ale doktoři ho rychle odehnali z cesty.

Trvalo ještě pět minut, než si s námi jeden z lékařů promluvil. Ztuhle a s prázdným výrazem oznámil: „Pane a paní Litchfieldovi, Poppyino tělo se snaží bojovat s infekcí. Jak víte, její imunitní systém byl vážně oslaben.“

„Co to znamená?“ zeptala se paní Litchfieldová se staženým hrdlem.

Doktorova slova se mi vpíjela do mozku. Odvrátil jsem se od něj, protože jsem cítil, že mě pozoruje.

Lékaři vyklidili prostor a já jsem uviděl Poppyinu krásnou tvář přikrytou maskou, do paží měla zavedenou kapačku. Její zelené oči, ty zelené oči, co jsem obdivoval, však byly upřené na mě. Ruku měla natočenou stranou.

„Uděláme, co budeme moct. Dáme ji chvíli, než ji uspíme.“ Slyšel jsem, jak doktor říká, že ji uvedou do kómatu, aby jí pomohli s tou infekcí bojovat. A že ji můžeme vidět, než to udělají. Nohy jsem už měl v pohybu. Její natažená ruka na mě už čekala.

Jakmile jsem Poppy za tu ruku vzal, viděl jsem, že vyhledala mé oči a slabě zavrtěla hlavou. Na okamžik jsem zavřel oči, a když jsem je otevřel, nedokázal jsem zastavit slzu, která mi unikla na tvář. Poppy pod kyslíkovou maskou vydala zvuk. Nemusel jsem jí ji sundávat, abych věděl, co řekla. Ještě mě neopouští. Ten slib jsem viděl v jejích očích.

„Rune, synku,“ oslovil mě pan Litchfield. „Můžeme být chvíli s Poppy, dát jí pusu a trochu si s ní promluvit?“

Přikývl jsem a chtěl poodejít stranou, když Poppy znovu vydala zvuk a zavrtěla hlavou. Zase mi sevřela ruku. Nechtěla mě pustit.

Sklonil jsem se k ní a políbil ji na čelo. Ucítil jsem na rtech její teplo a nadechl se její sladké vůně. „Zůstanu jen kousek dál, Poppymin. Neopustím tě, slibuju.“

Když jsem udělal krok stranou, Poppy ze mě nespouštěla oči. Pak jsem se díval, jak Poppyini rodiče tiše mluví se svou dcerou, líbají ji a svírají jí ruku.

Opřel jsem se v malém pokoji o stěnu, zatnul pěsti a snažil se nezhroutit. Kvůli ní jsem musel zůstat silný. Nenáviděla slzy. Nesnášela, že takhle zatěžuje svou rodinu.

Nedovolím, aby mě viděla zhrouceného.

Paní Litchfieldová odešla z místnosti. Když se vrátila zpátky, byly s ní Ida a Savanna. Zahlédl jsem bolest v Poppyiných očích a musel jsem se odvrátit. Zbožňovala své sestry, a proto nechtěla, aby ji viděly takhle.

„Poppy,“ vykřikla Ida a přiběhla k ní. Poppy pohladila sestru slabou rukou po tváři. Ida dala Poppy pusu na tvář, pak ustoupila k paní Litchfieldové a ta ji objala. Na řadě byla Savanna. Když uviděla svou sestru – svou hrdinku – takhle, rozplakala se. Poppy jí svírala ruku a Savanna zašeptala: „Miluju tě, Poppy. Prosím… prosím, neopouštěj nás, ještě ne.“

Poppy zavrtěla hlavou, potom se zadívala zase na mě a pokusila se natáhnout ruku mým směrem. Šel jsem k ní blíž a měl pocit, jako by každý krok byl dlouhý jako kilometr. Uvnitř mě už vypukla temná bouře, ale jakmile moje ruka vklouzla do její, bouře se uklidnila. Poppy na mě zamrkala a dlouhé tmavé řasy se jí na tvářích zachvěly.

Posadil jsem se na okraj lůžka, sklonil se a odstrčil jí vlasy z obličeje.

„Hei, Poppymin,“ hlesl jsem tiše, se vší silou, kterou jsem v sobě sebral. Poppy při mých slovech zavřela oči. Věděl jsem, že se pod tou maskou usmívá. Když na mě upřela oči, pokračoval jsem: „Doktoři tě musejí na chvíli uspat, aby ti pomohli bojovat s tou infekcí.“ Poppy přikývla, že mi rozumí. „Budeš snít, broučku,“ dodal jsem a přiměl se na ni usmát. „Jdi na chvíli navštívit babičku a naber sílu, aby ses ke mně vrátila.“ Poppy vzdychla a unikla jí slza. „Přece ještě chceme udělat pár věcí, než odejdeš, pamatuješ?“

Poppy slabě přikývla a já jsem ji políbil na čelo. Když jsem se odtáhl, zašeptal jsem: „Spi, broučku. Zůstanu tady s tebou a budu čekat, až se ke mně vrátíš.“

Hladil jsem Poppy po vlasech, dokud se jí nezavřely oči. O vteřinu později vešel do pokoje lékař. „Kdybyste se, prosím, všichni vzdálili do rodinné místnosti, přijdu vás informovat o jejím stavu, až ji budeme mít připravenou.“

Slyšel jsem, že Poppyina rodina odešla, ale jak jsem hleděl na její ruku ve své, nechtěl jsem ji pustit. Na rameni mi přistála ruka, a když jsem vzhlédl, uviděl jsem doktora, jak se na mě dívá. „Postaráme se o ni, chlapče, slibuji.“

Naposledy jsem ji políbil na ruku, přinutil se ji pustit a odešel z pokoje. Jakmile se dveře za mnou zavřely, vzhlédl jsem a uviděl naproti místnost pro rodinu. Jenže jsem nemohl jít dovnitř. Potřeboval jsem na vzduch. Potřeboval jsem…

Hnal jsem se k malé zahradě na konci chodby a proběhl dveřmi. Tvář mi ovanul teplý vítr. Zjistil jsem, že tu nikdo není, a dopotácel se k lavičce uprostřed zahrady. Svalil jsem se na ni a nechal se přemoci smutkem.

Hlava mi spadla a přistála v dlaních. Na tváře se mi vyvalily slzy. Uslyšel jsem, že se otevřely dveře. Když jsem vzhlédl, stál tam taťka.

Jakmile jsem spatřil jeho obličej, čekal jsem, že do mě udeří obvyklá zlost. Ale musela být pohřbena pod nánosem zármutku. Taťka mlčky přišel blíž a posadil se vedle mě. Nesnažil se mě utěšit dotykem. Věděl, že bych o něj nestál. Místo toho tam jen seděl, zatímco jsem se vnitřně hroutil.

Částečně jsem byl rád. Nikdy bych mu to neřekl, ale nechtěl jsem být sám, přestože bych to nepřiznal.

Nevím, kolik uplynulo času, nakonec jsem se však narovnal a odstrčil si vlasy z obličeje. Otřel jsem si tváře.

„Rune, ona –“

„Bude v pořádku,“ přerušil jsem ho v čemkoli, co chtěl říct. Zadíval jsem se na taťkovu ruku, jak se na jeho koleně svírala a rozvírala, jako by se rozhodoval, jestli se má natáhnout a dotknout se mě.

Zaťal jsem čelisti. Nestál jsem o to.

Čas s Poppy se blížil ke konci a byla jeho vina, že s ní budu mít jen… Myšlenka se rozplynula. Nevěděl jsem, jak dlouhý čas mi ještě s Poppy zbývá.

Než mohl taťka cokoli udělat, dveře se zase otevřely a tentokrát z nich vyšel pan Litchfield. Můj taťka vstal a potřásl hlavou. „Je mi to moc líto, Jamesi,“ pronesl.

Pan Litchfield mu sevřel rameno a potom se zeptal: „Vadilo by ti, kdybych si na minutku promluvil s Runem?“

Ztuhl jsem a každý sval ve mně se obrnil proti jeho zlobě. Taťka se na mě ohlédl, ale přikývl. „Nechám vás tu o samotě.“

Taťka odešel ze zahrady a pan Litchfield pomalu došel k místu, kde jsem seděl, potom se posadil vedle mě na lavičku. Zadržel jsem dech a čekal, co řekne. Když nepromluvil, vyhrkl jsem: „Neopustím ji. Nežádejte mě, abych odešel, protože nikam nepůjdu.“

Vím, že jsem mluvil rozzlobeně a agresivně, jenomže při pomyšlení, že mi poví, že musím odejít, mi srdce naráželo do žeber. Jestli nezůstanu s Poppy, nemám kam jít.

Pan Litchfield se napjal a pak se zeptal: „Proč?“

Jeho otázka mě překvapila. Otočil jsem se k němu a snažil se rozluštit jeho výraz. Díval se mi přímo do očí. Opravdu to chtěl vědět. Aniž bych uhnul očima, odpověděl jsem: „Protože ji miluju. Miluju ji víc než cokoli na světě.“ Hlas se mi ve staženém hrdle zadrhl. Zhluboka jsem se nadechl a dokázal pokračovat: „Dal jsem jí slib, že ji nikdy neopustím. Ale i kdyby to tak nebylo, nebyl bych schopný od ní odejít. Moje srdce, duše, všechno je spojeno s Poppy.“ Sevřel jsem ruce v pěst. „A nemůžu ji opustit teď, když mě potřebuje nejvíc. Neodejdu od ní, dokud mě k tomu sama nepřinutí.“

Pan Litchfield si povzdechl a promnul si obličej. Opřel se zády o lavičku. „Když ses vrátil zpátky do Blossom Grove, podíval jsem se na tebe, Rune, a nemohl jsem uvěřit, jak ses změnil. Cítil jsem zklamání,“ přiznal. Při těch slovech jsem cítil, jak se mi sevřela hruď. Zavrtěl hlavou. „Viděl jsem, jak kouříš, jak se chováš, a domníval se, že v tobě nezůstalo nic z toho kluka, kterým jsi byl dřív. Z toho, který miloval mou dceru tak moc jako ona jeho. Z kluka, na kterého bych vsadil svůj život, že by kvůli mé dceři prošel ohněm. Vzhledem k tomu, jaký teď jsi, bych nikdy nečekal, že ji miluješ tak, jak si zaslouží.“ Hlas pana Litchfielda se zastřel bolestí. Odkašlal si a pokračoval: „Bojoval jsem s tebou. Když jsem viděl, že jste se vy dva zase dali dohromady, snažil jsem se ji před tebou varovat. Jenže vy dva jste byli vždycky jako magnety, přitahováni k sobě nějakou neznámou silou.“ Odfrkl si a zasmál se. „Poppyina babička říkávala, že vás svedla dohromady vyšší síla, že máte vyšší účel. Takový, který nepoznáme, dokud se sám nevyjeví. Povídala, že velká láska je vždycky předurčená k nějakému vyššímu účelu.“ Odmlčel se, otočil se ke mně a dodal: „A teď to vím.“

Podíval jsem se mu zpříma do očí. Pan Litchfield mi položil ruku na rameno. „Vy dva jste si byli osudem souzeni, abys ji mohl tímhle vším provést. Byl jsi pro ni dokonale stvořen, abys pro ni dokázal udělat i tuhle dobu výjimečnou. Zajistil jsi, že její zbývající dny jsou naplněny něčím, co bychom jí já ani její máma nikdy nemohli dát.“

Píchlo mě bolestí a zavřel jsem oči. Když jsem je zase otevřel, pan Litchfield spustil ruku, ale stále na mě upíral pohled.

„Rune, byl jsem proti tobě. Jenže vidím, jak moc tě miluje. Jen jsem si nebyl jistý, jestli ji miluješ taky.“

„Miluju,“ vydechl jsem ochraptěle. „Nikdy jsem nepřestal.“ Přikývl. „Nevěděl jsem to až do toho výletu do New Yorku. Nechtěl jsem, aby tam jela.“ Nadechl se a pokračoval: „Ale když se vrátila, poznal jsem, že je v ní mír. Potom mi prozradila, co jsi pro ni udělal. Vzal jsi ji do Carnegie Hall.“ Zavrtěl hlavou.

„Věnoval jsi mé holčičce její největší sen, pro nic jiného, než aby se jí splnil. Aby byla šťastná… Protože ji miluješ.“

„Ona mi dává víc,“ odpověděl jsem a sklopil hlavu. „Jenom tím, že je, mi dává desetkrát víc.“

„Rune, jestli se Poppy z tohoto dostane...“

„Až,“ přerušil jsem ho. „Až se z toho dostane.“

Zvedl jsem hlavu a viděl, že se na mě pan Litchfield dívá.

„Až,“ zopakoval s nadějí v hlase. „Nebudu ti stát v cestě.“ Předklonil se a opřel si hlavu do dlaní. „Když jsi odjel, byla jako tělo bez duše, Rune. Vím, že jsi měl problémy, když jsi nebyl s ní. A musel bych být hlupák, kdybych neviděl, že z tohohle všeho obviňuješ svého otce. Kvůli tomu, že jste odsud odjeli. Jenže život někdy nejde tak, jak čekáme. Nikdy jsem nečekal, že přijdu o svou dceru dřív, než z tohoto světa odejdu sám. Poppy mě však naučila, že nemůžu být naštvaný. Protože, synku,“ řekl a podíval se na mě, „jestli se kvůli svému krátkému životu nezlobí Poppy, jak by se mohl zlobit někdo z nás kvůli ní?“

Mlčky jsem mu oplácel pohled. Při jeho slovech se moje srdce rozběhlo rychleji. Hlavu mi zaplavily představy Poppy, jak se točí v kvetoucím hájku a jak se široce usmívá, zatímco se nadechuje provoněného vzduchu. Stejný úsměv jsem viděl, když jsem si vzpomněl, jak tančila s rukama ve vzduchu v mělké vodě na pláži, zatímco jí tváře líbalo slunce.

Poppy je šťastná. Dokonce i s tou diagnózou, se vší tou bolestí a zklamáním ze své léčby je šťastná.

„Jsem rád, že ses vrátil. Díky tobě jsou Poppyiny poslední dny, když to řeknu jejímu slovy, tak výjimečné, jak to jen jde.“ Pan Litchfield vstal. A stejně jako to dělávala jeho dcera Poppy, zaklonil tvář k zapadajícímu slunci a zavřel oči.

Když zase sklonil hlavu, šel ke dveřím a ohlédl se. „Jsi tu vítán tak často, jak budeš chtít, Rune. Myslím, že když zůstaneš s ní, Poppy se z tohohle dostane. Probudí se, jen aby s tebou mohla strávit ještě pár dní navíc. Víš stejně dobře jako já, že když se pro něco rozhodne, tak to by v tom byl čert, aby se to nestalo.“

Rty se mi zkroutily do malého úsměvu a pan Litchfield mě nechal v zahradě samotného. Sáhl jsem do kapsy a vytáhl cigarety. Chystal jsem se jednu si zapálit, když jsem se zarazil. Hlavou mi proběhla představa Poppyina úsměvu, ale taky nesouhlasně nakrčeného nosíku, kdykoli jsem kouřil. Vytáhl jsem cigaretu z úst a odhodil ji na zem.

„Dost,“ řekl jsem nahlas. „Už nikdy.“

Zhluboka jsem se nadechl čerstvého vzduchu, vstal a šel zpátky dovnitř. Když jsem vstoupil do místnosti pro rodinu, Poppyini příbuzní seděli na jedné straně a na druhé moje mamka, taťka a Alton. Jakmile mě bráška zahlédl, zvedl hlavu a zamával na mě.

Udělal jsem, co by Poppy chtěla, a posadil se vedle něj.

„Hei, kámo,“ prohodil jsem a málem se sesypal, když mi vlezl na klín a objal mě kolem krku.

Cítil jsem, jak se Altonovi třesou záda. Když odtáhl hlavu, tváře měl vlhké. „Je Poppymin nemocná?“

Polkl jsem a přikývl. Spodní ret se mu zachvěl. „Ale ty ji máš rád,“ zašeptal a při tom rozdrtil mé srdce. Zase jsem přikývl a on si opřel hlavu o můj hrudník. „Nechci, aby Poppymin někam odcházela. Ona zařídila, že se mnou mluvíš, že jsi můj nejlepší kamarád.“ Popotáhl. „Nechci, abys byl zase naštvaný.“ Každé jeho slovo bylo jako dýka do mého srdce. Jenže ty dýky dovnitř vpouštěly pouze světlo, když jsem si vzpomněl na to, jak mě Poppy přivedla k Altonovi. A pomyslel jsem na to, jak by ji zklamalo, kdybych ho teď ignoroval.

Přitáhl jsem si Altona blíž a zašeptal: „Už tě nebudu znovu přehlížet, kámo. Slibuju.“

Alton zvedl hlavu a otřel si slzy. Když si odhrnul vlasy, nemohl jsem si pomoct a uculil jsem se. Alton mi úsměv oplatil a pevně mě objal. Nepustil mě, dokud do místnosti nevešel doktor. Řekl nám, že můžeme jít po dvou dovnitř.

Nejdřív šli pan a paní Litchfieldovi, pak jsem byl na řadě já. Prošel jsem dveřmi a hned se zarazil.

Poppy ležela na lůžku uprostřed pokoje. Všude kolem ní byly přístroje. Srdce mi pukalo. Jak tam tak ležela, tak tichá, vypadala ztracená.

Žádný smích ani úsměv na tváři.

Šel jsem blíž a posadil se na židli vedle její postele. Chytil jsem ji za ruku, zvedl ji k ústům a políbil ji.

To ticho bylo nesnesitelné. Proto jsem začal Poppy povídat o našem prvním polibku. Říkal jsem jí o každém polibku, na který jsem si vzpomněl, od chvíle, kdy nám bylo osm – jaký to byl pocit, jak jsem se při tom cítil. Věděl jsem, že kdyby mě mohla slyšet, milovala by každé slovo, které jsem pronesl.

Znovu by prožívala každý jednotlivý polibek, který měl pro ni tak velkou cenu.

Všech devět set dva polibků, co jsme zatím jeden druhému věnovali.

Ještě jich nám zbývá nasbírat devadesát osm. Až se probudí. Protože ona se probudí.

Dali jsme si slib a musíme ho vyplnit.
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RUNE

O týden později

 

„Ahoj, Rune.“

Vzhlédl jsem od úkolu, který jsem psal, a uviděl u dveří Poppyina pokoje stát Jorie. V chodbě za ní postávali Judson, Deacon a Ruby. Kývl jsem na ně a všichni vešli dovnitř.

Poppy ležela pořád na lůžku, stále v kómatu. Po několika dnech nám doktoři řekli, že nejhorší infekce pominula, a tak k ní mohly chodit návštěvy.

Moje Poppy to zvládla. Přesně jak slíbila, bojovala s infekcí, aby ji neskolila. Věděl jsem, že to dokáže. Držela mě za ruku, když mi dala ten slib. Dívala se mi do očí.

Tím to bylo zajištěno.

Lékaři měli v plánu ji během několika příštích dní pomalu probírat z kómatu. Postupně jí budou snižovat dávku anestetik, začnou už dnes večer. Nemohl jsem se dočkat. Týden bez ní mi připadal jako věčnost, jako by nic nebylo, jak to má správně být. Tím, že byla pryč, se toho v mém světě změnilo tolik, přesto to zvenčí nebylo vidět.

Jediné, co se skutečně změnilo, bylo to, že teď už věděla celá škola, že Poppy nezbývá moc času. Podle toho, co jsem se doslechl, to všechny šokovalo, jak se ostatně dalo čekat, a byli z toho smutní. S většinou studentů ve škole jsme byli už od mateřské školky. Sice Poppy neznali tak dobře jako skupinka našich nejbližších kamarádů, přesto to městečkem otřáslo. Lidé v kostele se za ni modlili. Dávali najevo svou lásku. Vím, že kdyby to Poppy věděla, zahřálo by ji to u srdce.

Doktoři si nebyli jistí, jak bude silná, až se probere. Zdráhali se odhadovat, jak dlouhý čas jí zbývá, ale její lékař nám řekl, že ji ta infekce silně oslabila. Oznámil nám, že musíme být připraveni – až se konečně probere, můžou jí zbývat pouhé týdny. I když mě to zasáhlo a vyrvalo mi to srdce z hrudi, snažil jsem se radovat z malých vítězství. Budu mít týdny na to, abych vyplnil Poppyina poslední přání. Budu mít čas, abych se s ní doopravdy rozloučil, slyšel její smích, viděl její úsměv a políbil ji na měkké rty.

Jako první vešly do pokoje Jorie a Ruby a přistoupily k Poppyině lůžku na opačné straně, než kde jsem seděl já a svíral její ruku.

Deacon a Judson se zastavili vedle mě a chlácholivě mi položili ruce na rameno. Sotva se informace o Poppyině stavu roznesla, moji kamarádi se vykašlali na školu a přišli za mnou. Jakmile jsem je uviděl, jak se ke mně po chodbě blíží, poznal jsem, že už to vědí všichni. Poznal jsem, že to vědí oni. Od té doby stáli po mém boku.

Byli trochu naštvaní, že jsme nikomu kromě Jorie nic neřekli. Nakonec ale pochopili, proč Poppy o povyk nestála. Myslím, že ji kvůli tomu měli rádi ještě víc. Uviděli tak její vnitřní sílu. Během týdne, kdy jsem nechodil do školy, mi kamarádi nosili od učitelů úkoly. Starali se o mě, stejně jako jsem se já staral o Poppy. Deacon a Judson mi řekli, že když jsme společně došli až do čtvrťáku, jsou rozhodnutí nenechat mě propadnout. Bylo to to poslední, co by mě trápilo, ale vážil jsem si jejich zájmu.

Ve skutečnosti mi tenhle týden ukázal, jak moc pro mě znamenají. I když pro mě Poppy byla celý můj život, uvědomil jsem si, že láska je i jinde. Mám kamarády, kteří by kvůli mně prošli ohněm. Denně sem chodila i moje mamka s taťkou. Zdálo se, že se ani nestaral o to, že si ho nevšímám. Jako by mu nevadilo, že sedíme mlčky. Myslím, že mu záleželo jenom na tom, že je tady, že je tu se mnou.

Nebyl jsem si jistý, co si o tom mám myslet.

Jorie vzhlédla a zachytila můj pohled. „Jak jí dnes je?“ Zvedl jsem se ze židle a posadil se na okraj Poppyina lůžka.

Propletl jsem s ní prsty a pevně je sevřel. Naklonil jsem se k ní, odhrnul jí vlasy z obličeje a políbil ji na čelo. „Každým dnem je silnější a silnější,“ odpověděl jsem tiše. A jen pro Poppyiny uši jsem zašeptal: „Jsou tu naši kamarádi, broučku. Přišli se za tebou podívat.“

Srdce mi poskočilo, když se mi zdálo, že jsem viděl, jak se jí zachvěly řasy, ale když jsem se díval déle, uvědomil jsem si, že si se mnou zahrává moje představivost. Už víc hodin, než bych dokázal spočítat, jsem zoufale toužil po tom, aby se probudila. Po chvíli jsem se uklidnil, protože jsem věděl, že během příštích pár dní si to nebudu jen představovat. Skutečně se to stane.

Kamarádi se posadili na sedačku u velkého okna. „Doktoři se rozhodli, že ji budou postupně probouzet z kómatu. Začnou dnes večer,“ informoval jsem je. „Může to trvat několik dní, než plně získá vědomí, ale věří tomu, že probouzet ji postupně je nejlepší řešení. Její imunitní systém zesílil natolik, jak si myslí, že je v jejím stavu možné. Infekce zmizela. Je připravená se k nám vrátit.“ Vydechl jsem a tiše dodal: „Konečně. Konečně zase uvidím její oči.“

„To je dobře, Rune,“ poznamenala Jorie a slabě se na mě usmála. Všichni mlčeli a dívali se jeden na druhého, jako by čekali, že ještě něco dodám.

„Co je?“ zeptal jsem se a snažil se rozluštit jejich výrazy. Odpověděla mi Ruby: „Jak na tom bude, až se probere?“

Stáhl se mi žaludek. „Bude slabá,“ zašeptal jsem. Otočil jsem se zpátky k Poppy a pohladil ji po tváři. „Ale bude zase tady. Je mi fuk, jestli ji budu muset všude nosit. Jenom chci zase vidět její úsměv. Bude zpátky se mnou, ještě aspoň na chvíli.“

Zaslechl jsem vzlyk a zahlédl, že Ruby brečí. Jorie ji přitiskla k sobě.

Soucitně jsem si povzdechl a řekl: „Vím, že ji máš ráda, Ruby. Ale až se probudí, až zjistí, že to všichni vědí, chovej se jako obyčejně. Nesnáší, když jsou lidi, které má ráda, rozrušení. To je pro ni z toho všeho to nejhorší.“ Sevřel jsem Poppyiny prsty. „Až se probudí, musíme ji dělat šťastnou, stejně jako ona dělá šťastné lidi kolem. Nemůžeme jí ukázat, že jsme smutní.“ Ruby přikývla a pak se zeptala: „Už se nikdy nevrátí do školy, že ne?“

Zavrtěl jsem hlavou. „Ani já. Ne dokud…“ Odmlčel jsem se, neochoten ta slova dokončit. Ještě jsem nebyl připravený je říct nahlas. Nebyl jsem připraven tomu všemu čelit.

Ještě ne.

„Rune,“ promluvil Deacon vážným tónem. „Co máš v plánu příští rok? Kterou univerzitu? Poslal jsi vůbec někam přihlášku?“ Zalomil rukama. „Dělám si kvůli tobě starosti. Všichni odjedeme. A ty ses ještě vůbec o ničem nezmínil. Prostě máme obavy.“

„Tak daleko dopředu ještě nepřemýšlím,“ vysvětlil jsem.

„Můj život je právě teď tady, v této chvíli. Všechno ostatní přijde později. Soustředím se na Poppy. Je to jediné, na co myslím. Co bude příští rok nebo co budu dělat, je mi ukradené.“

V pokoji se rozhostilo ticho. Viděl jsem Deaconovi v obličeji, že by chtěl říct víc, ale neodvažuje se.

„Zvládne to do maturitního plesu?“

Srdce se mi stáhlo, když Jorie utrápeně pohlédla na svou nejlepší kamarádku. „Nevím,“ odpověděl jsem. „Chtěla to, moc tam chce jít, ale je to až za šest týdnů.“ Pokrčil jsem rameny.

„Lékaři to zkrátka nevědí.“ Zadíval jsem se na Jorie. „Bylo to jedno z jejích posledních přání. Jít na svůj maturitní ples.“ Polkl jsem a otočil se zpátky k Poppy. „Vlastně všechno, co chce, je líbat se a jít na ten ples. Nic víc nežádá. Nic velkého, nic mimořádného… jenom tohle. Se mnou.“

Dopřál jsem kamarádům chvíli a Jorie s Ruby začaly tiše plakat. Já jsem se však nezlomil. Jen jsem mlčky počítal hodiny, dokud se ke mně nevrátí. Představoval jsem si ten okamžik, kdy znovu uvidím její úsměv a jak ke mně vzhlédne.

Jak mi sevře ruku ve své.

Asi po hodině se naši kamarádi zvedli. Judson hodil papíry na malý stůl vedle Poppyina lůžka, kde jsem dělával úkoly do školy. „Matika a zeměpis, kámo. Učitelé ti tam všechno napsali. I data odevzdání a tak.“

Vstal jsem a rozloučil se s nimi. Poděkoval jsem jim, že přišli. Jakmile odešli, vrátil jsem se ke stolu, abych dopsal úkol. Až ho dodělám, půjdu s foťákem ven. Nesundal jsem ten foťák z krku už celé týdny.

Ten fotoaparát se zase stal mou součástí.

Musely uběhnout hodiny, zatímco jsem přicházel a odcházel z pokoje a pořizoval snímky dnešního dne. Později večer se do pokoje nahrnula Poppyina rodina a vzápětí ji následovali doktoři. Vyskočil jsem ze židle a promnul si unavené oči. Přišli, aby ji začali probouzet z kómatu.

„Ahoj, Rune,“ pozdravil mě pan Litchfield. Došel až ke mně a objal mě. Od té chvíle, co byla Poppy v kómatu, se mezi námi ustálilo šťastné příměří. Rozuměl mi a já jsem rozuměl jemu. A díky tomu mi i Savanna začala důvěřovat, že její sestře nezlomím srdce.

A protože jsem odtud od chvíle, co tu Poppy hospitalizovali, ani jednou neodešel. Když tu byla Poppy, musel jsem tu být taky. Moje oddanost jim musela ukázat, že ji miluju víc, než kdokoli z nich kdy věřil.

Ida došla ke mně a objala mě kolem pasu. Paní Litchfieldová mě políbila na tvář.

Potom jsme všichni čekali, až doktor dokončí prohlídku.

Otočil se k nám a oznámil: „Množství Poppyiných bílých krvinek je tak dobré, jak jen v tomto stavu její nemoci můžeme doufat. Postupně jí snížíme anestetika a probudíme ji. Jakmile zesílí, budeme ji moci odpojit od těchto přístrojů.“

Srdce mi prudce bušilo a ruce jsem svíral v pěst.

„Teď,“ pokračoval lékař, „se bude Poppy nejdříve probouzet a zase upadat do bezvědomí. Když bude při vědomí, může trochu blouznit, být trochu mimo. To kvůli lékům, které jí budou ještě kolovat v těle. Ale měla by se probouzet na delší a delší dobu, a jestli všechno půjde dobře, tak by za pár dní měla být zase sama sebou.“ Doktor zvedl ruce. „Jenže bude slabá. Dokud nevyhodnotíme její stav při plném vědomí, nejsme schopni odhadnout, jak moc ji ta infekce oslabila. To nám prozradí až čas. Může však mít omezenou schopnost pohybu. Není pravděpodobné, že by nabyla stejnou sílu, jakou měla dřív.“

Zavřel jsem oči a modlil se, aby byla Poppy v pořádku. A jestli nebude, slíbil jsem si, že jí pomůžu se vším, jen abych s ní mohl strávit ještě trochu času. Udělám pro ni všechno, cokoli mě to bude stát.

Několik dalších dní se táhlo. Poppy pomalu hýbala rukama, chvěla se jí víčka a druhý den se jí začaly otevírat oči. Vždycky jenom na pár vteřin, ale stačilo to, aby mě to naplnilo kombinací radosti a naděje.

Třetí den přišel do pokoje tým lékařů a sester a začali Poppy odpojovat od přístrojů. S bušícím srdcem jsem sledoval, jak jí z hrdla odstranili dýchací hadičku. Díval jsem se, jak jeden po druhém odvážejí přístroje, dokud jsem neuviděl zase svoji dívku.

Srdce se mi nadmulo.

Pokožku měla bledou a obvykle měkké rty popraskané. Když jsem ji však viděl osvobozenou od všech těch přístrojů, byl jsem si jistý, že mi nikdy nepřipadala dokonalejší.

Trpělivě jsem seděl na židli vedle jejího lůžka a držel ji za ruku. Zakláněl jsem hlavu a jako v tranzu zíral do stropu, když jsem ucítil, jak Poppyina ruka slabě sevřela tu mou. Přestal jsem dýchat. Plíce mi zamrzly. Střelil jsem očima k Poppy. Prsty její volné ruky se pohybovaly, pomalu se kroutily.

Natáhl jsem se ke stěně a praštil do tlačítka na sestry. Když jedna z nich vešla dovnitř, oznámil jsem jí: „Mám pocit, že se probouzí.“ Poppy posledních čtyřiadvacet hodin dělala malé pohyby, ale nikdy tolik a tak dlouho.

„Dojdu pro doktora,“ odpověděla sestra a odešla. Poppyini rodiče se vřítili dovnitř krátce poté – přijeli na svou obvyklou každodenní návštěvu.

O vteřinu později přišel doktor. Když se přiblížil k lůžku, ustoupil jsem stranou k Poppyiným rodičům a nechal sestru, aby zkontrolovala její základní funkce.

Poppy se začala chvět víčka, potom se pomalu zvedla. Když po nás ospale přejely její zelené oči, prudce jsem se nadechl.

„Poppy, jsi v bezpečí,“ uklidňoval ji doktor. Viděl jsem, že se Poppy snaží otočit hlavu jeho směrem, ale nedokázala zaostřit. Když natáhla ruku, někde uvnitř jsem ucítil škubnutí. Hledala mě. Dokonce i v tomhle stavu hledala mou ruku.

„Poppy, nějakou dobu jsi spala. Jsi v pořádku, ale budeš se cítit unavená. Jenom chci, abys věděla, že jsi na tom dobře.“

Poppy vydala zvuk, jako by se snažila promluvit. Lékař se obrátil k sestře: „Přineste jí nějaký led na rty.“

Už jsem se nedokázal držet od Poppy dál a přiběhl k ní. Nevšímal jsem si pana Litchfielda, který se mě pokusil zastavit. Přistoupil jsem k opačné straně lůžka, sklonil se a sevřel Poppyinu ruku. Sotva jsem to udělal, její tělo se zklidnilo a pomalu otočila hlavu mým směrem. Otevřela oči a zadívala se přímo na mě.

„Hei, Poppymin,“ zašeptal jsem a usilovně bojoval se staženým hrdlem.

Vzápětí se usmála. Byl to malý úsměv, sotva náznak, ale byl tam. Její slabé prsty sevřely moje se vší silou mouchy, potom upadla zase do spánku.

Dlouze jsem vydechl. Nepouštěla mou ruku. Tak jsem zůstal, kde jsem byl. Seděl jsem na židli vedle ní, na svém místě. Další den uplynul a Poppy se z bezvědomí probrala víckrát.

Nebyla ještě zcela při smyslech, když byla vzhůru, ale sotva na mě upřela pozornost, usmála se. Věděl jsem, že přestože je zmatená, částečně si uvědomuje, že tu jsem s ní. Její slabé úsměvy byly zárukou, že jsem nechtěl být nikde jinde.

Později toho dne, když do pokoje vešla sestra, aby ji zkontrolovala jako každou hodinu, zeptal jsem se: „Můžu s jejím lůžkem pohnout?“

Sestra se zarazila a povytáhla obočí. „Kam, chlapče?“

Přešel jsem k širokému oknu. „Sem,“ odpověděl jsem. „Aby až se probudí, mohla vidět dobře ven.“ Tiše jsem se zasmál.

„Ráda se dívá na východ slunce.“ Ohlédl jsem se. „Napadlo mě, že když teď není až na tu kapačku k ničemu jinému připojená, tak by to možná nevadilo?“

Sestra na mě hleděla. Viděl jsem v jejích očích soucit. Nestál jsem o něj. Jen jsem chtěl, aby mi pomohla. Chtěl jsem, aby mi pomohla tohle Poppy dopřát.

„Určitě ne,“ odpověděla nakonec. „Myslím, že v tom není problém.“

Ulevilo se mi. Přešel jsem k Poppyinu lůžku, sestra na opačnou stranu, a posunuli jsme ho před okno s výhledem na zahradu dětské onkologie. Nad ní se klenula čistě modrá obloha.

„Stačí to takhle?“ zeptala se sestra a zaklapla brzdy.

„Je to perfektní,“ přikývl jsem a usmál se.

Když o chvíli později přišli Poppyini rodiče, její máma mě objala. „Bude se jí to líbit,“ poznamenala. Posadili jsme se kolem lůžka. Poppy se tu a tam vrtěla a hýbala, ale ne víc než pár vteřin.

Posledních pár dní se její rodiče střídali a jeden z nich tady vždy zůstával přes noc v pokoji pro rodinu naproti přes chodbu. Druhý musel zůstat doma s mladšíma holkama. Častěji tady přespávala Poppyina máma.

Já jsem spal v Poppyině pokoji.

Každou noc jsem ležel vedle ní na jejím malém lůžku. Spal jsem s ní v náručí a čekal na okamžik, kdy se probudí.

Vím, že z toho její rodiče nebyli zrovna nadšení, ale nemohli by mi to nedovolit, ne teď, ne za těchto okolností.

A já jsem rozhodně neměl v plánu odejít.

Poppyina máma povídala své spící dceři o jejích mladších sestrách. Vykládala jí, jak se jim daří ve škole – prostě obyčejné věci. Seděl jsem tam a napůl ji poslouchal, když se ozvalo tiché klepání na dveře.

Vzhlédl jsem a v otevřených dveřích uviděl taťku. Mávl na paní Litchfieldovou, potom se zadíval na mě. „Rune? Můžu si s tebou na vteřinu promluvit?“

Napjal jsem se a zamračil. Taťka čekal u dveří a neuhýbal pohledem. Prudce jsem vydechl a vstal. Když jsem se přiblížil, couvl ze dveří. Na chodbě jsem uviděl, že drží něco v ruce.

Nervózně se houpal na patách.

„Vím, že jsi mě o to nežádal, ale vyvolal jsem tvoje filmy.“ Ztuhl jsem.

„Vím, že jsi mě požádal, abych je vzal domů. Ale viděl jsem tě, Rune. Sledoval jsem tě, jak děláš ty fotky, a vím, že jsou pro Poppy.“ Pokrčil rameny. „Teď se Poppy čím dál častěji probouzí, tak mě napadlo, že bys je možná chtěl mít u sebe, aby se na ně podívala, až se probudí.“

Bez dalšího slova mi podal fotoalbum. Bylo plné fotek, které jsem pořídil, zatímco Poppy spala. Byly na nich zachycené okamžiky, které jí unikly.

Stáhlo se mi hrdlo. Nebyl jsem celou dobu doma. Nebyl jsem je schopen vyvolat včas, aby je viděla, ale můj taťka…

„Děkuju ti,“ zachraptěl jsem a sklopil oči k zemi.

Koutkem oka jsem zahlédl, že se táta uvolnil a spadlo z něj napětí. Zvedl ruku, jako by se chtěl dotknout mého ramene. Ztuhl jsem, když to udělal. Taťka zadržel ruku ve vzduchu, očividně se však rozhodl k činu, položil mi ruku na rameno a sevřel ho.

Vnímal jsem na sobě jeho ruku a zavřel oči. Poprvé za celý týden jsem pocítil, že můžu zase dýchat. Na vteřinu, kdy mi můj taťka dal najevo, že je tu se mnou, jsem konečně dýchal.

Ale čím dýl jsme tam stáli, tím víc jsem nevěděl, co mám dělat. Takový okamžik s ním jsem nezažil už hodně dlouho. Nedovolil jsem mu, aby se ke mně dostal tak blízko.

Potřeboval jsem se dostat pryč, nebyl jsem schopný se teď s tímhle vypořádat. Proto jsem kývl hlavou a vrátil se zpátky do pokoje. Zabouchl jsem dveře a posadil se s albem v klíně. Paní Litchfieldová se mě neptala, co to je, a já jsem se jí nepochlubil. Dál vyprávěla Poppy různé historky, dokud nebylo pozdě večer.

Když paní Litchfieldová z pokoje odešla, vyzul jsem si boty a jako každý večer jsem roztáhl závěsy a lehl si vedle Poppy.

Vzpomínám si, že jsem se díval na hvězdy, a další, co vím, je, že mě někdo hladil po paži. Zmateně jsem zamrkal, otevřel oči a uviděl, že do pokoje pronikají ranní paprsky nového dne.

Snažil jsem se ze sebe setřepat spánek. Na nose mě polechtaly vlasy a na tváři jsem ucítil teplý dech. Vzhlédl jsem, vyhnal spánek z očí a můj pohled se střetl s nejkrásnějšíma zelenýma očima, co jsem v životě viděl.

Srdce mi na jeden úder vynechalo. Na Poppyiných rtech se objevil úsměv a na bledých tvářích hluboké ďolíčky. Překvapeně jsem zvedl hlavu, chytil ji za ruku a zašeptal: „Poppymin?“

Poppy mrkla ještě jednou a potom se rozhlédla po místnosti. Polkla a při tom sebou škubla. Viděl jsem, že má suché rty, proto jsem se natáhl a vzal ze stolku sklenici vody. Vložil jsem jí brčko do úst. Poppy několikrát maličko upila a potom sklenici odsunula stranou.

Úlevně si povzdechla. Zvedl jsem ze stolku její oblíbený třešňový balzám na rty a potřel jí ústa. Poppy pomalu rty promnula. Neuhýbala očima a široce, překrásně se na mě usmála. Měl jsem pocit, že se mi hruď nafoukla světlem. Sklonil jsem se a přitiskl rty na ty její. Byl to letmý polibek, spíš náznak, ale když jsem se odtáhl, Poppy polkla a chraplavě zašeptala: „Polibek číslo…“ Stáhla obočí a zatvářila se zmateně.

„Devět set tři,“ dokončil jsem místo ní.

Poppy přikývla. „Když jsem se vrátila k Runemu,“ dodala s očima upřenýma do mých a slabě mi sevřela ruku. „Přesně jak jsem slíbila.“

„Poppy,“ zašeptal jsem, sklonil hlavu a přitiskl ji do ohbí jejího krku. Chtěl jsem ji držet co nejblíž u sebe, ale měl jsem pocit, že je křehká jako panenka – že se snadno rozbije.

Poppy mi vjela prsty do vlasů a pohybem stejně známým jako dýchaní mi prohrábla prameny.

Zvedl jsem hlavu a hleděl na ni. Vpíjel jsem do sebe každý detail jejího obličeje, její oči. Užíval jsem si ten okamžik, zapisoval si ho do paměti.

Okamžik, kdy se ke mně vrátila.

„Jak dlouho?“ zeptala se.

Odstrčil jsem jí vlasy z obličeje. „V kómatu jsi byla týden.

Několik posledních dní ses postupně probouzela.“ Poppy na chvíli zavřela oči, pak je zase otevřela.

„A jak dlouho… mi zbývá?“

Zavrtěl jsem hlavou, hrdý na její sílu, a upřímně odpověděl:

„Nevím.“

Poppy sotva znatelně přikývla.

Na zátylku jsem ucítil teplo, otočil jsem se a zahleděl se z okna. Obrátil jsem se zpátky k Poppy a oznámil: „Probrala ses zároveň se sluncem, broučku.“

Poppy se zamračila, když jsem jí však uhnul z cesty, uslyšel jsem, jak se prudce nadechla. Zadíval jsem se na její obličej a viděl, jak jí oranžové paprsky líbají na kůži. Zavřela oči, zase je otevřela a roztáhla rty do úsměvu.

„Je to nádhera,“ zašeptala. Lehl jsem si na polštář vedle ní a sledoval oblohu, jak s příchodem nového dne bledne. Poppy se se mnou mlčky dívala, jak slunce stoupá a zaplavuje pokoj světlem a teplem.

Sevřela mi ruku. „Cítím se slabá.“

Vnitřnosti se mi stáhly. „Ta infekce tě tvrdě zasáhla. Oslabila tě.“

Poppy chápavě přikývla a pak se znovu ztratila v pohledu na nový den. „Tohle mi chybělo,“ řekla a ukázala prstem na okno.

„Vzpomínáš si na něco?“

„Ne,“ odpověděla tiše. „Přesto vím, že mi svítání chybělo.“ Shlédla na svou ruku a dodala: „Vzpomínám si ale, že jsi mě držel za ruku… Je to zvláštní. Nic jiného si nepamatuju, ale tohle ano.“

„Ja?“

„Jo,“ hlesla tiše. „Myslím, že si ten pocit, jak mě držíš za ruku, budu pamatovat navždy.“

Zvedl jsem fotoalbum, které mi přinesl taťka, položil si ho na klín a otevřel. Na první fotce bylo slunce, jak stoupá mezi těžkými mraky. Paprsky se rozštěpily mezi větvemi borovice a vytvořily dokonalý růžový odstín.

„Rune,“ vydechla Poppy a přejela prsty po fotce.

„To bylo to první ráno, co jsi tu ležela.“ Pokrčil jsem rameny. „Chtěl jsem, aby ti neušel ani jeden východ slunce.“

Poppy posunovala hlavu, dokud neležela na mém rameni. Tak jsem poznal, že jsem udělal správnou věc. V jejím doteku jsem cítil štěstí. Bylo to lepší než slova.

Obracel jsem stránky v albu. Ukazoval jsem jí stromy venku, které začínaly kvést. Dešťové kapky na okně ten den, kdy pršelo. A hvězdy na obloze, úplněk a ptáky hnízdící na stromech.

Když jsem album zavřel, Poppy zaklonila hlavu a podívala se mi do očí. „Zachytil jsi okamžiky, které mi ušly.“

Cítil jsem, jak mi rudnou tváře. „Samozřejmě. Budu to dělat pořád.“

Poppy si povzdechla. „Až tu nebudu… I pak musíš všechny takové okamžiky vyfotit.“

Převrátil se mi žaludek. Než jsem mohl něco říct, položila mi ruku na tvář. Připadala mi strašně lehká.

„Slib mi to,“ požádala. Když jsem neodpověděl, zopakovala: „Slib mi to, Rune. Tyhle fotky jsou příliš vzácné, než abys je nikdy pořídil.“ Usmála se. „Pomysli na všechno, co můžeš v budoucnu vyfotit. Jen se zamysli nad těmi možnostmi, co máš před sebou.“

„Slibuju,“ odpověděl jsem tiše. „Slibuju, Poppymin.“

Vydechla. „Děkuju ti.“

Naklonil jsem se nad ni a políbil ji na tvář. Když jsem se odtáhl, pootočil jsem se na lůžku k ní. „Moc jsi mi chyběla, Poppymin.“

Usmála se a zašeptala: „Taky jsi mi chyběl, Rune.“

„Až tě odsud pustí, čeká nás spousta práce,“ oznámil jsem a sledoval, jak jí oči zaplály nadšením.

„Ano,“ vydechla. Promnula rty a zeptala se: „Jak dlouho bude ještě trvat, než poprvé rozkvetou?“

Věděl jsem, na co myslí, a rvalo mi to srdce. Snažila se odhadnout, kolik času jí zbývá. A jestli to zvládne. Jestli bude žít dost dlouho, aby se dočkala splnění svých několika zbývajících přání.

„Odhadují, že tak za týden.“

Tentokrát nemohla nijak zakrýt štěstí, které z jejího širokého úsměvu sálalo. Zavřela oči. „Tak dlouho to zvládnu,“ prohlásila s jistotou a sevřela moji ruku o malinko silněji.

„Vydržíš s námi dýl,“ slíbil jsem a díval se na Poppy, která přikyvovala.

„Do tisíce polibků,“ souhlasila.

Pohladil jsem ji po tváři a dodal: „Pak je budu protahovat.“

„Jo,“ usmála se Poppy. „Navěky.“

 

* * *

 

O týden později propustili Poppy z nemocnice. Jak moc ji infekce oslabila, se ukázalo během několika dní. Poppy nemohla chodit. Ztratila veškerou sílu v nohách. Její doktor nás informoval, že kdyby dokázali vyléčit její rakovinu, po čase by tu sílu zase získala. Ale vzhledem k okolnostem bylo jasné, že už nikdy chodit nebude.

Poppy seděla v kolečkovém křesle. A protože to byla Poppy, nenechala se tím rozhodit. „Pokud můžu pořád chodit ven a cítit slunce na tváři, budu šťastná,“ prohlásila, když jí doktor tu špatnou zprávu oznámil. Vzhlédla ke mně a dodala: „Pokud můžu pořád držet Runeho za ruku, nezáleží mi na tom, jestli budu zase chodit.“

Z jejích slov jsem na místě roztál.

Sevřel jsem v ruce nové fotografie a přeběhl trávník mezi našimi domy k Poppyinu oknu. Když jsem vlezl do pokoje, viděl jsem, že spí.

Přivezli ji domů teprve dnes ráno. Byla unavená, ale tohle jsem jí musel ukázat. Bylo to moje překvapení pro ni na uvítanou.

Jedno z jejích přání se vyplnilo.

Jakmile jsem vstoupil do pokoje, Poppy zamrkala, otevřela oči a usmála se. „Postel je bez tebe studená,“ řekla a přejela rukou po straně, kde obvykle ležím.

„Musel jsem ti něco přinést,“ prohlásil jsem a posadil se na postel. Naklonil jsem se nad ni a políbil ji. Zhluboka. Usmál jsem se, když jí zrudly tváře. Poppy se naklonila, vzala ze zavařovací sklenice prázdné papírové srdce a něco na něj zapsala.

Zíral jsem na tu téměř plnou sklenici, když do ní srdíčko vhodila.

Už jsme skoro hotoví.

Poppy se otočila a posadila se. „Co to máš v ruce?“ vyzvídala s nadšením v hlase.

„Fotky,“ odpověděl jsem a sledoval, jak se jí obličej rozzářil štěstím.

„Můj oblíbený dárek,“ poznamenala a já jsem věděl, že to myslí upřímně. „Tebou zachycené magické okamžiky.“

Podal jsem jí obálku a Poppy ji otevřela. Když jí pohled dopadl na fotografie, zalapala po dechu. Nadšeně si prohlížela každou fotku, potom se s očima plnýma naděje zadívala na mě.

„První květ?“

Usmál jsem se na ni a přikývl. Poppy si rukou přikryla ústa a oči jí zaplály štěstím. „Kdys to vyfotil?“

„Před pár dny,“ odpověděl jsem a sledoval, jak spustila ruku a rty se jí roztáhly do úsměvu.

„Rune,“ zašeptala a chytila mě za ruku. Přitiskla ji k mojí tváři. „To znamená…“

Vstal jsem.

Obešel jsem postel na její stranu a vzal ji do náruče. Poppy mě objala kolem krku a já jsem sklonil rty k jejím. Když jsem se odtáhl, zeptal jsem se: „Jsi se mnou?“

Šťastně si povzdechla a odpověděla: „Jsem s tebou.“ Opatrně jsem ji usadil do vozíku, přes nohy jí přehodil deku a chytil rukojeť. Poppy zaklonila hlavu, zrovna když jsem se chystal ji vytlačit do chodby. Shlédl jsem na ni.

„Děkuju ti,“ zašeptala. Políbil jsem ji. „Pojedeme.“

Zatímco jsem ji tlačil chodbou ven na čerstvý vzduch, domem se rozléhal Poppyin nakažlivý smích. Ze schodů jsem ji snesl. Když seděla znovu bezpečně v křesle, tlačil jsem ji po trávě k hájku. Byl teplý den a slunce na nás svítilo z čistě modré oblohy.

Poppy zaklonila hlavu, aby se koupala v teple slunečních paprsků, a tváře se jí prozářily životem. Když otevřela oči, poznal jsem, že ucítila tu vůni dřív, než hájek spatřila. „Rune,“ vydechla a sevřela opěrky křesla.

Jak jsme se blížili k cíli, srdce mi uhánělo čím dál rychleji. Když jsme potom odbočili za roh a kvetoucí hájek se před námi rozprostřel, zadržel jsem dech.

Poppy hlasitě zalapala po dechu. Zvedl jsem foťák z krku a postavil se z boku k ní tak, abych měl dokonalý výhled na její tvář. Poppy si ani nevšimla, že cvakám jednu fotku za druhou – byla příliš ztracená v té nádheře před sebou. Nadmíru okouzlená, když natáhla ruku a opatrně, dotekem lehkým jako peříčko, pohladila čerstvě rozvitý květ. Potom zaklonila hlavu, zavřela oči, zvedla paže do vzduchu a hájkem se roznesl její smích.

Svíral jsem foťák a s prstem na spoušti čekal na ten okamžik, za který jsem se modlil, aby následoval. A pak to přišlo. Poppy otevřela oči, dokonale uchvácená tou chvílí, a zadívala se na mě. Stiskl jsem spoušť – její usměvavá tvář sálala životní energií na pozadí růžovo-bílého moře.

Poppy pomalu spustila ruce a její úsměv při pohledu na mě zněžněl. Sklonil jsem foťák a ten pohled jí oplatil, zatímco plné třešňové květy pulzující životem kolem ní vytvořily symbolickou svatozář. Tehdy mi to došlo. Poppy, Poppymin, to ona je třešňový květ.

Můj třešňový kvítek.

Nedostižná kráska s omezenou délkou života. Kráska tak jedinečná ve svém půvabu, že nemůže vydržet dlouho. Je tu, aby obohatila naše životy, potom ji odvane vítr. Nezapomenutelná. Protože nám připomíná, že musíme žít. Že je život křehký, přesto se však v té křehkosti skrývá síla. A láska. A důvod. Připomíná nám to, že život je krátký, že naše nadechnutí jsou spočítaná a náš osud pevně dán, bez ohledu na to, jak tvrdě s tím bojujeme.

Připomíná nám to, že nemáme promrhat ani vteřinu. Že máme žít na sto procent a milovat na dvě stě. Honit se za svými sny, vyhledávat dobrodružství, zachycovat okamžiky.

Žít krásně.

Když mi ty myšlenky letěly hlavou, musel jsem polknout. Potom Poppy natáhla ruku. „Provez mě hájkem, lásko,“ požádala mě tiše. „Chci tohle prožít s tebou.“

Spustil jsem kameru na lanko na krku, přešel za její křeslo a tlačil ji po suché pěšině. Poppy dýchala pomalu a rozvážně. Dívka, kterou jsem miloval, do sebe všechno vpíjela. Krásu této chvíle. Splněné přání.

Když jsme dojeli k našemu stromu s větvemi plnými růžových květů, vzal jsem zezadu z křesla deku a položil ji na zem.

Zvedl jsem Poppy do náruče a posadil se s ní pod náš strom. Před sebou jsme měli výhled na hájek.

Poppy se opřela zády o můj hrudník. Povzdechla si, držela se mé ruky, kterou jsem měl na jejím břiše, a zašeptala: „Dokázali jsme to.“

Odhrnul jsem jí vlasy z krku a políbil ji na teplou kůži.

„Dokázali, broučku.“

Po chvíli pronesla: „Je to jako sen… Jako obraz. Chtěla bych, aby nebe vypadalo přesně takhle.“

Místo aby mě její slova rozesmutnila nebo mi ublížila, zjistil jsem, že to chci pro Poppy taky. Moc jsem chtěl, aby tohle měla navždy.

Poznal jsem, jak moc je unavená. Viděl jsem, že má bolesti. Nikdy mi to neřekla, ale ani nemusela. Mluvila ke mně beze slov.

A věděl jsem to. Věděl jsem, že se mnou zůstává, dokud nebudu připravený ji nechat odejít.

„Rune?“ probrala mě Poppy ze zamyšlení. Opřel jsem se o kmen stromu a zvedl Poppy tak, aby mi ležela na nohou a mohl jsem na ni vidět. Abych si mohl zapsat do paměti každou vteřinu tohoto dne.

„Ja? “ odpověděl jsem a pohladil ji prsty po tváři. Na čele jí vyskočily vrásky. Trochu jsem se napřímil. Poppy se zeptala: „Co když zapomenu?“

Když jsem viděl strach v její tváři, srdce se mi rozlomilo vedví. Poppy necítila strach. Ovšem kvůli tomuhle ano.

„Co když zapomeneš, broučku?“

„Všechno,“ zašeptala a hlas se jí trochu zlomil. „Na tebe, na svou rodinu… na všechny naše polibky. Ty polibky, které chci znovu prožívat, dokud tě jednoho dne nebudu mít zpátky u sebe.“

Snažil jsem se zůstat silný a ujistil ji: „Nezapomeneš.“

Poppy uhnula pohledem. „Jednou jsem četla, že duše, když překročí práh do onoho světa, zapomenou na svůj život na zemi. Že musí zapomenout, jinak by se nikdy nebyly schopné pohnout dál a najít v nebi klid.“ Prstem na mé ruce kreslila vzorce. „Jenže já to nechci,“ dodala skoro neslyšně. „Já si chci všechno pamatovat.“

Vzhlédla ke mně a se slzami v očích pokračovala: „Nikdy nechci zapomenout na tebe. Potřebuju tě s sebou, navždycky. Chci se dívat, jak žiješ. Jak vedeš vzrušující život. Vím, že to tak bude. Chci vidět fotky, které pořídíš.“ Polkla. „Ale nejvíc ze všeho chci svých tisíc polibků. Nikdy nechci zapomenout na to, co jsme spolu sdíleli. Chci si je pamatovat navždy.“

„Pak přijdu na způsob, jak bys je mohla vidět,“ prohlásil jsem a větřík, který nás ovanul, Poppyin smutek odvál pryč.

„Jo?“ zašeptala s nadějí v slabém hlase.

Přikývl jsem. „Slibuju. Nevím ještě jak, ale přijdu na to.

Nikdo, ani Bůh, mě nezastaví.“

„Zatímco budu čekat v našem hájku,“ dodala se zasněným, vzdáleným úsměvem.

„Ja.“

Uvelebila se zpátky do mého náručí a zašeptala: „To bude hezké.“ Zaklonila hlavu a dodala: „Ale rok počkej.“

„Rok?“

Poppy přikývla. „Četla jsem, že to trvá rok, než duše přejde na druhou stranu. Nevím, jestli je to pravda, ale pro případ, že jo, počkej rok, než mi naše polibky připomeneš. Nechci si to nechat ujít, ať uděláš cokoli.“

„Dobře,“ přikývl jsem, ale musel jsem přestat mluvit. Nedůvěřoval jsem si, že se nesesypu.

Ptáci poletovali ze stromu na strom, při pohledu z hájku vypadali ztracení. Poppy propojila naše ruce a řekla: „Věnoval jsi mi tohle, Rune. Splnil jsi mi tohle přání.“

Nedokázal jsem odpovědět. Když promluvila, zadrhl se mi dech. Sevřel jsem ji pevněji v náručí, podebral jsem jí prstem bradu a zvedl její ústa ke svým rtům. Na jejích měkkých rtech se pořád držela sladkost. Když jsem se odtáhl, se zavřenýma očima pronesla: „Polibek číslo devět set třicet čtyři. V kvetoucím hájku s rozvitými květy. S mým Runem… Moje srdce téměř puklo.“

Usmál jsem se, a když jsem to udělal, cítil jsem se za svou dívku šťastný. Už tam skoro jsme. Konec našeho dobrodružství je na dohled.

„Rune?“ zavolala Poppy.

„Hmm?“ zamumlal jsem.

„Tys přestal kouřit.“

Vydechl jsem a odpověděl: „Ja.“

„Proč?“

Chvíli jsem mlčel, jak jsem dával dohromady svou odpověď, a pak jsem přiznal: „Někdo, koho miluju, mě naučil, že život je vzácný. Naučila mě, že nemáme dělat nic, čím bychom zničili své dobrodružství. A já ji poslouchal.“

„Rune,“ řekla Poppy a zadrhla se. „Život je vzácný,“ zašeptala, „strašně moc vzácný. Nepromrhej ani jedinou vteřinu.“

Poppy se o mně ztěžka opřela a pozorovala krásu hájku. Zhluboka se nadechla a tiše se přiznala: „Myslím, že maturitní ples neuvidím, Rune.“ Celý jsem ztuhl. „Cítím se opravdu unavená.“ Pokusila se mě sevřít a zopakovala: „Opravdu hrozně unavená.“

Pevně jsem zavřel oči a přitiskl ji k sobě. „Zázraky jsou možné, broučku,“ odpověděl jsem.

„Ano,“ řekla bez dechu, „to jsou.“ Zvedla mou ruku k ústům a políbila mě na každý prst. „Moc by se mi líbilo vidět tě ve smokingu. A ráda bych s tebou tančila, pod světly, na písničku, která by mi připomínala tebe a mě.“

Cítil jsem, jak je Poppy v mé náruči vyčerpaná, proto jsem zahnal bolest, kterou ta představa vyvolala, a oznámil: „Pojedeme domů, broučku.“

Vstal jsem a Poppy se natáhla po mé ruce. Shlédl jsem na ni. „Zůstaneš se mnou, že jo?“

Dřepl jsem si a sevřel její tváře do dlaní. „Navždy.“

„Dobře,“ zašeptala. „Ještě nejsem docela připravená tě nechat jít, ještě ne.“

Jak jsem ji tlačil domů, vyslal jsem tichou modlitbu k Bohu a žádal ho, aby jí dopřál ještě dva týdny. Potom si může mou dívku odvést – bude připravená a já taky. Až jí splním všechna její přání.

Dovol mi splnit jí tohle poslední přání.

Musím to udělat.

Bude to mé poslední poděkování za všechnu lásku, kterou mi dala.

Jediný dar, který jí můžu dát.
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 Měsíční paprsky v srdci a v úsměvu slunce

 

 

POPPY

O dva týdny později

 

Seděla jsem ve svém křesle v mámině koupelně, zatímco mi máma nanášela řasenku. Pozorovala jsem ji jako nikdy dřív. Usmívala se. Dívala jsem se na ni a snažila se vštípit si každý detail jejího obličeje do paměti.

Pravdou bylo, že jsem chřadla. Věděla jsem to. Myslím, že v hloubi duše jsme to věděli všichni. Každé ráno, když jsem se probudila s Runem vedle sebe, jsem se cítila o něco unavenější, o kousek slabší.

V srdci jsem však byla silná. A silněji jsem cítila to volání z druhé strany. Vnímala jsem klid toho volání, jak mnou proplouvá, minutu za minutou.

Byla jsem skoro připravená.

Během posledních několika dnů jsem pozorovala svou rodinu a věděla, že budou v pořádku. Moje sestry jsou silné a moji rodiče je moc milují, takže jsem věděla, že budou v pořádku.

A Rune. Můj Rune, člověk, kterého bylo nejtěžší opustit, dospěl. Ještě si neuvědomil, že už není ten náladový, zlomený kluk, jako když se vrátil z Norska.

Je plný života.

Usmívá se.

Znovu fotí.

Ale co je ještě lepší, otevřeně mě miluje. Ten kluk, který se vrátil, se skrýval za zeď temnoty. Teď už však ne – jeho srdce je otevřené. A díky tomu pustil do své duše světlo.

Bude v pořádku.

Máma odešla do šatníku. Když se vrátila do koupelny, držela krásné bílé šaty. Natáhla jsem ruku a přejela po látce. „Jsou překrásné,“ vydechla jsem a usmála se na ni.

„Oblékneme ti je, ano?“

Zmateně jsem zamrkala. „Proč, mami? Co se děje?“

Máma mé otázky odmávla. „Dost bylo otázek, holčičko.“ Pomohla mi do šatů a na nohy mi nazula bílé boty.

Uslyšela jsem, že se otevřely dveře do ložnice, a ohlédla se.

Ve dveřích stála teta Dýdý a držela si ruku na hrudi.

„Poppy,“ řekla se slzami v očích. „Vypadáš nádherně.“ Dýdý pohlédla na mámu a napřáhla ruku. Máma se jí chytila a obě tam stály a dívaly se na mě. Při pohledu na jejich tváře jsem se usmála a zeptala se: „Můžu se vidět?“

Máma odtlačila křeslo před zrcadlo. Když jsem se zadívala na svůj odraz, ztuhla jsem. Šaty vypadaly krásně, krásněji, než jsem si dokázala představit. A moje vlasy… moje vlasy byly vyčesané na stranu do nízkého drdolu a nad něj byla připevněna moje oblíbená bílá mašle.

Jako vždy se vyjímaly moje náušnice se symboly nekonečna, nápadně a pyšně.

Rukama jsem přejela po šatech. „Nerozumím tomu… Vypadám, jako bych byla vyparáděná na ples…“

Střelila jsem očima po mámě a Dýdý v zrcadle. Ztratila jsem kontrolu nad svým tepem. „Mami?“ vyzvídala jsem. „Jsem? Vždyť je to až za dva týdny! Jak –“

Moji otázku odřízl zvuk zvonku u dveří. Máma s tetou se na sebe zadívaly a máma sestru pobídla: „Dýdý, jdi otevřít.“

Dýdý vykročila pryč, ale máma napřáhla ruku a zastavila ji.

„Ne, počkej, vezmi to křeslo. Já musím snést Poppy ze schodů.“ Máma mě přenesla na postel. Dýdý odešla z pokoje a já jsem z přízemí uslyšela tátův hlas a mumlání nějakých dalších. Myšlenky se mi honily hlavou, neodvažovala jsem se však doufat. Přesto jsem zoufale chtěla, aby se to, v co jsem doufala, stalo skutečností.

„Připravená, drahoušku?“ zeptala se máma.

„Ano,“ hlesla jsem bez dechu.

Zavěsila jsem se mámě na krk, zatímco se mnou scházela ze schodů a mířila ke dveřím. Když jsme zahnuly za roh, můj táta a moje sestry – shromáždění v chodbě – se na mě zadívali. Ačkoli jsem se cítila slabá, máma mě přivedla až ke dveřím.

Tam se o zárubeň opíral Rune. V ruce držel rozkvetlou třešňovou větvičku… a na sobě měl smoking.

Srdce mi zaplavilo světlo.

On mi dává mé přání.

Jakmile se naše oči střetly, Rune se napřímil. Viděla jsem, jak polkl, zatímco mě máma usazovala do mého křesla. Když ustoupila, Rune si dřepl, nestaral se o to, kdo nás vidí, a zašeptal: „Poppymin.“ Zastavil se mi dech, když dodal: „Vypadáš nádherně.“

Natáhla jsem ruku a zatahala ho za konečky blond vlasů.

„Máš je sčesané dozadu, abych mohla vidět tvoji hezkou tvář. A na sobě máš smoking.“

Zaškledil se. „Řekl jsem ti, že to udělám.“

Rune mě vzal za ruku a co nejopatrněji mi dal na zápěstí kytičku. Pohladila jsem okvětní plátky. Musela jsem se usmát.

Vzhlédla jsem do Runeho očí a zeptala se: „Doopravdy se to děje?“

Naklonil se blíž, políbil mě a zašeptal: „Jdeš dnes na ples.“ Z oka mi skanula slza a zamlžila mi zrak. Všimla jsem si, že Rune posmutněl, ale zasmála jsem se a prozradila mu: „To jsou šťastné slzy, lásko. Jsem prostě moc šťastná.“

Rune polkl a já se dotkla jeho tváře. „Udělal jsi mě neskutečně šťastnou.“

Doufala jsem, že vnímal hlubší význam těch slov. Protože jsem nemyslela jen dnešní den. Myslela jsem tím, že díky němu jsem vždycky byla nejšťastnější holka na světě. Musel to vědět.

Musel vnímat tuhle pravdu.

Rune zvedl mou ruku a políbil ji. „I ty jsi mě udělala zatraceně šťastným.“

A já jsem poznala, že mi porozuměl.

Naše rozjímání přerušil tátův hlas. „Tak, vy dva, už byste radši měli jet.“ Všimla jsem si nevrlosti v jeho hlase. Věděla jsem, že chce, abychom už byli pryč, protože mu dělalo potíže se s tím vším srovnat.

Rune vstal a přešel za křeslo. „Připravená, broučku?“

„Ano,“ odpověděla jsem s jistotou.

Jako mávnutím zmizela všechna slabost, kterou jsem cítila.

Protože Rune nějak dokázal splnit tohle moje přání.

Nepromrhám ani vteřinu.

Rune mě odtlačil k máminu autu. Zvedl mě z křesla a posadil na přední sedadlo. Široce jsem se usmívala. Vlastně jsem se nepřestala usmívat celou cestu.

Když jsme zastavili před školou, uslyšela jsem, jak se hudba zevnitř rozléhá do noci. Zavřela jsem oči a vychutnávala si každý obraz: přehlídku limuzín, které sem jedna po druhé přijížděly, i elegantně oblečené studenty, kteří vcházeli do školní tělocvičny.

Opatrně jako vždycky mě Rune vzal z auta a posadil na kolečkové křeslo, potom se postavil přede mě a políbil mě. Políbil mě zhluboka a procítěně. Jako by věděl, že počet těch polibků je omezený, stejně jako jsem to věděla já.

Každý dotek a polibek tím byl ještě výjimečnější. Políbili jsme se už skoro tisíckrát, přesto těch několik posledních bylo nejmimořádnějších. Když víte, že něco končí, má to daleko hlubší význam.

Když se odtáhl, sevřela jsem jeho hezkou tvář a řekla: „Polibek číslo devět set devadesát čtyři. Před maturitním plesem. S mým Runem… Moje srdce skoro puklo.“

Rune se zhluboka nadechl a dal mi ještě jednu pusu na tvář. Potom mě začal tlačit k tělocvičně. Učitelé, kteří na ples dohlíželi, nás viděli přijíždět. Jejich reakce mě zahřála u srdce. Usmívali se a objímali mě – zahrnovali mě láskou.

Z budovy sem zněla hudba. Těšila jsem se, až uvidím, jak to uvnitř vypadá. Rune otevřel dveře a já jsem uviděla školní tělocvičnu… Byla vyzdobená do bílé a růžové barvy. Krásně vyzdobená a dokonale vyladěná v odstínu mých oblíbených květů.

Přitiskla jsem si ruku na ústa. Pak jsem ji sklopila a zašeptala: „Barvy třešňových květů.“

Ohlédla jsem se na Runeho a ten jen pokrčil rameny. „Co jiného?“

„Rune,“ vydechla jsem, zatímco mě tlačil dál. Když jsme vjeli dovnitř, studenti tancující poblíž se zastavili. Na chvíli, když se naše pohledy střetly, jsem se cítila nepříjemně.

Tohle bylo poprvé, co mě většina z nich viděla od té doby, co… Ale ta trapná chvíle rychle pominula, když začali přicházet blíž, zdravit mě a přát mi všechno dobré. Po pár minutách si Rune očividně všiml, že je toho na mě moc, a odtlačil mě ke stolu s výhledem na taneční parket.

Když jsem uviděla, že u stolu sedí všichni naši kamarádi, usmála jsem se. Jako první mě zahlédly Jorie a Ruby. Vyskočily na nohy a přiběhly ke mně. Když mě objímaly, Rune ustoupil.

„Kristepane, Pop, vypadáš překrásně,“ vykřikla Jorie. Zasmála jsem se a ukázala na její šaty. „Ty taky, kočko.“

Jorie se na oplátku usmála. Přišel k ní Judson a vzal ji za ruku. S pohledem upřeným na jejich spojené ruce jsem se usmála znovu.

Jorie se mi zadívala do očí a pokrčila rameny. „Asi se to nakonec muselo stát.“ Byla jsem za ni šťastná. Líbilo se mi, že je s někým, koho má ráda. Byla mi báječnou kamarádkou.

Jako další mě objali Judson a Deacon. Když mě všichni kamarádi přivítali, Rune se mezi nimi protlačil a posadil se ke stolu. Samozřejmě hned vedle mě a okamžitě mě vzal za ruku. Všimla jsem si, že mě pozoruje, že ze mě nespouští oči.

Otočila jsem se k němu a zeptala se: „Jsi v pohodě, lásko?“

Rune přikývl, sklonil se ke mně a řekl: „Myslím, že jsem tě nikdy neviděl tak krásnou. Nedokážu od tebe odtrhnout oči.“ Naklonila jsem hlavu na stranu a prohlédla si ho. „Ve smokingu se mi líbíš,“ oznámila jsem.

„Je to docela fajn.“ Rune zvedl ruku a pohnul motýlkem.

„Tohle bylo skoro nemožné uvázat.“

„Ale dokázal jsi to,“ škádlila jsem ho.

Rune se zadíval stranou, potom zpátky na mě. „Pomohl mi taťka.“

„Opravdu?“ zašeptala jsem. Rune odměřeně přikývl.

„A tys mu to dovolil?“ Nenechala jsem se odbýt a všimla si zatvrzelého sklonu jeho brady. S bušícím srdcem jsem čekala na odpověď. Rune nevěděl, že mým tajným přáním je, aby urovnal svůj vztah s tátou.

Brzy ho bude potřebovat. A jeho otec ho miluje.

Byla to poslední překážka, kterou jsem chtěla, aby Rune překonal.

Rune si povzdechl. „Jo.“

Nedokázala jsem potlačit úsměv, který se mi vynořil na rtech. Natáhla jsem se a opřela si hlavu o Runeho rameno. Vzhlédla jsem k němu a poznamenala: „Jsem na tebe opravdu hrdá, Rune.“

Rune zaťal čelist, ale neměl k tomu co říct.

Zvedla jsem hlavu, rozhlédla se kolem a dívala se na naše spolužáky, jak tancují a dobře se baví. Líbilo se mi to. Pohlédla jsem na každého, s kým jsem vyrůstala, a dumala nad tím, co z nich bude, až dospějí. Koho si vezmou, jestli budou mít děti. Potom se můj pohled zastavil na známém obličeji, který mi pohled přes místnost oplácel. Se skupinkou kamarádů tam seděla Avery. Když se naše oči střetly, zvedla jsem ruku a zamávala na ni. Avery se usmála a mávla mi taky.

Když jsem se ohlédla zpátky ke stolu, viděla jsem, že se Rune na Avery mračí. Položila jsem mu ruku na paži, on si povzdechl a potřásl hlavou. „Jenom ty,“ poznamenal. „Jenom ty.“

Jak večer pokročil, spokojeně jsem sledovala, jak naši kamarádi tancují. Cenila jsem si toho. Cenila jsem si, že vidím všechny tak šťastné.

Rune mě objal kolem ramen.

„Jak jsi tohle dokázal?“ zajímala jsem se.

Rune ukázal na Jorie a Ruby. „Za to mohou ony dvě, Poppymin. Chtěly, abys tu mohla být. Všechno zařídily. Posunuly termín, vymyslely téma, dekorace a všechno.“

Pochybovačně jsem na něj hleděla. „Proč mám pocit, že za tím nestojí jenom ony?“

Rune se začervenal a líně pokrčil rameny. Věděla jsem, že udělal mnohem víc, než mi říkal.

Přiblížila jsem se k němu, vzala jeho obličej do dlaní a řekla: „Miluju tě, Rune Kristiansene. Miluju tě tak strašně moc.“ Rune na delší chvíli zavřel oči. Zhluboka se nadechl, otevřel je a prohlásil: „Já tě taky miluju, Poppymin. Víc, než si myslím, že budeš kdy vědět.“

Rozhlédla jsem se po tělocvičně a usmála se. „Vím to, Rune… Vím.“

Rune mě přitiskl blíž k sobě. Požádal mě o tanec, ale já jsem nechtěla jet v křesle na přecpaný parket. Šťastně jsem sledovala, jak všichni tančí, když jsem si všimla, jak jde Jorie k dýdžejovi. Ohlédla se na mě. Nedokázala jsem rozluštit její pohled, ale pak jsem uslyšela, jak místnost zaplavují první tóny písně If I Could Fly od One Direction.

Ztuhla jsem. Kdysi jsem prozradila Jorie, že při téhle písni myslím na Runeho. Přiměla mě přemýšlet o Runem, když byl v Norsku. Zejména mi připomínala, jaký byl Rune se mnou v soukromí. Miláček. Jenom pro mě. Když dával světu najevo, že je lotr, pro mě byl vždycky jen zamilovaný.

A milovaný. Celým srdcem.

Kdysi jsem jí zasněně povídala, že jestli se někdy vezmeme, tohle bude naše písnička. Náš první tanec. Rune pomalu vstal – připadalo mi, jako by to Jorie Runemu prozradila.

Když se Rune sklonil, zavrtěla jsem hlavou. Nechtěla jsem jet na vozíčku na taneční parket. Jenže mě překvapil a dokonale mě připravil o rozum, když mě vzal do náruče a přenesl mě tam.

„Rune,“ protestovala jsem slabě a chytila se ho kolem krku.

Rune zavrtěl hlavou a mlčky začal tančit se mnou v náručí.

Odmítala jsem pohlédnout kamkoli jinam a hleděla jen do jeho očí. Věděla jsem, že slyší každé slovo, jasně jsem viděla v jeho obličeji, proč ví, že tahle píseň je pro nás.

Držel mě blízko u sebe a mírně se kolébal do rytmu. A jako to pro mě a pro Runeho platilo vždycky, zbytek světa kolem nás přestal existovat, zůstali jsme tu jenom my dva. Tančili jsme kolem květů, dokonale zamilovaní.

Když píseň dospěla ke crescendu a pomalu se chýlila k závěru, naklonila jsem se k němu a zeptala se: „Rune?“

„Ja? “ vydechl.

„Vzal bys mě někam?“

Stáhl tmavě blond obočí, ale přikývl. Když písnička skončila, přitáhl si mě, aby mě políbil. Jeho rty se na mých trochu chvěly. Taky mě přemáhaly emoce a vyklouzla mi jediná slza, než jsem se zhluboka nadechla a setřásla to ze sebe.

Když se Rune odtáhl, zašeptala jsem: „Polibek číslo devět set devadesát pět. S mým Runem. Při tanci na maturitním plese. Moje srdce téměř puklo.“

Rune přitiskl čelo na moje.

Když se pohnul, pohlédla jsem do středu parketu. Jorie stála ztuhle na místě a pozorovala mě se slzami v očích. Střetla jsem se s ní pohledem, položila si ruku na srdce a ústy naznačila:

„Děkuju ti… Mám tě ráda… Budeš mi chybět.“

Jorie zavřela oči. Když je zase otevřela, odpověděla mi šeptem: „Taky tě mám ráda a taky mi budeš chybět.“

Zvedla ruku a malinko mi zamávala. Rune mi pohlédl do očí. „Připravená?“

Přikývla jsem a on mě usadil do křesla a odvezl ven. Poté, co mě posadil na sedadlo a nasedl do auta, ohlédl se na mě.

„Kam pojedeme, Poppymin?“

Šťastně jsem si povzdechla a prozradila mu to: „Na pláž. Chci vidět svítání z pláže.“

„Z naší pláže?“ ujišťoval se Rune, když nastartoval. „Bude trvat, než se tam dostaneme, a je pozdě.“

„To je mi fuk,“ odtušila jsem. „Hlavně když to stihneme do východu slunce.“ Opřela jsem se, chytila Runeho za ruku a vyrazili jsme na naše poslední dobrodružství na pobřeží.

 

* * *

 

Když jsme přijeli k pláži, noc už začínala blednout. Za pár hodin bude svítat. Byla jsem spokojená.

Chtěla jsem prožít ten čas s Runem.

Zastavili jsme na parkovišti a Rune se na mě ohlédl. „Chceš sedět na písku?“

„Ano,“ vyhrkla jsem a zírala na jasné hvězdy na obloze. Chvíli mlčel. „Může ti tam být chladno.“

„Mám tebe,“ odtušila jsem a sledovala, jak jeho výraz změkl.

„Počkej tady.“ Rune vyklouzl z auta a slyšela jsem, jak bere z kufru nějaké věci. Na pláži byla tma, osvětloval ji jen jasný měsíc nad námi. V měsíčních paprscích jsem viděla, jak Rune pokládá na písek deku a vytahuje ještě pár přikrývek navíc.

Jak se vracel, sundal si motýlka a rozepnul si několik knoflíků na košili. Zatímco jsem se na Runeho dívala, ptala jsem se sama sebe, jak můžu mít takové štěstí. Tenhle kluk mě miluje, miluje mě tak silně, že všechny lásky ve srovnání s tím blednou.

Ačkoli jsem měla krátký život, milovala jsem dlouho. A to nakonec stačí.

Rune otevřel dveře auta, natáhl se a vzal mě do svých silných paží. Zahihňala jsem se, když mě zvedl. „Jsem těžká?“ zeptala jsem se, když zabouchl dveře.

Rune se mi zadíval do očí. „Skoro nic nevážíš. Unesu tě.“ Usmála jsem se, políbila ho na tvář, a zatímco mě nesl k dece, opřela jsem si hlavu o jeho hrudník. Nočním vzduchem se nesl zvuk tříštících se vln a do vlasů mi vál teplý větřík.

U deky si Rune klekl a opatrně mě položil. Zavřela jsem oči, nadechla se slaného vzduchu a naplnila si plíce.

Na ramenou jsem ucítila látku a otevřela oči. Rune mě zabalil do deky. Zaklonila jsem hlavu a zadívala se na něj. Všiml si, že se usmívám, a políbil mě na špičku nosu. Zasmála jsem se a najednou se ocitla v bezpečí Runeho paží. Pevně mě svíral.

Natáhl nohy a sevřel mě mezi ně. Zaklonila jsem hlavu a opřela si ji o jeho hrudník. Uvolnila jsem se.

Rune mi dal pusu. „Je ti dobře, Poppymin?“ zajímal se.

Přikývla jsem. „Je mi fajn,“ odpověděla jsem. Rune mi odstrčil vlasy z obličeje. „Jsi unavená?“

Chystala jsem se zavrtět hlavou, ale chtěla jsem být upřímná, tak jsem řekla: „Ano, jsem unavená, Rune.“

Jeho povzdech jsem nejen slyšela, ale i cítila. „Zvládla jsi to, broučku,“ prohlásil hrdě. „Rozkvetlé třešně, ples…“

„Zbývají už jen naše polibky,“ dokončila jsem místo něj. Cítila jsem, jak za mnou přikývl. „Rune?“ řekla jsem. Potřebovala jsem, aby tohle slyšel.

„Ja? “

Zavřela jsem oči a zvedla ruku ke rtům. „Pamatuj, že tisící polibek mi dáš, až půjdu navždy domů.“ Rune se napjal. Sevřela jsem jeho paži a zeptala se: „Uděláš to?“

„Cokoli,“ odtušil Rune. Ale z jeho nakřáplého hlasu jsem poznala, že ho ta žádost zasáhla.

„Nedokážu si představit klidnější a krásnější rozloučení s tímto světem, než když ucítím tvé rty na svých. Konec našeho dobrodružství, které začalo před devíti lety.“

Ohlédla jsem se na něj, zadívala se mu do očí a usmála se.

„Chci, abys věděl, že jsem nikdy nelitovala ani jediného dne, Rune. Všechno, co jsme spolu prožili, bylo dokonalé.“ Sevřela jsem mu ruku a dodala: „Chci, abys věděl, jak moc tě miluju.“ Pootočila jsem se, abych se mu mohla podívat přímo do očí. „Slib mi, že vyrazíš do světa za dobrodružstvím. Navštívíš cizí země a budeš žít naplno.“

Rune přikývl. Čekala jsem na zvuk jeho hlasu.

„Slibuju,“ řekl.

Přikývla jsem, vypustila zadržovaný dech a opřela se hlavou o jeho hrudník.

Minuty ubíhaly v tichosti. Sledovala jsem hvězdy, jak se třpytí na obloze. Užívala jsem si tuhle chvíli.

„Poppymin? “

„Ano, lásko?“ vydechla jsem.

„Byla jsi šťastná? Milovala…“ Odkašlal si. „Milovala jsi svůj život?“

Se stoprocentní upřímností jsem odpověděla. „Milovala jsem svůj život. Všechno. A milovala jsem tebe. I když to zní jako klišé, vždycky mi to stačilo. Nejlepší částí mého dne bylo být s tebou. Tys byl důvodem každého mého úsměvu.“

Zavřela jsem oči a vzpomínala na náš život. Vzpomínala jsem, jak jsem ho objímala a jak on objímal mě ještě silněji. Vzpomínala jsem, jak jsem ho líbala a jak on líbal ještě hlouběji mě. A zejména jsem vzpomínala na to, jak jsem ho milovala a on se mě vždycky snažil milovat ještě víc.

„Ano, Rune,“ prohlásila jsem s absolutní jistotou. „Svůj život jsem milovala.“

Rune vydechl, jako by ho má odpověď zbavila tíhy na srdci.

„Já taky,“ přidal se Rune.

Zadívala jsem se na něj a řekla: „Tvůj život ještě neskončil.“

„Poppy, já –“

Gestem ruky jsem Runeho slova utnula. „Ne, Rune, poslouchej mě.“ Zhluboka jsem se nadechla. „Až odejdu, asi budeš mít pocit, že jsi přišel o polovinu srdce, jenže to neznamená, že máš žít jen napůl. A navíc ta půlka tvého srdce nebude pryč. Já tě budu navždycky doprovázet. Pořád tě budu držet za ruku. Jsem tvou součástí – stejně jako ty budeš navěky spoután s mou duší. Budeš milovat, smát se a objevovat… za nás oba.“

Držela jsem Runeho za ruku a úpěnlivě prosila, aby mě poslouchal. Uhnul pohledem, potom se mi podíval zpátky do očí, jak jsem chtěla. „Vždycky řekni ano, Rune. Vždycky kývni na nové dobrodružství.“

Zatímco jsem na něj přísně hleděla, Rune pozvedl koutek rtů a pohladil mě po tváři. „Dobrá, Poppymin, Udělám to.“

Usmála jsem se jeho pobavení, ale ve vší vážnosti jsem pokračovala. „Máš toho tolik, co můžeš světu nabídnout, Rune. Jsi kluk, který mi věnoval polibky, který vyplnil má poslední přání. Takový kluk se nezastaví, protože utrpí ztrátu. Místo toho se zvedne, stejně jistě, jako každý nový den vyjde slunce.“ Povzdychla jsem si. „Přežij, Rune. A zapamatuj si jednu věc.“

„Jakou?“ zajímal se.

Zahnala jsem frustraci, usmála se a řekla: „Měsíční paprsky v srdci a v úsměvu slunce.“

Rune se neúspěšně pokoušel nerozesmát, ale vzdal to… Byla to nádhera. Zavřela jsem oči a vychutnávala si ten jeho sytý baryton. „Já vím, Poppymin. Já vím.“

„To je dobře,“ poznamenala jsem vítězně a zase se o něj opřela. Když jsem na horizontu zahlédla vzplanout rozbřesk, sevřelo se mi srdce. Mlčky jsem vzala Runeho za ruku a držela ji ve své. Svítání nepotřebovalo komentář. Řekla jsem už Runemu všechno, co jsem musela. Milovala jsem ho. Chtěla jsem, aby žil. A věděla jsem, že ho jednou znovu uvidím.

V duši se mi usadil klid. Byla jsem připravená odejít.

Jako by Rune ve mně to dovršení ucítil, sevřel mě neskutečně pevně. A zatím se srpek slunce vyhoupl nad modrou vodu a odehnal hvězdy.

Jak jsem tak spokojeně seděla v Runeho náručí, začala mi těžknout víčka.

„Poppymin?“

„Hm?“

„Byl jsem i já pro tebe dost?“ Chraplavý tón Runeho hlasu mi zlomil srdce, ale mírně jsem přikývla.

„Víc než cokoli,“ potvrdila jsem s úsměvem a jen pro něj dodala: „Tak výjimečný, jak to jen jde.“

Po mých slovech se Rune prudce nadechl.

Když slunce vystoupalo na své místo, aby dohlíželo na oblohu, promluvila jsem: „Rune, jsem připravená odejít domů.“ Rune mě ještě jednou sevřel a pohnul se, aby vstal. Jak se pohnul, slabě jsem zvedla ruku a chytila ho za zápěstí. Rune na mě shlédl a odehnal slzy z očí. „Myslím tím, že… jsem připravená odejít tam domů.“

Rune na okamžik zavřel oči. Dřepl si a sevřel můj obličej do dlaní. Když oči otevřel, přikývl. „Já vím, broučku. Ucítil jsem to v té chvíli, kdy ses rozhodla.“

Usmála jsem se a naposledy se rozhlédla po obloze.

Nastal čas.

Rune mě opatrně zvedl do náruče a já se dívala na jeho nádhernou tvář, zatímco mě nesl po písku zpátky a upíral na mě oči.

Ohlédla jsem se ještě jednou za sluncem a pohled mi dopadl do zlatého písku. Vzápětí se mé srdce naplnilo přímo neskutečným světlem a já zašeptala: „Podívej, Rune. Podívej se na ty stopy v písku.“

Rune ode mě odtrhl oči a zadíval se na pláž. Zadrhl se mu dech a pohlédl zpátky na mě. S třesoucím se rtem jsem zašeptala: „Nesl jsi mě. V nejtěžších obdobích, kdy jsem nemohla chodit, jsi mě nosil.“

„Vždycky,“ hlesl ochraptěle Rune. „Navždy a věčně.“

Zhluboka jsem se nadechla, opřela si hlavu o jeho hrudník a zašeptala: „Odvez mě domů, lásko.“

Zatímco Rune řídil a závodil s novým dnem, ani jednou jsem z něj nespustila oči.

Chtěla jsem si ho takhle zapamatovat.

Navždy.

Než bude nadobro zpátky v mém náručí.






 



 

16
 Slíbené sny a zachycené okamžiky

 

 

RUNE

 

Stalo se to o dva dny později.

Dva dny jsem ležel vedle Poppy a zapisoval si do pamě ti každý její rys. Držel jsem ji, líbal a dosáhl našich devíti set a devadesáti devíti polibků.

Když jsme se vrátili z pláže, Poppyinu postel jsme přitáhli před okno, stejně jako v nemocnici. Každou hodinou byla slabší a slabší, ale byla to zkrátka Poppy a každou minutu byla šťastná. Její úsměvy nás všechny ujistily, že je jí dobře.

Byl jsem na ni zatraceně pyšný.

Zatímco jsem stál vzadu v pokoji, sledoval jsem, jak ji každý člen její rodiny líbá na rozloučenou. Poslouchal jsem, jak jí její sestry a Dýdý slíbily, že se spolu zase uvidí. Zůstal jsem silný, když jsem se díval, jak její rodiče zadržují slzy.

Potom co její máma ustoupila stranou, všiml jsem si, že Poppy natáhla ruku. Ke mně. Zhluboka jsem se nadechl a přiměl svoje jako z olova těžké nohy, aby došly k posteli.

Svou krásou mě pořád připravovala o dech. „Hei, Poppymin,“ vydechl jsem a posadil se na okraj postele.

„Ahoj, lásko,“ odpověděla sotva šeptem. Chytil jsem ji za ruku a políbil ji na ústa.

Poppy se usmála a mně roztálo srdce. Do okna udeřil silný poryv větru, až to kolem skla zahvízdalo. Poppy se ostře nadechla. Otočil jsem se, abych viděl to, co ona.

Ve větru se vznášela spousta třešňových květů.

„Odcházejí…“ hlesla.

Na okamžik jsem zavřel oči. Jak trefné, že Poppy od nás odchází ve stejný den, kdy třešně ztrácejí své květy.

Vyprovázejí její duši domů.

Poppyin dech se prohloubil, a když jsem se k ní naklonil, poznal jsem, že je to tady. Naposledy jsem přitiskl čelo na její. Poppy zvedla slabou ruku do mých vlasů.

„Miluju tě,“ zašeptala.

„Taky tě miluju, Poppymin.“

Když jsem se odtáhl, Poppy se mi zadívala do očí a řekla:

„Uvidím tě ve tvých snech.“

Snažil jsem se zadržet nápor emocí a zachraptěl: „Uvidím tě ve svých snech.“

Poppy si povzdechla a na tváři se jí rozlil pokojný úsměv. Potom zavřela oči, zvedla bradu pro poslední polibek a sevřela mi ruku.

Sklonil jsem se k jejím rtům a věnoval jí na měkká ústa ten nejjemnější, nejdůležitější polibek. Poppy vydechla nosem, obklopila mě její sladká vůně… a už se nikdy nenadechla.

Zdráhavě jsem se odtáhl, otevřel oči a stal se svědkem Poppyina věčného spánku. Byla teď stejně krásná jako za svého života.

Nedokázal jsem se však od ní odtrhnout a dal jí další pusu na tvář. „Tisíc jedna,“ zašeptal jsem nahlas. Pak jsem ji líbal znovu a znovu. „Tisíc dva, tisíc tři, tisíc čtyři.“ Na paži jsem ucítil ruku a vzhlédl. Pan Litchfield smutně vrtěl hlavou.

Vířilo mnou tolik emocí, že jsem nevěděl, co mám dělat. Poppyina ztuhlá ruka zůstala stále v mojí a já ji odmítal pustit. Když jsem se však na ni podíval, poznal jsem, že se vrátila domů.

„Poppymin,“ zašeptal jsem a hleděl z okna na okvětní lístky poletující kolem. Když jsem se ohlédl, uviděl jsem na polici její sklenici s polibky. Jedno prázdné papírové srdce a tužka ležely vedle ní. Vstal jsem, všechno to posbíral a vyběhl na verandu. Jakmile mě vítr udeřil do tváře, opřel jsem se zády o zeď a snažil se mrkáním zahnat slzy, které mi stékaly po tvářích.

Svezl jsem se na podlahu, opřel papírové srdce o koleno a napsal:

 

Polibek č. 1000

S Poppymin.

Když se vracela domů.

Úplně mi to roztrhlo srdce.

 

Otevřel jsem sklenici a vložil teď už popsané srdce dovnitř a uzavřel ji.

Potom…

Nevěděl jsem, co mám dělat. Rozhlížel jsem se po něčem, co by mi pomohlo, jenže tu nic nebylo. Odložil jsem sklenici vedle sebe, objal si kolena a houpal se dopředu a dozadu.

Zavrzal schod. Vzhlédl jsem. Stál tam můj taťka. Střetl jsem se s jeho pohledem. To bylo všechno, co potřeboval, aby věděl, že Poppy už odešla. Okamžitě se mu oči zalily slzami.

Už jsem nedokázal zadržovat slzy, tak jsem je naplno uvolnil. Ucítil jsem paže, které mě objaly. Napjal jsem se, vzhlédl a uviděl taťku, jak mě drží v náručí.

Tentokrát jsem to potřeboval. Potřeboval jsem ho.

Vzdal jsem se těch posledních zbytků zlosti, které jsem v sobě pořád držel, svalil se do tátovy náruče a osvobodil všechny své zadržované emoce. A taťka mě nechal. Zůstal se mnou na verandě, zatímco den předával vládu noci. Držel mě a ani nemukl.

Tohle je ten čtvrtý a poslední okamžik, který definoval můj život – ztráta mé dívky. A můj taťka to věděl a jednoduše mě držel.

Jsem si jistý, že kdybych pozorně naslouchal hvízdajícímu větru, uslyšel bych, jak se Poppyiny rty rozevřely do širokého úsměvu a jak cestou domů tancuje.

 

* * *

 

O týden později jsme uložili Poppyino tělo k odpočinku. Pohřeb byl tak krásný, jak si zasloužila. Kostel byl malý, dokonalé místo posledního rozloučení pro dívku, která milovala svou rodinu a přátele celým svým srdcem.

Po pohřbu jsem se odmítl účastnit smutečního shromáždění v domě Poppyiných rodičů a vrátil jsem se zpátky do svého pokoje. Za necelé dvě minuty se ozvalo klepání na dveře a taťka s mamkou vešli dovnitř.

Taťka držel v ruce krabici. Položil ji na postel a já jsem se zamračil.

„Co je to?“ zeptal jsem se zmateně.

Taťka se posadil vedle mě a položil mi ruku na rameno.

„Požádala nás, abychom ti tohle dali po jejím pohřbu, synku. Připravila to nějakou dobu předtím, než odešla.“

Srdce mi v hrudi zaburácelo. Taťka zalepenou krabici poklepal. „Je tam dopis. Chtěla, abych ti řekl, že ten si máš přečíst jako první. Pak je tam pár krabiček. Jsou očíslované podle pořadí, v jakém je máš otevřít.“

Taťka vstal, a když se vydal ke dveřím, chytil jsem ho za ruku. „Děkuju ti,“ vydechl jsem ochraptěle. Taťka se sklonil a dal mi pusu na temeno.

„Mám tě rád, synku,“ pronesl tiše.

„Taky tě mám rád,“ odpověděl jsem a myslel vážně každé slovo. Tenhle týden se náš vztah docela urovnal. Jestli mě Poppyin krátký život něco naučil, pak to, že se musím naučit odpouštět. Musím milovat a musím žít. Obviňoval jsem taťku hodně a dlouho. V důsledku mi moje zlost způsobila jedině bolest.

Měsíční paprsky v srdci a v úsměvu slunce.

Mamka mi dala pusu na tvář. „Budeme vedle, kdybys nás potřeboval, dobře?“ Dělala si o mě starosti. Taky se však částečně uklidnila. Vím, že díky tomu mostu, který jsem postavil k tátovi. Vím, že za to mohlo to, že jsem se zbavil své zadržované zlosti.

Přikývl jsem a čekal, dokud neodešli. Trvalo mi patnáct minut, než jsem se donutil k tomu, abych tu krabici otevřel. Nahoře jsem hned uviděl dopis.

Dalších deset minut mi trvalo, než jsem ho rozlepil.

 

Rune,

začnu tím, že tě moc miluju. Vím, že to víš. Myslím, že na tomhle světě neexistuje nikdo, kdo neviděl, jak dokonale jsme se jeden k druhému hodili.

Každopádně, jestli čteš tento dopis, znamená to, že jsem se už vrátila domů. Dokonce ani teď, když to píšu, nejsem vyděšená. Chci, abys to věděl.

Hádám, že poslední týden byl pro tebe zlý. Dokážu si představit, že tě stálo úsilí se i jen nadechnout, každý den vstát z postele – vím to, protože tak bych se cítila já ve světě bez tebe. I když tomu však rozumím, mrzí mě, že ti moje nepřítomnost tohle působí.

Nejhorší pro mě bylo sledovat ty, které miluju, jak se hroutí. To nejhorší s tebou bylo sledovat, jak tě uvnitř užírá zlost. Prosím, nedovol, aby se to stalo znovu.

I kdyby jenom kvůli mně, buď dál tím mužem, kterým ses stal. Tím nejlepším, jakého znám.

Vidíš, že jsem ti dala krabici.

Požádala jsem tvého otce před mnoha týdny, aby mi s tím pomohl. Požádala jsem ho a on neváhal ani vteřinu. Protože tě moc miluje.

Doufám, že teď už to víš taky.

V krabici bude další velká obálka. Prosím, teď ji otevři, a pak ti to vysvětlím.

 

Srdce mi uhánělo jako o závod, když jsem opatrně odložil Poppyin dopis na postel. Třesoucíma se rukama jsem sáhl do krabice a vytáhl další velkou obálku. Potřeboval jsem vidět, co udělala, a rychle ji rozlepil. Dal jsem ruku dovnitř a vyndal dopis. Zmateně jsem stáhl obočí, potom jsem uviděl hlavičku a srdce se mi úplně zastavilo.

Newyorská univerzita, Tischova akademie umění.

Očima jsem přeletěl po stránce a četl:

Pane Kristiansene, jménem přijímací komise je mi ctí vám sdělit, že jste byl přijat na náš obor Fotografie a obrazová tvorba…

Přečetl jsem si celý dopis. Dvakrát.

Nechápal jsem, co se děje, tak jsem se doštrachal zpátky k Poppyinu dopisu a četl dál.

 

Blahopřeji!

Vím, že jsi právě teď zmatený. To tmavě blond obočí, co tak zbožňuju, je stažené dolů a na tváři máš ten zamračený výraz, který tak rád nosíš.

Ale to nevadí.

Očekávám, že tě to šokuje. A taky čekám, že se nejdřív budeš vzpírat. Ale, Rune. Nesmíš. Tahle škola je tvůj sen už od dětství a jenom proto, že já tu už nejsem, abych prožila svůj sen po tvém boku, neznamená to, že ty bys měl obětovat svůj.

Protože tě znám tak dobře, tak taky vím, že ses během mých posledních týdnů na všechno vykašlal, abys mohl zůstat při mně. Miluju tě za to víc, než bys kdy pochopil. Za to, jak se o mě staráš, jak mě ochraňuješ, jak mě držíš v náručí a jak sladce mě líbáš.

Nic na tom bych nezměnila.

Jenže vím, že tvoje láska obětuje tvou budoucnost.

A to nemůžu dovolit. Narodil ses, abys zachycoval ty magické okamžiky, Rune Kristiansene. Nikdy jsem neviděla talent, jaký máš ty. Ani jsem nikdy neviděla nikoho, kdo by měl pro něco tolik nadšení. Tys byl k tomuhle předurčen.

Musela jsem zajistit, aby k tomu došlo. Tentokrát jsem já musela nést tebe.

Než tě požádám, aby ses podíval na něco dalšího, chci, abys věděl, že to tvůj otec mi pomohl vybrat tvé portfolio fotek, abys měl to místo jisté. Taky zaplatil školné za tvůj první semestr a za ubytování na koleji. I když jsi mu dál ubližoval, udělal tohle tak obětavě, až mi z toho do očí vhrkly slzy. Zařídil to s takovou pýchou v očích, že se mi z toho podlomila kolena.

On tě miluje.

Jsi milován víc, než si dokážeš představit.

Teď, prosím, otevři krabičku číslo jedna.

 

Uklidnil jsem rozjitřené nervy, zvedl označenou krabičku a otevřel ji. Uvnitř leželo portfolio. Prolistoval jsem ho. Poppy a taťka dali dohromady fotografie krajin, svítání i západů slunce. Po pravdě, takovou práci, na kterou jsem byl nejvíc pyšný.

Když jsem však došel na poslední stránku, ztuhl jsem. Byla na ní Poppy. Šlo o tu fotografii Poppy na pláži, kde jsem s ní byl před několika měsíci. O tu, kdy se ke mně otočila v tom nejlepším okamžiku a dovolila, abych ji zachytil na film. Ta fotka ukazovala její krásu a půvab víc, než by to mohla udělat slova.

Moje nejoblíbenější fotografie ze všech.

Vyhnal jsem slzy z očí a pohladil ji prstem po tváři. Pro mě byla tak dokonalá.

Pomalu jsem portfolio odložil, zase si vzal její dopis a pokračoval.

 

Působivé, co? Máš takový dar, Rune, že se to ani nedá slovy vyjádřit. Když jsme odesílali tvé fotky, věděla jsem, že budeš přijat. Možná nejsem odbornice na fotografii, ale dokonce i já vidím, že dokážeš zachytit obrazy tak, jak to nikdo jiný neumí. Že máš dokonale unikátní styl.

Tak výjimečný… jak jen to jde.

Ta fotka na konci je moje oblíbená. Ne proto, že jsem na ní já, ale protože vím o té vášni, kterou probudila. Ten den na pláži ten plamen v tobě znovu zahořel.

Byl to první den, kdy jsem poznala, že budeš v pořádku, až odejdu. Protože jsem začala vidět toho Runeho, kterého znám a miluji, jak se dere na povrch. Toho kluka, který bude žít dál za nás za oba. Kluka, který se zahojil.

 

Zadíval jsem se zase na Poppyin obličej, jak na mě z té fotky shlíží, a musel jsem si vzpomenout na tu výstavu na Newyorské univerzitě. Tenkrát už musela vědět, že mě tam přijali.

A vzpomněl jsem si na poslední fotografii na výstavě. Esther.

Fotografii, kterou patron vystavil jako poslední kousek. Fotku své zesnulé ženy, která zemřela příliš mladá. Fotku, která nezměnila svět, ale ukázala světu ženu, jež změnila ten jeho.

Nic nedokázalo popsat tu fotku, na kterou jsem se díval teď, víc než tenhle popis. Poppy Litchfieldová byla jenom sedmnáctiletá holka z malého města v Georgii. Přesto ode dne, kdy jsem ji poznal, postavila můj svět na hlavu. A dokonce i teď, po své smrti, pořád můj svět měnila. Obohacovala ho a naplňovala nezištnou krásou, které se nedá konkurovat.

Znovu jsem zvedl dopis a četl dál.

 

To mě přivádí k poslední krabici, Rune. K té, proti níž se budeš vzpouzet nejvíc, jak vím, ale musíš to udělat.

Vím, že jsi nyní zmatený, ale než tě nechám jít, potřebuji ti něco říct.

To, že jsi mě miloval, byl největší úspěch mého života. Nebyl dlouhý a neměla jsem dost času, abych s tebou byla tak dlouho, jak jsem chtěla. Ale za ty roky, za poslední měsíce jsem poznala, co je skutečná láska. Tys mi to ukázal. Mému srdci jsi přinesl úsměvy a světlo mé duši.

Nejlepší ze všeho však byly tvé polibky.

Zatímco tohle píšu a přemítám nad několika uplynulými měsíci od chvíle, co ses vrátil zpátky do mého života, nemůžu být zahořklá. Nemůžu být smutná, že je náš čas omezený. Nemůžu se trápit, že nemůžu prožít svůj život po tvém boku. Protože jsem tě měla tak dlouho, jak jsem mohla, a bylo to dokonalé. Být milována znovu tak silně, tak intenzivně, bylo dostačující.

Ale pro tebe nebude. Protože si zasloužíš být milován, Rune.

Když jsi zjistil, že jsem nemocná, vím, že jsi měl potíže srovnat se s tím, že mi nejsi schopen pomoci. Že mě nemůžeš zachránit. Jenže čím víc o tom přemýšlím, tím víc věřím, že jsi to nebyl ty, kdo mě měl zachránit. Spíš jsem já měla zachránit tebe.

Možná že jsi díky mému odchodu, díky naší společné cestě, našel sám sebe. A to je to nejdůležitější dobrodružství, co budu kdy mít.

Prodral ses temnotou a pustil do sebe světlo.

A to světlo je tak čisté a silné, že tě přenese přes…

Dovede tě k lásce.

Zatímco tohle čteš, umím si představit, že kroutíš hlavou. Ale, Rune, život je krátký. Nicméně jsem se naučila, že láska nezná hranice a srdce je veliké.

Proto své srdce otevři, Rune. Nechej ho otevřené a dovol si milovat a být milován.

Chci, abys za pár chvil otevřel tu poslední krabici. Ale nejprve ti chci zkrátka poděkovat.

Děkuji ti, Rune. Děkuji ti, že jsi mě miloval tak moc, že jsem to cítila v každé minutě každého dne. Děkuji ti za své úsměvy a za to, že tvoje ruka tak pevně svírala tu moji…

Děkuji ti za polibky. Za všech tisíc. Každého jsem si cenila.

Každý jsem zbožňovala.

Stejně jako tebe.

Měl bys vědět, že i když budu pryč, Rune, nikdy nebudeš sám.

Navždy tě budu držet za ruku.

Budu kráčet vedle tebe a zanechávat stopy v písku. Miluji tě, Rune Kristiansene. Celým svým srdcem. Nemůžu se dočkat, až tě uvidím ve tvých snech.

 

Upustil jsem dopis a cítil jsem, jak mi po tvářích tiše stékají slzy. Zvedl jsem ruku a otřel si je. Zhluboka jsem se nadechl a položil na postel poslední krabici. Byla větší než ostatní.

Opatrně jsem otevřel víko a vytáhl obsah. Když jsem si uvědomil, co to je, zavřel jsem oči. Potom jsem si přečetl vzkaz přilepený na víku, napsaný Poppyinou rukou:

 

Řekni ano novým dobrodružstvím.

Navždy a věčně,

Poppy.

 

Zíral jsem na velikou zavařovací sklenici. Na množství modrých papírových srdcí uvnitř. Prázdných papírových srdcí tisknoucích se ke sklu. Na sklenici byla cedulka:

 

Tisíc polibků

 

Přitiskl jsem si sklenici k hrudi, lehl si na postel a jenom dýchal. Nevím, jak dlouho jsem tam ležel, zíral na strop a promítal si každou chvíli, kterou jsem se svou dívkou prožil.

Když se venku setmělo a pomyslel jsem na všechno, co udělala, po tváři se mi rozlil šťastný úsměv.

Srdce mi naplnil mír.

Nejsem si jistý, proč jsem to v té chvíli cítil. Věděl jsem však s jistou, že někde tam venku v neznámu mě Poppy sleduje s úsměvem a ďolíčky na své krásné tváři… a s velkou bílou mašlí ve vlasech.

 

* * *

 

O rok později

Blossom Grove, Georgia

 

„Připravený, kámo?“ zeptal jsem se Altona, když ke mně po chodbě přiběhl a vložil ruku do mojí.

„Ja,“ řekl a usmál se na mě s dírou mezi zuby.

„Dobře, už by tam měli všichni být.“

Odvedl jsem bratra ven a zamířili jsme do kvetoucího hájku. Dnešní večer byl dokonalý. Obloha jasná a plná třpytících se hvězd a také na ní samozřejmě zářil měsíc.

Kolem krku mi visel foťák. Věděl jsem, že ho dnes budu potřebovat. Věděl jsem, že budu muset zachytit ten pohled, aby mi vydržel navždy.

Dal jsem Poppymin slib.

Jako první jsme uslyšeli lidi shromážděné v hájku. Alton ke mně vzhlédl s rozšířenýma očima. „To zní jako velká spousta lidí,“ poznamenal nervózně.

„Tisíc,“ odpověděl jsem, když jsme zahnuli do hájku. Usmál jsem se – růžovo-bílé květy byly rozvité naplno. Na chvíli jsem zavřel oči a vzpomněl si na tu chvíli, kdy jsem tu byl naposledy. Potom jsem je zase otevřel a ucítil, jak se mi díky tomuto shromáždění – tolik lidí z města se vměstnalo do tak malého prostoru – tělem šíří teplo.

„Rune!“ Idino hlasité volání mě přivedlo zpátky do současnosti. Usmál jsem se, když proběhla davem a zastavila se, až když narazila na mou hruď a objala mě kolem pasu.

Vzhlédla ke mně a já se zasmál. Na minutu jsem v její tváři zahlédl Poppy. Zelené oči měla naplněné štěstím a blýskla po mě úsměvem – taky se jí dělaly ďolíčky. „Moc jsi nám chyběl!“ vyhrkla a ustoupila.

Když jsem zvedl hlavu, objevila se přede mnou Savanna a mírně mě objala. Jako další za mnou přišli manželé Litchfieldovi a moje mamka a taťka.

Paní Litchfieldová mi dala pusu na tvář a pan Litchfield mi potřásl rukou, než mě přitáhl k sobě a objal. Potom ustoupil a usmál se.

„Vypadáš dobře, synku, opravdu dobře.“ Přikývl jsem. „Vy taky, pane.“

„Jak je v New Yorku?“ zeptala se paní Litchfieldová.

„Docela dobře,“ odpověděl jsem. Viděl jsem na nich, že chtějí vědět víc, tak jsem pokračoval: „Líbí se mi tam. Všechno.“ Odmlčel jsem se a tiše dodal: „Poppy by se tam taky moc líbilo.“

V očích paní Litchfieldové se zaleskly slzy a potom ukázala na dav za námi. „Líbilo by se jí tohle, Rune.“ Paní Litchfieldová přikývla a otřela si slzy z tváří. „A nepochybuji o tom, že to z nebe uvidí.“

Neodpověděl jsem. Nemohl jsem.

Ustoupila, aby mě nechala projít. Poppyini rodiče a sestry se přesunuli za mě a můj taťka mě objal kolem ramen. Alton mě pořád pevně držel za ruku. Odmítal mě pustit od té doby, co jsem přijel domů.

„Všichni jsou připravení, synku,“ poznamenal taťka. Uprostřed hájku jsem uviděl malé pódium a čekající mikrofon. Zamířil jsem se k němu, ale do cesty mi vstoupili Deacon, Judson, Jorie a Ruby.

„Rune!“ vykřikla Jorie s širokým úsměvem a objala mě.

A po ní všichni ostatní.

Deacon mě poplácal po zádech. „Všichni jsou připravení, čekáme jen na tvůj signál. Nedalo moc práce rozhlásit mezi lidi, že tohle chystáš. Máme víc dobrovolníků, než jsme potřebovali.“

Přikývl jsem a rozhlédl se po lidech z města s papírovými lampičkami v rukou. Na těch lampách byly velkými černými písmeny zapsány všechny polibky, co jsem kdy dal Poppy. Přimhouřil jsem oči na pár nejbližších…

… Polibek číslo dvě stě tři, v dešti na ulici, moje srdce téměř puklo… Polibek dvacet tři, na mém dvorku pod měsícem, s mým Runem, moje srdce téměř puklo… Polibek číslo devět set jedna, s mým Runem v posteli, moje srdce téměř puklo…

Polkl jsem knedlík emocí v krku a zastavil se, protože jsem na pódiu uviděl lampu čekající na mě. Rozhlédl jsem se po lidech v hájku, hledal jsem, kdo ji tam nechal. Když se dav rozdělil, všiml jsem si, že mě zblízka sleduje taťka. Střetl jsem se s jeho pohledem a on sklopil oči, než poodešel.

Ten tisící polibek… s Poppymin. Když se vracela domů… Úplně mi to roztrhlo srdce…

Bylo správné, že tenhle pošlu své dívce já. Poppy by chtěla, abych jí tenhle poslal já sám.

Vystoupil jsem na pódium s Altonem vedle sebe, vzal si mikrofon a hájek se utišil. Zavřel jsem oči a sbíral sílu, abych tohle zvládl, potom jsem zvedl hlavu. Uviděl jsem před sebou moře papírových lamp připravených se rozletět. Bylo to dokonalé. Víc než bych kdy mohl snít.

Zvedl jsem mikrofon, zhluboka se nadechl a promluvil:

„Nebudu řečnit dlouho. Mluvení na veřejnosti mi fakt moc nejde. Jenom jsem vám všem chtěl poděkovat, že jste se tady dnes večer shromáždili…“ Odmlčel jsem se. Vyschlo mi v krku. Prohrábl jsem si vlasy, sebral se a pokračoval: „Než Poppy odešla, požádala mě, abych jí tyhle polibky poslal tak, aby je uviděla v nebi. Vím, že ji většina z vás neznala, ale byla to ta nejlepší osoba, kterou jsem znal… Této chvíle by si vážila.“ Při pomyšlení na její obličej, až je uvidí, jsem se pousmál.

Bude to milovat.

„Tak prosím, zažehněte své lampy a pomozte mi poslat mé polibky mé dívce.“

Sklonil jsem mikrofon. Alton zalapal po dechu, když lidé v hájku začali rozsvěcovat všechny lampičky, které se pak zvedaly k noční obloze. Jedna po druhé odplouvaly do temnoty, až celá obloha nad námi zářila světly stoupajícími vzhůru.

Sehnul jsem se, zvedl lampu vedle nás a podržel ji ve vzduchu. Pohlédl jsem na Altona a zeptal se: „Připraven poslat tohle za Poppymin, kamaráde?“

Alton přikývl a já jsem lampu rozsvítil. Sotva plamen chytil, pustili jsme tisící – a poslední – polibek. Napřímil jsem se a díval se, jak odplouvá výš za ostatními, jak spěchá k novému domovu.

„Panejo,“ zašeptal Alton a znovu vložil ruku do mojí. Jeho prsty mě pevně sevřely.

Zavřel jsem oči a poslal tichý vzkaz: Tady jsou tvé polibky, Poppymin. Slíbil jsem, že k tobě přijdou. Že najdu způsob, jak ti je poslat.

Nedokázal jsem od té světelné show odtrhnout oči, Alton mě však zatahal za ruku.

„Rune?“ řekl a já jsem na něj shlédl. Pozoroval mě.

„Ja?“

„Proč jsme to museli udělat tady? V tomhle hájku?“

„Bylo to Poppyino oblíbené místo,“ odpověděl jsem tiše.

Alton přikývl. „Ale proč jsme museli čekat, až rozkvetou třešně?“

Zhluboka jsem se nadechl a vysvětlil: „Protože Poppymin

byla přesně jako třešňové květy, Alte. Měla jen krátký život, jako mají ony, ale na krásu, kterou světu přinesla, se nikdy nezapomene. Nic tak krásného nemůže vydržet navěky. Byla jako okvětní plátek, jako motýl… jako padající hvězda… dokonalá… Její život byl krátký, ale byla moje.“

Nadechl jsem se a nakonec zašeptal: „Stejně jako jsem já byl její.“






 



 

Epilog

 

 

RUNE

O deset let později

 

Probudil jsem se, zamrkal a před sebou spatřil kvetoucí hájek. Na tváři jsem cítil jasné slunce a plíce mi naplnila pronikavá vůně květů.

Zhluboka jsem se nadechl a zvedl hlavu. Nade mnou se tyčila tmavá obloha posetá světly. Tisíc lampiček, vyslaných před deseti lety, se vznášelo ve vzduchu, dokonale zajištěných na místě.

Posadil jsem se a rozhlédl se po hájku, abych zkontroloval, že jsou všechny květy rozvité. Byly. To byly ovšem vždycky. Tady krása trvala navždy.

Stejně jako ona.

Z kraje hájku ke mně zazněl tichý zpěv a mně se rozbušilo srdce. Vstal jsem a se zatajeným dechem čekal, až se objeví.

A ona se objevila.

Když vyšla zpoza rohu a zvedla ruce, aby jemně pohladila rozkvetlé větve stromů, zaplavilo mě světlo. Sledoval jsem ji, jak se na ty květy usmívá. A pak jsem se díval, jak si mě uprostřed hájku všimla. Hleděl jsem na ni, když se jí na rtech objevil široký úsměv.

„Rune!“ vykřikla nadšeně a běžela přímo ke mně.

Oplatil jsem jí úsměv, zvedl ji do náruče a ona mi omotala paže kolem krku.

„Stýskalo se mi po tobě!“ zašeptala mi do ucha a já si ji přitiskl k sobě ještě o něco blíž. „Chyběl jsi mi tak strašně moc!“ Odtáhl jsem se, abych do sebe vpíjel její krásnou tvář, a zašeptal: „Taky jsi mi chyběla, broučku.“

Poppy zčervenaly tváře a prohloubily se jí ďolíčky. Chytil jsem ji za ruku. Poppy si povzdechla, stejně jako já, potom ke mně zvedla pohled. Díval jsem se na svou ruku v její. Na svou sedmnáctiletou ruku. Když jsem se sem ve svých snech vracel, pokaždé mi bylo sedmnáct. Jak si to Poppy vždycky přála.

Byli jsme přesně takoví, jací jsme byli.

Poppy se zvedla na špičky a přitáhla mou pozornost zpátky k sobě. Položil jsem jí ruku na tvář, sklonil se a přitiskl rty na její. Vzdychla mi do úst a já ji zhluboka políbil. Něžně. Nechtěl jsem ji nikdy pustit.

Když jsem se nakonec odtáhl, otevřela oči. Usmála se a vedla nás pod náš oblíbený strom. Posadili jsme se a já ji sevřel v náručí. Zády se opřela o můj hrudník. Odstrčil jsem jí vlasy z krku a lehounkými polibky pokrýval její sladkou kůži. Když jsem byl tady, když jsem ji držel v náručí, dotýkal jsem se jí, jak jsem jen mohl, líbal jsem ji… Držel jsem ji, protože jsem věděl, že budu muset brzy odejít.

Poppy si šťastně povzdechla. Vzhlédl jsem a všiml si, že se dívá na jasné lampy na obloze. Vím, že tohle dělávala často. Tyhle lampičky ji dělaly šťastnou. Tyhle lampičky byly naše polibky, dary jen pro ni.

Opřela se o mě a zeptala se: „Jak se daří mým sestrám, Rune?

A jak se má Alton? A moji rodiče a tvoji?“

Přitiskl jsem ji k sobě. „Mají se dobře, broučku. Tvoje sestry i rodiče jsou šťastní. Alt je dokonalý. Má holku, kterou miluje víc než život, a daří se mu v baseballu. Moji rodiče se mají taky skvěle. Všichni jsou v pořádku.“

„To je dobře,“ poznamenala Poppy šťastně. Potom se odmlčela.

Zamračil jsem se. Poppy se mě ve snech pokaždé ptala na mou práci – na místa, která jsem navštívil, a kolik mých fotek bylo poslední dobou publikováno a pomohlo zachránit svět. Dnes se však nezeptala. Spokojeně zůstala v mém náručí. Připadala mi ještě klidnější než obvykle, jestli to bylo možné.

Poppy si poposedla a zvědavě se zeptala: „Litoval jsi někdy, žes nenašel nikoho jiného, koho bys miloval, Rune? Litoval jsi, že jsi nikdy nepolíbil nikoho jiného než mě? Že ses znovu nezamiloval? Žes nenaplnil tu sklenici, kterou jsem ti dala?“

„Ne,“ odpověděl jsem upřímně. „A já jsem miloval, broučku. Miluju svou rodinu. Miluju svou práci. Mám rád své kamará dy a lidi, s kterými jsem se seznámil při svých dobrodružstvích. Mám dobrý a šťastný život, Poppymin. A miluju, miloval jsem celým srdcem… tebe, miláčku. Nikdy jsem tě milovat nepřestal. Vystačila jsi mi na celý život.“ Povzdychl jsem si. „A moje sklenice se naplnila… naplnila se zároveň s tou tvojí. Neměl jsem důvod sbírat další polibky.“

Pootočil jsem Poppy obličej, aby se na mě podívala, a s rukou pod její bradou jsem dodal: „Tyhle rty patří tobě, Poppymin. Zaslíbil jsem ti je před mnoha lety. Nic se nezměnilo.“

Poppy se spokojeně usmála a zašeptala: „Stejně jako tyhle rty patří tobě, Rune. Byly vždy tvoje a pouze tvoje.“

Posunul jsem se na měkké zemi, opřel se o ruku a najednou si uvědomil, že tráva pode mnou je na dotek skutečnější, než byla při mých předchozích návštěvách. Když jsem ve snech přicházel za Poppy, hájek mi vždycky připadal snový. Cítil jsem trávu, ale ne její ostří, vnímal jsem vítr, ale ne teplotu, viděl jsem stromy, ale necítil jejich kůru.

Když jsem zvedl hlavu dnes, v tomhle snu, ucítil jsem na tváři teplý vítr. Mohl jsem ho cítit stejně, jako když jsem byl vzhůru. Pod rukama jsem cítil trávu, ostří stébel a drsnost půdy. A když jsem se naklonil, abych políbil Poppy na rameno, cítil jsem na rtech teplo její pokožky a viděl, jak se jí kůže zvlnila.

Vnímal jsem na sobě Poppyin intenzivní pohled, vzhlédl k ní a viděl, že mě sleduje s očima plnýma očekávání.

Vtom mi to docvaklo.

Uvědomil jsem si, proč mi všechno připadá tak skutečné. Srdce mi v hrudi začalo bít rychleji. Protože jestli tohle je reálné, jestli jsem to odhadl správně…

„Poppymin? “ pronesl jsem a zhluboka se nadechl. „Tohle není sen… že ne?“

Poppy si přede mnou klekla a položila mi své jemné dlaně na tváře. „Ne, lásko,“ zašeptala a zadívala se mi do očí.

„Jak?“ vydechl jsem zmateně.

Poppy změkl pohled. „Bylo to rychlé a pokojné, Rune. Tvoje rodina je v pořádku. Jsou šťastní, že jsi na lepším místě. Měl jsi krátký, ale bohatý život. Dobrý život, jak jsem vždycky doufala, že mít budeš.“

Ztuhl jsem a zeptal se: „Chceš říct, že…?“

„Ano, miláčku,“ odpověděla Poppy. „Přišel jsi domů. Přišel jsi domů za mnou.“

Široce jsem se usmál a zaplavilo mě čiré štěstí. Neschopen odolat jsem přitiskl rty na Poppyina čekající ústa. Sotva jsem ochutnal její sladké rty, uvnitř mě naplnil mír. Odtáhl jsem se a přitiskl jsem se čelem k jejímu.

„Můžu zůstat tady s tebou? Navěky?“ zeptal jsem se a modlil se, aby to byla pravda.

„Ano,“ odtušila Poppy. V jejím hlase jsem slyšel dokonalý klid. „Naše další dobrodružství.“

Tohle bylo skutečné.

Byla to pravda.

Znovu jsem ji políbil, pomalu a jemně. Poppy potom nechala zavřené oči, tváře s ďolíčky se jí začervenaly a zašeptala:

„Věčný polibek s mým Runem… v našem kvetoucím hájku… když konečně přišel domů.“

Usmála se.

Já jsem se taky usmál.

Nakonec dodala: „A moje srdce téměř puklo.“

 

 



 

Konec






 

SEZNAM PÍSNÍ

 

 

Při psaní tohoto románu mi pomohlo velké množství písní. Ale od dvou kapel jsem jich poslouchala tolik, že prakticky tvoří celý soundtrack. Obvykle ve svých soundtracích měním žánry, ale chtěla jsem zůstat věrná inspiraci a informovat vás, které písně mi pomohly formovat Poppyin a Runeho příběh.

 

One Direction




Infinity

If I Could Fly Walking in the Wind Don’t Forget Where You Belong Strong




Fireproof




Happily




Something Great

Better Than Words Last First Kiss

I Want to Write You a Song Love You Goodbye 

Little Mix

Secret Love Song Pt II I Love You

Always Be Together Love Me or Leave Me Turn Your Face

 

Ostatní umělci

Eyes Shut – Years & Years Heal – Tom Odell Can’t Take You With Me – Bahamas Let The River In – Dotan Are You With Me – Suzan & Freek Stay Alive – José González Beautiful World – Aiden Hawken The Swan (z Karnevalu zvířat) – Camille Saint-Saëns When We Were Young – Adele Footprints – Sia Lonely Enough – Little Big Town Over and Over Again – Nathan Sykes 

Jestli si chcete tento soundtrack poslechnout, navštivte mou stránku „Author Tillie Cole“ na Spotify.






 

PODĚKOVÁNÍ

 

 

Mami a tati, děkuji vám, že jste mě při psaní této knihy podporovali. Vaše osobní souboje s rakovinou změnily nejen mě, ale celou naši malou rodinu. Vaše statečnost, ale zejména pozitivní a inspirativní postoj tváří v tvář něčemu tak obtížnému mě přiměly, abych nahlížela na život zcela jiným způsobem. Ačkoli bylo posledních pár let neskutečně tvrdých, přimělo mě to cenit si každého dne a každého nádechu. A taky mě to přimělo nesmírně si cenit vás dvou – nejlepších rodičů na světě. Oba vás moc miluji! Děkuji vám, že jste mi dovolili, abych v tomto příběhu využila vaše zkušenosti. Učinilo ho to pravdivým a reálným.

Babi, odešla jsi od nás tak mladá. Byla jsi moje nejlepší kamarádka a měla jsem tě nadevše ráda – pořád mám. Byla s tebou legrace a byla jsi vždycky tak pozitivní, vyzařovalo z tebe světlo. Když jsem psala o Poppyině babičce, nebyl nikdo jiný než ty, kdo by jí mohl být předlohou. Byla jsem tvůj „miláček“ a tvoje nejlepší kámoška, a přestože tu s námi už nejsi, doufám, že jsi na tuhle knihu hrdá. Doufám, že se tam nahoře s dědečkem usmíváš ve vaší vlastní malé verzi kvetoucího hájku.

Jime, můj zesnulý tcháne. Až do konce jsi byl moc statečný – muž, k němuž jsme mohli vzhlížet. Tvůj syn a tvoje žena jsou na tebe velice hrdí. A moc nám chybíš.

Děkuji svému muži, že mě povzbuzoval, abych napsala román pro mládež. S nápadem na tuto knihu jsem se ti svěři la před dlouhou dobou a ty jsi mě dotlačil, abych ji napsala, navzdory tomu že se tak liší od žánrů, které píšu obvykle. Za tuhle knihu vděčím tobě. Miluji tě. Navěky.

Děkuji Samovi, Marcovi, Taylorovi, Isaacovi, Archiemu a Eliasovi. Všechny vás mám ráda.

Svým báječným beta čtenářkám: Theresse, Rachel, Rebecce, Kie a Lynn. Moc vám děkuji. Byla to tvrdá práce, ale zůstaly jste se mnou – přestože jsem vás všechny rozplakala! Mám vás ráda.

Thesso, moje hvězdná asistentko. Děkuji ti, že se staráš o mou facebookovou stránku a že na mě dohlížíš. Děkuji ti za všechny úpravy textu, ke kterým mě nutíš. Ale zejména ti děkuji, že jsi mě povzbudila, abych nechala v tomto románu ten epilog – měly jsme trochu problém se rozhodnout, co? No dobrá, velký PROBLÉM! Ale byla jsi mi oporou. Mám tě moc ráda. Nikdy v noci neignoruješ moje šílené textovky. Nemohla bych chtít lepší kamarádku, než jsi ty.

Gitte, moje milá norská vikingko! Děkuji ti, že jsi se mnou do tohoto dobrodružství naskočila. Od chvíle, kdy jsem ti řekla, že mám nápad na dojemný román pro mládež – jo, a ten kluk je Nor – povzbuzovala jsi mě, abych knihu napsala. Děkuji ti za překlad. A taky za múzu – on je dokonalý Rune! Nejvíc ti ale děkuji za to, že jsi taková, jaká jsi. Pravá a báječná přítelkyně. Celou dobu jsi mi hlídala záda. Miluji tě, Pus!

Kio! Je z nás báječný tým! Jsi ta nejlepší redaktorka a korektorka, kterou jsem kdy měla. Toto je první příběh z mnoha, co tě ještě čekají! Děkuji ti za všechnu tu tvrdou práci. Znamená to pro mě celý svět. A také ti děkuji za kontrolu všeho ohledně hudby. Moje kolegyně z Golden Bow (spolu s Rachel). Kdo by si pomyslel, že se nám všechny ty roky, co jsme hrály na cello, budou takhle hodit?

Liz, moje úžasná agentko. Mám tě moc ráda. Tady je můj první výpad do vod young adult!

Gitte a Jenny (tentokrát oběma!) z Totally Booked Book Blog.

Nemůžu vám nic víc než poděkovat a říct, že vás mám ráda. Podporujete všechno, co dělám. Podporujete mě při každé změně žánru. Jste jedny z nejlepších lidí, které znám. Vážím si našeho přátelství. Je „tak výjimečné, jak to jen jde“.

Obrovské poděkování patří mnoha báječným knižním blogům, které mě podporují a upozorňují na mé knihy. Celesho, Tiffany, Stacie, Milasy, Nedo, Kingy Girls, Vilmo…! Mohla bych pokračovat dál a dál.

Tracey-Lee, Thesso a Kerri, velice vám děkuji, že se staráte o můj pouliční tým: The Hangmen Harem. Moc vás všechny miluji!

Mým @FlameWhores. Jste se mnou v dobrém i ve zlém.

Obdivuji vás, holky!

Členům mého pouličního týmu – MILUJI VÁS!

Jodi a Alycie, mám vás ráda, holky. Jste moje drahé přítelkyně.

Mým IG holkám! Všechny vás zbožňuju!

A nakonec děkuji svým báječným čtenářům. Chci vám poděkovat, že jste si přečetli tento román. Dokážu si představit, že právě teď máte opuchlé oči a zarudlé tváře od všeho toho pláče. Přesto doufám, že milujete Poppy a Runeho stejně moc jako já. Doufám, že jejich příběh zůstane ve vašich srdcích navěky.

Bez vás bych tohle nezvládla. Miluji vás.

Navždy a věčně.

Navěky.






 

O AUTORCE

 

 

Tillie Cole pochází z malého města v severovýchodní Anglii. Vyrůstala na farmě s anglickou matkou, skotským otcem, staršími sestrami a spoustou zachráněných zvířat. Jakmile to bylo možné, Tillie opustila své venkovské kořeny a vyměnila je za jasná světla velkoměsta.

Po získání bakalářského titulu z náboženských studií na Univerzitě v Newcastlu cestovala Tillie deset let po světě se svým manželem, profesionálním hráčem rugby. Mezitím se z ní stala učitelka. Bavilo ji vyučovat středoškolské studenty sociologii a politologii, než přiložila pero k papíru a dopsala svůj první román.

Tillie nyní žije v Austinu v Texasu, kde konečně může sedět a psát a vrhat se do vymyšlených světů a báječných myslí svých hrdinů.

Tilliiny knihy jsou vydávány jak nezávisle, tak v nakladatelství. Píše různé žánry včetně romancí ze současnosti, temných romancí, young adult a new adult románů.

Když Tillie nepíše, ráda se schoulí na pohovce a sleduje filmy, pije až moc kávy a přesvědčuje sama sebe, že nepotřebuje ještě jeden čtvereček čokolády.

Autorku Tillie Cole můžete sledovat zde: https://www.facebook.com/tilliecoleauthor https://www.facebook.com/groups/tilliecolestreetteam https://twitter.com/tillie_cole Instagram: @authortilliecole

 

Nebo jí můžete poslat e-mail na adresu: authortilliecole@gmail.com

 

Nebo se můžete podívat na její webovou stránku: www.tilliecole.com






 

Tillie Coleová

Tisíc polibků

 

 Z anglického originálu A Thousand Boy Kisses, vydaného nakladatelstvím CreateSpace Independent Publishing Platform v New Yorku v roce 2016, přeložila Renata Heitelová Obálka Soňa Šedivá Redigovala Lucie Krátká Odpovědný redaktor Boris Hokr Technický redaktor David Dvořák Vydala Euromedia Group, a. s. – YOLI, Nádražní 30, 150 00 Praha 5, v roce 2017 jako svou 2202. elektronickou publikaci 

 www.euromedia.cz

 Knihy lze zakoupit v internetovém knihkupectví www.knizniklub.cz 
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